الف لاد حتف طل د دشی ہت 


اغبار الطرال 


ویسندہ: 


ابو حنیفهە احمد بن داود دنیوری 


ناشر چاپی: 


بے حثات ا اما لئے اسان 


فھرست کے ھی ےد ےس ےھ ےھ نے بے اس ےط ھت کے ھت گے ھتہ سے کت ھا ےط سا کت ساس دس اص درد رط دس سی س کی رھ یھ کا سج یر ھھ ےس راہ رص طط رھ ساط دھ ضط طھ کاھ داے سرع ہے سرع گنج ھاے کے داع حم مرۓ کچ صع دامع عم واع ج یف ہم سرع جم و اع کا۵ 
اخبار الطوال کے یش تی ہش ہی اہ 
مشخصات کتاب جئوس قد عق کٌعکومبصعجسمومصعیے وی موصو6صھعوٌومعقفیوصوتصییوعٔومموجو-ص”صتووحإًیوعککومووق۰ععًجمتمقعیوعدوبمجججىو٤وتصعًی‏ عو سی وج جدعہ ب1۹۴ 
[بخش اول در تاریخ قبل از اسلام] کہ ہہ کہ 
اشارہ سیا رچچھس مد ماع دمموہ مدع جم مرجم جح حمامھ تہ مومع ہد موممطا ہٛ مم وع دہ مجمنکھے تد جم متمے دید عورشم کہ وس عو توم بعر جرد أاوھترمے جد حدم کا بح حور وھ رت ا 

[از حضرت آدم تا حضرت ابراھیم علیھما السلام] او ولاو ال کول ات کول کات کلت و کچھ تم کاو اھ وا ک1 
فرزندان آدم: حول فو ات 2ت 2ت 1 ات تن 2222 27 ہت ...مت سوہ دہ دہ تو تک نا 

ادریس و نوج وت و وک و تد وک ود جج دج رو حر وج چو دم جج مج رت کا جو کچ ود دج کک ہر در دنا 
سامیھا: اھ رھت ےر جا نظ ما ا 22ھ 2 جات دض دع مد طض ھا ےد دسر تع تاداس سا ےاج ہد ع نوج اھ تجح اصع تع رد دعس دج ےت جات 2ع ھ اتاج رھ سض اھ نات ضا داب ھاعاہ دید اتک اد مات ماضھ دا مجع انا 

بعثت ھود ا ا ا ا ا ا وک کل ا ا و ا کا ا ا کک ور اک و ا ا ا ا ا و اک کک ا وا ا ا وکا کا کا یی کا پا 

نمرود پسر کنعان 00 ا ا ا ا ا ا ا ات ےتہک ہخری 
قحطان: وفلتْ ہم سج ف تھی جسم ھکوس تفر کیاوو لوھا تک ور و ک یر تو تک اھر تک کرت ید اکھد تیر سرت و گر رت یت سی ےبد رھ چا ھ ہچ پیا بر سی یی ا پا 

ثمود: ک رھ وا: و( 2(2 222(2 جا 2جط جس 1/2 اط ا او ےد ضر : کر ا وک رئا رط مر ور 5ظ 0:2 122(2 2د رع دا طط وط یس ہد 7ھ( 2-2 12 سز ۓ طس یں ا2 ئن رط ظ2 ج122 ھ نے اج کر ےئ طاد اجک جا 2اد اداد اجری کھاچاجاجٌھ دی دہ رعٌداجد اکیجھجاد کہ ہہ ا کے 

[از حضرت ابراھیم تا حضرت سلیمان علیھما السلام] بسوفصمش ف۱۱ صشفقففٗٗففٰصصھففجٌجٌٗھٗ٘ج<م٘ص:صفَحصىصصى.ٔص-ھ5ن 
ابراھیم (ع) مم ا ید ید ید ا ا ا ا یا ید یا یا یا ا ا ید ید ا یا یا یا اع ہد ہا یا ا یا ا ہا ہا ہا یع ا ہا ہا ہا یع ا ہا ہا ہر ہر ہہ ہا ہر ہر اع ہا ہہ ہا ہا ہہ رع ہا اع ہا رع ہا ہا ہہ رع ہا اع اع اع ہا ہک سا ۳۹۴ 

ھجرت جرھم و معتمر: ٹ٦‏ ٹڈ ٦‏ تک حر ٤‏ ٹ ٹک ت5ت ۰چ ٹب ٹ ٹ ٦گ‏ رر ۶۰ک - تج بے( - جم رر بب ‪8 _ ٦‏ ےت 

نمرود و پسران او: رر رٹ رر ...0و .٣س‏ .و ١.‏ .00 

پسران اسماعیل (ع) ا ا ا ا ا ا دا ا ید ا ا ا ید ا ا ا ا ا ید ا ا ا ا ا ا ید ا ا ا ا ا ا ید ا ا ا ا اعد ا ا ید ا ا ا ید ا ا ا یا ا ا یا ا ا ا ا ا ا ہا ا ا ا یا ا ہا ا ا ا اع ا ہداعا ا اع ا ہا ا ا ا عم نال )۳ 

پیروزی جرھمیان بر حرم: ہت ہک ہہ ہ رہ ہا 
فرزندان قحطان: دو دلو اوک تو ےت ور ھا رت وو کر ا رف ا رت تو رس ا ہت ور د نوز اس رات اح سط تد پت تن وت و رو ری رد کک رھ وھ تھچ سو تھے وہ دس چھ چڑے پت کے۷ نا 

پایان پادشاھی منوچھر جوا ت یتاج وب کیا بجاو تی کا جھ وھ فا ا جھ و وہ فو ماج وب اوت فٛاو ما جھ موک فا ا تو کر ول تو ات بت کت۹۷۴٢‏ 

زاب پسر بودکان س2222 9 َ۰ 

کیقباد پسر زاب یرت 2 جا ا ان ہ2 2دت فک دا ان 20 دن ا جا ا ان اف ا چا دا الف تا ا ا ا ان فا ا رج ا ار جا یا 6ا 


کی خسرو ےت رٹ ری رر رر ررررسسرتتتت.-.-س......‌ِكٍٍِِ 74 9و9 و- 9 9 + ٔ'٘"٘ 
افریقیس و یمن رسس رر رر رر ڈر شش سس ٹ ‏ ۱ ڑگ ٹک ...رسس 
پادشاھی پسر افریقیس و ھلاک طسم و جدیس. یش کٹ شر شر رر رت شش رر رٹ یٹم رت ھا 
پادشاھی فند ذو الاذعار (خوفناک) کسر داد کرت سو اد ک وا وآ جرد ود وا وآ ود وا وت چا نآ تر یا وا ک وص اروا گت کاو وا کو تر چا کت ماد چا تر چا جج ے1827 
ھجرت قبیلە ربیعه بە یمامە و بحرین گ٦‏ ...1 11111-1111 رکا 
پادشاھی داود (ع). ُوویعوثیہیکمھویووعجاحجییوجوقوووصآجبوموویوومووٌیٔو+و نود می تو ےجا ےووہ ےو جا مہو یروب۷( 
پادشاھی بلقیس: (وھ یوار اش شر ات ا ا ا ا اک ا کوک ا ا کا ا ا رٹ و لوٹ کا کت اش ا ا 
[از حضرت سلیمان عليه السلام تا میلاد مسیح علیھما السلام] و کوک سامح اکر کک دا کا کک وا کا 
پادشاھی سلیمان. کا ا ا ا ا ا ا ا ا یا ا ا ا ا اک اس ا ا کک دک دک کی کک مہہ مر ہد ہہ ہوا 
ارخبعم پسر سلیمان ید ا ا ا ا ا ا ا یع ا ا ا ہا ا ا ا یر ا ا ا ا ید یا یہ ا ا یا یا ہا ہا ا ا یا یع ا یا ہا ہہ ا ا یر ہہ ہی یر یا ہا ہہ ا یرہ ہا ا یر ہا ہہ یر ہہ یر یع اع ا ہا ہا اع ماع ماع کا ۴(7 
بخش بخش شدن امپراطوری سلیمان. ]٥۶[‏ 7ای تید درف جع ور دہ سد درد 2د هد و وس دہ سرد رھد موک د دو مد د رھ دک درک وم تو وع 22د 2د 2م دیع ا را 
ویرانی شھر ایلیاء تا ا ید ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا یا ا اع ا یا یا ا ا ا یا یا ا یا ا ا یا یع ا ا ا ید یا ہا ہا ا ا یر ہر ہہ ا ا یر ہا ہی ہی یا ہی ہہ ا ا یر اع یا یا ہر ہہ ا اع ما ہہ اع یع ا ا ماع ماع کا ۴(7 
پادشاھی ایرانیان و یمنی ھا: کا ا ا سس سا ا و شا ا سے سے سے وت سح سس ا سز سر سس سا شع ےس ا کر 
زرتشت و دعوتش ٦تت‏ رر رر رر رر ١ا‏ 
پادشاہ یمن: جا یا و سج و سج وج زط دیع ہو زیر وط با ک بعر یڑ وع رط جا :جات زع ا ہر کجط ئا دج ط رج اع ا کیا می یی سر یس در اع اج وش می اط ات دج اط جا ئآ و مر ماط بات پا اج پاپ 60 
پادشاہ ایران و رھایی بنی اسرائیل: دید ا ید ا ا ا یا ا ید ا ا ا ا ہا یا ا یا یا ہا ہد ہا ا ا یا ہا دع ا ا یا اع ہا ہا ا یا اع ہا ہر یراع ہہ ا رع ہہ رع ہہ ہر رع ا رع اع اع ہا اع اع اع کک اک مال لٹا 
خمانی ھمسر بھمن سے سک سا سا جا شا کان سر ھا تس جس بے مد کے شر بے ما سس شا سے ام ضس اع سر سس سس سم ا سا سس ما ا جس شا میا اہ ا ک امھ اس ےھ بے ھا ہج ہک ہہ الا 
پادشاھی تیع پسر ابو مالک و کھت 2وت2 کو ا کت ار داد وم تک 2ھ و وھ ھکد گان 
دارا و روم: 0تت ٹتت رٹ ت02 ۸0 
پادشاھی داریوش وا ہے کک ہے ہے نے کے سے سے سے کک ےی ہے سے ہے ہے ہے ہے ہے ےے سے ےہ ےہ ہے ہے سے ے کے کے کے کے ےک ہے نے کے سے کے ہے ےک ہے ہے ہے سے کے ہے ہے ےہ ےہ ہے ےہ ہہ ںہ ہے پا کا 
ظھور اسکندر: رر رر رر رر رر ری ت نت سس ...2.2.2.2 881111 1 ات 
غلبه و پیروزی اسکندر سس سس ممسسمم٤س٤غسشکس‏ سس سسسر-۸ی"ی"یٹ ٹڈ یت رب ٹب ٹٹ تس 
داریوش و اسکندر: ...ت0ت ی-ە- ٤‏ ۰۰ 
فتوح اسکندر: وی فی ایخ امت ماس وص فو منافا انا مخ تفع اھر فو شحف تغفغای مالفا فا فیا وڈ فیک فقغعکجی یکو می 86ط 


اسکندر در مکە أو ملاقاتش با نضر بن کنانھ] - اص چا ہضجسوااسج تک ہجھو امس چجھمھکوٛسکھھا/ اچوس صسو اص 9ا۶ 


اسکندر در سرزمینھای مغرب: 1313133739۲ و 90918001 .ٔ2111 


اسکندر و سرزمینھای خاور دور: جپ ٹ بب00. 2 0 808 :د9101ھ 
یاجوج و ماجوج: ------,01بپ0و1و0و00010-,,, 1 ,21 
ملوک الطوائف: فپٗأْ٘شتفْوممصممافمصضصیصسشھاصمُ”صممفقشمصضصقوکسشھوتاضشضصفسکاھففھمھص”صحمتٰو-ت2۸ 
پایان کار اسکندر: اجک ھا کو الو دوہ کوامکاءٌڑھوتعوام کا ھہ اک اد اھ کماکوا صصاص 66ت +00ہھہ2ت۶۹۸ 
پادشاھان یمن ج ہت ےن تحت تک جج ےک تح تب تح .جح سا 
اشارہ ا ا ا ا کا ا ا کی یا ا ا ا کی ا ا ا ا ا ای ا ا ا ا ای اکا ا ا ا ا ا ا ا ا ای کیا ا کک او کا 
پادشاھی اردوان پسر اشه: م وع مق وس وھک وم فمقوھ بد فویکوکر ود معمقوھ ود خورڈ کی سٛ مقوے وم کویٹمک وم فقوم سس کیٹمک ومممقوہ سد کوکمک سمفوعودت [گ 
اسعد بن عمرو: 7 کواواوت چو اوت ہد ران رہ اوت کواو لوت بد ا نت کات نت و وا نو تو موجہ جواووھ و کواوھوہ ود ران تہ اہج ات ۷6 

[از میلاد مسیح تا ظھور اسلام] یھ کا ساد ات ھا لوا ھک اون ھا کو لھا اھ ھک ھن کت کا 
بعثت عیسی (ع) تر رر رر رر رر رر رر رر رر رر رتز نت یٹ رت ٹ_- .0 .1+1+4 "۵ 
اردشیر پسر بابک ...ئ۸ 
جرجیس و پادشاہ موصل جو جرد جس رر ا ہہ ہہ رہ ہی رج رہ در و رٹنا 
ملکیکرب پادشاہ یمن دوجو ود وع جوکمو بوجو فقو موسوم وو سو مستوْ موا کو وسم وس یصو مم مو جو ود ت۷۹ 
پادشاھی تبع ھا اس می ساب ا ملاظ ساس س سس ملس تد ات تد ا ام رد کے ۷9 
شاپور: مت سج ٣تت‏ نیٹ ٣تت‏ ٣تت‏ .٠ة‏ ہ٠‏ 
مانی: چا ع اھر جوا یھ ون وی ہے کر بد یچ او پا ارہ سد ج تی ےت ہی بج جی چ ہیاس ےہ ہے کی جارس ہے بای چ: ےج رہ یی دی ہے ہس بجی چاو ے اع جج یی ےپ ہت وہہ بجای ے بعر ید یپ ےجو ےرہ ہی ہا ےو رہ و یچاچ ہے ہت ہی ساس جا اع ولا ١|‏ 6لا 
ھرمز: رھ یہی سے سی شر ےھ ےر ےھ ایا ےش تھے اچس کرت و جوا ۓ کراپ سے تک رھ سی وت دش ای سے عرض لے سرپ کر و ات ےھ اس کرضر بل ۓ شاپ ے دہ تد ےد درک و مل شراب سک رھ وچ نے کے عضو ہرد سا د کے چم ھی سی درک ول ما کت ےاج مھ کے جاک شر 00ل 
فرزندان ھرمز: رد رج ہج رر ےد ےت ےت سے 
شاپور ذو الاکتاف دوک وہ شوج مھ ج مد اد کمھے مھ مہ مھ مھ مھ عم عدھممم ئا مھ أرہ مہ وع ہد فمھأدہ سر مم ہٛ مممد مھ سم أرہ مرح فکم مد مر سد ۸۷ 
اشارہ یبا اوھعموسبنیٹ ہنی لہْٗجو کوّو٘وجو الو ولس ہو مقویم٘ھو وھ عَوبلتٌتت وتوہ تو وباب طف سا بے ڑج 78۳ 
رومیان و شاپور ذو الاکتاف. ترررررررر رررر تتتتتتتت رت رت تتت رت رت رت سس٣/رر‏ ت تتت تتت سس رپپ ‫3ھ:: ۹۹۹9888 
بھرام پسر شاپور و سد جک رد جرد د مو درد وہہ وچ ریبج چو شر رج جج دہ ہر رر کہ رجہ پت 
یزدگرد پسر شاپور رر رر ں0 
كشته شدن عمرو بن تبع ٹر رر ررش شر رر شر شر شش رر شر شش دشر شر شر رر دشر ہر 


حرکت عمرو لخمی بە حیرہ: و کت و یی جچد سد در جو سد دی در دع ہت در یر ہت و کرد دو سک گت 
جدیمه و حیرہ: کر رر ہر ہہ 
عمرو بن عدی جا و جو و رد سی کو سر ہر کیج رھد یرت جو رش جج ہدج ج رھ دک س رہ رد کو ید ا 
پادشاھی بھرام گور: ھا ری روج دید دای و ھی ےی تی رھ رس هد زی وھ س رھ ھ ےر ید ھ ھن درد دید اھ ری 2 رھ ںی ھی د رھ عت ھ دس عنم ےد رد کرس درد ھ د رع در مع دع ھ ھی دع دع ہے ہرہچ دنہ جم دو یا 
یزدگرد پسر بھرام. مووتٗ٘ٗ٘مجججوووومجمکومچجوسجموععصعوسجووووسوٌعومووصعسصسجووصعیتجمص-ٗ-٭ٔوجحجٌھےلٌ٭-دووتہیپتجوچٌوپوتجووہ ووے 16 
ستیزہ میان دو برادر 0 یسیک یئ 
فیروز پسر یزدگرد: ےت ...ےت ..ج.ے حے ے ہے ے ے ے ےےےےتےےے ہے ے ےج ےک 0ات 
پسران فیروز: تر رر رر نت رس رر ت_- 0-2- 49,00001" 
ذو نواس و یمن متسر رر رسس رر رت تتت بب--ف-ف 9 - 19,۰4 4۹1" 
حبشی ھا و یمن 222,سپس-- ۸۰۷۹ 
حبشی ھا و ویران کردن کعبهە تہ ودج و دو حد لاد یڈ دز کک تر ند لاہ تو سخ جح مک دک وا دح جا کرت ود وت تیج ات ہد وہ (ھ جح و جک جرد قد جم نمس جم 19 
سیف بن ذی یزن 2220 ھ۳ 
ایرانیان و یمن ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا مہ مم مہہ ۹۰۹ 
ایین مزدکی جا ود فو وٹیو ٌوبویٌوومجٔ٘ووتیتٌو٘کع یوب اصوووصااوخجوجکومجحتووکھحجوومصحصو وس اھ فا ا 0 
خسرو انوشروان: رس رس سر رس رس شش رگ سر رت ئ و ٹ ٹ رر بب یٹ ...و 
اشارہ بیو وی ہے چے ہے جو جپژ چو یہ وو جو چے ہو جے چپ چپ ہے کیپ چے ہچے ہے چہچچ چہ ہے وب پچ یو سے پچ پ ہے پ واپ جو چو پر چا چو چہ و وپ ےے ہے ہے پچ چے پچ پچ یہ کے وچ ےہ چے ے یج ہے للا ا۷ا 
ایران و روم بروزگار انوشروان: پش رر ٹڈ ٹ ڈ ڈگ شش رت َیی-ں_ںۃ ةٹں|.ٹں, ‫.١‏ 0104101018 
خراج در روزگار انوشروان: رج سر رر ہر تج ےج تہ ہہ ہر رر تج و رر ے رت ہر وا 
ظہور اسلام] ا ا ا و ا ا کک اک ا ا او ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا کک ا ا 
تاریخ ایرانیان و تاریخ پیامبر ص: ا ا ا ا ا ا تہ تہ مہہ 1٢١‏ 
اشارہ ووچھوووووووجووووٗوووھوسومجوھجوووووووھوو سومووووڈدوچووھو وووووودوووچوھوسو سو ود دو ووووسوگوووودڈوجودموسوسہو وس دوس سوک دی ور 
پادشاھی ھرمزد رر و ور ہش ہر رر رر شس ہر رہ ہر رش رش رر رر ہر سا 
پادشاھی خسرو پرویز 9ک یرد و سے ےد یر تس ص رت 2د یس رجا دید کر ری دب طز سد ط2د ۓآ ےر ۓ ھ رۓ ھت ط× یج سرد دس ور ج رع ھت دی سرع رح اھ سط رع وط ہد کس سرع سد سط سد یس ططرۓ ط راد درد کر د سرع داد اد یرد ھی ا ا 


اشارہ چرم دہ کو نحص تصصوجعٌ وہ و مقعو وہ رد ہے تہ تم موہ سج و وہ مہہ وج ول ہے م مھ مج نوہ و جو قد عو جع لے موجل ا ی۳۹۹ 
اختلاف پس از تعیین داوران: سونام تسس تمعن ےسيا مکش م٣۳۲‏ 
گفتگوھای حکمین: پوس کپجواویکپیومومتب تسچ مہم سضوجُھجھسپ‌ یھو فجٗ یس ھبس پچ ۲۲۷ 

اعلان رای: ےی ا ےآ رت رر کا زسط یرت رط کہ ےا دی 2ھ ھت یب رض و ےد دی ھت زی جات جا تس ھت ھ ود ھن ہے تیب رھ جد جارس تر دو ےج تر تد جا سج درد ھ و رجا کے ای جا تی داب ے اط ی اھ دا تاد یہ رہ پا ا 

بیعت شامی ھا با معاویه نلچ رت تحت ہے کت تہ ج ہے صصح تی ص ہصح یکسكشگ ھت 
فتنه خوارج: 00 ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا سس وروی 
جنگ خوارج وش کس قصمہ سقرصا تم سخوص یمسوم ستمس ہس لصوم موسوم سمھ کس لقصوھ س خرص تم ستیه2ت۴۳۲۸ 
سرانجام کار علی بن ابی طالب (ع): سا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ام ا کہ مہہ ۳۴۸ 
اشارہ مل سفقمیصصمیومدوپصوبجویپصصمیک دو وصہرو مروپصمیا دک و مم ہج رو مایا سیر درد مایا مرج با سا وک مایا درس ما کرت مایا درد وا کہ ۳۹۴۸ 
شھادت علی بن ابی طالب (ع): ا ا ا ا ا یا یک یک یا ا ا یک ا ا ا ا ا کم کک ماک ہہ ۳۵۹ 
قصاص و کیفر قاتل ا ا ا کک ا ا کا ا ا ا یک ا کم ام ہے ۳۵۴ 
کوشش برای کشتن معاویه: اک ا اک ا اک و اک و ا وو اک ا ا ا وا کی وت ا ور اش ا اک و بای و ا وو ۴۵۵۵ 
کوشش برای کشتن عمرو عاص وو ومومعوب وم وجوصوممومعووس صصح یعیعفوم وصمعاومی جوم ی8 ۴۵۵:4 
بیعت با حسن بن علی (ع): ست ‏ ت ‏ تتت 2 2 -- 0001-۰ ا 
اشارہ نل ھا نا طط ای نماد اط ما ساد لی لا سط تا را ا نیا ساس اط مت 
ھجوم سپاھیان معاویه کے و کی کس و شش کو در مو دک کہ و ا 
[خلافت بین امیه] یہ م مال ند لاہ لاف السا لھا لاہ ما با ہقاف بل سا تہ لھا لد لھا بل ی۵۸۶٣‏ 
بیعت با معاويه بە خلافت: ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا کک ام ملک کے |۳۵۸ 
اشارہ ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا پا ا ا ا کے اکا 
زیاد بن ابيه: پچینویبیچوسبیوپمچو و س لکوت بیو عومتوشسٌو پیم کو قسًٛ>جھموہ کول ویو اہ مسبت ہف ہما جا ۲۴۵۹ 
رحلت حسن بن علی (ع): 22 9؟؛۶۶فف٘۷٘٘یىى٘ىئى9 60 
معاويه و عمرو عاص: رر رر رر رر .202222222202 0ۓ2ۓھۓ2ۓ-بب , ,0000وت 200 
مرگ معاويیه 00 ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا سس سڈ ہروس 
بیعت با یزید: ا تسس ہخورری 


اواقعه کربلا] عو تد تو کر کا د2ط و 2ت 2 22د ہد 22د تد 2و دع ڑج ار 2222اج د داد وو دو ا ۷۶ 
مردم کوفە و حسین (ع) وس مشچ کچھ وو سو چھعو٘يجھججھ اص امیا ج۷۶2 
مسلم در کوفهە رد س وزج ہے سر ہی چس کرک ڑوت کر وریز ےو و کر ے وھچ ک رھ چو وزے ےس و سوا می ے سر ٛ زج .ےر ھً چو مو ےس موس ےو یڑ وھ سیر ود سر سی یر وت رھ یہ رے سے مو سس وی یکسا جوا چوس ےو ے' سو ھو هی سی کہ ہیں ک کر سوا ہو ے ہے) ہی چوس ےر مود ۓک مکح یو اش س پاک ا ا 

اشارہ اسواممغفضسس سو تسس تھی سو سسسد مه سس سس هيْھَھََٗتسَےَْسَسطَطَحََسَوصََسسهَسسمَصشیھھ ۷۷8 
شھادت مسلم بن عقیل کب شر رز شر رر شس سر رش رر و رر رہ ہیں ہہ رہ ہت 

بیرون آمدن امام حسین (ع) بسوی کوفە: دید مہ وو عو موہ وہ دیو عم وہ دہ موہ ول و مووو چھ یرہ موک مہ و عو چو دہ وممم وو لھ یو عفوہ عھووو وو وم۳۹۵ 
سرانجام امام حسین (ع) لا سو صا نما موس مم تٌٗممٰيجػٌسنجھمرمفمٌس٘مچھس ومواکھ ٘اسسرىسٌومم سج تسس وفارہ سم اوہ ۴ 
عبد الله بن زبیر کر رر رر رر رہ رٹ ٹر شر رر ٹر رش رت تھوھ 
خوارج ریچ وھ و چپ کہ و کپ ہپ و ہج کے ہتپ چپ پا جای ہے چو ہے سی پاپ چپ ہو بای چھے تن کے چا وپ اج بای بے کے پیا پاپ ورپ ےو بی چپ پر یت بدی چپ واج ہر بای ہاپ و ہت بی چاےإ ے جج بای با ہے کات ہی ات دن ا پا 
اشارہ جْما ہر با بجی نجیر رج با یی یت نوک چیت سج یلوا کسی اج رلصصجیصویاص لابا کت 0ک 
جنگ مھلب با خوارج کر اد و راد ہا کک و کوک و ا رک ا کک ا ا ہر کے ا ا 
مھلب و حجاج وٹ ا ہہس جع کے ہد دمح موجہ کہ کٹ ےیجید ہ متےے ہہ جچہ کک کے مد عہ جسےے ہع جچہ کو سے جھ طع کت کے کچ جہ کہ کے جھ عہ مگ ےہ ےہ جھ کا ہے خھ دع مت دیج چھ کا سے جم اص اب 

كشته شدن قطری پسر فجاءہ: وھھہرشیکھ وا راک مو چاک کوک روا کت پ ہوک موا زیمت امک ک جو جاد کے سام چاد 2 سو جاک سواہ وا سک وادھے سے سب ۴.۴۶ 

حکومت خراسان روما کو یئافو مرمونوئفوئوموفمیامحوکمازموواوافومانوفیای وئخفوہ ۴۴ 

عراق پس از مرگ یزید س9220 )2 

حکومت مروان بن حکم: [۳۵۷] جک اور ار ا ا و پا و را و تر کا 2ک را رک و اکھد کا و لک اھ سس ات رت ۷ ۴۵۲ 
حکومت عبد الملک بن مروان: ا یس مو فو و وت یر تی تی تی تو مت تہ و مو 
اشارہ سیل جمسلمش پلووپیلیہلمضصییلیویا لھا بلصسیالمفوف لیا یلوا لاجد صا دہ می حم میا مس عم مھت ۵ں 

کشتن عمرو بن سعید بن عاص: ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا مم تہ مک ہے ۴۵۵ 

دعوت برای خلافت خاندان علی عليه السلام: ]از طرف مختار] ساس سس و سلھ وھ ساٹ اکھد سک ھا ٹڈ ککھھ اھ کت ھاہ۴ 
اشارہ 0 "۰ 
كشته شدن مختار عو جوصجمی یع چ دی چد جعصدع ید عو من جہ موجہ و مم صن صا و عٔوواو تر سٗ ماجععُٔبووکو وجوم جج جج جصصي ی۴۸۰ 

سلطنت عبد الله بن زبیر ات وو و .س.0 
اشارہ دو وا کن کی2 کا کرات کت دب و تتھ ھتہ سای کک ھجت اوہ کا و رك اک نہ ا رض 
تسلیم عراق بە سپاہ شام جوچجنھتھھچھووچھفڑٗاجھملوٗچکھنیٹکٹک‪ئُوچوکننھمنظتصففلضصمفْصطَعفْيت سس۰ث۴۸۷ 
کشته شدن عبد الله بن زبیر اواا سو سالدووکےوٗہچودمچھصصسوسے سو م‌پٗوك سٔسدسسسسٌٗچٗکسس ھت جس وس دہ بت ا۴۹ 


فتنه ابن اشعث: جپپوسهممجبعوپہیشیمجہیوجھھجڑےجسٗپپجڑ"جپوسوصعصٗيھومپعصوحجچیو یب۴۹5 
پایان کار عبد الملک بن مروان: رر سر رر رر شر ری کٹ ت‫ ۸۰۹۹۹۹۸ 
حکومت ولید بن عبد الملک. رر رر رر سس شس رر رر سر 5ت ٣‏ رسس تبث ی8 0000 ہن 
اشارہ او وو سی و وآ ا ا ا ود وا ان ا ای پا وا پر جک جا ابا بات بر اہر و جک چپ کاو ا کاو ا ا ا ا اہ وا ا او ا او و ا اکا و کے مت وا ار ۵0 
اصلاح و عمارت مسجد پیامبر (ص) متتتت...................0.0.0000000.00.0...::+ب---09090001111 ٹڈ ٹک تر 
فتح بخارا و سمرقند. 2222 ٦٢١44:4ھ18‏ ۶+ 
مرگ حجاج: کچ وم فقو وم مرکم دھ فو وہ میھم کا دم مھ دہ کیک دم محتوم یھ ڈوک ومفقوھ وم میممکء فو وہ میمک دم مھ مہ حا ۵۶۹ 
سلیمان بن عبد الملک حر ت۹۹ بت 0 
عمر بن عبد العزیز: ح وولصأملعوص یصو چو لصاو اص لس وا لوصا لوصو وکا ۵(٤‏ 
یزید بن عبد الملک: سا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا رع رع ا رع رع رع رع ےر رع رع رع رع رع اع اع اع اع اع ا ا کا کا کک کات اہ ۵۹۹۴ 
اشارة اس سنم بس سس خدات ااساتا جا ئا ااساتاعا ا حمئدل ااھ اتنام الد ات تام الد ااتاتاواحمخدا ااانتاعا ئل لاک اتا 6ا8 
آغاز و ظھور دعوت برای بنی عباس: کٹ س ڈ ‏ ڈگ گٹ ‏ رر ٹ ۱ ٹ۱ ٹگٹ ٹ رٹ ٹک و و 
هشام بن عبد الملک پر شس رر رر رر سر رس سس رر رصق ںٹںگٹ شر رت .یٹ ٹڈ رٹ ٹ 5ٹ جا 
اشارہ ھب امک لحاس کل تلم سمل لمدھا اس کل الس ااك سد اس مھا سے اہ 
ابو مسلم خراسانی کرس رر رر رسس سر رس رس رس رٹ سس نت وت ٹڈ تتٹ پٹ 5,75 ٹ ٦5یٹ‏ کک ٹ ٹ مت رو 
مرگ امام: ا اتارک و دہ ھا سو رن و ےپ پیج بونج کرت و جا یج پاپ د ےپ ہجو کرد ےد ولچ چاہیے ہے ہ وچ ہے چے و جاواچاےے پوپ ہ نے چہ ے چپ یج ہے ےپ پچ رہ کے چی ہے دہ چاچ ھے ہے ےاج ہی پاب اما 
اتفاقی میان خالد و هشام: ات ید ید ید ا ید ا ید یا یداع اعد ا ید یا اع ہا ا یع ا ا ہا ا اع ا ہا اع اعد رع اع ا اع اع اع اع ہر اع اع اع اع رع ہا اع اع دع اع ا ہا رع اع اع اع مع ا مار 0۵۳۹ 
ولید بن یزید: جم ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا یا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ید کا ا ای ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا کم کت کم الا ۵۳۴ 
یزید بن ولید: رر سس تت0 ۸0 
ابراھیم بن ولید تت2 ۸ 
مروان بن محمد: سی صیییصییی- ہ۸ 
اشارہ 1× ود بد ہد و سرت وا رو ور رت جو او وف را و راوہت چو رہ جا سز سد کرد لف چو ساد اف وا جرد ہت ہو رو جوا رف رخ اہ از وو تہ ہن کر جرد چو اہ بت ہو ھا ضا بر کور جو پک رہ چو سپ رپ 0۷۹1 
آشکار شدن دعوت ابو مسلم: رت ور زس ور اطع و سیآ ور یو رر دس ھی رع سو سس رع سرت جس یج رتس رس ساس تد ری ہد دس سر دی دج تس واج جج ھا جع وس ا ا 6ا ۵۵0 
پایان حکومت بنی أميه تطمہمفھفموھھمھاچھمصمحماصفصى صمحوضااصسصبفم کم مھا حفصساصر سوج سا 280 


ابو جعفر منصور: ک۲ ٹ ‏ ڈگ رر رح ںت ہگ ٹر ساوت 
اشارہ وو بجی فوصکوفمھمشتوصصلصضمفمومجحہ'صفشمفٗصصممفتجموصصصکصمامہممنوص--صظ 0ا۵ 
کشتن منصور ابو مسلم خراسانی را: کویییپ|پییںی ‏ گٹگ ڈگ ۸ٹ , ں|ں|ں ں, ٹر ڈگ گ گ گ گ ٹ گی ٹںٹ,, وت 
ساختن شھر بغداد ا ا ا تہ ما مر مر شب یر ہہ مد ہہ ہہس لفن 
راوندیە تس رت وت 
مرگ ابو جعفر منصور 0تت وت9 2 002ر 
حکومت محمد مھدی ت٦٠..-‏ ے--ک.11 .1-1111 111-:-1111110..1111 11ر رنڈ 
حکومت موسی ھادی رر رر رر رس رر رس رس رر تس سرت ...222200 900ٰٰ + "ً۰ 
خلافت ھارون الرشید کر سس رس رر سس ٹر ٹگ رش ت؛تضشتمتثثتثٹ|٦]٦ 5٦‏ ٹٹں.ٹ ٹک وت 
حکومت محمد امین رر رر رس سس ر ‏ یی ڑگ تتدممھٹ ٹ۰ ” ٣‏ اق 
خلافت عبد الله مامون: دی ۓ اک ماک رھ کس کیک مرش اد ری کیک یرش رھک ھی لد کت ایت ات رس کس ک کرای کرای سر ک طر ہیا غلمازی سو یش رک ای ھ ھی تس گرماید ری ید شدا رھ ص دہ :ہزھ ناد ھت یھ قداے سای سض ۓ ا شھع رھ ک تشم ف دض تک جا ےل 6 
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اخبار الطوال 

مشخصات کتاب 

سرشناسە : دنیوری ابوحنیفه احمدبن داود - ق ۲۸۲ 

عنوان و نام پدیدآور : ترجمه اخبار الطوال/ تالیف ابوحنیفه احمدبن داود دنیوری؛ ترجمه صادق نشات 

مشخصات نشر : تھران. 

مشخصات ظاھری : لء ص ۲۶۴ 

فروست : (انتشارات بنیاد فرھنگ ایران؛ ۲۷: منابع تاریخ و جغرافیای ایران؛ ۷) 

وضعیت فھرست نویسی : فھرستنویسی قبلی 

شمارہ کنا شٹاسی می :۶۶۸۹۴ 

[بخش اول در تاریخ قبل از اسلام] 

اشارہ 

ہدم اللہ ال حمنِ الژجیم 

فوضت امری الی الله 

'''کار خود را بە خدا وا گذاردم'' 

[از حضرت آدم تا حضرت ابراھیم علیھما السلام] 

فرزندان آدم: 

ابو حنیفه احمد بن داود دینوری کە خدایش رحمت کناد می گوید در کتابھابی که دانشمندان در مورد اخبار نخستین نوشته 
اند چنین یافتم کە محل سکونت آدم (ع) منطقه حرم مک بودہ است و بروز گار مھلیل پسر قینان پسر انوشء پسر شیث پسر آدم 
کە در زمان خود سالار و سرور فرزندان آدم و جانشین او در حکومت بود و پدر و نیاکانش ھم ھمچنین بودند شمار آدمیان 
بسیار شد و در مورد محل سکونت میان ایشان ستیزہ در گرفت و مھلیل ایشان را بە چھار جھتی کہ بادھا از آن جھات می 


وزید پراکندہ کرد و اسکان داد و فرزندان و فرزندزادگان شیث را بە گزیدہ ثر منطقه زمین کە عراق است فرستاد و ایشان را 
در آن منطقه سکونت داد. 


ادریس و نوح: 


نوح پسر لمکك بن متوشلح است: مردم او را تکذیب کردند و 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۲۶ 


خداوند ایشان را غرق کرد و نوح و ھمراھانش در کشتی نجات یافتند کشتی بر قله کوہ جودی مستقر شد و آرام گرفت و 
این کوہ در بقردی و بازبہدی که در منطقه جزیرہ است قرار دارد. [] و چون نوح درگذشت پسرش سام را بە جانشینی خود 
گماشت و او نخستین کسی است کە سلطنت را پایه نھاد پس از سام کسی بنام جم پسر ویرنجھان پسر ایران کە ھمان 
ارفخشذ بن سام بن نوح است سلطنت 


را برقرار ساخت. و خداوند ھمه کسانی را کە ھمراہ نوح در کشتی بودند و نجات یافتند غیر از سە پسر نوح سام و حام و یافث 
نازاو عقیم قرار داد نوح را پسر دیگری هم بنام یام بود و او ھموست که غرق شد و فرزندی نداشت اما سه پسر دیگرش 
ھمگان فرزنددار بودند و سام پس از نوح سرپرست امور بود و معمولا زمستان را در منطقہ'' جوخی'' ]٢[‏ و تابستان را در 
موصل می گذراند و راہ رفت و برگشت او بر کنارہ خاوری دجله بود و بھمین جھت آن منطقه را" سام راہ'' ]٣[‏ نامیدہ اند که 
ایرانیىان آنرا ایران می نامند سام در عراق جای گرفته و آنرا مخصوص خود ساختہ بود و بە ایران شھر معروف شدہ پس از 
مرگ سام پسرش شالخ فرماندہ شد و چون او را مرگ فرارسید کار را بە برادرزادہ خود جم پسر ویرنجھان پسر ارفخشذ 
اك ايک َو ا تا عاق شناطات ا آشکعر ار بجی سای 27 او رر غای لاندمای شاقی اود اوسو ایر تو رھت 


اختلاف زبانھا: گویند بروز گار جم در بابل زہانھا مختلف شد [۴] و چنین بود کە چون فرزندان نوح در بابل بسیار شدند و 
شھر از ایشان آکندہ شد و ازدحام پیش آمد با آنکە زبان همه شان ھمان زبان سریانی کە زبان نوح است بود یك روز صبح 
ناگھان زبانھای ایشان گوناگون و الفاظ و کلمات دگرگون شد و نگران شدند و هر گروہ بە زبانی که بازماند گان ایشان تا 


-١‏ در معجم البلدان یاقوت این دو کلمە بصورت باقردی و بازبدی 


ضبط شدہ که بر کنارہ غربی و شرقی دجلە رویاروی قرار دارند جزیرہ ھم یعنی سرزمینھای میان دجلە و فرات (م). 
٢‏ جوخا: بصورت مقصور ھم ضبط شدہ و محل امروز بغداد است (م). 
۳ اضافهہ تخصیصی مقلوب راہ سام (م). 


۴- مسالە اختلالف زبانھا در کلام الله مجید از نشانه ھای قدرت الھی شمردہ شدہ است و آنرا در ردیف آفرینش زمین و 


آسمانھا برشمردہ است؛ ر. کہ تفاسیر قرآن مجید ذیل آیه ٢‏ سورہ روم (م). 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۲۷ 


از سرزمین بابل بیرون آمدند و هر گروہ به سوبی رفتند و نخستین گروہ کھ بیرون آمدند فرزندان یافث پسر نوح بودند که 
ھفت برادر بنامھای تر خزر صقلاب؛ تاریس,؛ منسك؛ کماری و چین بودند و آنان بسوی شمالی و خاور رفتندء پس از 
ایشان پسران حام بن نوح کە ھفت برادر بنامھای سند ھندہ زنج (زنگ)؛ قبطء حبش نوبە و کنعان بودند بیرون آمدند و راہ 
جنوب و دبور (مغرب) [۵] را پیش گرفتندء فرزندان سام ھمراہ پسر عموی خود جم که شاہ بود با آنکه زبانشان متفاوت بود 
مان وُر بائل مافذذ, 


سامبھا: 


فرزندان ارم دارای زبان عربی شدند و آنان نیز ھفت برادر بودند [۶]., عاد ثمود صحار طسم؛ جدیس:؛ جاسم و بار. 


عاد با پیروان خود حرکت کرد و خود را بە سرزمین یمن رساندء ثمود در سرزمینھای میان حجاز و شام ساکن شدہ طسم میان 


عمان و بحرین ساکن شد جدیس ساکن یمام شدء صحار در سرزمینھای میان طائف و 


دو کوہ طیئ و جاسم در منطقه میان مکە و سفوان [۷] و وبار در سرزمینھاپی کە پس از ریگزارھا قرار دارد و معروف بە وبار 


[۸] است ساکن شدندہ اینھا اعراب نخستین هستند کە ھمگان ھم از میان رفته اند. 


گویند و چون این گروہ بیرون آمدند دیگر فرزندزادگان نوح را برای بیرون آمدن از بابل دل بجنبیدء خراسان کە پسر عالم 
پسر سام بود بیرون آمد و خراسان را موطن خویش قرار داد. فارس پسر اسور پسر سامء و روم پسر الیفر پسر سامء و ارمین پسر 
نورح پسر سام که سالائر ارمنستان است و کرمان پسر تارح پسر سامء و ھیطل پسر عالم پسر سام و فرزندانش در ما وراء 
رودخانه بلخ ساکن شدند و آن سرزمینھا بە سرزمین هیاطله معروف شد. و هر یک از ایشان ھمراہ فرزندان 


۵- دبور: بادی کە از سمت مغرب می وزد. 
۶ خوانند گان ارجمند بە موضوع عدد ھفت و اھمیت آن در نظر قدماء توجە خواھند فرمود (م). 


۷ و ۸-۔ برای اطلاع بیشتر از این دو منطقه ر. كک؛ یاقوت: معجم البلدان ص ۹۰ ج ۵ و ص ۲ج ۸ چاپ مصر ۱۹۰۶ میلادی 
(م). 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۲۸ 


خود در سرزمینی ک بنام ایشان معروف است ساکن شدند, و ھمراہ جم که شاہ بود در سرزمین بابل غیر از فرزندان ارفخشذ 


برادرزادہ خود ضحاک پسر علوان پسر عملیق را کھ ایرانیان او را بیوراسب نامیدہ اند بجنگ فرزندان سام فرستاد و او بە منطقه 


باہبل آمد و جمشید شاہ از او گریخت و ضحاک بە تعقیب او پرداخت و بر او پیروز شد و او را گرفت و با ارہ از میان دو نیم 


ساخت. 


و بر کشور او چیرہ شد شدید بن عملیق پسر عموی خود ولید بن ریان بن عاد بن ارم را بجنگ فرزندان حام بن نوح فرستاد و 
در آن هنگام پادشاہ ایشان مصر پسر قبط بن حام بود کە سرزمین مصر را جایگاہ خود ساخته بودہ ولید بسوی او رفت و او را 
کشت و بر مملکت او چیرہ شد. 


ریان بن ولید عزیز مصر کھ بروز گار یوسف (ع) بودہ است فرزند ھمین ولید است و ولید بن مصعب فرعون معاصر موسی (ع) 
وطاارت سمگری ھنداود فافی (ص) اور ا كت از فرظ زا گاج و لیڈ امت 


شدید بن عملیق برادرزادہ دیگر خود غانم برادر ضحاک را بجنگ فرزندان یافث بن نوح گسیل داشت: پادشاہ ایشان در آن 
رو زگار افراسیاب پسر توذل بود کە غانم بر کشور او چیرہ شد گفته می شود فور پادشاہ هند که او را اسکندر در جنگ تن بە 


تن کشت و رستم پھلوان از فرزندزاد گان غانم بودہ اند۔ 


ضحاءکك: گوبند ضحاک کہ ایرانیان او را پیوراسب می نامند پس از آنکە ہر جمشید شاہ پیروز شد و او را کشت و ہر پادشاھی 
تکیە زد و آسودہ شد شروع بە جمع کردن جادوگران در حضور خود از گوشه و کنار کشور کرد و از ایشان جادوگری 
آموخت و خود از پیشوایان جادو شد و شھر باہل [۹] را در مساحت چھار فرسنگ در چھار فرسنگك گسترش داد و آنرا انباشتہ 
از سپاھیان ستمگر ساخت و 


آنرا غرب"ٹامگداری کرت ببوراست فرزندان ارفخقد وا ژندہ بگور کرد ر در 


۹ بابل پایتخت کلدانی ھا بودہ و فاصله آن تا بغداد نود و سە کیلومتر و در جنوب آن شھر و کنار رود فرات قرار داشته است؛ 
این شھر را تمرود ساختہ و فر آن معید یزرگی برای آفتاب پرست ھا اہجاد کردہ بودہ اسٹ پس از وہرانی ٹیٹوی پر شھرت این 


شھر افزودہ شدہ است و باغھای معلق آن از عجایب ھفتگانه دنیای قدیم شمردہ می شدہ است: 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۲۹ 


دوش ھای او دو زائدہ بشکل مار بیرون آمد کە ھموارہ او را آزار می دادند تا آنکە از مغز سر مردم بە آنان می خوراند و 


آرام می گرفتند. 


گویند هر روز چھار مرد تنومند را می آوردند و می کشتند و مغز سرشان را بیرون می آوردند و آن دو مار را غذا می دادند 
ضحاکك نخست وزیری از خویشاوندان خود داشت و سپس مردی از فرزندزاد گان ارفخشذ بنام آرمیاییل وزارت او را ہر عھدہ 
داشٹ و چون چھار مرد را برای کشٹن می آوردند دو ئن از ایشا را زندہ نگەعی ذافنث و بجای آنان دو گوسپند می كکشت 
و بان دو مرد می گفت جایی بروند کہ کسی نشانی از ایشان نیابد و آن دو معمولا به کوھستانھا پناہ می بردند و ھمانجا می 


ماندند و بە دھکدہ ھا و شھرھا نزدیك نمی شدند و گفته می شود کە کردان از همین گروہ هستند ]٠١[‏ 


کے 


بعنت ھود 


پس از مرگ شدید بن عملیق برادرش شداد بن عملیق بە پادشاھی رسید کە سخت ستمگری و سرکشی کرد و خداوند متعال 


ھود (ع) را کە از مردان شریف و صمیمی قوم او بود برانگیخت: ھود پسر خالد پسر خلود پسر عیص پسر عملیق 


پسر عاد استء شداد با او ھماھنگ نشد و خداوند متعال او و همه کسانی از قوم عاد را کە کافر بودند نابود کرد آنچنان که 
این موضوع را در کتاب خود کە درست ترین گفتارماست فرمودہ است. [۱۱] گوبد در این روز گار عابر پسر شالخ پسر 
ارفخشذ پسر سام پسر نوح (ع) رشد کرد و پسرش فالغ متولد شد و سپس برای او پسر دیگری بنام قحطان متولد شد گوید او 


را از این جھت قحطان می گفتند که در دورہ او قحطی نبود و بسیار سخاوتمند بود. 


پس از این ھم پسر دیگری بنام لام برای او متولد شد که عابدترین مردم روز گار خود بودہ کتاب ھای آدم و شیث و نوح در 


-٠۰‏ قومی که ساکن حدود غربی ایران ھستند و زبان ایشان شبيه زبان فارسی است. 
۱- آیات ۲۱ تا ۲۶ سورہ احقاف. 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ٣‏ 


الھی کند و لام ھمراہ زن و فرزندان خود از شھر بابل گریخت و خود را بە بیابانی در سرزمین روم رساند و ھمانجا درگذشت 
و گوبند گور او تا امروز همجنان معروف است. 

نمرود پسر کنعان. 

هنگامی کە خداوند شداد و قوم عاد را نابود ساخت پایەه حکومت ضحاک سست و کار او نابسامان شد و فرزندان و 
فرزندزاد گان ارفخشذ بن سام بر ضد او برخاستند و جرأت پیدا کردندہ در این ھنگام میان لشکر ضحاکئ و با افتاد و گروھی 


از ستمگران کە ھمراھش بودند گرفتار وبا شدندء ضحاک نزد برادر خود غانم بن علوان که شداد او را بر فرزندزاد گان 


یافث حکومت دادہ بود رفت تا از او برای استوار ساختن کار خود یاری بگیرد فرزندان ارفخشذ بن سام بیرون رفتن او را 
مغتنم دانستند و کسی پیش نمرود پسر کنعان پسر جمشید شاہ که در طول حکومت ضحاک ھمراہ پدرش در کوہ دماوند بود 
فرستادند و او پیش ایشان آمد و او را بر خود پادشاہ ساختند و او تمام خویشاوندان ضحاک را در سرزمین بابل فرو گرفت و 
کشت و بر کشور و پادشاھی ضحاک پیروز شد [۱۲]و چون این خبر بە ضحاک رسید بسوی نمرود آمد که نمرود بر او پیروز 
شد و با گرز آھنی ضربتی بر فرق ضحاکئک زد و او رازخمی ساخت سپس وو را استوار بست و در غاری در دماوند افکند و 


غار را مسدود ساخت و پادشاھی برای نمرود استوار و پایدار شد و نمرود ھمان کسی است کہ ایرانیان او را فریدون می نامند. 


پادشاہ کردند و این موضوع در آغاز پادشاھی نمرود بن کنعان بود نمرود در آخر پادشاھی خود با ایشان جنگ کرد و چون 


گار ا اہ شیت فاہ ود تر ابقات بزززامة و ست گرقت 


که ابن مقفع می گفتہ است نادانان و ایرانیان کم اطلاع چنین پنداشته اند کە جمشید شاہ ھمان سلیمان 


۲- ملاحظه می کنید که دینوری از قیام کاوہ سخن بمیان نیاوردہ است (م). 


ان اظطرا لم کا 


1۹ :٠ص‎ 


بن داود اسٹ ر ابی ٹافرست امت لہ ماق سلاانع حمشیة فا یکن آز سة ھزار شال فاصله اسٹش: و ػلله عی شود رود ین 
کنعان کە ھمان فرعونی است که معاصر ابراھیم بودہ است از فرزندان جمشید شاہ و پسر عموی آزر بن تارح پدر ابراھیم 
است: ابراھیم پسر آزر پسر تارح پسر ناخور پسر ارغو پسر شالخ پسر ارفخشذ است و ایرانیان ارفخشذ را ایران نامیدہ اند همه 


اغراپ از ٹسل ارَفََفذ مسعد وپادشامان و اشراٹ ابران کہ ال خراق و نراحی دیگرقد ئیز آڑ تل فمویتد [۹۳] 
قحطان: 


گوبند چون قوم عاد از سرزمین یمن منقرض و نیست و نابود شدند و این برو ز گار نمرود بن کنعان بود نمرود یمن را در 
اختیار پسر عموی خود قحطان بن عابر گذاشت و او ھمراہ فرزندان خود آنجا رفت و فرود آمد اندکی از بازماند گان کسانی 
که بە ھود ایمان آوردہ بودند آنجا بودند ولی چیزی نگذشت کە آنان از میان رفتند و نابود شدند و سرزمین یمن برای قحطان 
صاف شد و گفته اند کسی کہ بە یمن رفته بعرب پسر قحطان بودہ کە پس از مرگك پدر خود آنجا رفته است و برادران و 
فرزندان ایشان را هم با خود برد و آنجا ساکن شدندہ مادر یعرب از قوم عاد بود و او بزبان مادرش سخن می گفت و برادران 
دیگر مادرشان از قوم عاد نبود. 


از ابن کیس نمری [۱۴] نقل شدہ کە می گفته است قحطان با زنی از عمالقه ازدواج کرد و آن بانو برای او یعرب و جرھم و 


معتمر و متلمس و عاصم و منیع و قطامی و عاصی و حمیر 


از ابن الشریه [۱۵] نقل شدہ کە گفته است یعرب بن قحطان که بزرگترین پسر قحطان بودہ است ھمراہ فرزندان خود بە یمن 


رفته است و او از ھمه برادران 


۳- علمای شیعه؛ آزر را پدر حضرت ابراھیم نمی دانند برای اطلاع بیشتر؛ ر. ك تفاسیر شیعه ذیل آیه ۴ سورہ ششم (انعام) 


۴- مالک بن عبید بن شراحیل بن کیس معروف بە ابن کیس از نسب شناسان مشھور است و در جمھرہ انساب العرب ابن 


رم و اشتقاق ابن درید باو اشارہ شدہ است. 


۵- عبید بن شریە جرھمی از مردم صنعاء است و معاویه بن ابی سفیان او را فراخواند تا برای او کتاب تاریخی تالیف کند و او 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۳۲٣‏ 
گران قدرتر بودہ است. 


ثمود: 


گویند ثمود ھم ھمچون عاد بخداوند کفر ورزیدند و از فرمان خدا سرکشی کردند و خداوند صالح (ع) را بە پیامبری بسوی 
ایشان گسیل فرمود و صالح از گزیدہ ترین و والا نژادترین ایشان بود و ایشان را بە یکتاپرستی فراخواند کہ از او نپذیرفتند و 
رعایت نکردند و ھمانطور کە خداوند در کتاب خود فرمودہ و آن راست ترین سخن است ایشان را ھلااك ساخت [۱۶] گفته 


شدہاسث فاصله زمائتی سان ٹابودی غاد و ٹمود پاتصة سال بودہ است و این بروز گار ابراھیم (ع) بودہ است. 
[از حضرت ابراھیم تا حضرت سلیمان علیھما السلام] 
ابراهیم (ع). 


کنار زمین جمع کرد و با پرداخت اموال ایشان را بخود نزدیكک ساخت, ھفت تن از خاندان خود را ھم بر گزید و بایشان لقب" 
کوھبارین' کە ہبمعنی پر گزیاد گان است فادیر 'کارماق ضود را بایشان واگڈاقت ر ھر پکتد از ابقات را ستٹلا ہ 'خاری 


تولد ابراھیم (ع) ھمانگونە است کە در اخبار آمدہ است و نخستین کس کہ باو ایمان آورد هھمسرش سارہ بود که از زیباترین 


زنان روز گار خود شمردہ می شد, لوط ھم خواھرزادہ ابراھیم بود ابراھیم (ع) مدتی با پدر و قوم خویش بود و سپس در راہ 
خدا ھجرت کرد و سارہ ھم ھمراہ او بود پدر لوط از مردم شھر سدوم [۱۷] و مادرش دختر آزر بودہ لوط برای دیدار پدر 


بزررگ مادری خود بە بابل آمدہ بود و بە ابراھیم ایمان 


آورد و ھمانجا برای یاری دادن و ھمکاری با ابراھیم (ع) ماند و چون ابراھیم (ع) ھجرت کرد لوط ھم ھمراہ او بیرون آمد و 


ٌْ 


۶- از جمله در آیات ۴۵ تا ۵۳ سورہ نمل. 

۷- سدوم: شھری قدیمی در ناحیه فلسطین که بواسطه ارتکاب کارھای زشت و پیروی نکردن مردم آن از لوط (ع) با آتش 
آسمانی از میان رفتند و سوختندء گویند سدوم نام قاضی آن شھر بود کە مشھور بە ظلم و ستم است. 

اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳٣۳‏ 

پدر و افراد خاندان خود در سدوم پیوست: سدوم میان اردن و مرزھای عربی است و ابراھیم از آنجا بە مصر رفت: 

ھجرت جرھم و معتمر: 


فرزندان یعرب بن قحطان بر ضد جرھم پسر دیگر قحطان و فرزندان معتمر بن قحطان متحد شدند و آنان را از سرزمین یمن 


بیرون کردند. جرھم بسوی مکه و حرم و فرزندان معتمر بسوی حجاز رفتند. 


سالار جرھمیان مصاص پسر عمر پسر عبد اللہ پسر جرھم پسر قحطان بود و خواستند در منطقه حرم فرود آیند ولی عمالیق مانع 
ایشان شدند و جنگ کردند و جرھمیان بر ایشان پیروز شدند و منطقه حرم را تصرف کردند و عمالقه را از آن بیرون راندند و 
خود در منطقه حرم ساکن شدند. 


و چون جرھمیان ساکن حرم شدند این خبر بە فرزندان معتمر رسید و از سرزمین حجاز بسوی حرم آمدند و از جرھمیان اجازہ 
خوا ستند کە ھمراہ ایشان آنجا سکونت کنند ولی جرھمیان نپذیرفتندہ سالار فرزندان معتمر شخصی بنام سمیدع بن عمرو بن 


قنطور بن معتمر بن 


قحطان بود و دو گروہ آمادہ جنگ شدند و بە مناسبت ھمین جنگ بە قعیقعان و مطابخ و اجیاد و فاضخ معروف شدند و در 
این جنگ فرزندان و فرزندزاد گان معتمر رسوا شدند و سمیدع کشته شد و پیروزی از جرھمیان بود. 
نمرود و پسران او: 


گوبند نمرود سە پسر داشت بنامھای ایرج و سلم و طوس؛ نمرود پادشاھی و کشور خود را بە ایرج واگذاشت و سلم رابہ 
فرماندھی فرزندان و اعقاب حام و طوس را بە سالاری فرزندزاد گان یافث گماشت: دو برادر ہر ایرج حسد بردند که با آنکه 
از آنان کوچکتر بود پدرشان او را ولی عھد ساخته بود او را غافلگیر ساختند و کشتند و پادشاھی بە منوچھر پسر ایرج کہ نوہ 
نمرود بود تفویض شد و چون نمرود درگذشت منوچھر بە شاھی رسید بروز گار منوچھر فرزندزاد گان قحطان در یمن بسیار 


ضئت وتیا ہر یھن را کرد رادگاء 
آضاں الظطرال(ج سنہ ضص: ۳۴ 

ساختند و نام اصلی سبا عبد شمس (بندہ خورشید) بود. 
پسران اسماعیل (ع): 


گوبند در ھمین روز گار اسماعیل پسر ابراھیم کە درود خدا ہر ایشان باد درگذشت و سە پسر بنام قیذر و نابت و مدین از او 
باقی ماندند نابت پس از رحلت ابراھیم (ع) عھدہ دار امور مکه و حرم بود و مدین بە سرزمینی کھ بنام او مدین نامیدہ شدہ 
است رفت و آنجا ساکن شد و شعیب پیامبر (ع) از فرزندزاد گان اوست و قوم او ھم کە بسوی ایشان برانگیخته شد از 


فرژلازاد گان مدوینع سد 


پیروزی جرھمیان پر حرم: 


اسماعیل ھمراہ افراد خاندان و اموال خود بسوی مراتع و مناطق بارانی میان کاظمه و غمر ذی کندہ و شعثمین و سرزمینھای 


اطراف آن کوچ کرد و فرزندانش بسیار شدند و در تمام سرزمین تھامه و حجاز و نجد پراکندہ شدند. 
فرزندان قحطان: 


در تمام مدت پادشاھی منوچھر سباء پسر یشخب پسر یعرب پسر قحطان در یمن پادشاھی کرد و یکصد و بیست سال طول 


کشید و چون درگڈشٹ پسرش حمیر بە پادشاھی رسید و پسر دیگرش کھلان را وژپر حمیر قرار داد, 
پابان پادشاھی منوچھر: 


گویند چون یکصد و بیست سال از پادشاھی منوچھر گذشت افراسیاب پسر فایش پسر نوذسف پسر ترک پسر یافٹ پسر نوح 


(ع) بجنگ او آمد و در این ھنگام حمیر در سرزمین یمن پادشاہ بودہ افراسیاب از ناحيه مشرق با لشکرھابی از اعقاب و 


فرزندزادگان یافث حرکت کرد و خود را بە سرزمین بابل رساند منوچھر ھم ھمراہ لشکریان خود بە مقابله او رفت و لشکریان 
منوچھر پراکندہ شدند و گریختند و افراسیاب منوچھر را تعقیب کرد و باو رسید و او را کشت و بر پادشاھی و کشور او پیروز 


شد و بر تخت او نت نشُستثا: 
افراسیاب فرزندان ارفخشذ را زندہ بگور می کرد و تمام حصارھا و دڑھای 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۳۵ 


بابل را ویران کرد و سرچشمه ھا را کور کرد و در نتیجه جویبارھما خشکک شد و مردم در دورہ پادشاھی او گرفتار قحطی 


سخت شدند و تمام مردم ایران شھر [۱۸] در آن دورہ در گرفتاری و بلای سخت بودند. 
زاب پسر بودکان: 


چون نە سال تمام از پادشاھی افراسیاب گذشت زاب پسر بودکان پسر منوچھر در سرزمین فارس ظھور کرد و مردم را 
بخویشتن دعوت کرد و تمام اعقاب سام بن نوح بواسطه سختی و فشاری که در پادشاھی افراسیاب بایشان رسیدہ بود متمایل 
سرت گاتار ار رسک اق اساب ونک ر از :ا آڑگگوں غرم رف ر انت اب تار تھا راگ ا ہاب ررا ہ7 
بود بازسازی کرد و قنات ھا و جوی ھاہی را کە او کور و خشک کردہ بود دوبارہ بە جریان انداخت و هر چرا افراسیاب ویران 


و نابود ساخته بود اصلاح کرد نھرھای بزرگی در عراق احداث کرد و 


آنھا را زابی نامید و این نام مشتق از نام خود اوست نھرھای مذ کور زابی بالا و زابی پایین و زابی میانه استء زاب ھمچنین 
شھر کھن را ساخت و آنرا طیسفون نامید [۱۹] آنگاہ: یه تعقیت افراسیاب کھ ھمراہ لمْکریان و گروھھای خود در خراسان ازدؤ 
زدہ بود پرداخت: افراسیاب بە روباروبی او آمد و جنگ در گرفت در این هنگام ارسناس که منوچھر باو دستور دادہ بود 
تیراندازی و پرتاب زوبین را بە مردم بیاموزد رسید و کمان خود را بزہ کرد و زوبینی در آن نھاد و پیش آمد و چون نزدیک 
افراسیاب رسید چنان تیر و زوبینی باو زد کە در قلب او نشست و در افتاد و بمرد و فرزندزاد گان و اعقاب یافث پس از کشته 
سام اتکی لسر اق شزد از گناو از ادائع جنگ مضصرت شدند زاب ھم زخمھای سنگین برداشت و از ھمان 


زخمھا یك ماہ پس از کشته شدن افراسیاب او ھم در گذشت: در این سال حمیر بن سبا ھم درگذشت. 


گویند ولید بن مصعب که ھمان فرعون روز گار موسی (ع) است ہر تمام سرزمین اعقاب حام سلطنت داشت و آن کشور مصر 


۸- این کلمه در متن بھمین صورت آمدہ اسے. (م 


۹- جغرافی دانان عرب این شھر را بنام طیسفون و طیسفونج و طوسفون و اروپایبھا بنام ۵۲۴510001 گفته اند در این شھر 


کاخ خسرو قرار داشته و سە فرسنگ با بغداد فاصله داشته است. 
اخبار الطوال/ ترجمه ص۳۶ 


معروف است ]٦٢[‏ گویند چون یوسف پسر یعقوب و برادرائنش در مصر در گذشتند فرزندان و اعقاب ایشان ھمانجا ماندند و 


35 35 ۰ 3 ڑکقکیر 
شمارشان بسیار شد و بروز گار موسی 


(ع) ششصد هزار مرد بودندہ پادشاہ یمن بروز گار موسی (ع) ملطاط بن عمرو بن حمیر بن سبا بود. 
کیقباد پسر زاب: 
پادشاہ منطقه بابل کیقباد پسر زاب بودہ ملطاط پادشاہ یمن ھم معروف بە رائش بود زیرا قوم خود را مرفه و بی نیاز ساخته بود. 


پادشاھان زمین ھمگان فرمانبردار کیقباد بودند و باو باج و خراج می پرداختند او سە پسر داشت کاوس کم پس از او پادشاہ 
است که در دورہ ملوک الطوائفی پادشاھہان منطقه جبل بودند. 


بروز گار کیقباد موسی بن عمران (ع) از مصر گریخت و خود را بە مدین رساند و ہر خانه شعیب وارد شد و ھشت سال خود را 
مزدور او قرار داد ھمچنان کە خداوند متعال آنرا در کتاب خود برای ما بیان فرمودہ است؛ پس از پایان آن مدت با زن خود از 
نزد شعیب رفت و سرانجام این سفر و کرامتی کە خداوند باو ارزانی داشت و بافتخار مکالمە با خداوند نائل شد و پیامبری او 
در قرآن آمدہ است: موسی نزد شعیب برگشت و زن خود را پیش او گذاشت و برای تبلیغ رسالت الھی رفت: در ھمین 
رو زگار خداوند شعیب را ہم بە پیامبری برای قوم خود برانگیخت کم داستان آنرا خداوند در کتاب خود بیان فرمودہ است. 


]٣١[ 
ابرهه:‎ 


گوبند آنگاہ ابرھه بن ملطاط در یمن پادشاہ شد و او غمان ابرمة ای اس که بە ذو المتار مشھور اسٹ و اژ آن روی باین لقب 


مشھور شدہ است که دستور داد منارہ ساختند و شبھا بر آن آتش می افروختند که سپاھیانش بان وسیلە راہ را پیدا 


۰- معروف این است که فرعون موسی منفتاح پسر رمسیس 


دوم از نوزدھمین سلسلە فرعونھای مصر بودہ است. 


۱- مدین شھری است که شعیب (ع) در آن زند گی می کرد و از آیات ۲۳٢‏ تا ۲۷ سورہ قصص و آیات ۱۷۶- ۰۶ّٔ‌‌ سورہ 


اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۳۷ 


کنند در ھمین رو ز گار موسی بن عمران (ع) رحلت فرمود و پس از او یوشع بن نون عھدہ دار کارھای بنی اسرائیل شد و 
ایشان را از مصر بە شام آورد و در فلسطین اسکان داد. 


گوبند ابرهە آمادہ شد و با گروھی بسیار آھنگ مغرب کرد و پسر خود افریقیس را در کشور جانشین خود ساخت و در 
سرزمین سودان شروع بە پیشروی کرد که از او فرمانبرداری کردند و او از سرزمین ایشان عبور کرد و براہ خود ادامه داد و 
بگروھی از مردم رسید که چشمھا و دھان ھایشان در سینه هایشان قرار داشت و گفته اند آنان گروھی از اعقاب نوح (ع) بودہ 
اند کە خداوند بر ایشان خشم گرفتہ است و خلقت آنان را د گر گونە کردہ است؛ آنان ھم مطیع او شدند و ابرهه بازگشت و 
بگروھی دیگر از مردم گذشت کھ بانان نسناس می گفتند مرد و زن ایشان نیمی از سر و نیمی از چھرہ و یك چشم و نیم بدن 
و یك دست و یک پا داشتند و تندتر از اسب می جھیدند و در بیشە ھای کنار دریا و پشت ریگزارھای عالج کە در سرزمین 


یمن است سر گردان بودندہ ابرهه از ایشان پرسید کە گفتند گروھی از فرزندان وبار بن ارم بن سام بن نوح ہستند. 
کیکاوس پسر کیقباد: 


گویند برو زگار ابرهه پسر ملطاط پادشاہ ایران کیکاوس پسر کیقباد بودہ او بر نیرومندان سخت گیر و بر ناتوانان مھربان بود 


و مردی پسندیدہ و منصور بود تا آنکه از او کاری که مایه گمراھی بود سرزد و تصمیم گرفت ہآسمان صعود و پرواز کند و 
او ھمان کسی است که برای خود صندوق و عقابھا را فراھم کرد کیکاوس بر تنھا پسر خود سیاوش خشم گرفت و خواست 
او را بکشد سیاوش از او گریخت و بە شاہ ترکان پیوست و چون شاہ ترکان او را آزمود عقل و فرھنگ و شرف و شجاعت او 
رادید کارھای خود را باو واگذاشت و سیاوش در درگاہ او منزلت و بە شاہ تقرب یافت و چون افراد خاندان پادشاہ ترکان 
چنین دیدند بر او رشکۂ بردند و ترسیدند کار را از دست ایشان بیرون کشد و نزد شاہ حیله سازی ھا کردند تا آنکه او را 


کشت ]۲٢[‏ او دختر خود را بہ ھمسری سیاوش 


۲- ملاحظه می کنید نام شاہ ترکان را کە در داستانھای ایرانی افراسیاب آمدہ است نقل نکردہ است (م). 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۸ 


در آوردہ و از او باردار بود پادشاہ ترک خواست شکم دختر خود را بدرد و جنین را ھم از میان ببرد برایان کە وزیر او بود 
پر گندش داد کە دغیٹر وفرزنلاشن رالکشنت کہ مرٹب جزرمی شدہ آندۂ:شاءہ یا و گنت دخبرارا :بن خردانگھدار و جرن 
فرزندش را زایید فرزند را بکش, دختر در خانه وزیر بود و پسر بچه ای زایید کە ھمان کیخسرو است که پس از کیکاوس 
پادشاہ شدہ وزیر پسرک را از شھر بیرون برد و برای او در کردھای کوہ نشین دایه گرفت و کیخسرو نزد آنان رشد کرد وزیر 
بە پادشاہ ترکان گفت دختری زایید کہ 


او را کشتم و شاہ از او پذیرفت. 

کی خسرو۔ 

مردم فارس ھنگامی که کیکاوس ستمگری و سرکشی و جسارت نسبت بە خدا را آشکار ساخت او را ناستودہ دانستند و 
دربارہ خلع او از پادشاھی رایزنی کردند و این خبر آشکار شد و بە مادر کیخسرو رسید و در آن هنگام کیخسرو هفدہ ساله 
بود مادرش فرستادہ ای نزد مردم فارس فرستاد و خبر کشته شدن سیاوش و داستان کیخسرو را باطلاع ایشان رساندء ایرانیان 
مردی از بزرگان و گزید گان خود بنام زو را ہر گزیدند و او را نزد ابریان وزیر (پیران ویسە؟!) فرستادند تا پسر را بیاورد و او 
نزد وی رفت و او را آگاہ ساخت کہ ایرانیان چە تصمیمی دارندہ ابریان کیخسرو را بە زو سپرد و او کیخسرو را بر اسب پدرش 
سیاوش کہ سوار بر آن از عراق آمدہ بود سوار کرد و ھمراہ او حرکت کردہ روزھا خود را پنھان می ساخت و شبھا حرکت 
می کرد تا کنار جیحون [۲۳] که ھمان رودخانه بلخ و بسوی خوارزم است رسید کہ با اسب خود شناکنان از آن گذشت و 
پسر را با خود آورد و او را بە پایتخت رساند و کیکاوس را خلع کردند و آن پسر را کیخسرو نامیدند و بر تخت نشاندند و 


فرمان بردارش شدند و او دستور داد پدر بزرگش را زندانی کردند و تا هنگام مرگ در زندان بود. 
افریقیس و یمن: 


گویند کیخسرو پادشاہ ایران و افریقیس در یک زمان بودند 


-٣‏ جیحون از رودخانه ھای بزرگك آسیاست که از کوھھای پامیر سرچشمہ می گیرد و بسوی مغرب جاری و در دریاچه 


اورال می ریزد امروز این رودخانە در مرز افغانستان و شوروی است و مورخان عرب بە سرزمیٹنھای شمالی این رود 


ما وراء النھر می گویند. 
آغازالظرآل( 2 سمت ضز٣۰‏ ۳۹ 


افریقیس آمادہ شد و آھنگ مغرب کرد و تا سرزمینھای طبخه و اندلس پیشروی کرد و چون سرزمینھای گستردہ بی دید 
شھری ساخت و نام آن را افریقیه نھاد که از نام خودش مشتق است و گروھی را بان شھر منتقل ساخت و آن شھر ھمان شھری 
است که امروز پادشاہ و بزرگان افریقیه در آن سکونت دارند افریقیس سپس بە وطن خود برگشت: در این زمان معد بن 
عدنان رشد کرد و در این ھنگام اعقاب ارم از تمام سرزمینھای عرب بیرون رفتہ بودند مگر اند کی از بازماند گان طسم و 


جدیس که در عمان و بحرین و یمامه بودہ اند. 


پادشاھی پسر افریقیس و ھلاک طسم و جدیس. 


چون آفریشس بسر ابرعه درگذفمت پسرش ذوجَبشان پادشاہ شداوؤ خود :را برا :جنگت ہا کیخسرو پادشاء فارس آمادہ ساخث و 
لشکرھای خود را جمع کرد و در نجران اردو زد و در عمان و بحرین و یمامه گروہ زیادی از اعقاب طسم و جدیس کم پسران 
ارم بن سام ھستند و از اعراب نخستین بشمار می آیند ساکن بودند و پادشاہ ایشان مردی از اعقاب طسم بنام عملیق بود و 
سخت ستمگر و سرکش؛ سرکشی او چنان شد که ھیچ دوشیزہ ہی را در شب زفاف بە خانه شوهر نمی فرستادند مگر اینکه 


۔َْھ - "و یں 1 2 0 ے2 8 802 7 
نخست او از آن دوشیزہ کام می گرفت و روز گاری دراز در این گرفتاری بودند. 


مردی از اعقاب جدیس: عفیرہ دختر غفار را کە خواھر اسود پسر غفار بود و بر جدیس سالاری و سروری داشت بە ھمسری 


برگزیدء و چون خواستند عفیرہ را بە خانه شوھر بفرستند نخست او را نزد شاہ بردند که از او کام گرفت و 


رھایش کرد عفیرہ در حالی کە خون ریزی پیدا کردہ بود برهنە پیش قوم خویش آمد و این اشعار را خواند. 


"' آیا با آنکە شما مردانی نیرومند و بشمار مورچگانید آنچە بر دوشی ز گان شما می کنند پسندیدہ است؟ اگر ما مرد می بودیم 
وشما زن ھرگز تن بە خواری و زبونی نمی دادیم ای دور باد آن شوھری کھ در او غیرت نیست و در راہ رفتن می خرامد و 


ھمچون مردان نیرومند حرکت می کند"' 

اعقاب جدیس از این موضوع بخشم آمدند و عملیق را غافلگیر ساختند و 

اخبار الطوال/ ترجم ص: ۴۰ 

کشتندش و پیشوای ایشان اسود بن غفار بود که رجز می خواند و چنین می گفت. 


"ای آن شبی کە شب عروسی بود که با خونھای بسته راہ میرفت؛ ای طسم از جدیس چه مصیبتی دیدی و این یکی از شبھای 
تو بود آمادہ شو آمادہ'' آنان افراد قبیله طسم را چنان نابود کردند کە از ایشان ھیچکس جز یك مرد بنام ریاح بن مرہ جان 


بدر نبرد او خود را بە ذوجیشان کە در نجران میان اردو گاہ خود بود رساند و مقابل او ایستاد و این اشعار را خواند. 


'تو نشنیدہ و ندیدہ ای که روزی و جنگی ھمچون روزی باشد کە آن قبیله افراد خاندان طسم را با مکر و حیله از میان بردند 
ما در حالی که ازار بسته و کفش برپا داشتیم و جامه ھای سرخ و زیورھای سبز بر تن داشتیم نزد آنان رفتیم و در صحراو 
روی خاکك بصورت تکە ھای گوشت و طعمه در افتادیم کە گرگك ھای بدخو و پلنگ در ربودن و خوردن آن با یك دیگر 


ستیز کردندہ اکنون آن قوم را کە در 


جات پرشش رمث الھی شستند رات و فروگیرد 

شاہ گفت فاصله میان ما و ایشان چند روز راہ است؟ گفت سە روز یکی از حاضران گفت ای پادشاہ دروغ می گوید و میان 
تو و ایشان بیست روز فاصله است و شاہ دستور داد سپاھیان روانه بسوی یمامہ شوند دربارہ حرکت ایشان و داستان زرقاء [۲۶۴] 
اعشی پس از قرنھا چنین سرودہ است. 

"آن زن گفت مردی را می بینم کە در کف دست او استخوان شانه (یا شمشیر پھنی) است شاید ھم کفش را پینه می زند ای 
وای بر من از ھر کاری کە می کندء ولی گفتارش را تکذیب کردند و صبحگاھان خاندان و سپاھیان ذوجیشان در حالی کە 
مرگ را بدثبال می کشیدند و ٹیزہ ھای بلند عمراہ داشتند اپشان را فروگرفتندہ و از منزلھای بلند فرود آوردند و خائه ھا را 
ویران ؤ با خاك یکسان گرذند"' ذوحفان بجنگ ٹیله جدپس آمد و آنائ را درماندہ ساخث و آنگاہ پمنظور جنگت یا 
کیخسرو آھنگك عراق کرد کیخسرو بە مقابله او آمد و جنگ در گرفت و 


۴- نام زنی از قبیله جدیس است کە ھمه چیز را از فاصله سە روز راہ می دید و قوم خود را از این لشکر برحذر داشت 


تیذیرفنا دشمن آمد او ر۶ رقاء وا 5 در جنش وافراند, 
اعارافظر 0م ص۴۱ 

ذوجیشان کشته شد و سپاھش پراکندہ گردید. 

پادشاھی فند ذو الاذعار (خوفناک) 


پسر ذوجیشان که نامش فند و ملقب بە ذو الاذعار بود پادشاہ یمن شد و او را از این جھت کھ مردم سخت از او بیم داشتند 
چنین لقب دادہ بودند و او را ھمتی جز خونخواھی پدر نبود. 

ھجرت قبیله ربیعه بە یمامه و بحرین 

گوبد پس از کشتہ شدن جدیس در یمامه و بحرین کسی باقی نماند تا آنکه افراد قبیله ربیعه بسیار شدند و در سرزمینھای 
مختلف پراکندہ گردیدند افراد خاندان اسد بن ربیعه در پی مراتع و مناطق باران خیز بودند و عبد العزی پسر عمرو عنزی 


سالاری ابشان را پر عھدہ داشٹ ىر پیشاپیش ایفٹان حرکٹ می کرد و چرت :بہ پمامه سیا سرژیٹھای گیٹرذۂ و تخلستاتھا و 


"ای درخت نخل شاخه ھای خود را کوتاہ کن تا بتوانم نشسته میوہ ھایت را بچینم و من می بینم که میوہ ھای تو ھمچنان رو 


ب4 بلندی اسیت " 


عبد العزی باو گفت ای پیرمرد تو کیستی؟ گفت من از قبیله ھزان و شیران جنگجویم که با ذوجیشان پادشاہ و سرور یمانی ھا 


جنگ کردیم و من نیزہ سخت خود را در ایشان بکار گرفتم و در این سرزمین کسی جز من باقی نماندہ است و من ھم بزودی 
نابود می شوم. عبد العزی پرسید زان کیست؟ گفت ہزان پسر طسم و مردی سخت خردمند و دوراندیش و فرزند شجاع ترین 
شخص قوم بود عبد العزی چند روزی آنجا ماند و آنگاہ از آنجا خسته شد و راہ افتاد تا آنکە بە بحرین رسید و سرزمینھابی 
گستردہ تر از یمامه دید و در بحرین گروھی از فرزندان کھلان که از سیل 


عرم [۲۵] گربخته بودند سکونت داشتند و عبد العزی با 


۵- عرم: یعنی سیلی کە کسی را یارای ایستاد گی در مقابل آن نباشدہ قوم سبا در نعمت فراوان و باغھای بسیار خوب بودند و 
چون سپاسگزاری نکردند سد ایشان شکست و باغھای آنان غرق شد این موضوع در آیات ۱۴-۱۷ سورہ ۳۴ (سبا) آمدہ 


اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۴۲ 


آنان زند گی کرد اعقاب و فرزندان حنیفه ھم بھمان سو رفتند و در جستجوی مراتع و زمینھای باران خیز بودند عبید بن 
برہوع که سالار ایشان بود پیشاپیش حرکت می کرد و نزدیك بحرین فرود آمد روزی یکی از غلامان او بە منطقه یمامه رفت 
و آنجا درختان خرما و روستابی دید و مقداری از خرماھای فروریخته زیر درخت خرما را برداشت و برای عبید آورد کهہ چون 
آنرا خورد گفت سوگند بجان پدرت کہ این خوراکك بسیار خوبی است و برخاست و با اسب خود براہ افتاد و بە یمامہ آمد و 
سی خانه و سی نخلستان دید و آن مکان حجر نامیدہ شد کھ امروز شھر بزرگ منطقه یمامه و پای تخت آن است و بازار 
یمامه در آن برپاست: و چون دیگر اعقاب حنیفه شنیدند کە عبید بن یربوع بە خیر و ہرکت رسیدہ است آنان ہم بە یمامہ 
آمدند و در آن منطقه ساکن شدند و اعقاب ایشان تا امروز در آن محل ساکنند گوید داود پیامبر ھم در روز گار فند 


خوفناکكک بودہ است ودرآن روز گار پادشاہ ایرانیان کیخسرو پسر سیاوش بودہ است:, 
پادشاھی داود (ع). 


ساطلنث تی اسرائیل سث شدہ: بردو ملتھای اطراف ایفات ہا آنان جنگنا می کردلد وی اسرائل راعی کشند 


و ایشان را اسپر می گرفتندہ آنان نزد شعیب کہ پیامبرشان بود آمدند و گفتند' برای ما پادشاھی بگزپن تا در راہ خدا جنگكک 
کنیم'۔ [۲۶] شعیب (ع) طالوت را بر ایشان پادشاھی داد و او از نواد گان یوسف (ع) بودہ و پادشاھی در خاندان یھودا بود و 


در این رو زگار از فرزندان عاد جالوت ستمگر باقی ماندہ بود کە ھمراہ لشکرھای خود برای جنگ با بنی اسرائیل آمدہ بود. 


آب آن منع کرد ولی ھمگان بجز سیصد و هفدہ تن یعنی بە شمار یاران رسول خدا(ص) در جنگ بدر از آب آن رودخانه 


نوشیدنئد. 


۶- بخشی از آیە ۲۴۶ سورہ بقرہء شیخ طوسی در تفسیر تبیان (ص ۲۸۸ ج ٢‏ چاپ نجف) پبامبر بنی اسرائیل را در آن زمان 
شیمعون و یوشع و شمویل را نقل کردہ است و باحتمال قوی شعیب اشتباہ است و قبلا در ھمین کتاب دیدیم کھ او پدر زن 


حضرت موسی است و نباید تا روز گار داود زندہ بودہ باشد (م). 
اغار الطزال 7 سار ت۴۴۶ 


در آن ھنگام داود پیامبر نوجوانی بود کە چون دو گروہ رویاروی شدند داود (ع) سنگی در فلاخن نھاد و رھا کرد که میان 
چشمھای جالوت خورد و ھماندم او را کشت و لشکریان جالوت گریختند و بنی اسرائیل اموال ایشان را بە غارت و غنیمت 
بردندہ و بنی اسرائیل تصمیم گرفتند با رضایت طالوت او را از پادشاھی خلع و داود را شاہ سازند و داود از نواد گان یھودا پسر 


یعقوب بود 


گویند و پادشاہ روم در آن روز گار دقیانوس بود و او پادشاہ معاصر با اصحاب کھف است. 


از عبد اللہ بن صامت [۲۷] نقل شدہ کە می گفتہ است هنگامی که ابو بکر صدیق بخلافت رسید مرا نزد امپراطور روم فرستاد تا 
نخست او را بە اسلام دعوت کنم و اگر نپذیرفت باو اعلالن جنگ دھم عبد اللہ گوبد حرکت کردم و چون بە قسطنطليه 
رسیدم کت روم بما اجازہ ورود داد و بر او وارد شدیم و سلام ندادیم و نشستیم و او از ما پرسش ھایی دربارہ اسلام کرد و 
آن روز بازگشتی روز دیگری ھم ما را فراخواند و خدمتگزاری را پیش خواند و باو سخنی گفت که رفت و صندوقی را 
پیش او آورد کە دارای خانه ھای بسیاری بود و هر خانه دری داشت: دری را گشود و از آن پارچە سیاھی بیرون آورد که 
روی آن صورت سپیدی بودہ چھرہ مردی که از مه مردم زیباتر و ھمچون ماہ شب چھاردھم بودہ پرسید آیا این شخص را 
می شناسید؟ گفتیم نە؛ گفت این چھرہ پدرمان آدم (ع) است؛ آنگاہ آنرا بجای خود گذاشت و دری دیگر را گشود و پارچه 
سیاھی را کە بر آن چھرہ سپیدی بود بیرون آورد چھرہ پیر مردی زیبا روی با ابروان درھم بود گوبی غمگین و اندوھناک 
بنظر میرسید پرسید این رامی شناسید؟ گفتیم نہ گفت این نوح (ع) است. آنگاہ دری دیگر را گشود و ھمچنان پارچه سیاھی 
بیرون آورد کە بر آن چھرہ سپیدی ھمچون چھرہ پیامبر ما محمد که درود خدا بر او و ھمه پیامبران باد بود چون بان چھرہ 
نگریستیم گریستیم؛ گفت شما 


را چە می شود؟ گفتیم این تصویر پیامبر ما محمد (ص) است؛ گفت شما را بە دین خودتان سو گند که این تصویر پیامبر 


شماست؟ گفتیم آری این تصویر اوست 


۷- عبد الله بن صامت برادرزادہ ابو ذر و از راویان مورد اعتماد است؛ ر. کک میزان الاعتدال ذھبیء ج ٢٦١ص‏ ۴۴۷ ذیل شمارہ 
۶ چاپ مصر ۱۳۸۲ قمری و برای اطلالع از نمونه ھای دیگری از این روایتء ر. کك. دلائل النبوہ بیھقیء ص ۱۸۱ ج ١‏ 
ترجمه آن بقلم نگارندہ چاپ م رکز انتشارات علمی و فرھنگی. ۱۳۶۱ شمسی (م). 


اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۴۴ 


گوبی او را زندہ می بینیمء آن تصویر را پیچید و بجای خود گذاشت و گفت این آخرین خانه بود ولی چون دوست داشتم 


بدانم شما چه اعتقادی دارید آنرا آوردم. 


آنگاہ دری دیگر را گشود و ھمچنان پارچهە سیاھی که بر آن تصویر سپیدی از مرد بسیار زیبابی بود و پیامبر ما شبیه ترین 
اشخاص باو بود و خودش گفت این تصویر ابراھیم (ع) است آنگاہ خانه دیگری را گشود و تصویر مرد سیه چردہ ای که 
اندوھگین بنظر میرسید در آن بود و گفت این تصویر موسی بن عمران است: سپس خانه دیگری را گشود و تصویر مردی را 
پرون آوؤرد کا ذارآئ دو:زلنت ٹوداو چھرہ اش مذورممچنوخ هر اہو گفت:این داوذ اث وٌخالہ دیگری زا گٹوڈو 
تصویر مرد زیبا چھرہ ہی را کە سوار بر اسبی بود کە دو بال داشت بیرون آورد و گفت این سلیمان است و این ھم باد است 


که او را بھر سوی می بردہ است؛ آنگاہ خانه دیگری را گشود و تصویر مرد جوانی را کە 


خوش چھرہ بود و عصابی در دست داشت و جبە پشمینه بر تن بیرون آورد و گفت این عیسی روح و کلمه خداست و گفت 
این تصاویر ندست اسکندر افنادہ اسٹ و پادشامان آٹرا از او ارٹ بردہ اد ٹا اکئون کە بدسث من وسیدہ اسث, گوہند فند 


شدہ بودہ فند ھم در راہ و پیش از آنکه بە مقصود خود برسد در گذشت. 
پادشاھی بلقیس: 


پس از مرگ فند یمنی ھا ھدھاد بن شرحبیل بن عمرو بن مالک بن رالش را ہر خود پادشاہ ساختندء هدھاد ملقب بە ذو شرح 


بودء او دستور داد جسد فند را بە یمن آوردند و او را در صععاء در آرامگاہ پادشاھان دفن کردندء گویند ھدھاد در یمن با 


دختر شاہ پریان ازدواج کرد و بلقیس را برای او آورد و این حدیث مشھوری است کھ آنرا زاویان نقل کردہ اند. 


گویند چون بلقیس سی ساله شد هدھاد را مرگ فرارسید او بزرگان حمیر را جمع کرد و گفت من با مردم گفتگو کردم و 
خردمندان و اندیشمندان را آزمودم و کسی را چون بلقیس ندیدم اکنون کار شما را باو واگذاشتم تا برای شما 


اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۴۵ 

پادشاھی را برپا دارد تا ھنگامی که برادرزادہ ام یاسر ینعم بن عمرو بالغ شود و بان راضی شدند و بلقیس بە پادشاھی رسید. 
[از حضرت سلیمان عليه السلام تا میلاد مسیح علیھما السلام] 

پادشاھی سلیمان۔ 


در آغاز پادشاھی بلقیس داود (ع) درگذشت و سلیمان پادشاھی و مملکت او را ارث برد و این امور عمه بروژ گار حکومٹ 
کیخسرو پسر سیاوش بود و چون سلیمان پادشاہ شد کیخسرو با خاندان و گنجینە ھای خود از سرزمین شام نخست بە عراق و 


سک ار سه و ائدرمگے قت اش رتو سار قت ر خڑیٰ نگثقثت کہ خرگلقے 


سلیمان ھم از عراق بە مرو آمد و از مرو بە بلخ رفت و از بلخ آھنگ سرزمیٹھای 


تر کان کرک و درف یش رفث وکا سے تی سن جلی رفث انام ان جا گافر امتاث آاققات آڑ کان ذریااضوی رامٹ خر کت 
کرد و بە قندھار [۲۹] رسید و از آنجا بە کسکر ]٠٣[‏ رفت و بە شام برگشت و خود را بە تدمر ]۳٣[‏ که موطن او بود رساند 


گومت کن کسکر روی سگی ا دو بت را ارم اد 


'بھنگام برآمدن آفتاب از سرزمین فارس بیرون آمدیم و اکنون خواب نیمروزی خود را در شھر کسکر انجام دادیم برای ما 


7 7 کے ےر 0 5 2 و وا سے - : 1 1ك 
نیروپبی جز نیروی پرورد گارمان نیست و شامگاھان از شھر تدمر بە هر جای زمین که بخواھیم می رویم . 


۸- بلخ: از شھرھای مشہور و بزرگ خراسان کە از همه جا بیشتر محصول گندم داشت و آن شھر را برو زگار حکومت 


عثمان بن عفان احنف بن قیس گشود گروہ زیادی بان شھر منسوبند از جمله محدث معروف حسن بن شجاع. 


۹- شھری در فاصله سیصد کیلومتری کابل پای تخت افغانستان و دارای اھمیت بازر گانی است و کنار شاھراہ ایران و ھند 


قرار دارد. 

-٠‏ کسکرہ: منطقه وسیعی میان بصرہ و کوفە و شھر مھم آن واسط است. 
۱- تدمر: از شھرھای شام است. 

اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۴۶ 


شدن آن درگذشت و سلیمان (ع) آنرا تمام کرد ھمچنین ساختمان شھر ایلیاء ]۳۲٣[‏ را کە پدرش شروع کردہ بود بپایان رساند 
و مسجد ایلیاء را چنان زیبا ساخت کم مردم چون آن هر گز ندیدہ بودند و در تاریکی شبھای تاریكک ھمچون چراغ درخشانی 


می درخشید و این از بسیاری گوھر و زری بود که در آن بکار بردہ 


بود روزی را کە ساختمان مسجد تمام شدہ بود عید قرار داد و همه سالە آنرا عید می گرفت و بر روی زمین عید و جشنی 
فرخندہ تر و نام آورتر از آن نبود. آن مسجد ھموارہ ھمان گونە کە سلیمان ساخته بود بر پای بود تا آنکە بخت نصر بجنگک 
بیت المقدس آمد و آنرا ویران کرد و آنچە گوھر و سیم و زر در آن بود برگرفت و به عراق برد. گویند سلیمان بسیار 


خوراک می بخشید و هر بامداد در آشپزخانه ھای او شش ہزار گاو و بیست ھزار گوسپند می کشتند. 


گویند و چون سلیمان (ع) از ساختن مسجد ایلیاء آسودہ شد بسوی تھامه ]۳٣[‏ برای زیارت خانہ خدا حرکت کرد و بر کعبهہ 
طواف کرد و بر آن پردہ پوشاند و قربانی کرد و ھفت روز آنجا ماندہ از آنجا بە صنعاء رفت و پرند گان را مورد بررسی و 
تفقد قرار داد و هدمد را ندید داستان هدمد و ملکە سبا کە ھمان بلقیس است همانگونہ اسٹ کم خذاوند متعال در کتاب 
خود بیان فرمودہ است؛ [۳۴] سلیمان با بلقیس ازدواج کرد و در یمن سە دژ استوار ساخت کم مردم چنان دڑھایی ندیدہ بودند 
و آن سە دژ عبارت از سلحینء بینون: غمدان است: سلیمان آنگاہ بە شام برگشت و ھمه ماهه بدیدار بلقیس می آمد و سە روز 


پیش او می ماند. 


بن نوح بود جنگ کرد و پادشاہ ایشان را کە مردی سرکش و دارای پادشاھی بزرگ بود بایمان آوردن بخدا و انصراف از 


تھا فظرث کر کہ تید فماو سان سر کی کرد و سلیناؤااو را کٹ و شعجری اراوڑاکڈ از رفا رذدات گرا تو 


آن دختر نزد سلیمان دارای منزلت شد؛ سلیمان بە شام برگشت و دستور داد کاخی برای آن دختر 


-٣‏ تھامه: سرزمینی در شبه جزیرہ عربستان میان ذات عرق و دو مرحله بە مکه ماندہ تھامه را برخی از کتابھای عربی بە مکه 
ھم اطلاق کردہ اند. 


۴- آیات -٠‏ ۴۴ سورہ ۲۷ (نمل) 
اخبار الطوال / ترجمه؛ ص: ۴۷ 


ساختند و او فقط با دایگان خویش در آن کاخ ساکن بود و هر گاہ سلیمان نزد او می رفت او را گریان و اندوھگین می دید و 
این موضوع مایه کدورت عشق و محبت او بود او ھمان زنی است کە سلیمان بواسطه او پادشاھی و شوکت و جلال خویش 
را از دست ذَافَ 3را او قصریر پیلفرش وا در عاله غرد انگھداری ر فدہ از سلما:آتر ا پرسسش نی کرد ولی متلیعاتعی 
دانست کہ او در خانه تصویر پدرش را دارد و این اجازہ را باو دادہ بود کە بان بنگرد و تسکین و تسلی یابد [۳۵] و گفته شدہ 
است که سلیمان در دورترین سرزمین مغرب میان صحراھای اندلس شھری از مس ساخت و مقداری از گنجینە ھای خود را 
آنجا نھاد و عبد الملک بن مروان بە موسی بن نصیر استاندار خود در آن منطقه که ایرانی و از وابستگان قبیله قیس بود نوشت 


بسوی آن شھر برود و آنرا بررسی کند و بشناسد و موضوع را برای او بنویسد موسی بن نصیر بسوی آن شھر رفت و تا قیروان 


پیش روی کرد و برای عبد الملك خبر را نوشت و آن شھر را توصیف کرد و افزود کە در سفر بان شھر و طول راہ چە 


چیزڑھابی دیدہ است؛ 


ارخبعم پسر سلیمان: 


گوبند چون سلیمان درگذشت پس از او پسرش ارخبعم بە حکومت قیام کرد و بنی اسرائیل پراکندہ شدند و کار او سستی 


گرفت و ھمچنان ہر کار بود تا آنکە بخت نصر کہ ایرانیان او را بوخت نرسی می نامند بسوی بیت المقدس آمد و آن شھر را 


ویران کرد. 
بخش بخش شدن امپراطوری سلیمان. [۴۶] 


گوبند پس از بلقیس ینعم بن عمر بن شرحبیل بن عمرو در یمن پادشاہ شد و او برادرزادہ ھمدھاد بود و چون با سھولت و 
آسانی بر قوم خود نعمت می بخشید او را یاسر گفتندہ گوبند یاسر لشکری برای جنگ با مغرب فراھم آورد و چون بە 


صحرای ریگزاری رسید کە کسی پیش از او بان صحرا نرسیدہ بود و 


۵- ذیل آیه ۴سورہ سی و ھشتم (ص)ء شیخ طبرسی بطور بسیار مختصر باین موضوع اشارہ فرمودہ است؛ ر. کك؛ طبرسی 


۶- کلمهہ امپراطوریه در متن اََكَۃ است (م). 
اخبار الطوال/ ترجمهہ ص: ۴۸ 


خواسٹ از آن بگڈرد راھی یافٹ و پنداشته اند کە در آن صحرا ریگھا ھمچون آب روان ہود: او ہر کنارہ آن ریگزار اردو 
زدو تی تار آن ٹھاد و ہر پیفانی آن ٹوشت'' پ رگرد کہ پس از من گذرگاہ و راعی تے یسث وہ ا وین خوذ یگ کت 
ویرانی شھر ایلیاء: 

گوبند چون سلیمان بن داود درگذشت مردم فارس بزرگان و اشراف خود را جمع کردند تا مردی از فرزندزاد گان کیقباد را 


برای پادشافی پ رگزیند و آثات ٹھراست پر گیمیس سر کیا یسر کشاد را گزیداند و پر خود بائقاء ساعظند 


لھراسب برای پسر عموی خود بخت نصر پسر کانجار پسر کیابنە پسر کیقباد فرمانی نوشت کہ با دوازدہ ھزار سوار بە شام برود 
و با ارخبعم پسر سلیمان جنگ کند و اگر پیروز شد بر هر یك از بزرگان بنی اسرائیل کە دست یافت بکشد و شھر ایلیاء را 


ویران سازد بخت نصر حرکت کرد و بە شام آمد و حمله برد و تباھی بار آورد 


و پادشاھان شام از او گریختند ارخبعم ھم از بیت المقدس بە فلسطین گریخت و هھمانجا در گذشت. 


بخت نصر پیش روی کرد و وارد شھر بیت المقدس شد و کسی از او جلو گیری نکرد و او شمشیر در بنی اسرائیل نھاد و 
شاھزادگان و بزرگان ایشان را اسیر کرد و شھر ایلیاء را نابود ساخت و ھیچ خانه بی را پا بر جا نگذاشت و مسجد را در ھم 
ربخت و آنچە سیم و زر و گوھر در آن بود و تخت سلیمان را برداشت و بە عراق ہبرگشت؛ دانیال پیامبر (ع) ھم از اسیران بود 
و بخت نصر نزد لھراسب کە مقیم شوش بود آمد و دانیال در شوش رحلت فرمود. [۳۷] 


پادشاھی ایرانبان و یمنی ها: 


گویند چون لھراسب را مرگ فرارسید پادشاھی را بە پسرش گشتاسب واگذاشت در ھمین ھنگام یاسر ینعم پادشاہ یمن ھم 


درگذشت و پس از او شمر بن افریقیس بن ابرهە بن رائش پادشاہ شد و چنین پنداشته اند کە او بہ چین رفته 


۷-_ شوش: شھری در استان خوزستان و محل اقامت زمستانی شاھان ایران. 
اخبار الطوال/ ترجمهہء ص: ۴۹ 
و شھر سمرقند را ویران ساخته است. 


و آوردہ اند که وزیر پادشاہ چین با مکر و تزویر شمر را از پای در آورد و چنان بود کە وزیر بە پادشاہ گفت گوش و بینی او 
را ببرد و آزادش بگذارد و او در ھمان حال پیش شمر آمد و باو گفت نسبت بە شاہ چین خیرخواھی کردم و دستور دادم که 
پیش تو بیاید و فرمانبرداری کند ولی ہر من خشم گرفت و گوش و بینی مرا برید و من اکنون پیش تو آمدہ ام تا ترا بر 


یابی بر خزینه ھاو حرم او راھنمابی کنمء شمر گول خورد و فریفته شد و از وزیر پرسید چارہ و تدہیر چیست؟ وزیر گفت 
میان تو و او صحرابی است کە در سە روز پیمودہ می شود و از آن صحرا راہ نزدیك است برای سە روز آب بردار و حرکت 
کن تا از راہ ریگزارھا ترا ناگاہ بر سر او فرود آورم تا شھر او را بە تصرف خود درآوری و او و خاندان و اموالش را بدون 
جنگ بچنگ در آری؛ او چنان کرد وزیر او را بە صحرای بی پایانی برد و چون سە روز سپری شد و آب آنان تمام گردید و 
ھیچ نشانی ندیدند و باب ھم نرسیدند و از وزیر پرسیدند آنچه می گفتی کجاست؟ او بە شمر گفت کە مکر ورزیدہ و خود را 
فدای خاندانش کردہ است چه می دانسته است که شمر او را خواهد کشت و گفت باین ترتیب من ترا نابود کردم و اکنون هر 
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چە می خواھی بکن که امیدی برای زند گی تو و پیروان تو نیست. 


فنمرزوہ غوذ را زیر سر ٹھاد و سیر آھیٹی بالای سروؤ ضصورت خودذ کید کا از آقتات محفوظ یمائف گویناد ستارہ شٹاشان 
بدو گفته بودند کە میان دو کوہ آھن خواہد مرد و او از تشنگی میان زرہ و سپرش جان سپرد و از لشکر او هیچکس باقی 
نماند و ھمگان نابود شدند و ما این داستان را در مورد کسی دیگر غیر از شمر ھم شنیدہ ایم .. 


زرثشت و دعوتش: 


گویند زرادشت پیامبر مجوس نزد گشتاسب شاہ آمد و گفت من پیامبر خدا بسوی تو ھستم و کتابی را کە در دست مجوس 


است برای او آورد و گشتاسب آیین مجوس را پذیرفت و باو ایمان آورد و مردم کشور خود را ہر آن دین واداشت و ایشان با 


رغبت و زور و خواہ و ناخواہ پذیرفتند۔ 
اخبار الطوال/ ترجمهہ؛ ص: ۵۰ 


رستم پھلوان کا رگزار گشتاسپ ہر سیستان [۳۸] و خراسان بود رستم مردی جبار و دارای قامت بسیار کشیدہ و تناور و سخت 
نیرومند و از نسل کیقباد بود و چون خبر مجوسی شدن گشتاسپ را شنید کە دین پدران خویش را رھا کردہ است از این 
موضوع سخت خشمگین شد و گفت آبین پدران ما را کە پدران از پیشینیان بارث بردہ بودند رھا کرد و بە آیین تازہ ای 
گروید؟! و مردم سیستان را جمع کرد و برای آنان خلع گشتاسپ را از سلطنت کاری پسندیدہ وانمود و آنان سرکشی نسبت بە 
گشتاسپ را آشکار کردند. گشتاسپ پسر خود اسفندیار را خواست کہ نیرومندتر روز گار خود بود و باو گفت ای پسرکک من 
بزودی پادشاھی بە تو خوامد رسید و کارھای تو رو براہ نخوامد شد مگر بە کشتن رستم و سختی و نیرومندی او را خود 


دانسته ای هر که را از سپاھیان دوست داری بر گزین و بسوی او برو و تو ھم در نیرومندی و پایداری مانند اوپی. 


اسفندیار از سپاھیان پدر دوازدہ ھزار تن کە ھمگان از پھلوانان ایران بودند برگزید و بسوی رستم حرکت کرد و رستم ھم 
بسوی او آمد و در سرزمینھای میان سیستان و خراسان رویاروی شدند اسفندیار از رستم خواست دو سپاہ را از درگیری معاف 
دارند و آن دو با یك دیگر جنگ تن بە تن کنند و هر یك دیگری 


را کشت بر لشکر او فرماندہ شود رستم ھم بر این راضی شد و یک دیگر را سوگند دادند و پیمان گرفتند و دو لشکر 
اہستادند و آن دوبراق جنگ بسری بکك دیگر رششند و ماق دو صت بە ارد پر داد و ایرائیان در این مورد سختان سیار 
گفته اند و رستم اسفندیار را کشت و لشکریان او پیش پدرش گشتاسپ ہب رگشتند و مصیبت م رك فرزندش را باطلاع او 


رسائاند الدوعی سخث او رافروگرفت واز آن مار شد ود رگذڈاقٹ و یادشافی راب پسر اشندیار بھمن واگذاشت: 


۸- سیستان: منطقه گستردہ ای کە فاصله میان آن و ھرات هشتاد فرسنگ و سرزمینھایش ریگزار و شھر بزرگ آن زرنج 
است و ھموارہ باد می وزد و ھم اکنون میان افغانستان و ایران قرار دارد و مرکز آن نصرت آباد است؛ رستم پھلوان داستانی 


اخبار الطوال/ ترجمهہء ص: ۵۱ 
پادشاہ یمن: 


گوبند و چون بە مردم یمن خبر رسید که شمر و لشکرھایش در سرزمین چین نابود شدہ اند جمع شدند و ابو مالک پسر شمر 
را بر خود پادشاہ ساختند این ابو مالک ھمان کسی است کم اعشی در شعر خود او را یاد کردہ و گفته است. 


'نعیم بە ابو مالک خیانت کرد و کدام مرد صالحی است که خیانت کردہ نشود'"' 


و این ابو مالک ھمان کسی است کھ می پندارند در ظلمت ناحیه شمال نابود و در حاشیه آن بە خاکك سپردہ شدہ گویند و 


چنین بود که باو خبر رسیدہ بود 


ذو القرنین آنجا رفته و از آن ظلمات گوهر فراوانی بیرون آوردہ است او آمادہ شد تا وارد آن ظلمات شود و باین منظور 
سرزمین روم را طی کرد و خود را بە کنارہ آن ظلمت رساند و خود را برای درآمدن در آن آمادہ ساخت ولی پیش از آنکه 


زارد آن شود درگذشٹ و کنار آن به خاك سپردہ شد ؤ ممرافان او يہ یم پ رگشنۃ ۱ 


پادشاہ ایران و رھابی بنی اسرائبل: 


گویند چون بھمن پسر اسفندیار پادشاہ شد دستور داد بازماند گان اسیرانی را کە بخت نصر از بنی اسرائیل گرفته بود بە شام 
ہب رگردانند و در وطن ھای خودشان مستقر سازند بھمن پیش از آنکه بە پادشاھی رسد با ایراخت دختر سامال پسر ارخبعم پسر 
سلیمان پسر داود (ع) ازدواج کردہ بود و'' روبیل'' برادر ھمسر خود را پادشاہ شام ساخت و باو دستور داد ھمراہ خود 
باژمائد گان اسپران را ببرذ و شھر ایلیاء را بازسازی کتد واپشان را ھمچتان کە ور آن شھر ساکن بودند سکونٹ دھد و تخٹ 
سلیمان را ھم بر گرداند و در جای خود بگذارد روبیل اسیران را با خود برد و آنان را بە ایلیاء رساند و آن شھر را بازساخت و 
مسجد را ھم ساخت: بھمن بە سیستان رفت و بە هر یك از فرزندان و افراد خاندان رستم دست یافت او را کشت و شھر او را 
خراب کرد. گویند بھمن در آغاز یھودی شدہ بود و در پایان آن آیین را رھا کرد و بە مجوسی بازگشت و با دختر خود 


خمانی که زیباترین زن روز گارش بود ازدواج کرد و چون مرگ او فرارسید خمانی از او باردار بود بھمن دستور 


داد تاج شاھی را ہر شکم او نھادند و بە 
اخبار الطوال/ ترجمهہ؛ ص: ۵۲ 


زر گان 'گٹو ستور ذاة ف ناف ردارش باقشتا کا ٹر زتلش رازاب و اگر یس ود فسژتات بااشافی رر حنث غمائی باشے تا 


گویند ساسان پسر دیگر بھمن در آن ھنگام مردی خردمند و با فرھنگ و فضیلت بود و او پدر بزرگ سلسله ساسانی است که 
پادشاھان ایران زمین بودند و مردم تردید نداشتند کە پس از بھمن پادشاھی باو می رسد و چون پدرش پادشاھی را بە خمانی 
واگذاشت او از این سبب سخت افسردہ شد و گوسپندانی فراھم آورد و ھمراہ کردان بہ کوہمستان شد و شخصا به 
گوسپندچرانی پرداخت و از اجتماع برای ابراز خشم از کوتاھی پدرش دوری گزید. 

وت من سیت اث 8ا ام روڑ سانانان زا اہ سرزنش می زلند و سی گویند ساسات کرد یا ساساق جربات 

خمانی ھمسر بھمن: 

خمانی پادشاہ شد و چون مدت بارداری او سپری شد پسری زایید کە ھمان دارا پسر بھمن است؛ آنگاہ برای جنگ با روم 
آمادہ شد و حرکت کرد و در سرزمینھای روم پیشروی کردہ پادشاہ روم ھم با سپاهھھای خود بسوی او آمد رویاروی شدند و 
جنگ ذزر گرفت و عمانی پیروژ شد؛: گروھی:را کفٹ و گروھی را اسپر گرفٹ وغلاہمی بچنگ آورد و ہازگفٹ و گروھی 


از بناھای روم را با خود آورد و برای او در ایران سە ایوان بزرگ ساختند یکی در وسط شھر اصطخر و دیگری کنار راہ 


اصطخر بە خراسان و سومی در راہ داراب گرد و در فاصله دو فرسنگی اصطخر. 


دارا پسر 


بھمن: و چون پسر خمانی بە سی سالگی رسید بزرگان کشور را جمع کرد و پسرش دارا را فراخواند و او را بر تخت شاھی 


نشاند تاج ہر سر او نھاد و فرمان روایی را باو واگذاشت. 


پادشاھی تبع پسر ابو مالک: 


گویند چون ابو مال بر کنارہ ظلمت در گذشت بزرگان اھل یمن جمع 
اخبار الطوال/ ترجمهہ؛ ص: ۵۳ 


شدند و پسر ابو مالک تبع را که بە مناسبت شجاعت و دلاوری بہ تبع اقران یا تبع اقرن معروف بود بە شاھی بر گزیدند و او 
چون پادشاہ شد برای خون خواھی پدر و پدر بزرگك خویش آمادہ حرکت بە چین شد و بان سوی حرکت کرد و چون بر 
سمرقند کە خراب پود گڈشث دسٹور داد آترا بساژند و بصورث خسث پا زڑگفمٹ, آنگاہ از صضحرا گذشت ٹا یه ٹاحیة ٹیٹ 
رسید [۳۹] جابی فراخ و پرآب و گیاہ دید و آنجا شھری ساخت و سی ہزار مرد از یاران خود را در آن سکونت داد و آنان تا 


بامروز در ھیثت اعراب هہستند و چون ایشان زندگی می کنند و تبعی بشمار می آیند. 

آنگاہ دارا بە سرزمین چین رفت و کشتار کرد و شھر مھم آن را ویران نمود که تا امروز ھمچنان ویران استء سپس بە یمن 
برگشت و پادشاھی او تا هنگام پادشاھی اسکندر ادامه داشت و آنگاہ پادشاھی از دست او بیرون شد و او ھم افسانه گردید 
گویند نصر بن کنانه ھم در ھمان عصر رشد و نمو کردہ است. 

دارا و روم: 

گویندہ و چون دارا پسر بھمن پادشاہ شد آمادہ جنگ با رومیان شد و بان سرزمین رفت و فیلفوس پادشاہ روم ھمراہ لشکریان 
خود به مقابله او آمد و روباروی شدند و جنگ کردند و پیروڑی تصیب دازا شد و فیلقوس ہا آؤ مصالعہ گرد کە خر سال 


خراجی معادل صد ھزار شمش طلا کە بشکل تخم مرغ و هر یك چھل مثقال وزن داشته باشد بپردازدہ دارا 


با دختر فیلفوس ازدواج کرد و سپس بە فارس ب رگشت. 
پادشاھی داریوش٠‏ 
چون دوازدہ سال از پادشاھی دارا گذشت مرگش فرارسید و پادشاھی را بە پسر خود دارا واگذاشتہ بود و او معروف بە 


دارپرش آبٹ و کسی اث 'کە ہا اسکندر جنگ گرد و درگ قد و چون یادقاعی نہ داریرٹن وسید سر کسی و سشگری 


کرد و ضمن بخشنامه ای بە کار گزاران خود نوشت: 


۹- تبت: فلات مرتفعی در آسیای وسطی که مرکز آن لھاساست. 
اخبار الطوال/ ترجمهہ؛ ص: ۵۴ 


"از دارا پسر دارا کە ھمچون خورشید برای مردم کشور خود می درخشد' داریوش دارای پادشاھی بز رگ و سپاھیان فراوان 
بود و برو زگار او ھیچ پادشاھی از پادشاھان زمین باقی نماند مگر اینکه فرمان بردار او شد و با پرداخت خراج خود را از او 


برحذر می داشت. 


ظھور اسکندر: 


دانشمندان دربارہ نسب اسکندر اختلاف کردہ اند ایرانیان و مردم فارس می گویند که اسکندر پسر فیلفوس نیست بلکہ نوہ 
دختری اوست و پدر اسکندر دارا پسر بھمن بودہ است؛ و گویند چون دارا پسر بھمن با سرزمین روم جنگ کرد فیلفوس 
پادشاہ روم با او بە پرداخت خراج صلح کرد و دارا دختر او را خواستگاری کرد و پس از اینکه او را بە ھمسری خود در آورد 
بە وطن خود برد گوبند و چون دارا خواست با او درآمیزد از او بوی تند بدی استشمام کرد و از آمیختن با او منصرف شد و 
او را بە سرپرست امور زنان خویش سپرد تا او را معالجه کند و برای آن بوی تند چارہ بی بیندیشدء او آن زن را با مواد گیاھی 


کە سندر نام داشت معالجه کرد و مقداری از آن بوی بد از میان رفت: دارا دوبارہ او را خواست و بوی سندر 


اڑ او احساس کرد ؤ گفت این ہوی سندر شدید اسٹ درعین حال ہا او د رآمیخت و او باردار شدء ولی دارا بواسطه ھمان ہو اڑ 
او خوشدل نبود و او را نزد پدرش بر گرداند و اسکندر متولد شد و نام آن مرد مشتق از ھمان گیاھی است که مادرش را 
معالجه کردہ است و نام آن گیاہ را مادر اسکندر از دارا شنیدہ بود کە شب زفاف آنرا بر زبان آوردہ بود. اسکندر رشد و نمو 
کرد و پسری خردمند و با فرھنگ و تیزھوش بود و پدر بزرگش چون دوراندیشی و نظم و ترتیب او را دید او را بر همه 
کازھای خود گماشث, و چون مرگك فیلفوس فرارسید پادشاھی را ہہ اسکندر واگذاشٹ و بە بزرگان کشور دسٹور داد اژ او 


فرمانبرداری و اطاعت کنند. 

غلبه و پیروزی اسکندر: 

و چون اسکندر پادشاہ شد ھمتی جز بدست آوردن کشور پدرش دارا 
اخبار الطوال/ ترجمہ؛ ص: ۵۵ 


نذداقت و سوی پرادر غود داریرش ہپسر دارا عحرکٹ: وہا او دربازہ پادشاغی جنگنا کرد ولی دانشندات :روعی این سختان را 


پدرش بە داریوش می پرداخت خودداری کرد. 


داریوش باو نامه نوشت و دستور داد خراج را بفرستد و یادآور شد که پرداخت خراج از مواد صلحنامہ ای است کہ میان او و 
پدر اسکندر تنظیم شدہ است. 


ا سکندر برای داریوش نوشت'' مرغی کە آن تخم را می نھاد درگذشت'' و داریوش ح خٹمگ: شد و سوگند خورد که ث شخصا 
بجنگ روم خواھد رفت تا آنکە آنرا ویران سازد اسکندر برای چنین جنگی آمادہ نبودہ و 


اسگندردر آغاز سر کس و الہ عود یود ؤ در اتدای کارسخت سٹنگری وس رکٹی نی کرت 


در روم مردی از بازماند گان نیکوکاران در آن زمان باقی ماندہ بود فیلسوف و دانشمند بود و ارسطاطالیس نام داشت و او 
یکتاپرست و مؤمن بە خدا بود و شرک نمی ورزید و چون از سرکشی و تندخوبی و روش ناپسند اسکندر آگاہ شد از 
دورترین نقطه روم کە محل سکونت او بود خود را بە شھر اسکندر رساند و پیش او رفت و در همان حال کە سرھنگان و 
فرماندمان و سرآن کٹور نزد اسکتدر بودئد, بپاخامسث وؤہدون آنکھ ترزسی از اؤ دافم بافد گنت ای گر س رکٹی آیااز 
خداوندت کہ ترا آفریدہ و قامت ترا راست و استوار و بر تو نعمت ارزانی فرمودہ است بیم نداری و از سرنوشت ستمگرانی که 
پک اؤتو یرد انوغیرت نی گری رت ہب اسگکتاری اسان آئد کا وہر کشی ارتتان ارت سے ختارتة نات 


برداشتشان و نابودشان فرمود و موعظه ای طولانی ببان داشت. 


حرف اسگسں ای سشاق راظصمسخت سن گر ئا و جات آو کرہر و6ف لغییے او را لتاق کردند تا سمل 
عبرت برای مردم کشورش باشدہ ولی بعد اسکندر بە خویشتن مراجعه کرد و دربارہ سخن ارسطاطالیس بیندیشید کە خداوند 
برای اسکندر ارادہ خیر فرمودہ بود قلب او دگر گون شد و در خلوت کس پیش ارسطاطالیس فرستاد و سخنان او را شنید و 


پند و اندرزھای او را بگوش دل پذیرفت و دانست آنچه او می گوید حق و صحیح است و هر معبودی غیر از 
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خحدا باطل و یاوہ است 


و بە خود بازآمد و دعوت حق را پذیرفت و یقین راست پیدا کرد و بە ارسطاطالیس گفت از تو خواھش می کنم کە ھمراہ من 
باشی تا از دانش تو بھرہ مند شوم و از نور شناخت تو کسب نور و فروغ کنم؛ ارسطاطالیس بدو گفت اگر چنین می خواھی 


نخست باید پیروان خویش را از ستم و جور و کردارھای ناروا بازداری. 


اسکندر در آن کار پیشگام شد و در آن مورد اھل کشور و سران لشکر خویش را فراخواند و جمع کرد و بایشان گفت بدانید 
که تا امروز بتانی رامی پرستیدیم که نە ما را سودی می رساند و نە زیانی اکنون بشما فرمان می دھم و نباید که فرمان مرا بر 
من بر گردانید و پاسخی دھید که من آنچە را برای خود پسندیدہ و بان خشنود شدہ ام برای شما پسندیدہ ام و آن پرستش 
خدای یکتابی است کہ او را انباز و شریکی نیست و باید آنچه جز او می پرستیدہ ایم یکسو نھیم و کنار بگذاریمء ھمگان 


گفتند سخنت را پذیرفتیم و دانستیم کە آنچه می گوپی حق است و بە پرورد گار تو کە پرورد گار خود ماست ایمان آوردیم. 


و چون برای اسکندر معلوم شد که خاصگان او از صمیم دل معتقد شدہ اند و راہ آنان برای او روشن شد و برای حق از او 
پیروی کردند دستور داد آنرا برای عموم مردم اعلان کنند کە ما دستور دادہ ایم بتھابی را کە می پرستیدہ اید بشکنند و اگر 
می پندارید که بتھا بشما زیانی یا سودی می رساند باید ھم اکنون آنچه بر سر ایشان می رسد از خود دفع دھند و بدانید هر 
کس با فرمان من مخالفت کند و خدابی جز خدای مرا 


که ھمان غداہی اسٹ کە غمة عمارا آفریدہ اسث ہپرسعد برای او پیش من غفوو گذشتی تخوامد بود: و سپس اسکگنذر دستور 
داد در این بارہ بە خاور و باختر زمین نامه نوشتند تا از میزان پذیرش و سرکشی مردم از این آیین آگاہ شود و با آنان بان گونە 
رفتار کند. 


چنین نوشت. 

از داریوش پسر دارا کە برای مردم کشور خود ھمچون خورشید پرتو افشان است بە اسکندر پسر فیلفوس؛ ھمانا میان ما و 
فیلفوس پیمان و صلحنامه ای بودہ است کە خراج بپردازد و در تمام مدت زند گی خویش پرداخت کردہ است؛ 

اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۵۷ 

اکنون چون نامه من بدست تو رسید نفھمم که در پرداخت آن تاخیر کنی کە در آن صورت بە تو مزہ درماند گی را خواهم 
چشاند و عذر و پوزشی او تو نخواھم پذیرفت: و السلام'' 

داریوش و اسکندر: 

چون نام داریوش بە اسکندر رسید سپاهھای خود را جمع کرد و با آنان بسوی عراق حرکت کرد و چون این خبر بە داریوش 
رسید زنان و فرزندان و گنجینە ھای خود را در همدان جمع کرد و در حصار آن شھر که از بناھای خود او بود قرار داد و 
برای رویاروپی با اسکندر بیرون آمد و جنگھای فراوانی با او کرد و اسکندر امیدی برای پیروزی بر داریوش و دست یافتن بە 


بخشی از کشور او نداشت تا آنکە با دو مرد از مردم همدان که از فرماندھان نظامی و وی ژگان و نگھبانان داریوش بودند 


دسیسهە ساخت و آن 


دو را تشویق کرد و فریفت تا نسبت بە داریوش مکر و خیانت کنند و آن دو پذیرفتند. 


روڑی در خالی کە داریرٹن با اسکنذر مشغول جنگ٥:ہود‏ آن نو ازیفٹ شر دارپوٹشن زا مورد حملە قرآر دادند و:غافلگر 
کردند و کشتند و سپاھیان داریوش پراکندہ شدند اسکندر پیش آمد و بر بالین داریوش کە ھنوز رمقی داشت ایستاد و از 
اسب پیادہ شد و سر او را بر دامن نھاد و بر او بی تابی کرد و گفت ای برادر اگر جان بسلامت بری ترا بە پادشاھی خودت 


وامی گذارم اکنون ھم مرا بە هر چە دوست داری فرمان دہ تا آنرا برای تو انجام دھم. 


داریوش گفت از من پند و عبرت بگیر کە دیروز در چە حالی بودم امروز در چە حالی ھستم مگر من ھمان نیستم که 
پادشاھان ھمگی از من می ترسیدند و اقرار بە فرمانبرداری از من داشتند و با پرداخت خراج از من حذر می کردندہ و امروز 
پس از داشتن آن پادشاھی بزرگ و سپاھیان فراوان تنھا بر خاک افتادہ ام. 


اسکندر گفت سرنوشتھا از ھیچ پادشاہ و ثروت او بیمی ندارند و کسی را برای پادشاھی و ثروت احترام نمی گذارند و ھیچج 
بینوابی را ھم برای فقر او تحقیر نمی کنند ھمانا دنیا سایه زودگذری است کم زود از میان می رود و شتابان نیست و نابود می 


سود. 
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داریوش گفت آری این را بدرستی دانسته ام کە ھمه چیز بستگی بە قضای الھی و سرنوشتی که او مقدر می فرماید دارد و 


ھمه چیز جز خداوند فانی است و من بە تو دربارہ زنان و فرزندانم سفارش می کنم و از تو می خواھم با 


دختر من روشنک کم مایه روشنابی چشم و میوہ دل من است ازدواج کنی. 


اسکندر گفت چنین خواھم کرد بمن بگو چهە کسی این کار را نسبت بە تو کرد تا از او انتقام گیرمء داریوش در این بارہ 
سختی نگفت و زہائش پس از آن خاموش و اڑ گفتار باڑعائد و اندکی بعد د رگذشٹ. 


اسکندر دسٹور داد ھر دو قائل اورا کتاز گورا'دارپوٹن پر داز کشند: آن در گلند ای پادشاہ مگر ٹمی گفتی کا ما را پز 
لشکریان خود فرماندھی و برتری می دھی؟ گفت آری ھمچنان کردم. 


آنگاہ دستور داد آن دو وا سنگسار کرذند ثا مردند اسکندر آنگاہ برای مادر و غمسر داریرش کە در غمدان یوذدئد تسلیٹ 
نوشت و برای مادر خود کە در اسکندریه بود نوشت تا بە بابل آید و روشنک دختر دارا را بە بھترین جھاز مجھز سازد و او را 
برای اسکندر بە فارس گسیل دارد و او چنان کرد. 


فتوح اسکندر: 


آنگاہ اسکندر آھنگ فؤر پادشاہ هند کرد و در مرز هند میان ایشان رویاروبی شد و اسکندر فور را بجنگ تن بە تن و مبارزہ 
دذعوت کرد تا لشکریان یک دیگر زا نکشتد: فزر کہ مردی بلند قامت ؤ یرومتد ؤبزرگك و کار آمد ود این کار را استثبال 
کرد و آنرا برای خود فرصتی مغتنم دانست کە اسکندر را بە ظاھر لاغر و ناتوان دیدہ بود و بسوی او آمد و چون گرد و خاكک 
آورد گاہ فرونشست دیدند فؤر کشته شدہ است سپاھیان او تسلیم اسکندر شدند و او صلح ایشان را پذیرفت. 


آنگاہ آھنگ سرزمین سودان کرد و در آن مردمی را بە سیاھی کلاغ دید که 


ھمگان ہا تن و بای برعنه در بیٹه زارھامی گشھٍد و اؤ موہ ھا می خوردند و اگر گرفتار قحط سال و کمبود می شدئد برخی 
از ایشان برخی دیگر را می خوردند و او از ایشان گذشت و خود را بە کنار دریا رساند و در ساحل عدن که از سرزمین یمن 


بود فرود آمدء تبع اقرن پادشاہ یمن پیش او آمد و فرمانبرداری خود را 
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اعلان و پرداخت خراج را تعھد کرد و او را بە شھر صععاء [۴۰] درآورد و منزل داد و بسیاری از ھدایا و ارمغانھای یمن را باو 
داد و اسکندر پک ماہ آنجا بود. 


اسکندر در مکه [و ملاقاتش با نضر بن كنانه] 


از یمن آھنگ تھامہ کرد و در آن ھنگام قبیله خزاعه ساکن مکہ و بر آن شھر چیرہ بودندء نضر بن كنانە نزد اسکندر آمد و 
اسکندر از او پرسید چرا باید این گروہ از خزاعه در حرم مکه ساکن باشند؟ و خزاعه را از مکه بیرون راند و مکە را مخصوص 
نضر و فرزندان کكنانە قرار دادء اسکندر حج خانه کعبه گزارد و میان فرزندان معد بن عدنان کە ساکن حرم بودند جوایزو 
بخششھابی پخش کرد و از جدہ از راہ دریا آھنگ سرزمینھای مغرب کرد. 


اسکندر در سرزمینھای مغرب: 
از ابن عباس روایت شدہ است که نوح (ع) زمین را میان فرزندان سە گانە خویش بخش کرد منطقه میانی زمین را کە پنج 
رود فرات و دجلە و سیحان و جیحان [۴۱] و قیسون کە ھمان رود بلخ است آنرا سیراب می کند بە سام واگذاشت: برای حام 


مناطق ما وراء نیل تا محل وزش باد دبور را قرار داد و برای یافث سرزمینھای ما وراء قیسون تا محل وزش باد صبا را قرار داد. 


و گفته اند زمین بیست و چھار ھزار فرسنگك است؛ سرزمینھای ترکان سە ھزار فر سنگ و سرزمین خزر سە ھزار فر سنگك و 
سرزمین چین دو ھزار فرسنگ و سرزمینھای ھند و حبشه و سودان و دیگر مناطق سیاھپوستان شش ہزار فرسنگ و سرزمین 


فرنجه و اندلس را شامل 


۰- صعاء: در غالب کتابھای جغرافیابی قدیم آنرا مھمترین شھر یمن دانستہ اندہ مثلاء ر. ک البلدانء یعقوبی ترجمه مرحوم 


دکتر آیتی ص ۹۷ بنگاہ ترجمه 


و نشر کتاب چاپ سوم ۱۳۵۶ شمس صععاء امروز پای تخت یمن شمالی است و حدود یکصد و پنجاہ ھزار تن ساکن دارد. 
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۱- در متن ھمچنین است در پاورقی بدون ذکر ماخذ نوشته اند سیحان و جیحان دو رود در سرزمین آناطولی و نزدیکک 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۶۰ 
است سە ھزار فرسنگ و جزیرہ العرب و اطراف آن هزار فرسنگ. 


گویند و خبر قندافه ملکە مغرب زمین و گسترش و خرمی کشور او و اھمیت و بزرگی پادشاھی او و اینکە شھر او چھار 
فرسنگ است و قطعه سنگھابی بطول شصت ذراع دربا روی آن بکار رفته است و خبر خردمندی و دوراندیشی قندافه بہ 


اسکندر رسید و برای او چنین نوشت. 


"از اسکندر پسر فیلفوس پادشاہ چیرہ بر ھمه پادشاھان زمین بە قندافہ ملکە سمرہ اما بعد بە تو خبر رسیدہ است کە خداوند 
چه سرزمینھاپی را بر من بخشیدہ است و چه پیروزی و ساز و برگی برای من فراھم فرمودہ است اکنون اگر سخن مرا گوش 
دھی و فرمان بردار باشی و بە خدا ایمان آوری و بتان و شریکانی را کە غیر از خداوند پرستیدہ می شوند کنار بگذاری و 
خراج برای من بفرستی از تو می پذیرم و دست از تو برمی دارم و از سرزمین تو برمی گردم و اگر این پیشنھاد را نہذیری 


۔ 7 2 ۰ 73 7 7 ا 
بسوی تو خواھم آمد و نیروپی جز با توکل بە خدا نیست . 
قتاف و ایج وت 


''سرکشی فراوان و بخود شیفتگی توء ترا بە نوشتن این نامه واداشتہ 


ست: اگر می خواھی بیابی بیاء تا چیزی را بچجشی که از غیر از من نچشیدہ ای و السلام'' 


۰ 09-0 


چون پاسخ نامہ اسکندر چنین بودہ بە پادشاہ مصر کم در اطاعت اسکندر بود نوشت تا قندافه را بە فرمانبرداری از او دعوت 
کند و او را از بدفرجامی سرکشی بترساندہ پادشاہ مصر ھمراہ صد تن از ویژگان خود نزد قندافه رفت ولی بە نتیجهە مطلوب 
دست نیافت و نزد اسکندر برگشت و او را آگاہ ساخت. 


اسکندر آمادہ شد و با لشکرھای خود بسوی قندافہ حرکت کرد و چون بە شھر قیروان [۴۲] رسید که فاصله آن تا مصر یک 
ماہ راہ است آنرا با نصب منجنیقھا گشود و بسوی قندافه پیش رفت و برای آن دو داستانھا و اخباری است و سر انجام با او 


پیمان صلح و آشتی نوشت و متعھد شد کہ بە پادشاھی و کشور قندافه کاری نداشته باشد. 


۴۲- شھری در تونس که عقبه بن نافع آنرا در سال ۵۵ ھجری ساخت و پای تخت سرزمینھای مغرب بود و در آن مساجدی 


بسیار وجود دارد. 
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اسکندر از آنجا آھنگ رفتن بە ظلماتی کە در شمال واقع است کرد و وارد آن شد و مدتی آنجا بود آنگاہ بە ناحیه مرزی 


سرزمین روم بازگشت و دو شھر آنجا ساخت کە یکی قافونيه و دیگری سوریه نام دارد [۴۳]. 
اسکندر و سرزمینھای خاور دور: 


آنگاہ اسکندر تصمیم گرفت کم بە سرزمین مشرق برود وزیرائش باو گفتند چگونە ممکن است از این راہ بسوی محل طلوع 


چرک و 


زرداب است و ھیجکس را یارای تحمل بوی بد آن ٹیست. 


اسکندر گفت از این کار چارہ نیست هر چند فقط خودم بە تنھابی عبور کنم. 
و آنان گفتند هر کجا بروی ما ھم ھمراہ تو خواھیم بود. 


اسکندر حرکت کرد و سرزمین روم را پیمود و آھنگك مشرق و محل برآمدن خورشید کرد نخست بە سرزمین صقلبی ھا 
رسید که مطیع و فرمان بردار او شدند آنگاہ بە سرزمینھای خزر رفت که تسلیم او شدند و از آنجا بە سرزمینھای ترکان رفت 
کە فرمان بردار او شدند و ھمچنان در سرزمین ترکان براہ خود ادامه داد تا بە بیابان میان ترکستان و چین رسید از آن بیابان 
ھم عبور کرد و چون نزدیکك چین رسید یکی از وزیران خود را کە نامش فیناوس بود بە جای خود نشاند و دستور داد نام 
اسکندر بر او نھند و خود نام فیناوس بر خویش نھاد و آھنگ درگاہ شاہ چین کرد و چون آنجا رسید و بە نزد شاہ چین وارد 
شدء شاہ از او پرسید کیستی؟ گفت فرستادہ اسکندرم که بر ھمه شاھان زمین چیرہ است؛ پرسید او را کجا پشت سر گذاشتی؟ 
گفت در مرزھای سرزمین تو گفت ترا برای چه فرستادہ است؟ گفت مرا فرستادہ است کم ترا پیش او ببرمء اگر بپہذیری ترا 
در سرزمین خودت مستقر می دارد با تو نیکی و بخشش خواهد کرد و اگر نذیری ترا خوامد کشت و سرزمین ترا ویران 


خواھد کرد و اگر بانچه می گویم آگاہ نیستی از داریوش پسر دارا پادشاہ ایران شھر بیرس کھ در زمین پادشاھی بزرگتر و 


۳ قافونیه را در کتب جغرافیابی مورد دسترس ندیدمء و ذیل کلمه 


سوریه که از مناطق شام اسشث یاقورت اشارہ ای باین موضوع نداردں ر. کك؛ معجم البلدان ج ۵ص ۱ مصر ۱۹۰۶ میلادی (م). 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۶۲ 


قوی سلطنث کرو لشکردارٹر از او ٹیود و حگونە اسکندذر پسری او رفث و جان و پادشاھی او را سٹاند و از فؤر پادشاء عٹد 


پپرس که سرانجامش چگونه شد. 


پادشاہ چین گفت ای فیناوس خبر کار این مرد و پیروزی و ظفر او بمن رسیدہ است و در صدد این بودم که نمایند گانی پیش 
او بفرستم و از او تقاضای صلح و پیمان کنم و باو اطلاع دھم که من فرمان بردار و شنوای دستور او خواہم بود و ھمه ساله 


خراج پرداخت می کنم و نیازی نیست کہ او بە سرزمین من وارد شود. 


آنگاہ تاج خود و ھدایابی از بھترین تحفه هھای کشور خود از پوست سمور و قاقم و خز و پارچه ھای ابریشمی چینی و زینھای 
چینی و شمشیرھای ھندی و مشکہ و عنبر و صفحه ھای زر و سیم و زرہ و بازوبند و کلاہ خود فرستاد و اسکندر ھمه را 


گرفت. 
باجحوج و ماجوج: 


اسکندر یه لشکرگاہ خود پر گفٹ و سرژمینں چین زا رھا کرداو یسوی مردعی خرکٹ کرد کہ دای عز و چل داستان آثرا 
چنین بیان فرمودہ است: [۴۴]'' گفتند ای ذو القرنین ھمانا یاجوج و ماجوج در زمین تباھی کنند گانند'' چگونگی داستان و 
ساختن سد را ھم خداوند بیان فرمودہ است؛ اسکندر از آنان دربارہ آن ملتھا پرسید گفتند ما فقط کسانی را که نزدیکک ما 
ہستند می شناسیم ولی دیگران را نمی شناسیمء آنانی کە می شناسیم یاجوج و ماجوج و تاویل و تاریس و منسث و کماری 


ھستند. 


چون اسکندر از ساختن 


سد میان مردم و ایشان آسودہ شد از سرزمین ایشان کوچ کرد و میان گروھی از مردم رسید کهە سرخ پوست و آشفته خرد 
بوذند؛ زتھای اِبشَان و مرذان از یکٹا دیگر کنازہ گرفتہ بودتذ و دز ھر سال فقط سه روڑاہا یک دیگز 


۴- آیە ۹۵ سورہ ھیجدھم کھف. داستان ذو القرنین از آیات ۸۳-٠٠١‏ ھمین سورہ آمدہ است در مورد کلم ذو القرنین و 
اینکە چە کسی بودہ است در کتابھای تفسیر و تاریخ بحٹھای گوناگون شدہ است: در منابع جاھلی ھم دربارہ او سخن رفتہ 
است: برخی منذرین ماء السماء را و برخی تبع اقرن پادشاہ یمن و برخی اسکندر را ذو القرنین می دانند اخیرا ھم دربارہ 
کوروش مطالبی عنوان شدہ برای اطلاع بیشتر ر. ك )١(‏ طبرسی؛ مجمع البسان ص ۴۹۰ ج ۶ و ۵ چاپ بیروت (۲) دائرہ 
المعارف الاسلامیه ص ۴۰۳ ج ۹ چاپ افست جھان تھران بدون تاریخ (م). 


اخبار الطوال/ ترجمهہ؛ ص: ۶۳ 


جمع می شدند و هر مردی کە می خواست ازدواج کند در ھمان سە روز ازدواج می کرد اگر زن پسر می زایید پس از اینکه 
او را از شیر می گرفت در ھمان سە روز (سالھای بعد) او را بە پدر تسلیم می کرد و اگر دختر می زایید پیش خود نگھداری 
می کرد اسکندر از پیش ایشان رفت و راہ پیمود تا آنکە بە فرغانه [۴۵] رسید مردمی تنومند و زیبا دید کهە از او فرمانبرداری 
کردندہ از آنجا بە سمرقند رفت و در آن فرود آمد و یک ماہ ماندء آنگاہ حرکت کرد و بسوی بخارا [۴۶] رفت و برودخانه 


رگ سداو یا کن ھا او آ0 غبور کردا خود 


را بە شھر آمویە کە ھمان آمل خراسان است رساندء سپس راہ بیابان را پیش گرفت و بە سرزمینی رسید که بیشتر آنرا آب 
فراگرفته بود و بصورت بیشه زار و مرغزار در آمدہ بود دستور داد جلو آب را بستند و آن زمینھا خشک شد و آنجا شھری 
ساخت و گروھی را مسکن داد و برای آن روستاھا و دھکدہ ھا و دڑھابی ساخت و آنرا مرخانوس نام گذاشت کە ھمان مرو 
[۴۷] است و بان میلانوس ھم می گوبند آنگاہ از آنجا بە نیشابور و طوس آمد و سپس بە منطقه ری [۴۸] رسید کە در آن 


هنگام ھنوز ساخته نشدہ بود و بعدھا در دورہ پادشاھی فیروز پسر یزد گرد پسر بھرام گور ساختہ شد. 


اکر از اہ نات ئل وسازآن [۶۹] رك غرة رام عاق شالاتار کر شر قتسی کا رت ۵07 سای لد 


منزل کرد و یك سال آنجا ماند و سپس آھنگ شام کرد و خود را بە بیت المقدس رساند. 


۵ فرغانه: ایالت بزرگی در ترکستان: علوم و معارف در آن شھر بحد کمال رسید و در دورہ اسلامی دانشمندان و ادیبان 


۶- از شھرھای بزرگك آسیای میانە مرکز مھم بازرگانی میان چین و ھند و افغان و روسیه از مراکز علمی و صنعتی و اسلحه 
سازی دورہ اسلامی کە عرب در حکومت معاویه بسال ۵ برا گشود. 


۷- مرو: معروف ترین شھر خراسان کە فاصله میان آن و نیشاہور ھفتاد فرسنگك است و معنی لغت مرو سنگ سپید آتش زنه 


است. 


۸> ری: از شھرھای معروف و قدیمی ایران و 


در شمالی ترین نقطه عراق عجم مدتی پای تخت سلجوقیان بودہ است این شھر را در سال بیستم ھجرت در دورہ خلافت عمر 
عروہ بن زید بدستور عمار یاسر استاندار کوفە گشود. 


۹- حلوان از شھرھای معروف عراق در یکصد و شصت کیلومتری شمال شرقی بغدادہ بروز گار خسروان ایرانی آباد بودہ 


است ھاشم بن عتبه بن ابی وقاص در حکومت عمر آن را گشود. 

۵۰- جغرافی دانان گفته اند در سە فرسنگی بغداد است کاخی از خسروان در آن بودہ و اروپاییان آنرا اکتسیفون گویند. 
اخبار الطوال/ ترجم صر: ۶۴ 

ملوک الطوائف: 

و چون اسکندر در بیت المقدس آرام گرفت بە استاد خود ارسطاطالیس چنین گفت. 

"من چون ھمه پادشاھان را کشته و کشورھایشان را گرفته و اموال ایشان را تصرف کردہ ام در واقع ھمه مردم زمین را بر ضد 
خود برانگیخته ام و ھمگان خون خواہ منند و می ترسم کە پس از من بە مردم سرزمین من ھجوم آورند و آنان را بکشند و 


نیست و نابود کنند و این بواسطه کینە آنان بر من خواھد بودہ و چنین اندیشیدہ ام کہ هھمه خردمندان و شریفان و ھر کس را 


که در هر زمین اھل سالاری است و فرزندان پادشاھان را بکشم'' 


استادش بدو گفت این رای مردم پارسا و متدین نیست وانگھی اگر تو خردمندان و مردم شایسته سالالری و شاھزاد گان را 
بکشی عموم مردم ھمچنان بر ضد تو خواھند بود و کینە بیشتری پس از تو نسبت بە مردم سرزمین و کشورت خواھند داشت: 
ولی اگر بفرستی و شاھزاد گان و خردمندان را جمع کنی و آنان را پیش خود فراخوانی و بر سر ایشان تاج نھی و هر یک را بە 


بخشی و شھری 


پادشاھی دھی با این ترتیب آنان را بخودشان مشغول می کنی و هر یك از ایشان حرصی کھ داشته باشد برای گرفتن چیزی 
است کە در دست دیگری است و در نتیجه از حمله و نابود کردن سرزمینھای تو خودداری می کند و درگیری آنان میان 
خودشان خواد بود و آنان را بە خودشان سر گرم خواھی کرد و اسکندر این موضوع را از او پذیرفت و چنان کرد و آنان 
ھمان کسانی ہستند که بایشان ملوك الطوائف می گویند. 


پابان کار اسکندر: 


آنگا اسکٹفر سس اڑسی سال پاتشافی دریٹ المتلس ذرگلافٹ پپسث وچھاز سال را خر لشگ کی ری میق 
گذراند سە سال در آغاز کار خود در اسکندریە اقامت داشت و سە سال ھم پس از بازگشت در شام مقیم بود و چون 


اسکندر درگذشت جسدش را در تابوتی زرین نھادند و بە اسکندریه بردند. 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۶۵ 


اسکندر دوازدہ شھر ساخت:؛ اسکندریه در سرزمین مصرہ؛ نجران در سرزمین عرب؛ مرو در خراسانء جی در اصفھان شھری 
بنام صیدودا در ساحل دریاء شھری بنام جروین در ھندء و شھری بنام قرنیه در چین و دیگر شھرھاپی که ساخت در سرزمین 


روم بود. 


گویند و چون اسکندر درگذشت: هر یک از آنان کە اسکندر ایشان را بە شاھی گماشتہ بود بە حفظ و نگھداری خطه خود 
پرداخت و جنگ میان یك دیگر را رھا کردند و معمولا مباحثات ادبی و فلسفی میان یك دیگر طرح می کردند و اگر از 
کسی که سؤال کردہ بودند پاسخ صحیح می داد سؤال کنندہ را پیش او می بردندہ و اگر کسی بر دیگری ستم می کرد و 
چیزی از خطهە مورد تصرف او رامی گرفت ھمگان 


این کار او را زشت می شمردند و اگر ادامه می داد ھمگان برای جنگ با ستمگر آمادہ می شدند و بھمین جھت ملوكک 


الطوائف نامیدہ شدئند. 
پادشاھان یمن: 
اشارہ 


آوردہ اند پادشاھان چھار گانہ ہی کم پیامبر ایشان و خواھرشان ابضعہ را لعنت فرمودہ است تصمیم گرفت بودند حجر الاسود 
را بە صنعاء منتقل کنند تا بان ترتیب حج را از منطقه حرم مکھ بە صنعاء منتقل سازند و بھمین منظور آھنگ مکه کردند. 


قبیله کنانه نزد فھر بن مالک بن نضر جمع شدند و او ھمراہ آنان بە مقابله ایشان رفت و جنگ کرد و یکی از پسران فھر بنام 
حارثہ که از او فرزندی باقی نماندہ است در این جنگ کشته شدہ از آن پادشاھان چھار گانە هم سە تن کشته شدند و چھارمی 


اسیر شد و تا هنگام مرگ ھمچنان در دست فھر اسیر بود. 


ابضعه ھمان زنی است که باو (عنقفیر) ھم می گویند که پس از چھار برادر خود با روشی بسیار ناپسندیدہ حکومت کرد 
معمولا مردان را ہرمی گزید و از هر یك خوشش می آمد او را برای کامجوبی فرامی خواند و آن مرد با او در می آمیخت و 
ھیچجکس ھم نمی توانست در این مورد باو اعتراض کند. یك بار جوانی از قیس را دید و او را پسندید و از او خواست کہ با 


او درآمیزد و آن مرد چنان کرد و او بە دو پسر کہ توأم بودند باردار شد و یکی از ایشان را سھل و دیگری 
اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۶۶ 
را عوف نام گذاشت: در این بارہ شاعری از شاعران قیس چنین سرودہ است. 


"' کسی که دارای گوشوارہ مروارید و زلف زیبای کوچکک و تناور و زیباست و بزرگك منشی 


ار یکمان تمی آبد: فر گا او را بائری مھتری از فلح بیقف رسماق ات سرکش راہراى فرعغی کردن یا ار می قد“ 
گویند ذو الشناتر ھم که پادشاہ قبیله ھای عنس و یحابر [۵۱] بودہ است پادشاھی بزرگ و دارای لشکرھای بسیار و در منطقه 
عمان و بحرین و یمامه و کنارہ ھای دریا حاکم بودہ است: 

بادشاھی اردوان پسر اشه: 


گفته اندء میان پادشاھان ملوکك الطوائف کم در سرزمینھای ایران حکومت می کردند ھیچکس بزر گتر و دارای سپاھی بیشتر 


از اردوان پسر اشه پسر اشکان پادشاہ ناحيه جبل نبودہ است. 


حکومت هر دو ماہ (ماھان) [۵۲] و عمدان و ماسہذان و مھرجان شذی و حلوان [۵۳] با او بودہ است و حال آئکە دیگر شاھان 
هر کدام حکومت یک منطقه یا بک شور را داشته اند و هر یک از ایشان کە می مرد پس از او پسرش یا یکی از 
خویشاوندانش حاکم می شد و ھمگان نسبت بە اردوان اقرار داشتند کە از ایشان برتر است زیرا اسکندر ھم پادشاھی مناطق 


بیشتری را برای او اختصاص دادہ بود محل اقامت اردوان شھر کھن نھاوند بود گویند عیسی بن مریم (ع) در این زمان 


مبعوث شدہ است. 


اسعد بن عمرو: 


گوبند اسعد پسر عمرو پسر ربیعه پسر مالک پسر صبح پسر عبد الله 


۱- برای اطلاع بیشتر از این دو قبیله ر. کكء ابن حزم؛ جمھرہ انساب العرب؛ چاپ استاد عبد السلام محمد ھارون ص ۴۰۵ 


دار المعارف مصر ۱۹۷۱ میلادی (م). 


۲- منظور از دو ما دو شھر دینور و نھاوند است: مردم بصرہ لغت ماہ را بمعنی قصبه و دھکدہ بکار بردہ اند ر. کہ 


یاقوت؛ معجم البلدان ص 0ج ۷ چاپ مصر (م). 


۳- در معجم البلدان بصورت مھرجان قذق ثبت شدہ است منطقه ای وسیع میان همدان و حلوان استء ص ۰ج ۸ چاپ 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۶۷ 
پسر زید پسر یاسر است و یاسر ھمان کسی است کھ پس از سلیمان (ع) پادشاہ شدہ است. 


چون اسعد بە رشد و بلوغ رسید از پذیرفتن حکومت قبائل کھلان بن سبا بن یشجب بن یعرب که 


پادشاهان منطقه حمیر بودند خودداری کردہ مردم حمیر بر او جمع شدند و این پس از حکومت خاندان مقاول بر یمن بود و 


ایشان ھفت پادشاہ بودند کە مدت دویست و پنجاہ سال پادشاھی را از یك دیگر ارث بردہ بودند. 


اسعد بە جنگ حاکم قبیله ھمدان رفت و بر او پیروز شد و سپس آھنگك حاکم قبیله ھای عنس و بحابر کرد و بر آنان ھم 


پیروز شد و آنگاہ بە جنگ پادشاہ کندہ رفت و بر او ھم پیروز شد و پادشاھی تمام منطقه یمن برای او فراھم گردید. 


و چون پادشاھی برای اسعد فراھم شد پسر عموی خود قیطون بن سعد را بە حجاز و تھامه فرستاد و او را حاکم آنجا ساخت: 
او در یثرب (مدینه) فرود آمد و سرکشی و ستم آغاز کرد و دستور داد ھیچ زنی را بە خانه شوھر نباید بفرستند مگر اینکه 
نخست او از آن زن کام جوبی کند و در این بارہ ھمان روش عملیق پادشاہ طسم و جدیس را پیش گرفت: تا آنکه یکی از 
خواھران شیری مالک بن عجلان عروس شد و چون خواستند او را پیش قیطون ببرند مالک بن عجلان ھم بطور ناشناس خود 
را ھمراہ او کرد و چون خانه را خلوت کردند او با شمشیر خود بە قیطون حمله کرد و او را کشت و بە یاران او ھم حمله 
کردند و ھمه را کشتند و چون این خبر بە اسعد رسید بسوی ایشان آمد و در مدینە کنار جویباری که بە بثر ملک موسوم است 


از دو َو داستان او مشھوزاست: و ما زا ذر حا ادیگری غیر آزائن 


جا آوردہ و نوشتہ ایم: 
[از میلاد مسیح تا ظھور اسلام] 
بعثت عیسی (ع): 


گویند و چون خداوند عیسی بن مریم (ع) را بە پیامبری برانگیخت بھودیان برای کشتن او آمدند و خداوند او را بسوی خود 


ہرگرفت؛ یھودیان بسوی یحیی بن زکریا (ع) رفتند و او را شھید کردند و خداوند متعال 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۶۸ 


بادشتاغی از بادشاضان علوکئ الطوائق را “کہ آزفرزندآن بخت تصضراول [۵۴] یود پر ایشات رہ سا و اؤ کی اسرائبل را 


کشت و خواری و بدبختی بر ایشان زدہ شد. 
اردشیر پسر پابک: 


گو ند چون پر پادشامی ملرکٹ الطرائفث دوس و قصث و شش سال گڈائٹ ازدقفیر یسر بانکان ظھوز کرد وااو ارزذشیر سز 


پایکف پس ساسان کوچکتا سر فافک پر مھ ریس پسر ساسا رگن وسر بھنی اہ پیر انقتدباز پیر پشتاسق (گثعاسی) 


بود. 


اردشیر در شھر اصطخر ظاھر شد و کوشید تا پادشاھی ایران زمین را بە حال نخست بر گرداندہ و کارھا برای او ترتیب یافت و 
فسوارہ ہر شاھی پپروژمی شلے وشافی رامی کشت و آنچه را در تصرف ایشان ہود فرومی گرفٹ تا آنگە بە سرزمین 
حکومت فرخان پادشاہ ناحيه جبل [۵۵] کە آخرین شاہ دودمان اردوان است رسیدہ اردشیر برای او نوشت و او را به 


فرمانبرداری از خود فراخواند. 


چون ثامة اردشیر برای آو رسید سکخٹ غشمگی شد و یہ فرسناد گان اردفیز ػلت: ایی پسر سابات جویاٹ بای پر جائ بلند و 
سھمگین نھادہ است و بە نامه اش توجھی نکرد و برای اردشیر نوشت وعدہ گاہ من و تو در آخرین روز ماہ مھر در صحرای 
ھرمزدجان؛ [۵۶] اردشیر پیش از او خود را بان دشت رساندہ فرخان ھم در پایان مھر ھمانجا آمد و جنگ کردند و اردشیر او 


ر 


کشت و ھمان دم حرکت کرد و خود را بە نھاوند رساند و در کاخ فرخان منزل کرد و یک ماہ آنجا ماند و سپس آھنگ ری 
و خراسان کرد و بە هر سرزمین که می رسید شاہ آن نسبت باو اظھار فرمانبرداری می کرد آنگاہ بە سیستان و کرمان و فارس 
رفت [۵۷] 


۴- بخت نصر: از پادشاھان کلدانی ھا مدت پادشاھی او را از سال ۷۴۷ تا ۷۳۳ قبل از میلاد بودہ است تقویم بطلمیوس از 


حکومت او آغاز می شود بیرونی می گوید نام ایرانی او بخت نرس است و معنی آن فراوانی گریە و زاری است. 


۵- جبل: این جا منظور از جبل عراق عجم است که م رکز آن همدان است برای اطلاع از شھرھای این ناحیه ر. کك؛ ترجمه 
تقویم البلدان صفحات ۴۹۱- ۴۷۱(م). 


۶- ھرمزدجان: هر چند در معجم البلدان نیامدہ ولی از دشتھای بزررگ عراق عجم است (م). 


۷- برای اطلاع بیشتر از حدود و شھرھای استانھای مذ کور بە مباحث مربوط در ترجمه تقویم البلدان ابو الفداء بقلم استاد عبد 
المحمد آیتی مراجعه فرمایید که بە تفصیل بحث شدہ است (م). 


اخبار الطوال/ ترجمه4ء ص: ۶۹ 


و در شھر اصطخر یک سال درنگك کرد و سپس آھنگك عراق کرد شاھان طوایف در اھواز بە رویاروبی و جنگ با او آمدند 
و اردشیر با ایشان جنگ کرد و آنان را کشت و حرکت کرد و در محل امروز مداین اردو زد و نقشهہ آن شھر را کشید و آرا 


ساخت. 


چون پادشاھی اردشیر استوار شد دختر برادر فرخان را کە در کاخ او در نھاوند اسیر کردہ بود و بانوپی خردمند و زیبا بود و با 


او قبلا در آمیخته 


بود احضار کرد و از نسب و تبارش پرسید و چون اظھار داشت اردشیر بدو گفت بد کردی کہ مرا آگاہ ساختی کہ من با 
خدای عھد کردہ ام کە اگر مرا بر فرخان پیروز گرداند ھیچکس از خاندان و دودمان او را زندہ نگذارم و آنگاہ ابرسام وزیر 
خود را خواست و گفت این دختر را ببر و بکش؛ ابرسام دست او را گرفت و بیرون برد تا دستور اردشیر را دربارہ اش اجرا 
کند؛ چون بیرون آمد بە ابرسام گفت من چند ماہ است کہ بار دارم چون این سخن را گفت ابرسام او را بخانه خود برد و 
دستور داد نسبت باو نیکی کنند و بە اردشیر گفت او را کشتم. 


آوردہ اند کە ابرسام اندامھای تناسلی خویش را برید و در صندوقچه ای نھاد و بر آن مھر زد و آنرا پیش اردشیر آورد و از او 
خواست تا آثرا ہدست پکی از افراد مورد اعتماد خود ہسپارد و آنرا نگھداری کند کە بزودی روزی بان نیازمند خواهد شد و 
ارذشیر دشیو راد آن صتدذوف درا نگہداری گند بس از آن آٹ ائی پسری زابد كە از حَمٰة سسرآ0ن7زتاتر تود وؤاو ضان 


اردشیر یك سال در عراق ماند و سپس آھنگ موصل کرد و شاہ آنرا کشت و بازگشت و ھمچنان بە پیشروی ادامه می داد و 
بە عمان و بحرین و یمامه رفٹ؛ سنطرق [۵۸] پادشاہ بحرین بە جنگ او آمد ؤ اردشیر با او جنگ کرد و او را کشت و شھر او 


را ویران کرد. 


گویند ابرسام روزی نزد اردشیر آمد و او 


را تنھا و اندوھگین و اندیشنا دید گفت ای پادشاہ خدایت عمر دراز ارزانی فرمایدء چیست کہ ترا اندوھگین و اندیشناكک 


می بینم و حال آنکە خدای آرزویت را برآوردہ و 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۷۷ 


پادشاھی نیاکانت را برای تو برگرداندہ است و تو امروز'' شاھان شاہ'' ھستی. [۵۹] اردشیر گفت آنچه مرا اندوھگین می دارد 
این است کہ ہر ھمه زمین چیرہ شدہ ام و ھمه شاهھان فرمانبرداری کردہ اند و مرا پسری نیست که پادشاھی مرا کە در آن 
خویشتن را ہزحمت انداختم بارث ببردہ چون ابرسام این سخن را شنید با خود گفت اکنون ھنگام فاش ساختن راز آن بانوی 
اشکانی رسیدہ است [۶۰] و پسرش پنج ساله شدہ است. ابرسام گفت ای پادشاہ آن روزی که بە من دستور کشتن آن زن 
اشکانی را دادی صندوقچه ای سر بە مھر نزد تو امانت گذاشته بودمء امروز نیازمند آنم دستور فرمای آنرا بیاورند اردشیر 
دستور داد ابرسام آنرا گشود و اندام خود را کە در آن خشکك شدہ بود بە اردشیر نشان داد اردشیر پرسید این چیست؟ و 
ابرسام موضوع را برای او گفت و حال پسرک را بازگو کرد که اردشیر سخت شاد شد و بە ابرسام گفت او را میان صد پسر 


بچە ھم سن و سال خود پیش من آور و ابرسام چنان کرد. 


چون ابرسام آن کودکان را پیش اردشیر آورد او هر یك را بدقت نگریست و ھمینکہ بە شاپور رسید و شباھت میان خود و او 


را دید دلش برای او جنبید و خویشتن داری کرد 


و با او سخن نگفت و دستور داد بە هر یك از کودکان چوگانی دھند و برای ایشان در میدان گوپی افکنند تا در مقابل او 
چو گان بازی کنند و بە ابرسام گفت کاری کن کە گوی پیش من در ایوان افتد و او چنان کرد گوی بر بساط شاہ افتاد و 
تمام کودکان بر در ایوان ایستادند و ھیچیکكک جسارت نکرد که وارد ایوان شاہ شود و گوی را از نزدیک او بردارد مگر ھمان 
کودک کم از میان ایشان بدون بیم بر بساط پدر آمد و گوی را برداشت چون اردشیر چنین دید دست یا زید و آن پسرک را 
بگرفت و در برکشید و ببوسید و فرمان داد تا او و مادرش را پیش او بیاورند و او ھمان شاپور است کە پس از اردشیر 


پادشاھی کرڈ: 


اردشیر ابرسام را سخت گرامی داشت و املا فراوانی بدو بخشید و 


۹- کلمە'' شاھان شاہ'' در متن کتاب آمدہ است (م). 


۰ ملاحظہ می فرمایید کە اشکانیان در این تاریخ از قلم افتادہ اند و در بسیاری از منابعم کھن ھمچنین اسٹت: با آنکە دینوری 


می نوبسد ۲۶۶ سال پادشاھی کردند ولی نامی از ایشان نبردہ است و این مساله قابل دقت و بررسی است (م). 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۷۱ 
دستور داد چھرہ او را بر سکه ھا و پردہ ھا تا پایان حکومت ایشان نقش کنند. 


گویند بروز گار پادشاھی اردشیر خداوند عیسی (ع) را برانگیخت و گفته اند کە آن حضرت یکی از یاران خود را بە سوی 
اردشیر فرستاد و او در شھر تیسفون بە خانه ابرسام فرود آمد چون شب فرامی رسید برای او چراغی افروختہ می شد و تمام 


ا قاتی اود 


و انجیل تلاوت می کرد و ابرسام از داستان و آیین او پرسید و او گفت که فرستادہ مسیح عیسی بن مریم (ع) است و ابرسام 
این خبر را بە اردشیر بگفت: اردشیر او را فراخواند و چون وقار و آرامش او را دید و آن مرد برخی از آیات مسیح (ع) را باو 
نشان داد اردشیر او را از خود نراند و سخن اھنجار بدو نگفت. [۶۱] 


جرجیس و پادشاہ موصل 
گویندہ بروز گار ملو الطوائف داستان جرجیس [۶۲] و آمدن او پیش شاہ موصل اتفاق افتادہ است. 


شاہ موصل مردی ستمگر و سرکش و بت پرست بود و مردم را بە بت پرستی وامی داشت جرجیس از مردم جزیرہ بود [۶۳] و 
داستان او و این شاہ در اخبار آمدہ اآسث, 


بزرگ را بررسی کرد و هر چیز را در جایگاہ خود قرار داد و دستور معروف خود را برای پادشاهھان نوشت و شامان از آن 


پیروی می کردند و با حفظ و عمل بان تبرک می جستند و آنرا آیین نام خود و در برابر چشم خود می داشتند. 


۱ با توجه باینکە اخبار الطوال را باید از منابع و ماخذ داستانھای باستانی دانست و لزومی بە بررسی موضوعات آن نیست و 


گر نە ھیچیک از اردشیرها نە ھخامنشیھا و نە اردشیر بابکان معاصر حضرت مسیح (ع) نبودہ اند. (م) 


۲- جرجیس: ظاھرا ھمان جرج قدیس است کم در سال ۳۰۳ میلادی بروز گار امپراطوری دیوقلیتیانوس شھید شدہ در روایات 


ابو القاسم پایندہ صفحات ۵۸۰- ۵۶۴ چاپ بنیاد فرھنگ: و در منابع جدید دائرہ المعارف اسلام ص ۳۳۵ ترجمه عربی آن 
مقاله کارادوو۔ (م). 


۶۳- جزیرہ: در اصطلاح جغرافی دانان مسلمان بە سرزمینھای شمالی میان دو رودخانه دجلە و فرات جزیرہ می گویندہ طبری 


اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۷۲ 


اردشیر شش شھر ساخت: در سرزمین ایران شھرھای اردشیر خرہ و رام اردشیر و ھرمزدان اردشیر کە شھر بزرگ اھواز است و 


ملکیکرب پادشاہ یمن: 


گویند پس از اسعد پادشاہ یمن که بر خانه کعبە پردہ پوشاند و کنار آن قربانی و ہر آن طواف کرد و آنرا تعظیم نمود پسر 
عمویش ملکیکرب پسر عمرو پسر مالک پسر زبید پسر سھل پسر عمرو ذی الاذعار بە حکومت یمن رسید و بیست سال 
پادشاھی کرد و ھیچگاہ از خانه و کاخ خود بیرون نیامد و آنچنان کە دیگران پیش از او جنگ می کردند بە پیکار نپرداخت و 


این برای پرھیز از خون ریزی بود. 
پادشاھی تبع ھا: 


پس از ملکیکرب پسرش تبع که آخرین تبع ھاست پادشاہ شدہ سە تن از پادشاھان را تبع می گفتند نخست' شمر ابو کرب" 
واو ھمان است کە بجنگك چین رفت و شھر سمرقند را خراب کرد دومی اسعد است که برای خانہ کعبە قربانی کرد و دری 
زرین برای آن ساخت: و سومی تبع پسر ملکیکرب است و کس دیگری از پادشاهان یمن را تبع نام نبودہ استء این آخرین 
تبع برو زگار شاپور پسر اردشیر بودہ است و ھم برو زگار ھرمز پسر شاپورہ تبع دارای شوکت و نیرو بود و اوست کە بجنگک 


هند رفته است و پادشاہ آن سرزمین را کە از فرزندزاد گان فور بود کشت: فور را ھم اسکندر کشتهہ بود. 
تبع آنگاہ بە یمن ہبرگشت و برو زگار بھرام پسر ھرمز پسر شاپور پسر اردشیر درگذشت. 


پس از تبع پسرش حسان پادشاہ شد و او کسی است کہ پنداشتہ اند بە 


۴_ اردشیر خرہ نزدیک فیروزآباد کنونی است: رام اردشیر اصفھان و خوزستان کنونی بودہ است یاقوت ھرمزدان اردشیر را 


بصورت ھرمشیر ثبت کردہ است. (م). 


اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۷۳ 


پررسی ارس لٹکر گل اسکاو سے اق آ3 سگھایئ ساداہر 


کمی توقف او در یمن افسردہ شدند و بستوہ آمدند و برادرش عمرو بن تبع را بە کشتن او تشویق کردند کہ او را بر خود 
پادشاہ کنند و ھمگان در این مورد اتفاق کردند جز ذارعین که موافقت نکرد و با مردم ھم آھنگ نشد عمرو بر برادر خود 
حمله کرد و او را کشت و پس از او بە پادشاھی رسید و با قوم خود بە یمن بازگشت و خداوند بی خوابی را بر آنان چیرہ 


- 
شاہور: 


چون شاپور پسر اردشیر پادشاہ شد بە سرزمین روم لشکر کشید و شھرھای'' قالوقیهہ'' و'' قبدوقیە'' [۶۵] را گشود و میان رومیان 
کشتار بسیار کرد و بە عراق برگشت و بسوی اھواز رفت تا جابی را انتخاب کند که برای اسیرانی که از روم با خود آوردہ بود 
شھری بسازد و آنان را در آن مسکن دھد؛ شاپور شھر جندی شاپور [۶۶] را ساخت کہ نام آن بزبان خوزی نیلاط است و اھل 
خوزستان بان نیلاب می گویندہ شاپور'' ولیریانوس" [۶۷] جانشین امپراطور روم را اسیر کردہ بود و باو دستور داد اگر پلی 
روی رودخانه شوشتر بسازد رھایش خواہد کرد امپراطور روم گروھی از مردم و اموال برای او فرستاد و آن پل را ساخت و 


چون از ساختن پل فارغ شد شاپور او را آزاد ساخت. 
مانی: 


بروز گار شاپور مانی زندیق [۶۸] ظھور کرد و مردم را فریب داد و شاپور پیش از آنکه بر او دست یابد درگذشت و شاپور سی 
و یك سال پادشاھی کرد. 


ھرمز؛ 


پس از شاپور پادشاھی بە ھرمز پسر او رسیدء او مانی را گرفت و از او 


۵ در معجم البلدان یافوت حموی و در تقویم البلدان ابو الفداء و در منجم العمران خانجی از این دو شھر نام بردہ نشدہ 
است؛ در ترجمه طبری آقای پایندہ ص ۰ بصورت قالوقیه و قذوقیهە ضط شدہ است (م). 


البلدانء ترجمە آقای عبد المحمد آپتی ص ۳۵۹(م) نیلاب و ٹیلاط در معجم البلدان آمدہ است. 


۷- ولیریانوس: الریانوس والرین: امپراطور رومء در طبری او را شاہ روم دانستہ و صحیح تر استء ر. ك؛ بخش اعلام فرھنگک 


معین. (م). 


۸ معرب زندیک بمعنی تبھکار بزہ کار ملحد است و بە زنادقہ جمع بسته شدہ است ر. کكء جوالیقی؛ المعرب ص ۱۶۶ 


اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۷۴ 


پوست برکشید و از کاہ انباشتە کرد و آنرا بر دروازہ جندی شاپور آویخت و آن دروازہ تا امروز (قرن سوم ھجری م) دروازہ 
مانی نامیدہ می شود یاران و پیروان مانی را ھم گرفت و ھمگان را کشت ھرمز سی سال پادشاھی کرد. 
فرزندان ھرمز: 


پس از او پسرش بھرام پادشاہ شد و ھفدہ سال پادشاھی کرد و پس از او بھرام و پس از او پسرش نرسی پادشاہ شدند نرسی 
ھفت سال پادشاھی کرد و درگذشت و پسرش ھرمزدان پادشاہ شد او هم ھفت سال پادشاھی کرد و درگذشت و او را پسری 


نبود کە پادشاھی را از او بارث ببرد ولی ھمسرش چند ماہه باردار بود دستور داد تاج را بر شکم وی 


نھند و بە بزرگان ایران گفت کسی را بر خود شاہ نکنند و منتظر بمانند تا فرزندش متولد شود و اگر پسر بود او را شاپور 
رسیدگی کند و اگر ٭خنر ہود مردقی آز مان خود از خاندان آو زا برا پاذشافی انتخاب کنند ممسرش پسری زابید کھ او را 
شاپور نام نھادند و او ملقب بە'' ذو الاکتاف'' است. 


شاپور ذو الاکتاف. 
اشارہ 


چون ھرمزدان درگذشت در سراسر زمین این خبر منتشر شد کھ ایران زمین را پادشاھی نیست و مردم بە کود کی کە در 
گھوارہ است پناہ می برند و موجب شد طمع بە تصرف کشور ایران کنندء گروھی بسیار از اعراب از نواحی بحرین و کاظمه 
[۶۹] بسوی ابرشھر [۷۰] و اردشیرخرہ آمدند و حمله آوردند یکی از امیران غسانی ہم با گروہ بسیاری بە جزیرہ آمد و بە 


سرزمین سواد حمله کرد و مردم ایران ھم روز گاری بعلت سستی کار پادشاھی نتوانستند از خود دفاع کنند و دشمن را برانند۔ 


چون شاپور بە نوجوانی رسید نخستین موضوعی کہ از دوراندیشی او آشکار 


۹ کاظمہ: از شھرھای ساحلی خلیج فارس میان آن و بصرہ دو مرحله است و در راہ بحرین قرار دارد کاظمه در اشعار عرب 


فراوان یاد شدہ است از جملە در بیت دوم قصیدہ بردہ بوصیری (م). 


۰- با آنکه ابرشھر نام باستانی نیشابور است (معجم البلدان) ولی چنین معلوم می شود کە نام یکی از شھرھای ساحلی هھم 


بودہ اُست (م). 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۷۵ 


شد این بود کە شبی از ھیاھوی مردم برای 


گذشتن از پل دجلە در قصر خود در تیسفون از خواب پرید و پرسید این ھیاھو چیست؟ بدو گفتند در اثر آمد و شد مردم بر 
روی پل است؛ گفت باید پلی دیگر ساختهہ شود تا یکی برای آیند گان و یکی برای روند گان باشد و چنان کردند و به یکک 
دیگر از این ھوش و زی رکی شاپور کە در کود کی آشکار شدہ است مژدہ دادند. [۷۱] چون شاپور پائزدہ ساله شد برای بدست 
گرفٹن 'کشوزو ر الات ذکین آز آ۵ کر مت سٹاو آمافہ شر ستری ارت عر کت کرد و ''کساتی آز اف آت 7اک آنجا 
آمدہ بودند راند و آنان را بە بدترین صورت کشت. شاپور در جزیرہ ھم چنین کرد و بسوی ضیزن غسانی [۷۲] رفت و او را 


در شھری که ہر ساحل فرات و ہر جانب رقه بود [۷۳] محاصرہ کرد. 


گویند دختر ضیزن که نامش ملیکه بود و گفته اند مادر او عمه شاپور دختنوس [۷۴] دختر نرسی بود و ضیزن ھنگام حمله بہ 
فعقرت او را اب گرکھ ترفن از 7 ارہ کر یی لش کا شاپوز کہ تر ا تعاضر گھف ہر دنگ سٹاز دلباغتھھاپور ھا ڑ 
بدو پیام فرستاد کە حاضر است راہ ورود بە شھر را باو نشان دھد بشرط آنکە شاپور با او ازدواج کندء شاپور باو وعدہ داد و 
ملیکه نگھبانان دروازہ بی را با شراب زعفران مست کرد و ھمه خوابیدند و دستور داد دروازہ را گشودند و شاپور و سپاھیانش 


وارد شھر شدندء شاپور ضیزن را گرفت و کشت و شانە ھای یاران او را بیرون آورد و آنان را رھا ساخت و هر 


جس را اسیرمی گرفت یا او غمتگرنہ رغار سی کرد ر بای سب ار را کر الا كتاف ٹاسادئد 


شاپور نخست بە وعدہ خود کہ بە ملیکە دادہ بود رفتار کرد ولی سپس او را کشت و دستور داد او را بہ دو اسب بستند و آنھا 
را بە تاخت درآوردند و او را دو پارہ کردندہ شاپور باو گفت تو که با در خود نساختی شایسته من نیستی و با من نخواھی 


ساخت. 


۱- برای اطلامع یتر از یکرنگی این داستان کە در پنج سالگی شاپور اتفاق افتادہ است؛ ر. کك؛ فردوسی؛ شانامہء چاپ 


ژول مول ج ۵ص ۲٢۳٢۳‏ تھران ۱۳۴۵ خورشیدی (م). 


۲- ضیزن بمعنی نگاہبان و معتمد و ضیزن پسر معاویه از پادشاھان قضاعه که شاپور ذو الاکتاف او را کشت: منتھی الارب 


ذیل مادہ ضزن (م). 

۳- رقه: نام سرزمینی که بە ھنگام مد آب آنرا می گیرد. 

۴- ظاھرا اشتباہ و بە قرینه باید'' دخت نرسی'' صحیح باشد (م). 

اخبار الطوال/ ترجم ص: ۷۶ 

شاپور فرمان داد برای او شھر انبار [۷۵] را ساختند و آنرا فیروز شاپور نام گذاشت و بصورت بخشی آباد در آورد. 
ھمچنین در شوش شھری ساخت کہ ہر جانب حصار سادانیال است کە جسد دانیال (ع) آنجاست. [۷۶] 

رومیان و شاپور ذو الاکتاف. 


گوینك در آن رو زگار پادشاہ روم" مانوس'' بود و چنانکە گفته اند پیش از آن کە پادشاہ شود مسیحی بودہ است و چون بە 


پادشاھی رسیدہ است آیین نخستین رومیان را آشکارا ساخت و در زندہ کردن آن کوشید و فرمان بە سوزاندن انجیل و ویران 


بیاعغئن سوہ فا و تن امشفھا داد :و چرت شاہور ضیرن کساتی را ػققت آو از ان جہت غشنگین شا و افرادغتانی زا 


که در شام بودند جمع کرد و با لشکریان رومی و ایشان وارد عراق شد. 
شاپور جاسوسانی گسیل داشت که خبر ایشان را برای او بیاورند و ایشان با اخبار متفاوت ب رگشتند و گوناگون گزارش دادند. 


شاپور شہانە خود ھمراہ سی سوار بیرون آمد تا اردوگاہ رومیان را از دور بررسی کندء دہ تن از ایشان را پیشاپیش فرستاد که 
رومیان آنان را گرفتند و نزد یوبیانوس کە جانشین و پسر عموی شاہ روم بود بردند او از کار ایشان پرسید و آنان را تھدید بە 
گنن کرو می ار سان اشان مغامت و ات باراق غورد فاله گرنفتار وش تو سائوس گفت شاپورائزدیکت تو اہنت 


گروھی سوار ھمراہ من کن تا او را اسیر کنم و پیش تو بیاورم. 
میان یوبیانوس و شاپور دوستی و مودت بود و او کسی را پیش شاپور فرستاد و او را آگاہ کرد و شاپور باززگشت. 


پادشاہ روم خود را بر دروازہ تیسفون رساند و شاپور ھم ھمراہ لشکریان خود بە مقابله آمد و رومیان شاپور را مجبور بە عقب 


نشینی و گریز کردند و خود را بە پل گازر رساندند و بر شھر تیسفون دست یافتند ولی چون کاخ استوار بود و 


۵- انبار: شھری نزدیك بلخ و شھر عمدہ ناحيه جوزجانان و از مرورود بزرگتر بودہ است و آنرا شاپور ساخته استء ر۔ کك؛ 


باقوت؛ معجم البلدان ص ققہ ١‏ چاپ مصر (م). 
۶- این شھر را در سال ۶۳۸ میلادی اعراب گشودند. 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۷۷ 


گروھی از دلیران از آن دفاع می کردند بان دست نیافتء مردم پیش شاپور جمع شدند و او بر رومیان حمله کرد و آنھا را 


از شھر بیرون راند و خود بر دروازہ شھر اردو زد و کسانی را پیش قیصر فرستاد. 


در ھمین ھنگام که فرستاد گان آمد و شد داشتند در حالی کە قیصر با سرداران خود در خیمهہ خودش بود تیری ناشناس و از 
هوا باو اصابت کرد و او را کشت: رومیان به علت موقعیت خاص و اینکە دشمن بر ایشان مشرف بود سخت نگران و پشیمان 
شدند و از یوبیانوس خواستند که پادشاھی روم را بر عھدہ گیرد و او نپذیرفت و گفت من بر گروھی که آبین ایشان مخالف 
دین و آیین من است پادشاھی نمی کنم که من پیرو دین مسیح ہستم و شما بر آیین قدیم رومیانیدہ سرداران و بزرگان رومی 
گفتند ما هم ھمگان بر آیین تو ھستیم ولی از بیم قیصر تا کنون آن را پنھان می داشتیم؛ یوبیانوس تاج بر سر نھاد و بر ایشان 


پادشاہ شد. 


و چون شاپور از کار ایشان آگاہ شد بانان پیام داد کە اکنون همگی در اختیار من ھستید و شما را ھمین جا با گرسنگی و 


ناتوانی خواھم کشت. 


یوبیانوس تصمیم گرفت بە مناسبت دوستی کم میان او و شاپور بود نزد شاپور برود و هر چند سرداران و بزرگان روم این نظر 


را نپذیرفتند او اعتنا نکرد و پیش شاپور آمد و شاپور از خبر دادن او در آن شب قدردانی کرد و حرمت او را بداشت. 


این مورد عھدنامه ای نوشته شد. 


داشتن حکومت ایرانیان بر خود از آن شھر کوچ کردند شاپور دوازدہ ھزار خانوادہ را از اصطخر بان منتقل ساخت و آنان را 


چون شاپور ھفتاد و دو ساله شد مرگش فرارسید و پادشاھی را پس از خود 


۷- نصیبین: از شھرھای بزرگ جزیرہ (بین الٹھرین) و م رکز سرزمینھای قبیله ربیعه است؛ از دیر باز مدرسه سریانی آن 


معروف بودہ است؛ برای اطلاع بیشتر ر. کكء ترجمه تقویم البلدانء ص ۳۱۷ بنیاد فرھنگ (م). 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۷۸ 


چون پنج سال از پادشاھی شاپور گذشت روزی برای شکار بیرون آمد و در نقطه ای فرود آمد و سراپردہ اش را برپا کردند 


شبانگاہ گروھی از دلیران حمله کردند و ریسمانھای سراپردہ اش را بریدند و سراپردہ بر او افتاد و کشته شد. [۷۸] 
بھرام پسر شاپور: 


پس از مرگ شاپور پسرش بھرام که استاندار کرمان بود آمد و بر پادشاھی قیام کرد و چون سیزدہ سال از پادشاھی او گذشت 
روڑی برای شکار یرون آمد ری ہاو پرتاب شد که او را از پای در آورد و چون مرگك را اخساس گرد:ہھ برادرژادہ خود 


پزدگرہ پسر شاپور: سیر شاپور وضث کرہ و پادشافی را ہاو که از وی کوچکر بوداواگڈائنت: 
یزدگرد پسر شاپور: 


پس از او یزدگرد که ملقب بە بزھکار است بە پادشاھی قیام کرد بدخو و تند و بدون گذشت بود کسی را در قبال خدمت 
پسندیدہ پاداش نمی داد از خطا هر چه کوچکک ھم بود گذشت نمی کرد و بر گناھان کوچ ھمان گونہ عقوبت می کرد 
کە بر گناهمان بزرگ و چون تندخو و درشت گفتار بود ھیچکس را یارای گفتار با او نبود ولی وزیران او مردمی نیک وکار و 


مھربان و نیک خواہ بودند. 


و چون پسرش بھرام که باو بھرام گور می گویند متولد شد او را بە منذر پدر نعمان سپرد تا او را بپروراند منذر بھرام را با 
خود بەہ حیرہ برد کهە سرزمین او بود و برای او دایگان برگزید و بە نیکی او را پرورش داد و چون بە سن تربیت رسید پدرش 
برای او آموزگارانی از ایرانیسان فرستاد و منذر ھم برای او آموز گارانی از عرب گماشت و او در هر دو ادب ایرانی و عربی 


کامل شد و تربیت پسندیدہ یافت و در ادب و سوار کاری و تیراندازی بە حد کمال رسید و خردمند و عاقل و 


۷۸- در بسیاری از منابع قدیمی چنین آمدہ است که شاپور ذو الاکتاف پس از خود پادشاھی را یه 


اردشیر سپرد که برادرش بودہ ر. کك طبری؛ ترجمه آقای پایندہ ص ۶۰۶ء و سنی ملوک الارضء حمزہ اصفھانی؛ ترجمه استاد 
گار جنٹر غقار سی 181ر سالی غرر اغبار مئر ئن الفرس صض ۵۳۲ ھبراہ ا ترجمہۂ قراتیف: تھرآن ۱۹۶۴ ساقشدی رو 
مسعودی مروج الذھب؛ ص ۱۸۹ ج ٢‏ ھمراہ با ترجمه فرانسہہ پاریس؛ و فردوسی شاھنامہ ص ۲۴۲ ج ۵ چاپ ژول مول- 
7 


اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۷۹ 
زیباو پسندیدہ سیرت شد. 


منذر برای او امکان خوش گذرانی را ھم فراھم ساخت بر اسبان اصیل و گزینە سوار می شد و بر شتران رھوار می نشست و 
پشت سرش زنان نوازندہ سوار می شدند و او را سر گرم و شاد می کردند و با ھمان حال بیشتر بە تعقیب و شکار گورخر می 


پرداخت و بدین جھت ضرب المثل جوانمردی و آسایش خاطر شد: [۷۹] 
كشته شدن عمرو بن تبع: 


گویند چون عمرو بن تبع برادر خود حسان و بزرگان قوم را کشت کار حمیربان و پادشاھی ایشان سستی گرفت: مردی از 


ایشان کە از خاندان حکومتی نبود بنام صھبان پسر ذوخرب بر او خروج کرد عمرو را کشت و ہر پادشاھی چیرہ شد. 
صھبان و عدنانیھا در تمامه: 


[۸۰] صھبان ھمان کسی است کہ برای جنگ با فرزندان معد بن عدنان بە تھامہ آمد و سبب آن چنین بود که چون فرزندان 
معد بسیار و پراکندہ شدند بر یك دیگر ستم روا داشتند و در گیر شدندہ ناچار بە صھبان متوسل شدند و گروھی را پیش او 
فرستادند و از او خواستند مردی را ہر ایشان پادشاہ کند که داد ضعیف را از قوی بازستاند و این از بیم تعدی در جنگھا بود 
صھبانء حارث بن عمرو کندی را برای ایشان فرستادء صھبان حارث را از این جھت کم مادرش از قبیله بنی عامر بن صعصعه 
[۸۱] بود و عدنانیھا دابپی ھایش شمردہ می شدند برای این کار برگزید و حارث ھمراہ زن و فرزندان خویش آنجا رفت و 
چون مستقر شد فرزندش حجر بن عمرو را کە پدر امرؤ القیس شاعر است بە سرپرستی قبیله ھای اسد و کنانه و پسر دیگرش 


شرحبیل را بر قبیله ھای قیس و تمیم و پسر دیگرش معدی 


۹- حیرہ: شھری از دورہ جاھلی در عراق که فاصله آن از کوفه یك فرسنگك است نجف و خورنق ھمانجاست ر. کک 


ترجمهھ تقویم البلدان- ص ۳ (م). 


۸۰- تھامه: بکسر اول؛ از سرزمینھای شبه جزیرہ عربستان و ناحیه جنوبی آن است و اقوال مختلف در این مورد گفته اندہ ر۔ 


کكء یاقوت: معجم البلدان ص ۴۳۶ ج ٢‏ چاپ مصر ۱۹۰۶ 


میلادی (م). 


۱- برای اطلانع بیشتر از این قبیله ر. کہ ابن حزم اندلسی؛ جمھرہ انساب العرب ص ۱ چاپ استاد عبد السلام محمد 


ھارونء مصر 9۹- (م). 
اخبار الطوال/ ترجمه ص٠:‏ ۸ 
گر را گاج اٹ ئسں اک تر قلتریلعد گمانت: 


روزگاری گذشت تا آنکە حارث بن عمرو کندی درگذشت و صھبان هر یك از پسران او را در منطقه حکومت خود تثبیت 
کرد و مدتی باینگونە گذشت تا آنکه بنی اسد ہر امیر خود حجر [۸۲] شوریدند و او را کشتند و چون این خبر بە صھبان رسید 
عمرو بن نابل لخمی را برای حکومت بر مضر و لبید بن نعمان غسانی را برای حکومت ربیعه فرستاد مردی از قبیله حمیر بنام 
اوفی بن عنق الحيه را گسیل داشت و باو دستور داد که بنی اسد را بە سختی بکشدہ چون این خبر باطلاع دو قبیله اسد و کنانہ 
رسید آمادہ شدند و چون اوفی از آن آگاہ شد نزد صھبان ہرگشت: قبیله ھای قیس و تمیم ھم متحد شدند و امیر خود عمرو 
بن نابل را بیرون کردند و او ھم نزد صھبان برگشت و معدی کرب پدر بزرگ اشعث ھمچنان امیر ربیعه بود و چون صھبان 
از رفتار مضر نسبت بە دست نشاند گان خود آگاہ شد تصمیم گرفت و سو گند یاد کرد کە با مضر شخصا و بە تن خویش 
جنگ کندہ و چون این خبر بە مضر رسید سران و بزرگان خود را جمع و در این بارہ رایزنی کردند. و دانستند که بدون 
ھمراھی قبیله ربیعه از عھدہ جنگ با صھبان برنمی آیندء نمایند گانی بسوی قبیله ربیعہ گسیل داشتند که از جملە ایشان 


عوف بن منقذ تمیمی و سوبید بن عمرو اسدی پدر بزرگ عبید بن ابرص و احوص بن جعفر عامری و عدس بن زید حنظلی 
بودندہ ایشان نزد قبیله ربیعه رفتند و سالار ربیعه در آن ھنگام کلیب بن ربیعه تغلبی بود و او ھمان کلیب وائل است. 


ربیعه پذیرفتند کە ایشان را یاری دھند و کلیب را فرمانروای این کار کردند و او بر لبید بن نعمان که پادشاہ ایشان بود وارد 
شد و او را کشت سپس ھمگان جمع شدند و حرکت کردند و در سلان [۸۳] با صھبان رویاروی شدند لشکریان یمن پراکندہ 


شدند و گریختند و در این مورد فرزدق خطاب بە جریر [۸۴] 


۳- سلان: بمعنی دشت و وادی است و ھم گذرگاہ تنگ است: برای اطلااع بیشتر؛ ر. کك؛ ایام العرب فی الجاھليه محمد 


احمد جاد مولی بكء علی محمد بحاوی؛ محمد ابو الفضل ابراھیمء مصر (م). 


۴- دو شاعر بز رك قرن اول ھجرت کم میان ایشان رقابث بودہ و یك دیگر را ھجو گفته اند ر. ك الشعر و الشعراءء ابن 
قتیبهء صفحات ۳۸۱- ۳۷ء بیروت ۱۹۶۹(م). 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۸۱ 
چنین سرودہ است. 
''اگر سواران قبیله تغلب دختر وائل نبودند دشمن ھمه جا بر تو فرود می آمد'۔ 


صھبان شکست خوردہ بە سرزمین خود برگشت و بک سال درنگ کرد و دوبارہ برای جنگك آمادہ شد و حرکت کردہ قبیله 
معد ھم جمع شدند و کلیب سالارشان بود و چون بە خزازی [۸۵] رسیدندہ کلیب سفاح بن عمرو را پیشاپیش فرستاد و باو 


دستور داد کە چون بە دشمن رسید آتش برفروزد تا 


نشانه میان آن دو باشد سفاح شبانە حرکت کرد و در خزازی بە لشکر گاہ صھبان رسید و آتش برافروخت و کلیب با سپاھیان 
غرد۔خرکٹ کردو باآمداد با دن روبارر شدند و جنگ کردنل:ؤ ضھبان شاہ کہ و سپامشن پراکندہ شد وخر این بارہ 
عمرو بن کلثوم [۸۶] گوید. 


" بامدادانی کە در خزازی آتش افروخته شد ما بیش از یاری دیگران یاری دادیم و پیروز شدیم'۔ 
و چون صھبان کشته شد کار قبیله حمیر خواری و سستی بیشتری گرفت. 
پادشاھی ربیعه بن نصر لخمی ہر یمن 


ربیعه بن نصر لخمی پدر بزرگ نعمان بن منذر قوم خود و کسانی از نسل کھلان بن سبا را کە از او اطاعت می کردند جمع 
کرد و پادشاھی حمیر را بزور درربود و تمام سرزمین یمن باختیار او در آمد و روز گاری پادشاہ بود او ھمان ربیعه پسر نصر 
پسر حارث پسر عمرو پسر لخم پسر عدی پسر مرہ پسر زید پسر کھلان پسر سباء پسر یعرب پسر قحطان است. 


و چون پادشاھی یمن برای ربیعه فراھم شد شبی خوابی وحشت انگیز دید که از آن سخت ترسید و فرستاد تا" شق 
سطیح'' [۸۷] دو کاھن عرب را آوردند 


۵- کوھی کہ بر آن آتش می افروخته اند. 


۶- عمرو بن کلثوم: از شعرای بسیار بزرگك دورہ جاھلی در گذشته حدود چھل سال قبل از ھجرت؛ قصیدہ معروف او از 
معلقات سبع است که مدتھا در کعبە آویخته بودہ است: برای اطلاع از شرح حال و نمونہ شعر اوہ ر. کكء خطیب تبریزی شرح 
معلقات چاپ دکتر فخر الدین قباوہء حلب ۱۹۷۳(م). 


۷- شرح پیشگویبھای این دو کاهن در بسیاری از منابع کھن آمدہ است از جمله؛ ر۔ كہ ابن 


هشام سیر ص ۱١۵‏ ج ١‏ چاپ ۵ مصر (م). 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۸۲ 


و آنچه را در خواب دیدہ بود بایشان گفت: آنان در تعبیر آن خواب او را از چیرہ شدن سیاھان بر یمن و بە پیروزی ایرانیان 
پس از ابشات :یر آن سرزمین آگاہ ساد و خر دادند کہ پس از آت اسر (صض) ظہور خوافد کرد و او کہ جن شید سخت 


تگراق سار دوستاعی دافٹ کہ فرزنذان و شراس خرسشاوتداق غرد را اؤ ڑم نمی حروق سرد 
حرکت عمرو لخمی بە حیرہ: 


ربیعه پسر خود عمرو را نزد یزد گرد پسر شاپور فرستاد و ھم گفته اند که این کار در روز گار شاپور ذو الاکتاف بودہ است 
شاپور او را در حیرہ اسکان دادہ است: و حیرہ در آن ھنگام ساخته شدہ است. عمرو برادران و افراد خاندان خود را ھم بە 
حیرہ منتقل ساخت و بدین ترتیب آل لخم بە حیرہ منتقل شدند و خود را بە خسروان ایران پیوند دادند و برای آنان چیرگی بر 


اعراب را فراھم ساختند. 
جذیمە و حیرہ: 


چون عمرو دررگذشت پسرش جذیمه جانشین او شدء جذیمهە خواھر خود را بە ازدواج پسر عموی خویش عدی بن ربیعه بن 


نصر درآورد و عمرو بن عدی متولد شد کہ او را جنیان درربودند و برای او سر گذشتی است. 


جذیمه ھمچنان در خورنق [۸۸] پادشاہ بود تا آنکە در اندیشه ازدواج با ماریه دختر زباء کە غسانی و ملکه جزیرہ بود افتام 
ماریه پس از مرگك عموی خود ضیزن کە شاپور او را کشتە بود در جزیرہ بە سلطنت رسید برای جذیمه و ماریه داستان 


مشھوری است و جذیمه را کشت و قصیر ھم کە غلام جذیمه بود ماریه را کشت [۸۹. 


۸۸- خورنق: ھم نام شھری در نواحی بلخ است و ھم نام قصر نعمان و این کلمه معرب خورنگاہ است؛ ر. کہ جوالیقی 
معرب ص ۱۲۶ چاپ استاد احمد محمد شاکر. (م). 


۹- ماریه از جذیمه دعوت کرد که پیش او برود و با او ازدواج و کشور او را ضمیمه کشور خود کند جذیمه مشورت کرد 
گان آؤزا تغوییق 'کردنك:مگر قضیر بن سعد لخمی کک گائٹ مرو کہ ور این کار سرق ز رازی اسٹ) تشد 


و رفت و کات الاو قصیر می گفت فرمان من را "کسی تمی شٹرد ر ابع میٹ ضرب المٹل شلہ 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۸۳ 


عمرو بن عدی: 


چرن عذیمه ٹابود شلد عمرویع عدی "کہ خوافرژادہ و نوادہ غمویٰ اوسٹ حائئ او شل عیر ن عدی بدر جرگ ماق ین 


٠. 75 ۰.‏ ے٤‏ ے.۔ ,ہک ے 1 ے 
منذر است؛ منذر پسر عمرو بن عدی بن ربیعە است؛ گویند این بروز گار یزد گرد پسر شاپور پسر بھرام گور بودہ است. 


گویند عبد متاف پسر قصی ذزر این رو زگار درگذشث و پسرش ھاشم بن عبد مناف در سروری و سالاری قریش جانشین او 


شد. 


گوبند یزدگرد بزہ کار پس از آنکه بیست و یك سال و نیم پادشاھی کرد نابود شدء و پسرش بھرام گور غایب و در حیرہ و 
قصر خورنق نزد منذر بودہ بزرگان ایران بعلت بدرفتاری یزد گرد و روش ناپسندیدہ اش پیمان بستند کە ھیچیک از پسران او را 
بە پادشاھی انتخاب نکنند از جملە ایشان بسطام [۹۰] سپھبد ناحيه عراق بود که پایە و مرتبه او را" هزرافت" می گفتند و 
یزدجشنس فاذوسفان زوابی و فیرک ملقب بە مھران و گودرز دبیر لشکر و جشنسادزبیش [۹۱] دہیر خراج و فنا خسرو دبیر 
صدقات کشور و کسانی دیگر از مردان شریف و بزرگك زادہ کە جمع شدند و مردی از خاندان و نزدیکان اردشیر بابکان را 


که نامش خسرو بود بە شاھی بر گزیدند. 


این خبر بە بھرام گور کە پیش منذر بود رسید و منذر بە بھرام دستور داد قیام و میراث پدر خود را مطالبه کند و پسر خود 
نعمان را ھمراہ او کرد. 


بھرام گور حرکت کرد و چون نزدیکك تیسفون رسید در چادرھا و سراپردہ ھا و ساختمانھابی کە آنجا بود 


فرود آمد و نعمان چندان میان بھرام و بزرگان و اشراف ایرانی وساطت و میانجی گری کرد کھ سرانجام ایرانیان پشیمان شدند 


و بە بھرام گور گرایش پیدا کردند. [۹۲] 


۱ء ۹۰- کلمه بسطام معرب است و در کتابھای لغت عربی اصل آنرا'' اوستام'' نوشته اند کە ظاھرا ھمان گستھم استء ر. ك 
ابن درید جمھرہ اللغه صفحات ٠۰‏ و ۵۰۲ چاپ حیدرآباد دکن ۵ ھجری قمری و در منابع تازہ بە بخش اعلام فرھنک 
دکتر معین. جزء اول این کلمە گشنسپ است و اظھار نظر دربارہ ریشه این کلمات از عھدہ این بندہ بیرون است. (م). 


۲- بطوری که ملاحظه می کنید داستان کشته شدند یزد گرد بوسیلە بیرون آمدن اسبی از دریا و نھادن تاج میان دو شیر و 
برداشتن بھرام گور آنرا در این کتاب نیامدہ است ولی در شاھنامه بسیار مفصل (ص ٣۲ج‏ ۵ ول مول) و در طبری ھم (ص 
۶۰۲۲۰ ت رجمهھ آقای پایندہ) نقل شدہ است (م). 

اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۸۴ 

پادشاھی بھرام گور: 


بھرام خواسته ھا و آرزوھای ایشان را برآورد و شرط کرد که دادگری و شیوہ پسندیدہ داشته باشدہ آنان ھم پادشاھی را باو 
واگذاشتند و شنوا و فرمان بردار شدندہ بھرام بە منذر و نعمان فراوان عطا کرد و هر دو را گرامی داشت و بپاس کوشش منذر 


در پرورش و یاری دادن او تمام سرزمینھای عرب را در اختیار او گذاشت و او را بە جایگاہ خود کە حیرہ بود ہر گرداند. 


و چون پادشاھی برای بھرام فراهم و استوار شدء خوشگذرانی را بر کارھای دیگر بر گزید تا آن اندازہ کە رعیت او را در این 


نخستین کس کہ در این مورد قیام کرد پادشاہ ترکان بود که با لشکرھای خود در خراسان پیشروی و شروع بە حمله کرد 
چون این خبر بە بھرام رسید خوش گذرانی را رھا کرد و آھنگك دشمن نمود ولی چنین اظھار داشت کە می خوامد برای 
شکار بە منطقه آذربایجان برود و در مسیر راہ بە تفریح سر گرم باشدء و از میان مردان خود ھفت ہزار مرد دلیر برگزیید و 
ایشان را بر شتران سوار کرد و فرمان داد اسب ھا را یدکك بکشند و برادرش نرسی را بە جانشینی خود گماشت و بسوی 
آذربایجان حرکت کرد و بە هر یك از مردان کە ھمراھش بودند دستور داد با خود باز و سك شکاری بردارند مردم شکك و 


تردید نداشتند کە بھرام بدین گونە از دشمن خود می گریزد و کشورش را تسلیم می کند. 


بزرگان و سران ایران جمع شدند و رایزنی کردند و سر انجام ہر آن شدند که نمایند گانی از خود نزد خاقان [۹۳] روانه دارند 


سال فرازان شف غاآاؤ رازاۃ کتار وغارت نازفدارٹت 


و چون بە خاقان خبر رسید که بھرام گریختہ و مردم کشور معتقد بە فروتنی برای خاقان شدہ اند شیفته شد و خود و سپاھعش 


در امان شدند و در جای خود منتظر رسیدن نمابند گان و اموال شد. 


گویند بھرام دستور داد ھفت ھزار گاو نر را کشتند و پوست آنھا را با خود 


۳- لقب پادشاھان ترک و از اعلام هم هھست و خقن بمعنی پادشاہ و سردار کردن آمدہ است؛ ر. کہ منتھی الارب؛ جوالیقی 


آنرا نیاوردہہ ادی شیر ھم خاتون را آوردہ استء ولی خاقان را ذکر نکردہ است (م). 


ان ال سا 


ص: ۸۵ 


برد و ھفت ھزار کرہ اسب بک سالە ھم ھمراہ خود برد شبھا حرکت می کرد و روزھا خود را پنھان می ساخت: بھرام راہ 


مازندران پیش گرفت و از کنار دریا گذشت و خود را بە گرگان و سپس بە نساء و از آنجا بە مرو رساند. 


خاقان در دھکدہ کشمیھن [۹۴] اردو زدہ بود و بھرام بە یك منزلی او رسید و او از کار بھرام آگاہ نبودہ در این ھنگام بھرام 
ڈسٹور داد پوسث گاوھا: را یاد کردننہو در آن سنگك زیزہ ریختتد و چرن شک شذ یه گردن اسٹھاٴ آويخَكے, ؤ حسنگ 
نزدیکك اردوگاہ خاقان کە در صحرابی در شش فرسنگی مرو اردو زدہ بود رسید دستور داد شبانه کرہ اسب ھا را رھا کردند 
و آنھا را یه پشٹ اردوگاہ خاقان راندتد از آن پوستھا و ریگ ھا و دویدن کرہ اسبھا چنان ھیاھو ؤ غریوی برخاست کہ اڑ 


صدایى ریختن کوہ و صاعقه شدیدتر بود. 


ترکان چون این ھیاھو را شنیدند سخت ترسیدند و نمی دانستند چیست: و هر چه اسبھا نزدیکك تر می شدند صدا بیشتر می 
شد ناچار اردوگاہ را رھا کردند و گریختند و بھرام در تعقیب ایشان بود اسب خاقان رم کرد و او را بزمین انداخت و بھرام 
باو رسید و بدست خود او را کشت و آنچه در اردوی او بود بە غنیمت گرفت و تمام اموال آنرا بدست آورد و خاتون همسر 


خاقان را اسیر گرفت. 


بھرام تمام آن شب و فردا را بە تعقیب ترکان پرداخت و می کشت و اسیر می کرد تا بە' آمویە'' رسید و از رود بلخ گذشت و 


ھمچنان ترکان را تعقیب می کرد و چون نزدیک سرزمین آنان 


رسید ترکان سر تسلیم فرود آوردند و از او خواستند که مرزی میان کشور خود و ایشان قرار دھد کە آنان از آن نگذرند او 
محلی را کە داخل خاک ایشان بود تعیین کرد و دستور داد منارہ ای ساختند و آنرا مرز قرار دادند و بە پای تخت خود 
برگشت و خراج آن سال را از مردم برداشت: نیمی از غنیمتھا را مان تنگدستان و بینوایان بخش کرد و نیم دیگر را میان 
لشکریانی کہ با او ھمراہ بودند ھمه مردم کشور شاد شدند و بە خوش گذرانی و شادکامی پرداختند آنچنان کە کرایە یک 


اسب برای اسب دوانی در یك روز بە بیست درھم رسید و ارزش یك دسته گل بە یک درھم, 


۴- مھلبی گوید دھکدہ ای است از مرو شاهجان در پنج فرسنگی آن ہر جانب بیابان مویز آن مشھور است و بە اکناف آفاق 


حمل شود ترجمەه تقویم البلدانء بقلم آقای عبد المحمد آیتی ص ۵۱۵ بنیاد فرھنگ (م). 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۸۶ 


تعقیب آنان بە تاخت و تاز در آوردہ اسب او را بە باتلاقی عمیق برد و در آن فرو و غرق شدہ چون این خبر بە مادرش رسید 
آنجا آمد و دستور داد جسدش را پیدا کنند از آن باتلاق تپە هابی از شن و ریگ و گل ولای بیرون کشیدند و بە جسدش 


دای در زبان فارسی بە معنی مادر است و مرج مرغزار را گویندہ و این داستان آنجا معروف است و گویند در آن باتلاق حفرہ 
بی است که بابھای راکدی کە گودی آن معلوم نیست متصل است و نزدیکك بیشه زارھاست. 


یزدگرد پسر بھرام. 


چون بھرام گور ھلا۔كک شد پسرش یزدگرد را بە پادشاھی بر گزیدند و او مفدہ سال بە روش پدر پادشاھی کرد و چون 
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مرگش فرارسید دو پسر داشت: فیروز و ھرمزد و فیروز بزرگتر بود. 
ستیزہ میان دو برادر: 


ھرمزد پادشاھی را بە خود اختصاص داد و فیروز از او گریخت و خود را بە سرزمین هھیاطله [۹۶] رساند کە ھمان تخارستان و 
چغانیان [۹۷] و کاہلستان [۹۸] است و سرزمینھای آن سوی رود بزررگ بلخ را شامل است: فیروز نزد پادشاہ آن کشور رفت و 
او را از ستم برادر خود آگاہ ساخت کہ با آنکه از او کوچ تر است پادشاھی را بزور برای خود گرفته است و از او خواعش 


کرد تا او را با لشکری 


است قابل دقت است (م). 


۶- هیاطله ھیطلء هیطالء هپتالیان: یکی از طوایف چینی؛ در ۴۲۵ میلادی بە ایران حمله کردند و بھرام گور آنھا را شکست 


سختی داد ر. ك بخش اعلام فرھنگ فارسی مرحوم دکتر معین. 

۷- چغانیانء در عربی صغانیان سرزمین بزرگك و گستردہ آن سوی جیحون امروز از خاکك شوروی است. 
۸- سرژمین وسیعی در شمال شرقی افغانستان. 

اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۸۷ 


یاری دهد تا بتواند پادشاھی را بگیردہ پادشاہ باو گفت ھرگز ترا یاری نمی دھم مگر اینکە سوگند یاد کنی کە از او 
بزرگتری و فیروز سو گند یاد کرد و پادشاہ سی ھزار مرد برای یاری او در اختیارش گذاشت مشروط بر آنکە فیروز شھر ترمذ 
را مرز [۹۹] قرار دھدء فیروز با آن لشکر حرکت کرد و بیشتر 


مردم ایران ھم از او پیروی کردند و او را شایسته تر از ھرمزد دیدند کە ھرمزد تندخو و شرور بود فیروز با او جن کرد و 


پادشاھی را او پس گرفت و گناہ او را ھم بخشید و او را مؤاخذہ نکرد. 
فیروز پسر یزدگرد: 


گوبند فیروز پادشاھی کم بھرہ بود و از بیشتر گفتار و کردار خود بھرہ ای نمی برد و مردم بروز گار او ھفت سال پیاپی دچار 
قحطی بودند رودخانہ ھا کم آب شد و چشمہ ھا بخشکید و زمینھا بی حاصل ماند و درختان پژمردہ شد و دام ھا و پرند گان 


نابود شدند و آب دجلە و فرات و دیگر رودخانه ھا کاسته شد. 


فیروز خراج را از مردم برداشت و بە کارگزاران خود نوشت با مردم نیکو رفتار کنند و آنان را ہیم داد کە اگر در منطقه 
حکومت ایشان کسی از گرسنگی بمیرد از حاکم و کار گزار دادخواھی می شود و با مردم چنان رفتار کرد کە در آن سالھا 
ھیچکس از گرسنگی نمرد و دستور داد مردم را فراخوانند تا در صحرا و فضای آزاد جمع شوند و ھمگان از زنومردو 
کودکك جمع شدند و از پیشگاہ خداوند تقاضای باران کرد و خداوند دعای ایشان را بر آورد و آسمان برای آنان باران 
فروریخت و زمین بە بھترین حال برگشت و رودھا پرآب و چشمہ سارھا روان شد و مردم بە ھمان حال رفاہ و آسایش و 


فراواتی ست با رزگفت: 


فیروز شھر ری را ساخت و آنرا رام فیروز نامگذاری کرد و در آذربایجان ھم شھری ساخت که آنرا باد فیروز نام نھاد و ھمان 


ازدیل اسث: ر پسں از آن آمادہ جنگ با ترکان شد و عوید ؤ دیگر 


وزیران را ھمراہ خود برد دختر خود فیروزدخت را نیز ھمراہ برد و اموال و گنجینە ھای فراوان برداشت و یکی از 


۹- ترمذ: شھری معروف در ساحل شمالی رود جیحون این شھر در سال ۰ مملادی بدست مسلمانان بە سرداری موسی بن 
عبد الله بن خازم گشودہ شدہ امروز از جمھوری تاجیکستان است. 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۸۸ 
وزیران بزرگك خود را کە نامش شوخر بود و مرتبە اش قارن ]٠٠١[‏ بە جانشینی خود در کشور گماشت. 


فیروز رھسپار شد تا بە منارہ ای که بھرام گور آن را مرز ایران و ترک قرار دادہ بود رسید و آنرا ویران کرد و در سرزمین 
ایشان پیش رفت: در آن رو زگار پادشاہ ترکان اخشوان خاقان بود و کس نزد فیروز فرستاد و او را آگاہ کرد که راہ ستم پیشہ 
گرفتہ است و او را از سر انجام ظلم و ستم برحذر داشت ولی فیروز باین پیام اعتنابی نکردہ خاقان چنین تظاھر می کرد که 
جنگ را خوش ندارد و دستور داد خندقی بە گودی بیست ذراع و پھنای دہ ذراع و بسیار طولالنی کندند و روی آنرابا 
چوبھای سست پوشاندند و بر آن نی و خاک و خاشاک ریختندہ آنگاہ برای جنگ با فیروز بیرون آمد و ساعتی رویاروی او 
وا 7رت راغ ران انگ متا رھش ماق شرہ مسلقم ای اعت و غاقات ہر اما کس سے حعاحعت طسوت 
کرد و فیروز را دنبال خود می کشاند تا نزدیكک خندق ساخت, در این هنگام خاقان و سردارانش برای حمله با زگشتند و با 


نگ فیروَژو پارائش را كمنتنہ غاقان ہر لشکرگاہ فیروز و اموال ونزنان یمان میٹ بائٹ 


زعرتة وف رودخت را اس کرت گریشضگان خردرایدفرغورساناتد ر او را از ككه مل شرووو ساافای آگا 
ساختند شوخر مردم را برای خونخواھی پادشاہ ترغیب کرد و تمام لشکریان و عموم مردم با او ھمراھی کردند و او با گروھی 


بسیار رھسپار شد و در سرزمین ترکان پیشروی کرد. 


اخشوان خاقان ترک از جنگ با شوخر بعلت بسیاری سپاہ و ساز و برگ او ترسید و پیام داد با مسترد داشتن موبد و 
فیروزدخت و دیگر اسیران و تمام اموال و گنجینە ھا و سلاحھابی که از لشکر فیروز بدست آوردہ است تقاضای صلح می 
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کند شوخر پذیرفت و پس از گرفتن اموال و اسیران بہ کشور و سرزمین خود باز گشت. 


۰ھ قارنء ظاھرا رتبه و پایە نظامی بودہ استء در برھان قاطع آمدہ است نام پھلوانی است؛ در لغت عرب بە معانی مختلف 


ھماورد دلیر پیوسته ابرو بکار رفته و بعید است با این کلمە ھم خانوادہ باشد. (م). 
اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۸۹ 
پسران فیروز: 


پس از فیروز:پسرش ہاش پادقاہ شد و جھار سال پادشافی کرد ]1۰۷١[‏ و فرگڈشٹ و شوخر پس از او پادشافی را یہ قباد 


برادر او سپرد. 

گویند برو زگار پادشاھی قباد پسر فیروز ربیعه بن نصر لخمی درگذشت و پادشاھی بار دیگر بە قبیله حمیر رسید. 
ڈو نواس و یمن: 

ذو نواس پادشاہ یمن شدہ نام و نسب او چنین است. 


زرعه پسر زید پسر کعب ملقب بە کھف الظلم پسر زید پسر سھل پسر عمرو پسر قیس پسر جشم پسر وائل پسر عبد شمس پسر 


غوث پسر جدار پسر قطن پسر عرب پسر رائش پسر حمیر پسر سباء پسر یشجب پسر یعرب پسر قحطان. 
او را از این روی ذو نواس می گفتند که کاکل و زلف او بر پیشانیش فرو می ریخت و آویختہ بود. 


گویند ذو نواس را در سرزمین یمن آتشی بود کە خود و قومش آنرا می پرستیدند و از آن آتش زبانه ای برمی خاست کە سه 


فرسنگ امتداد می یافت و باز بر جای خود بازمی گشت. 


آنگاہ بھوذبان یمن بە ڈو ٹواس گفتند ای بادضاہ پرسٹشن ہو این آئش زا نارواست و اگر تر دیی ىا زا ہڈیری ما يہ فرمان 
خداوند متعال آنرا خاموش می کنیم تا بدانی که دین تو مایه غرور استء ذو نواس پذیرفت کھ اگر آتش را خاموش کنند بە 


ذین ایشان در خواهد آفك: 


چون زبانە آتش برآمد بھودیان تورات را آوردند و گشودند و شروع بە خواندن آن کردند و زبانه عقب می نشست تا بہ 


آتشکدہ ای که از آن سر چشمه می گرفٹ رسید و آنان ھمچنان تورات می خواندند تا آتش خاموش شد. 


ذو نواس یھودی شد ]۱۰١[‏ و مردم یمن را بە آن آیین فراخواند و هر کس 


21-عالی 


در غرر اخبار ملوک الفرس ص ۰ چاپ پاریس مدت پادشاھی بلاش را چھار سال و چند ماہ می داند و فردوسی در 


شاھنامه پنج سال و یك ماہ و شش روز می داند ص ۵۴ج ۶ چاپ ژول مول. (م). 


۲- ابن حزم در جمھرہ انساب العرب ص ۴۳۸ چاپ مصر می گوبید ذو نواس پس از یھودی شدن خود را یوسف نام 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۹۰ 
نپذیرفت او را گشت: 


ذو نواس بە نجران ]۰١[‏ رفت تا مسیحیان آن سامان را یھودی گرداند در نجران گروھی بودند که از آیین اصیل مسیح پیروی 
می کردند و او ایشان را بە ترک آن و یھودی شدن فراخواند که نپذیرفتندء دستور داد پادشاہ ایشان را کە نامش عبد اللہ بن 
تامر یرد آوزدند ؤ سرش را ہا شمشیرپبزد و او را درون عحصار شھر اننداخت و برای دیگران غنتدق ھاہی کندند رو آتان را در 


آئش انداعد زؤ آان ھمان اصحاب اخدودند کە خداوند عز اسمه موضوع ایشان را در قرآن یاد فرمودہ اسٹ, [۱۰۴] 
حیشی ھا و یمن: 


دوس ذو ثعلبان توانست بگریزد و پیش پادشاہ روم رفت و او را آگاہ ساخت کم ذو نواس ھم کیشان او و اسقف ھا را کشته 
است و انجیل را سوزاندہ و صومعه ھا را ویران ساخته است. پادشاہ روم برای نجاشی پادشاہ حبشه نوشت و او اریاط رابا 
لشکر بسپار روانه کرد کھ اژ دریا گڈشٹ و ہر ساخل عدن پیادہ شدہ ذو تٹواس بسوی آو رفٹ و پا او جنگك کرد و ڈو ٹوا 


کشته شد و اریاط وارد صنعاء شد کە نام آن'' دمار' بود صنعاء کلمه پی حبشی و بە معنی استوار و پایدار 


است و از این رو دمار را صنعاء گفته اند. 


چون اریاط در یمن مستقر شد و یھودیان را کشت و یمن را تصرف کرد و اموال ایشان را گرفت ثروت باو روی آورد و بە هر 
کس کە دوست می داشت می داد گروھی از حبشی ھا از این جھت خشمگین شدند و نزد ابرهه پدر یکسوم ]۱۰٠۵[‏ کہ از 


سرداران ایشان بود رفتند و از رفتار اریاط شکایت و با او بیعت کردند. 


و بدین گونە حبشی ھا دو گروہ شدند گروھی با اریاط بودند و گروہ دیگر 


۴۳- نجران: بفتح اول و سکون دوم شھری میان کوفە و واسط و فاصله آن تا کوفە دو روز است. 


-۰٣۴۴‏ آیات ۶ء ۵ء ۴ سورہ ھشتاد و پنجم (بروج)ء طبرسی رضوان اللہ عليه در مجمع البیان یوسف بن ذی نواس را نام بردہ 


استء ص ۴۶۶ج ٠‏ و ۹ چاپ بیروت (م). 


۵- جوالیقی در المعرب صفحات ٢٢‏ و ۳۵۶ این دو کلمه را آوردہ است و می گوبد اصل یکسوم فارسی است ولی در 


اخبار الطوال/ ترجمة ص: ۹۱ 


ہا ابرهه و برای جن صف کشیدند: ابرھه اریاط را برای مبارزہ فراخوائد و آمد و زوبین انداعت کم ہر چھرہ ابرهة برخوردو 
آنرا درید و بدین سبب او را ابرهه اشرم می گفتندء ابرهه با شمشیر خود ہر سر اریاط زد و او را کشت و حبشی ھا ھمگان 


مطیع ابرهه شدند و پادشاہ ایشان شد. نجاشی ھم او را بە پادشاھی یمن مستقر ساخت و چھل سال سلطان یمن بود. 


ابرهه در یمن در شھر صنعاء صومعه ای ساخت کہ مردم آنچنان کلیسیاپی 


ندیدہ بودند و دستور داد در سراسر یمن ندا دھند که باید مردم برای حج و زیارت بان کلیسیا بروند عربھا این کار را دشوار 
و ناھنجار شمردند و مردی از مردم تھامه شبانه وارد آن شد و آنجا پلیدی کرد چون صبح شد مردم آن پلیدی را دیدند 
ابرهہ گفت خیال می کنید چه کسی این کار را کردہ است؟ گفتند ھیچکس جز کسی کہ برای خانه پی کە در مکه است 
خشمگین شدہ باشد این کار را نمی کند و این برای آنست که دستور بە حج گزاردن برای این کلیسیا دادہ ای؛ ابرهه در این 
ھنگام سخت خشمگین و آمادہ شد تا بە مکە رود و کعبه را ویران کند و کس پیش نجاشی فرستاد و او برای ابرهه فیلی چون 
کوہ استوار بنام'' محمود'' فرستاد و او بە مکە حرکت کرد و سر انجام او چنان شد که خداوند در سورہ فیل بیان فرمودہ است. 
حیشی ھا و ویران کردن کعبە 

[۱۰۶] گویند چون خداوند ابرهه را نابود فرمود پسرش یکسوم در یمن پادشاہ شد و او از پدرش ستمکارتر و نکوھیدہ روش 
ٹز یو دہ ٹوژوَة سال: یر ہم سلظنت کرد ر کر گذقت ر بس از از پرادرش مسروق بادشاۃاشد که از آوبدترو نکوخیدم اٹ ریو 
سیف بن ذی یزن: 


چون این حال برای مردم یمن طولانی شدہ سیف بن ذی یزن حمیری کھ از فرزندزاد گان ذو نواس بود از یمن بیرون آمد و 
نزد قیصر روم که در انطاکیە ]۱١۷[‏ 


۶۔ این عنوان با ذیل آن سا زگار نیست ولی نخواستم چیزی از متن حذف کنم (م). 


۷- شھری در نود و پنج کیلومتری غرب حلب در شمال سوریه حدود سیصد قبل از میلاد ساخته شدہ و آثار قدیمی آن 


باقی آشیرت؛ 
اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۹۲ 


بود رفت و باو از سیاھان شکایت کرد و در خواست نمود ایشان را یاری دھد و سیاھان را از یمن بیرون کند و پادشاھی یمن 


از او باشد قیصر گفت آنان بر دین و آیین منند و شما بت پرستید و من شما را بر ضد ایشان یاری نمی دھم. 


سیف چون از او ناامید شد بە خسرو ایران توجە کرد و نخست بە حیرہ و نزد نعمان بن منذر رفت و کار خود را باو شکایت 


برد. 


نعمان باو گفت: سبب اصلىی بیرون آمدن پدر بزرگ ما ربیعه بن نصر از یمن و ساکن شدن ما در این سرزمین ھمین موضوع 


بود. 


اکنون ھمین جا باش من ھمه سالە نزد خسرو پسر قباد میروم و هنگام این مسافرت نزدیکك است و ترا ھمراہ خود خواھم برد و 


برای تو اجازہ ورود می گیرم و برای مقصودی کھ داری شفاعت می کنم 


ساسمبق را یئ اہ تت گی رم ری سب اس اقبیاق ادساااصحچجتھز 
مردی از ایشان بنام وھرز پسر کامگار را کە پیش از صد سال داشت و از دلیران و بزرگان بود که چون در راهھا ناامنی بوجود 


آوردہ بود زندانی شدہ بود بر آنان سالار کرد. 


وھرز با ھمراھان خود بە ابله [۱۰۸] رفت و با سیف بن ذی یزن از راہ دریا حرکت کرد و در ساحل عدن پیادہ شدء و چون این 
خبر بە مسروق رسید بە مقابله آمد و چون رویاروی شدند و جنگ در گرفت و ھرز پیشدستی کرد و تیری بە مسروق زد کہ 
میان دو چشم او فروشد و از پشت سرش بیرون آمد و بر زمین افتاد و مردء لشکر مسروق پراکندہ شدند و وھرز وارد صععاء 


شد و یمن را تصرف کرد و خبر فتح را برای خسرو انوشروان نوشت. 


انوشروان باو نوشت تمام سیاهپوستان یمن را بکشد و سیف بن ذی یزن را بە پادشاھی یمن بگمارد و خود نزد انوشروان 
پر گرذفر وخ رز ماخ گردرسیں ن دی یزن گرزمی اڑ سیاغان رازتندہ گذڈائنٹا وانٹان زااہخدمت:غخویٹی گرفت وع 
گاہ سوار می شد آنان پیشاپیش و اطراف مرکب او می دویدندء و آنان یك روز در حالی کە ھمراہ سیف بودند بر او حمله 


بردند و او را با سلاحھای خود 


۸- ابله: شھری آباد در زاویە شمال غربی خلیج فارس فاصله اش تا بصرہ چھار فرسنگ بودہ است؛ ترجمه تقویم البلدان ص 
۳ھ) 


اخبار الطوال/ ترجمہ ض: ۹۳ 


چندان زدند کە کشته شد. 


]۱۰۹[ 


ابرانیان و یمن: 


انوشروان بار دیگر و ھرز را بە یمن گسیل داشت و باو دستور داد کە ھیچ سیاہ پوست و ھیچ کسی را که رنگش متمایل بە 
سیاھی باشد زندہ نگذارد۔ و ھرز پنج سال در یمن بود و چون مرگش فرارسید تیر و کمان خود را خواست و گفت مرا بنشانید 
و تکیە دھید آنگاہ کمان ہر دست گرفت و ثیری رھا کرد و گفت بنگرید ہر جا تیر من بزمین افتاد ھمانئجا برای من آرامگاھی 


بسازید و مرا در آن دقن نید ثر اؤزیکٹ کلہسرا افقاداو آنچا را کا امروز'' مقیرہ ؤوخرز'می گوبند 
پس از او انوشروان بادان را بە یمن فرستاد و او تا ھنگام ظھور اسلام پادشاہ یمن بود. 


گویند منگامی کہ قباد بە پادشاعی رسید توجوان و پائزدہ سال بود اما ٹسیٹ یه کارھا آشنا ؤ ھوشہارو گشادہ رو و 
دوراندیش بودہ او شوخر را بر کارھای کشور گماشت و مردم از این جھت که شوخر بر کارھا مسلط بود قباد را سبكک می 
شمردند و نسبت باو بی اعتنابپی می کردندہ قباد پنج سال از پادشاھی خود را تحمل و بردباری کرد سر انجام از این کار بستوہ 
آمد و برای شاپور رازی کھ از فرزندان مھران بزرگ بود و کا رگزار قباد در باہل و خطرنيه ]٦١١[‏ بود نوشت تا با سپاھیان خود 
بیاید و چون آمد راز خود را با او در میان گذاشت و باو دستور داد شوخر را بکشد فردای آن روز شاپور بامداد نزد قباد آمد و 


3 . ۰ و و ۲ 27 ٠‏ ۰ 3 0 و کے سے 2 
شوخر را در حضور او نشسته دید او بسوی قباد حرکت کرد و از کنار شوخر گذشت و شوخر باو 


اعتتا کرت تا گاہ ضاپور کمندق را کہ: دز دسث فائئنٹ ما 'کرداو متا پر گروْت شوغر افقاد ر شاپہور او زا کٹان کنا از 
پیشگاہ بیرون برد و در بند و زنجیر کشید و بزندان افکند و قباد فرمان بە کشتن او داد. ۱۰۹- پادشاھی سیف در یمن مورد 
توجه و باعث خشنودی غالب قبایل عرب بودہ است: نمایند گانی از قریش کە عبد المطلب ھم هھمراھیشان بودہ است برای شاد 
باش بە حضورش رفته اندء ر. ك؛ بیھقی- دلائل النبوہ- ترجمه آن بقلم این بندہ ص ۱۸۸ج ١‏ م رکز انتشارات علمی ۱۳۶۱. 
(م). 


۰- خطرنیه: بضم اول و فشح دوم و سکون سوم و نون مکسور نام ناحيه ای از بابل عراق است؛ معجم البلدان ص ۴۴۹ ج ۳ 
چاپ مصر (م). 

اخبار الطوال/ ترجمهہ؛ ص: ۹۴ 

آیین مزدکی: 


چون دہ سال از پادشاھی قباد گذشت مردی کهە نامش مزدکی و از مردم استخر بود نزد او آمد و بە آپین مزدکی او را 
فراخواند و قباد بان آیین گروید و ایرانیان سخت خشمگین شدند و ت تصمیم بە کشتن قباد گرفتندہ قباد از ایشان پوزش خواست 


قباد بود بر خود پادشاہ ساختند. 


خواھر قباد چارہ اندیشید و او را ہا تدہیر و پنھانی از زندان بیرون آوردہ قباد چند روزی خود را مخفی کرد و ھمینکە از تعقیب 


آسودہ خاطر شد ھمراہ پنج تن از معتمدان خود از جملە زرمھر پسر شوخر بسوی هیاطله رفت و از پادشاہ ایشان یاری خواست. 


قباد برای رفتن پیش 


ھیاطله راہ اھواز را پیش گرفت و بە شھر أرمشیر [1۱۱] رسید و بە دھکدہ ای در راہ اھواز بە اصفھان رسید و بە طور ناشناس 
نزد دھگان آن دھکدہ منزل کرد قباد چشمش بە دختر دھگان کە دوشیزہ پی زیبا بود افتاد و در دل او شور افتاد و بە زرمھر 
پسر شوخر گفت من شیفته این دختر شدم و مھرش در دلم افتاد نزد پدرش برو و او را برای من خواستگاری کن و زرمھر 
چتان کرد قباد انگشٹری خوذ را برای آ0 ذغٹر فرتعادر عمان را کان او فراز داد و آن دوش زہ را سا زاسٹنا و تزہ قباد 
آوردند کە چون با او خلوت کرد او را خردمند و با فرھنگ و زیبا و خوش اندام دید و سخت شاد شد و سه روز پیش او بماند 
آنگاہ باو دستور داد خویش را حفظ کند و حرکت کرد و نزد امیر ھیاطله رفت و از کردار مردم خویش باو شکایت برد و از 


او خواست با لشکری او را یاری دھد تا پادشاھی خود را با زگرداند. 
شاہ ھیاطله پذیرفت و با او شرط کرد کہ باید منطقه چغانیان را باو واگذارد و سی ہهزار مرد ھمراہ او روانه کرد. 


قباد ھمراہ ایشان برای رویاروبی با برادر خود آمد و نخست از ھمان راہ که رفته بود برگشت و در آن دھکدہ و خانه پدر 


زنش فرود آمد و از حال آن زن 


۱- در منابعی کە در دسترس بود این کلمە را نیافتم. 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۹۵ 


پرسید بدو گفتند پسری زابیدہ است فرمان داد که او و پسرش را نزدش بیاورند و آن بانو ھمراہ پسر در 


آمد و قباد شادمان شد و او را از زیباترین پسران دید نامش را خسرو نھاد و او ھمان خسرو انوشروان است کم پس از قباد بہ 


زرمھر پرسید و بدو خبر دادند کە آنان از نسل فریدون ہستند و قباد شاد شد و دستور داد آن بانو و پسرش را ھمراہ او بیاورند. 


چون قباد بە تیسفون رسید ایرانیان خود را سرزنش کردند و گفتند قباد نزد ما از کار مزدک بیزاری جست و از تھمتی کھ باو 
زدہ بودیم بازگشت ولی ما نپذیرفتیم و باو ستم کردیم و نسبت باو بدرفتاری کردیم؛ و ھمگان ھمراہ جاماسب برادر قباد کہ او 
را بادشاہ کردہ بودند پیش قباد آمذند و از اؤ:پوزش شواستند کہ عذرشان راپڈیرفٹ و از آنان ؤیرادذر ود گڈاٹّٹ گزد و نہ 
شھر درآمد و وارد کاخ شدہ سپاھی را کە ھمراہ او آمدہ بودند صله و جایزہ داد و بانان نیکی کرد و آنان را نزد پادشاہ ایشان 


بر گرداندہ و دستور داد آن بانو را در بھترین خانە ھا منزل دادند. 


آنگاء قباذ آمادہ اد وا لشگرغای خوذا ہہ جنگتا سرزمیٹھای روم رفت و شھرھای'' آمد'' و'' میافارقین '' ]٦۱١[‏ را گشود و 
مردم آنجا را اسیر گرفت و دستور داد برای اسیران میان فارس و اھواز شھری بسازند و و آنرا' ابرقباد'' نام گذاشت و آن 


مَمَان استان بالاسث وبرای آن چھار بخشن متعین کرف احیه اناز کە شھرھای "غیت" و" عانات"' [1۷۴] از آن اث و:یزید 


بن معاویه چون پادشاہ شد آنرا ضمیمه جزیرہ کرد بخش"'' بادوریا" و بخش'' مسکن'' شھرھای'' بھقباد میانہ" و'' بھقباد 
پایین' را ھم ساخت و ہشت ناحیه کە هر ناحیه شامل چھار بخش بود ضمیمه آنھا کرد و ھمان آستانھاست: قباد شھر بزررگک 


اصفھان را ھم بە دو بخش کرد بخش جی و بخش تیمرہ. [۱۱۴] 


۲- آمد: بکسر اول: اصل کلمه رومی است؛ شھری بسیار بزرگ و م رکز دیار بکر و کنار دجلە بودہ است: میافارقین ھم از 
شھرھای رومیان و در دیار بکر است و ناصر خسرو در سفرنامه از ھر دو شھر یاد کردہ است؛ صفحات ۱و ۱۴ سفرنامهە چاپ 


غنی زادہ برلین ۱۳۴۱ قمری (م). 

۳- هیت از شھرھای جزیرہ و بر ساحل فرات است؛ ترجمه تقویم البلدان ص ۳۳۶(م). 

۴- برای جی و تیمرہہ ر. کہ ابن فقيهء البلدان ترجمه آقای مسعود ص ۹۸ چاپ بنیاد فرھنگ (م). 
اخبار الطوال/ ترجمہ؛ صر؛ ۹۶ 


قباد چند پسر داشت ولی ھیچیک از آنان در نظرش گزیدہ تر از خسرو نبودند که تمام آثار شرف و بزر گواری دراو جمع 
بود ولی نوشروان بد گمان و گرفتار سوء ظن بود و قباد این حالت او را نمی پسندید روزی باو گفت'' پس رکم ھمه صفاتی که 


لالزمه پادشاھی است در تو جمع است جز آنکە بد گمانی در تو ھست و بدگمانی نابجا موجب گناہ و رنج و تباھی 


کارھاست''۔ 
غسرواز یدر پوزشن خواست راز گماؤ ید که در دل داشت دست ہداشت و بە اصلاح خویشتن پرداخت: 
خسرو انوشروان: 


اشارہ 


از پدر بە پادشاھی رسید و دستور بە تعقیب و جستجوی مزدکك پسر مازیار [1۱۶] داد مزدک برای مردم ارتکاب کارمای 
حرام را روا دانسته بود و مردم فرومایه را بانجام کارھای زشت تشویق می کرد و غصب اموال را برای غصب کنند گان و ستم 
را برای ستمکاران آسان کردہ بودہ بە جستجوی او برآمدند و او را گرفتند و انوشروان دستور داد او را کشتند و بر دار کشیدند 
و ھر کس را کە بە آیین او بود کشتند. 


انوشروان کشور را بە چھار بخش تقسیم کرد و بر ھر بخش مردی از معتمدان خویش را گماشت: یك بخش خراسان و 
سیستان و کرمان بودء بخش دوم اصفھان و قم و ناحيه جبل و آذربایجان و ارمنستان بود بخش سوم فارس و اھواز تا بحرین و 


بخش چھارم عراق تا مرز کشور روم. هر یک از این فرمان روایان چھار گانە در آخرین حد شرف و اھمیت بودند. 


انوشروان لشکرھابی بە سرزمین هیاطله فرستاد و تخارستان و زابلستان و کابلستان و چغانیان را گشودہ پادشاہ ترکان'' سنجبو 


خاقان" مردم کشور را جمع و آمادہ ساخت و بە سوی خراسان آمد و بر شھرھای چاچ و فرغانه و سمرقند و کش و 


۵- عبارت متن چنان است که قباد در چھل و سە سالگی درگذشت: مرحوم صادق نشات ھم ھمانگونە ترجمە کردہ اند 
ولی اشتباہ است؛ مسعودی در مروج الذھب ص ۱۹۵ ج ٢‏ چاپ پاریس مدت پادشاھی قباد را چھل و سە سال ثبت کردہ 
است؛ فردوسی چھل سال گفتہ است؛ شاھنامه ص ۷۸ج ۷ چاپ ژول مول. (م). 


۶ھ طبری نام پدر مزدک را بامداد ثبت کردہ است: ص ۶ ۶۴ ترجمه آقای 


پایندہ. (م). 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۹۷ 
نسف غلبه کرد و خود را بە بخارا رساند. 


چون این خبر بە انوشروان رسید پسرش ھرمز را که پس از او بە پادشاھی رسید بە فرماندھی سپاھی گران گماشت و او را 


تصرف کردہ بود تخليه کرد و بە کشور خود بازگشت؛ انوشروان ھم بە پسرش ھرمز نامه نوشت و باو دستور بازگشت داد. 


ایران و روم بروزگار انوشروان: 


گویند خالد بن جبلە غسانی با نعمان بن منذر [۱۱۷] جنگ کرد و مقصود منذر دوم است؛ که دو منذر و دو نعمان بودہ اند 
منذر اول هھمان کسی است کہ عھدہ دار تربیت بھرام گور بود و منذر دوم معاصر انوشروان بودہ است. کارگزاران و 
فرمانداران انوشروان در مرزھای سرزمینھای عرب بودندہ خالد از یاران منذر گروہ بسیاری را کشت و اسبھا و شتران منذر را 


باغارت بدا منڈر برای آتوفررآن ٹا ٹرشت ر او را از رضارعالد رع چله آگاء کرت 


ات وق ر رات رہ فیضر ٹاب لوق کا یہ خالند دستور حم غسارثتھای سکر ر شرتھایق کاعہ قد گان زا پردازد رز امرال منڈروا 
برگرداند ولی قیصر بە نامہ انوشروان توجه نکرد و انوشروان برای جنگ با او آمادہ شد و حرکت کرد و در سرزمین جزیرہ که 
در آن ھنگام در دست رومیان بود پیشروی کرد و شھرھای داراء رھاء قنسرینە منج [۱۱۸] و حلب را گشود و خود را بہ 


انطاکیە رساند و آنرا کە بزرگترین شھر جزیرہ و شام بود گرفت و مردم آن شھر را اسیر کرد و بە عراق آورد و 


دستور داد کنار تیسفون شھری برای آنان ھمجون انطاکیە بسازند خیابان ھا و کوچه ھا و خانه ھای آن کاملا مانند آن بود و 


آن را" زبرخسرو'' نامید و آن ھمان شھری است که کنار مداین است و آنرا رومیه ھم می گویند [۱۱۹] آنگاہ رومیان را 


۷- بدون تردید منذر بن نعمان صحیح است از عبارات بعد معلوم می شود مصحح کتاب متوجه نشدہ اند مرحوم نشات 


ھم توجه نفرمودہ است (م). 
۸-۔ رھاء شھری بزرك در ۰ کیلومتری شمال شرقی حلب. منبج ھم نزدیك آن است. 


۹- زبرخسرو در معجم البلدان نیامدہ است ولی در باب رومیە ضمن توضیح باین موضوع ھم اشارہ کردہ است؛ ر. کكک: ص 
٦ج‏ ۴ جاپ مصر ۱۹۰۶ میلادی (م). 


اخبار الطوال/ ترجمهہ؛ ص: ۹۸ 


بان شھر منتقل کرد و هر کس از ایشان بە خانه پی کە ھمچون خانه خود بود رفت و مردی از مسیحیان اھواز بنام یزدفنا را بر 
کارھای ایشان و حکومت آن شھر گماشت. 


ب رگرداند و قیصر ھمه سالە خراج خواھد پرداخت: نوشروان خوش نمی داشت مخالفت و ستم کند و بە قیصر پاسخ مثبت داد 
و شروین دستبای را مامور کرد تا ھمه ساله خراج قیصر را بگیرد و بفرستد شروین ھمراہ خزین ]٦٢١[‏ بردہ مشہور و آگاہ 


خود در دربار قیصر روم مقیم شدہ او جوانمرد و سوارکار و دلیر بود. 


یافت و قیصر آنچه را مورد نیاز لشکر 


انوشروان بود فراھم می ساخت تا آنکه از آنجا رفت. 


مسیحی را رھا کند و زرتشتی شود و او نپذیرفت؛ انوش زاد ھم مسیحیت را از مادر بارث برد و با پدر در آیبن مخالفت کرد و 


انوشروان بر او خشم گرفت و دستور داد او را در شھر جندی شاپور زندانی کردند. 


هنگام لشکرکشی انوشروان بە شام خبر بیماری و ماندنش در حمص باطلاع انوش زاد رسید زندانیان را بە شورش واداشت و 
درھای زندان را شکست و بیرون آمد و فرستاد گان خود را در میان مسیحیان جندی شاپور و دیگر شھرھای اھواز فرستاد و بر 
اموال دست یافت و خبر مرگك پدر خویش را انتشار داد و برای حرکت بە عراق آمادہ شد. 


ھ ھ 


''سپاھیان را برای مبارزہ با او بفرست و در جنگ با او جانب احتیاط را رعایت کن و چارہ اندیشی کن تا او را زندہ دست 


گر سازق وا حر خرشت سفن 


۰- در متن خرین چاپ شدہ و در آخر کتاب آنرا بە (خزین) تصحیح کردہ اند. (م). 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۹۹ 


ود که کكشته شود غونی راہگان و اتی ہی ارزش از دمثت رفتۃ امنثء و خحردمتد می دائد کە صفای دنیا ھیجگاہ عالی اڑ 
کدورت نیست و راحت آن پایدار نمی ماند اگر چیزی بتواند خالی از نقص باشد باید باران باشد کە سرزمین مردہ را زندہ 


می کند یا پرتو روز است کە چون بر مردم 


خفته می تابد ایشان را بیدار می کند و مردم شب کور را بینا می سازد با وجود این چه بسا اشخاص کہ از باران آزار می بینند 
و ساختمانھاپی کە فرومی ریزد و چه بسیار کسانی کە در صاعقه و سیل باران از میان می روند و در نیمروز ھم چه بسیار 
زیانھا و تباھمی ھا وجود داردہ این دانه کوچکٹ و مادہ فسادی را کە در محیط تو فراھم شدہ است ریشه کن سازء بسیاری آن 
قوم ترا نترساند برای آنان شوکتی باقی نمی ماند و چگونە ممکن است برای مسیحیان ش وکتی باقی بماند و حال آنکه در دین 
ایشان آمدہ است کہ اگر ہر گونە چپ کسی طانچه زدند گونە راست خود را ھم آمادہ سازدہ اگر انوش زاد و یارانش تسلیم 
شدند آنانی را کە زندانی بودہ اند بە زندان برگردان و در خوراک و پوشاک آنان را در مضیقه ای بیش از آنچه بودہ اند قرار 
مدہہ فرماندھان نظامی را کە با آنان بودہ اند گردن بزن و بر ایشان ھیچگونە رافت و مھربانی مکن و افراد فرومایه و عادی را 
که با ایشان بودہ اند رھا کن و متعرض ایشان مشوہ آنچە دربارہ سخت گیری و عقوبت ہر کسانی که بە انوش زاد ناسزا می 
گویند و نام مادرش را می برند نوشته بودی فھمیدم بدان کە این گروہ دارای كینه ھای نھانی و دشمنی پوشیدہ اند و دشنام 
دادن بە انوش زاد را بھانە دشنام دادن و ناسزاگوپی بر ما قرار دادہ اند و اکنون که در تادیب ایشان موفق شدی دیگر بە کسی 
اجازہ مدہ که چون ایشان سخن گویندہ و السلام'' 


انوشروان از بیماری خود بھبود یافت و با سپاهھھای خویش بە پای تخت خود ہرگشت پسرش انوش زاد را اسیر 


کردہ بودند و با او چنان رفتار شد کە دستور داد. 


خراج در روزگار انوشروان: 


گویند پادشاھان ایران برای در آمد غلات زمینھا خراج پسندیدہ ای تعیین کردہ بودند کە بر نصف و یکك سوم و یکك چھارم 


و یك پنجم تا یک دھم 


اخبار الطوال/ ترجمهہ؛ ص: ۰ 


محصول معمول بود و بستگی بە نزدیکی زمینھای کشاورزی بە شھرھا و فراوانی و خوبی محصول داشت: قباد تصمیم داشت 
آن قانون را لغو و قانون تازہ ای برای خراج وضع کند اما پیش از آنکه زمینھا را مساحی کنند در گذشت و انوشروان دستور 
داد آنرا تمام کنندء و چون از این کار فارغ شدند بە دبیران دستور داد طبقه بندی کنند و میزان خراج را تعیین کنندہ پرداخت 
خراج را بر چھار گروہ اختصاص داد و افراد خاندانھای اصیل و مرزبانان و سران لشکر و دبیران و خدمتگزاران شاھی را از 
پرداخت خراج معاف کرد ھمچنین اشخاصی را کە کمتر از بیست و بیشتر از پنجاہ سال داشتند از پرداخت مالیات معاف کرد 
و دستور داد از این آیین نامه سە نسخه تھیە کنند یك نسخہ را در دیوان خود و نسخه دیگر را در دیوان خراج نھاد و نسخه 
سوم آن را در اختیار قضات در شھرستانھا قرار گیرد تا بتوانند کار گزاران را از تخلف از آن دستور ]٣۲١[‏ بازدارند و دستور 
دادہ یود عالیات را درس موغَد بگیرند و دیرانی را کہ عالیات در آن مورد وسیدگی و غذریافت قرارعی گرفت"' سراق شر" 


]٢[‏ می نامیدند و معنی آن اقساط سە گانە بود و امروز آنرا سرای شمرج می گویند و شمرہ بە معنی حساب است. 


از بینوایان و مردم بیمار زمین گیر گرفته نشود و در صورتی که بە محصول آفت می رسید بە نسبت آفت از مالیات معاف می 
داشتند و برای انجام این کارھا مردمی مورد اعتماد و داد گر را برگماشت کم با انصاف و مدارا رفتار کنند. 


میان پادشاهان ایران هیچکس از انوشروان بیشتر در طلب علم کوشا نبود و خود جامع فنون ادب و حکمت بودہ ادیبان و 
حکیمان را بە خود نزدیك می ساخت و قدر و منزٹ ایشان رامی شناخث,: بزرگترین دانشمندان رو زگار او بز رگمھر پسر 
بختکان بود کە از حکیمان و خردمندان نامی ایران است و انوشروان او را ہر عموم وزیران و علمای روز گار خود برتری می 


داد, 


خسرو انوشروان یکی از دبیران نامدار و مشھور بە خرد و کفایت بنام بابک پسر نھروان را بە فرماندھی دیوان لشکر گماشت و 


اوت انوشروان چئی گفت: "ای شور از مرا پر کاری گعاشتی کہ مضلعت آن جٹئ آنت کہ تا 


۱- کلمه دستور در متن عربی بکار رفته است بە ضم دالء (م). 
َو نات 
9 9 00ت 


حدودی در آن خشونت و رزم, باید ھر چھار ماہ یك بار سپاہ را سان دید و هر طبقه را وادار بە تکمیل اہزارھا و سلاح ایشان 


ایشان بود و این کارھا وسیله اجرای صحیح سیاست است'۔ 


انوشروان گفت پرسش کنندہ از پاسخ دھندہ در این کار بھرہ بیشتری ندارد زیرا خوبی آن برای هر دو است و آسایش آن ھم 


بە پاسخ دھندہ می رسدہ هر چه می خواھی بکن. 


پابکک دستور داد برای 


او سکوبی در میدان سان ساختند و فرشھای گرانبھا بر آن گستردند و نشست و دستور داد باید همه جنگجویان و نظامیان برای 
سان حاضر شوند و ھمگان جمع شدند ولی چون انوشروان را میان ایشان ندید فرمان بە بازگشت داد روز دوم ھم آمدند باز 
ھم انوشروان نیامدہ بود و فرمان بازگشت داد روز سوم منادی او ندا داد کە ای مردم نباید ھیچی از نظامیان هر چند صاحب 


تاج و تخت باشد از حضور در سان خودداری کند زیرا سان عمومی است و در آن ھیچگونە مرخصی و رودربایستی نیست. 


چون این خبر بە انوشروان رسید سلاح پوشید و سوار شد و از برابر بابک گذشت جامه و سلاح جنگی سوار در آن روز گار 
عبارت بود از یك جامه بلند کە سوار و اسب را می پوشاند و زرہ و سینە بند و کلاہ خود و خفتان و دو بازوبند و دو ساق 
پوش و سپر و نیزہ و گرزی کھ بە کمربند خود می بستند و تبرزین ]٦۲۳[‏ و عمودی آھنین و ترکش که در آن دو کمان و دو 
زہ و سی تیر بود و دو زہ پیچیدہ کمان کە سوار از پشت سر خود می آویخت: انوشروان ھم با سلاح کامل بدون آن دوزہ 
پیچیدہ از برابر بابک گذشت ولی بابک از او نام نبردہ انوشروان متوجه شد که آن دوزہ را نیاوبخته است و آویخت و برای بار 
دوم از برابر او گذشت و باب نام او را اعلان کرد و گفت برای لایق ترین افراد سپاہ چھار هزار و یک درھم منظور می شود 


و بیشترین دستمزد چھار ھزار درھم بود و او برای انوشروان فقط 


سرزنش مکن کە قصد من 


۳ در متن عربی طبرزین است. 
اغبار الظرآل( ترجہ س: ٥۷۷‏ 
رعایت دادگری و انصاف و از بین بردن جانب داری بود. 


انوشروان گفت هر کس برای استواری کار و صلاح پادشاھی ما ہر ما خشونت کند آنرا تحمل می کنیم ھمچنان که انسان 


داروی بدمزہ را تحمل می کند و می خورد بامید سودی که از آن باو خواھد رسید. 


گویند کشکر در آن روز گار شھرستان کوچکی بود انوشروان از ولایات بھرسیر و ھرمزدخرہ و دشت میشان بر آن افزود و آن 
را دو بخش قرار داد بخش جندی شاپور و بخش زندوردہ ناحیه خسرو ماہ را بر ناحیه جوخی افزود و آنرا بە شش بخش 
تقسیم کرد بخش تیسفون کە ھمان مداین است و کنار دجلە و سە فرسنگ پایین تر از" قباب حمید'' قرار دارد و بە زبان نبطی 


بان تیسفونج می گویند و بخش گازر و بخش کلواذی و بخش نھر بوق و بخش جلولاء و بخش نھر ملکک. [۱۲۴] 
[ظھور اسلام] 
تاریخ ایرانیان و تاریخ پیامبر ص: 


اشارہ 


پیامبر (ص) در آخر رو زگار پادشاھی انوشروان متولد شد. و تا هنگام پس از چھل سالگی کہ بە پیامبری برانگیخته شد در 
مکە اقامت فرمودہ از این مدت ھفت سال پادشاھی انوشروان و نوزدہ سال پادشاھی ھرمز و شانزدہ سال پادشاھی خسرو پرویز 
بودہ آسگۃ [۱۲۵] پیامبر (ص) پس از بعثت سیزدہ سال در مکە اقامت کرد و سپس بە مدینه ھجرت فرمود و در آن ھنگام 


بیست و نە سال از پادشاھی خسرو پرویز گذشته بود دہ سال ھم در مدینه اقامت فرمودہ است؛ و 


آن حضرت کم درود و سلام فراوان بر 


۴- زندورد: شھری نزدیکك واسط و بجانب بصرہ کە پس از آبادی واسط رو بویرانی نھادہ است. 

جوخی: که بە صورت جوخا ھم ضبط شدہ است ھم نام شھری است و ھم نام رودخانە پی میان خانقین و خوزستان. 
کلمە قباب جمع قبه است و با آنکە یاقوت چند ناحيه را آوردہ است ولی از قباب حمید مطلبی نگفتہ است. 

جازر: گازں دھکدہ ای از نواحی نھروان نزدیک مداین. 

کلواذی: در جانب شرق بغداد و بروز گار یاقوت (قرن ھفتم) ویرانه بودہ است. 


نھر بوق در بخش جنوبی بغداد است؛ نھر ملک بخشی کە سیصد و شصت دھکدہ داشته است. این موارد در معجم البلدان 


آمدہ بود و بە برخی ھم اشارہ نشدہ است. (م). 


۵- ملاحظه می کنید جمع این سالھا چھل و دو سال است و بدون تردید اشتباہ است زیرا در این صورت باید عمر حضرت 
ختمی مرتبت شصت و پنج سال باشد و باحتمال قوی اشتباہ در مدت پادشاھی ھرمز است؛ فردوسی آنرا چھاردہ ثبت کردہ 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ٠١۳‏ 
او و خاندانش باد پس از کشتہ شدن خسرو پرویز رحلت کرد و ھنگام مرگ عمر ایشان شصت و سە سال بود. 


و پنداشته اند کە در آخر رو زگار انوشروان شغال در عراق فراوان شد و از سرزمینھای ترکان آمدہ بود مردم بە ھراس افتادند 
و تعجب کردند و چون خبر بە انوشروان رسید بە موبد گفت بسیار تعجب می کنم از این جانوران وحشی که سرزمین ما را در 
نور دیدہ اند موبد گفت: ای پادشاہ از اخبار پیشینیان چنین بمن خبر رسیدہ است که در ھر سرزمین کە ستم بر داد غلبه کند 


جانوران درندہ 


و وحشی آنجا روی می آورندہ انوشروان چون این سخن را شنید نسبت بە روش کار گزاران خود شکئ و تردید کرد سیزدہ تن 
از افراد امین را کە ھیچ چیز از او پوشیدہ نمی داشتند بر گزید و آنان را بطور ناشناس بە اطراف کشور خود گسیل داشت: آنان 
باز آمذند و اغباری از بدرفتاری کا رگزارائش باو دادند کە اندومگین شد و ود ٹن از آنان را حواسٹ و گردن ژد: دیگر 
کار گزاران خود را موظف بە دادگری کردند. 


پادشاھی ھرمزد. 


خسرو انوشروان چند پسر داشت که مادر ھمه شان از مردم عادی یا کنیز بودند غیر از ھرمزد که پس از او بە پادشاھی رسید؛ 
او مادرش دختر خاقان ترک و مادر مادرش ھم ملکه بود و بھمین جھت پدر تصمیم گرفت او را پس از خود پادشاہ کند و 
جاسوسانی ہر او ہ رگساشت ٹا اخبار او را گزازش ذھند و اخہاری بە انوشروان دادند کە دوست می داشٹ و برای آؤ فرمانی 


چون انوشروان درگذشت پسرش هرمزد پادشاہ شد و روزی کھ بە پادشاہھی رسید چنین گفت. 


"یذبازی عایة پایداری پادشاھی و خرد قوام دین و دوستی و مدارا اساس فرمان روابی است و ھوشمندی مایە اندیشه است. 
ای مردم خداوند ما را بە پادشاھی اختصاص داد و شما را بە بند گی پادشاھی ما را گرامی داشت و شما 


اخبار الطوال/ ترجمہ؛ ص: ۴ 


را در پناہ آن از بردگی آزاد فرمود بە ماعزت بخشید و شما را در پناہ عزت ما عزیز فرمود حکومت میان شما را بر گردن ما 


آویخت و شما را ملزم بە اطاعت فرمان ما کرد شما ھم اکنون دو گروهید؛ گروھی نیرومند و گروھی ناتوانء هر گز نباید 
نیرومند شما ناتوان را طعمه خود قرار دھد و نباید ناتوان شما نسبت بە نیرومند نیرنگی زند و ھیچ نیرومندی اندیشه برتری بر 
ناتوانان در سر نپروراند کە این مایه سستی و اھانت بە مقام ماست و ھیچ زیر دستی آرزو نکند کە زبردست و غالب گردد که 
موجب از ھم پاشید گی نظم و نرسیدن بە آرزوی درست است که می خواھیم بان برسیم؛ و ای مردم بدانیید کە سیاست ما 
توجه نسبت بە نیرومندان در بالا بردن مقام ایشان است نە چیر گی ہر ایشان و مھربانی بر ناتوانان و دفاع از ایشان و جلو گیری از 
نیرومندان کە نسبت بایشان ستم روا ندارند و بر ایشان تعدی نکنند و بدانید کە خواسته ھای شما از ما در گرو برآوردن 
فراب ماق 0ز مامت تاعامتجا زا دو لاتھفامت ظاعائ مرا ی ھا انا خراد درگ 
ما آسان است ولی کارھای آسانی که ما از شما می خواھیم در نظر شما سنگین و دشوار است. و ما آنچه را کە شما از انجام 
آن ناتوانید انجام می دھیمء اگر شما خود را موظف بدانید کە از آنچە شما را نھی می کنیم خودداری و بانچه فرمان می دھیم 


رفتار کنید خوبی پادشاھی ما و روش پسندیدہ ما را خواھید ستود. 


ای مردم کارھایی را کە ظاھرا شبیه یك دیگرند تشخیص دھید هر گز پارسایی را ریا کاری و ریا کاری را مراقبت و کاردانی 


مدانید شرارت را شجاعت و ستم را حزم و دوراندیشی و رحمت 


خدا را نقمت و کار مخوف را ناچیز مشماریدہ نیکی نسبت بە نزدیکان را چاپلوسی و کیفر دادن را انتقام و شک و تردید را 
وسیلە تبرئە کردن و انصاف را سستی و کرم را عجز و ناتوانی و بی حوصلگی را عادت و رعایت فضیلت را خواری و زبونی و 
ادب را خرد و گمراھی را غفلت و مکر و خیانت را ضرورت و پاکدامنی را ظاھرسازی و ظاهرسازی را پارسابی و پرھیزگاری 
را ترس و احتیاط را جبانی و حرص را کوشش و جنایت را غنیمت و اقتصاد را بخل و سخت گیری و بخل را اقتصاد و اسراف 


را گشادۂ دسٹی و نخشش را اسرائق و غیرہ سری زا بلند ھمتی و:شرافٹ را 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۰۵ 
خیرہ سری مدانید. 


ھمچنین خوشی را بردباری و نامرادی را استحقاق مشمریدہ برکشیدن و ترقی دادن ناکسان را پسندیدہ و مسخرگی را ظرافت 
و واماندگی را پایداری و ثابت قدمی و پایداری را کودنی و سخن چینی را وسیلە و اہزار کار و فتنه انگیزی را مقصد خود قرار 
مدھیدہ نرمی و ملایمت را ضعف و ناتوانی و دشنام دادن را دادخواھی و انتقام و سخن سست را بلاغت و بلاغت را پیچید گی 
گفتار و تمایل به بر آوردن خواسته ھای اشخاص شرور را سپاسگزاری و چرب زبانی را موافقت و یاری دادن برستم را 
خویشتن داری و خودنمائی را جوانمردی و عیاشی را سر گرمی و ظلم و ستم را وسیله رسیدن بە هدف و زور گوبی راعزت و 
خوش گمانی را تفریط و عوام فریبی را خیرخواھی و فریب کاری را زیرکی و ریا را مھربانی مدانید و سستی در کار را مآل 


اندیشی و شرم و 


حیا را بیمناکی و ابلھی را قدرت و دخالت بیھودہ در امور را پایداری و سرکشی را پناہ و رشک و حسد رامایه آرامش دل 
مدانید بخود شیفتگی را کمال و بی مبالاتی را حمیت و كینە توزی را فضیلت و مکرمت: و سخت گیری را احتیاطء و ظلم را 
ناچاری و ترس و بزدلی را ھوشیاری و ادب را پیشه و وسیلە قرار مدھید گلە گزاری را تبھکاری و جاہ طلبی را بزدركک منشی 


و سر نوشت را بھانە انجام گناہ مشمریدہ آن چه نشدنی است شدنی و آنچە شدنی است ناشدنی مپندارید. 


و بھر حال از کارھای پست در اموری که متشابه یک دیگرند پرھیز کنید و ہر آنچە کە در انجام آن از ما بھرہ مند می شوید 
پایداری کنید کە پایداری شما در اجرای فرمان ما وسیله رستگاری شما از خشم ماست: و کنارہ گیری شما از مخالفت با ما 


اما عدل و دادگری که ما برای رسیدن بان می کوشیم و بە صلاح ما و شما خواھد بود این است کە ھمه شما در نزد ما برابر و 
یکسان باشید و بزودی این را خواهید دانست که چگونەہ نیرومندان را از ستم بە ناتوانان بازخواھیم داشت و خود ما کارھای 
درماند گان و بیچار گان را سرپرستی می کنیم و زیردستان را بجای خود خواھیم نشاند و اشخاص فرومایهە را کە بخواھند بہ 
منزلتی کە شایسته آن نیستند برسند از آن بازخواھیم داشت مگر آنانی را کە استحقاق آنرا با ھمت 


اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۶‌ 
بلند و آزمایش و پایمردی داشته باشند. 


و ای مردم بدانید که ما میان تازیانه و شمشیر خود جدایی افکندہ ایم و 


آن دو را با حوصله و روش پسندیدہ بکار می بریم هر آن کس کە نسبت بە نعمت ما ناسپاس باشد و با فرمان ما مخالفت 
ورزد و آنچه را کە از آن نھی کردہ ایم مرتکب شود در آن صورت ما از اصلاح رعیت خود غفلت نخواھیم کرد و کارھا را 
با کیفر و مجازات کسانی کہ با فرمان ما مخالفت و نسبت بە روش ما تعدی و ستم و برای تباھی پادشاھی ما کوشش کند رو 
براہ خواھیم ساخت و ھیچکس نباید طمع چشم پوشی از ما داشته باشد و یا آرزومند نرمی و ملایمت از سوی ما باشد کہ ما 
در انجام و اجرای حقی کە خداوند بر گردن ما نھادہ است کوتاھی نخواھیم کرد خود را بە دو روش عادت دھید و برای 


یکی از آن دو آمادہ سازید. 


یا در آنچە صلاح شماست پایدار باشید یا در مخالفتھابی کە می کنید بر خود بیمناک باشید. و باید این را برای جھانداری و 
پادشاھی ما مراعات کنید. تھدید و وعید ما را کوچ مشمرید و گمان مکنید کە کردار ما مخالف گفتار ما باشدء و دوست 
داشتیم کە شما را از راہ و روش خود آگاہ سازیم کە چشم پوشی و رودربایستی نخواہد بود و کوشیدیم کە پیش از ھر کار 
مطالب را با زگو کنیم تا بھانه و عذری باقی نماند و ما با روشی مناسب و داد گری میان رعیت رفتار خواھیم کرد شما ھم 
اطاعت و فرمانبرداری را ب رگزینیںد که مایه الفت و پایداری خواهد بود به وعدہ ھایی کە دادہ ایم اعتماد کنید و از وعید و 


تھدید ما بیمناك باشید و از خداوند می خواھیم کە شما 


را از وسوسە شیطان و گمراھی او محفوظ دارد و شما را در آنچه باو نزدیك می سازد و بە خرسندی او نائل می گرداند یاری 
فرماید و سلام و درود بر شما باد" 


چون مردم این سختان برا شعقدئد ناترانان ور دتان غغفنودشدئد و بە بک ە یگ عدہ دائقد و عازوان:زورسداآن میٹ شدذ 


و ایشان را ناخوش آمد و از دست یازی و خشم نسبت بە ناتوانان خودداری کردند. 


ھرمزد پادشاھی بود کە در حسن سیرت می کوشید و برای اصلاح کار رعیت تلاش می کرد و نسبت بە ضعیفان مھربان و بر 


زورمندان سخت گیر بود. 
از فا رض 8365 


دادگری او چنان بود کە ھمه سالە برای تابستان بە سرزمین ماھان ]٦۲۶[‏ می رفت و تابستان را آنجا می گذراند و بە ھنگام 
حرکت دستور می داد منادی او میان لشکریان ندا دھد که از زیان رساندن بە کشاورزان پرھیز کنید و برای مراقبت از این کار 


یئ کسای کہ سرکٹی گند مد اڑمسدات غو یش را می گمانک 


در یکی از این سفرھا پسرش خسرو پرویز کە پس از او پادشاہ شد ھمراهش بود و روزی یکی از اسب ھای خسرو وارد مزرعه 
ای در راہ شد و کشت و زرع را تباہ کرد کشاورز آن اسب را گرفت و به معتمد داد و او نمی توانست خسرو پرویز را 
مجازات کند ناچار موضوع را بە پدرش ھرمزد گزارش داد و او فرمان داد ھر دو گوش و دم اسب را ببرد و پسرش راصد 
برابر مردم عادی جریم کندء معتمد با این فرمان از نزد شاہ بیرون شد تا آنرا اجرا کندہ خسرو پرویز گروھی از سرداران و 


بزرگان را نزد معتمد فرستاد 


تا از او بخواھند کە چون بریدن دم و گوشھای اسب را بە فال بد می گیرند از آن کار خودداری کند و در عوض خسرو پرویز 
ہزار برابر دیگر مردم بە کشاورز غرامت بپردازد معتمد نپذیرفت و دستور بە قطع دم و گوشھای اسب داد و از خسرو پرویز ھم 
معادل دیگران غرامت گرفت. 


ھرمزد ھمت و مقصدی جز اصلاح امور ضعیفان نداشت و داد ایشان را از نیرومندان می گرفت و در پادشاھی او توانا و ناتوان 


ھرمزد پادشاھی مظفر و منصور بود و بە ھر چه ارادہ می کرد می رسید و ھیچگاہ لشکر او منھزم نشد و بیشتر اوقات از مداین 
غایب بود زمستان را در عراق و تابستان را در منطقه نھاوند می گذراند. 


در سال یازدھم پادشاہھی او دشمنان از ھر سو او را ھمچون زہ کمان احاطه کردندہ از سوی شرق شاھنشاہ [۱۲۷] ترکان پیش 
آمد و خود را بە ھرات رساند و کار گزاران ھرمز را از آن شھر بیرون کرد از سوی مغرب ھم پادشاہ روم تا نزدیکك نصیبین 


۶- منظور از ماھان (دو ماہ) ماہ کوفە و ماہ بصرہ است و بە دینور و نھاوند ھم اطلاق شدہ و مقصود ھمین دوم است. 
۷- این کلمه بە ھمین صورت در متن آمدہ است و بکار بردن آن برای شاہ ترکان تا زگی دارد (م). 

اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۰۸ 

گیرد [1۲۸] و از سوی ارمنستان پادشاہ خزر پیش آمد و در آذربایجان پیشروی کرد و لشکرھا را در آن سرزمین فرستاد. 


چون این اخبار بە ھرمز رسید نخست از قیصر روم شروع کرد و 


شھرھابی را کہ پدرش انوشروان گرفته بود باو بازداد و از او تقاضای صلح کرد قیصر ھم پذیرفت و باززگشت. 


غرن انگاد لہ کا ر کر ارَاق و زتانداراع ےر و دز ازسستات یآ َذرَنَا نان توقت کہ ھمکا ای دن و سری ا0 خزررقتد و 


چون ھرمز از این دو کار فارغ شد ھمت خویش را صرف جنگ با شاہ ترک کرد و او سخت ترین دشمن ھرمز بود. 


ش ھی ٭ گث ھ 


ہرمز بە بھرام پسر بھرام گشنس کم ملقب بە چوبینە بود و استانداری مرزھای آذربایجان و ارمنستان را بر عھدہ داشت نوشت 
که نزد او آید چیزی نگذشت کہ بھرام آمد ھرمز باو بار داد و چون در آمد او را بر صدر مجلس نشاند و گرامیش داشت و با 
او خلوت کرد و گفت می خواھد او را برای رویاروپی با پادشاہ ترک گسیل دارد. 


بھرام شتابان فرمان او را پذیرفت و ھرمز دستور داد بھرام را بر خزانه و اسلحه خانه اختیار دھند و دیوان سپاہ را در اختیارش 
بگذارند تا هر کس را می خواھد برای ھمراھی خود بگزیندہ بھرام در دیوان سپاہ آمد و بزرگان و سرداران را گرد آورد و 
دوازدہ ھزار از سواران را کە ھمگان بە چھل سالگی رسیدہ بودند ب رگزید. 


چون این خبر بە شاہ رسید باو گفت'' چرا فقط این تعداد را برگزیدی و حال آنکە می خواھی با این گروہ بە جنك سیصد 
ھزار مرد بروی؟''۔ بھرام گفت ای پادشاہ مگر نمی دانی کە چون کیکاوس اسیر و در حصار ما سفری [1۲۹] زندانی شد رستم 


فقط با دوازدہ ھزار مرد رفت و او را از چنك صد ہزار مرد نجات داد 


و بیرون کشید. 


۸- در صفحات پیش دربارہ این شھرھا توضیح دادہ شد (م). 


۹- این نام در طبری نیامدہ است؛ در منابع جغرافیای قدیم ھم ندیدم در شاہنامهہ ھم نیامدہ است نہ4 در مازندران وانه در 
جنگ با ھاماوران یمن. (م). 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: 8۹ 


ھمچنین اسفندیار همنگامی کە برای خونخواھی بسوی ارجاسب حرکت کرد دوازدہ ھزار تن با او بودند کیخسرو ھم گودرز 
را برای انتقام خون پدرش سیاوش با دوازدہ ھزار تن گسیل داشت و او بر سیصد ہزار تن پیروز شد و هر لشکری کہ با 


دوازدہ ھزار تن تار و مار نشود با ھیچ نیروپی از پای در نمی آید. 


ھنگامی که بھرام با لشکرھا از مداین بیرون می رفت ھرمز با او بدرود کرد و گفت'' از ستم و سرکشی بپرھیز که نتیجه ستم بہ 
ستمگر برمی گردد و بر تو باد که پایبند وفا باشی که مایه نجات است و زینھار کە ھموارہ با آرایش جنگی و آمادگی حرکت 
کنی و چون جابی فرود آمدی شخصا از سپاہ خود مواظبت کن و آنان را از کار بیھودہ و تباھی بازدار و پیش از رایزنی و 
مشورت تصمیم مگیر و با مردم خیرخواہ و امین مشورت کن" ھرمز که بە بدرقه بھرام آمدہ بود برگشت و بھرام از راہ اھواز 
حرکت کرد. بە پادشاہ ترکان خبر رسید که سپاھی برای جنگ او آمدہ است. 


ھرمز پیش از آن مردی از سرداران خود بنام ھرمز گرابزین را که از زیر ترین ایرانیان بود و سخت با تدبیر و چارہ اندیش 


بود نزد پادشاہ ترکان فرستاد و باو گفت بە شاہ ترکان چنین وانمود کند کە فرستادہ شاہ ایران است و 


برای صلح و جلب رضایت او آمدہ است: ھرمز گرابزین نزد او رفت و با خدعہ و مکر او را از تباھی در خراسان بازداشت: و 


چون شنید که بھرام چوبینە بە ھرات نزدیكک شدہ است شبانە گریخت و خود را باو رساند. 


چون خبر ورود لشکر ایرانیان باطلاع پادشاہ ترکان رسید بە سالار نگھبانان خود گفت این سوار کار حیله گر ایرانی را پیش 


من بیاور و بە جستجوی ھرمز گرابزین برآمدند معلوم شد در دل شب گریخته است. 


پادشاہ ترکان برای رویاروبی با بھرام چوبینە از ھرات بیرون آمد و بر مقدمه لشکرش چھل ہزار مرد بودند و چون رویاروی 
شدند بە بھرام چوبینە پیام داد کە نزد من آی و بە من ملحق شو تا ترا پادشاہ ایران زمین و مخصوص ترین افراد بە خودم قرار 
دھمم بھرام باو پیام داد چگونە مرا بر ایران پادشاہ می کنی و حال آنکه پادشاھی ایران برای خاندانی است که جایز نیست از 
ایشان بە کس دیگری واگذار شود و برای جنگ آمادہ شو و بشتاب. 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ٠٠١‏ 


پادشاہ ترک از این پیام برآشفت و دستور داد شیپور جنگ نواختند و دو گروہ بھم حمله ور شدند. پادشاہ ترک بر تخت 


ٰ : گج ے ہہ 
زرین روی تپه ای کە مشرف بر هر دو گروہ بود قرار گرفت. 


چون جنگۂ ادامہ یافت بھرام چوبین ھمراہ صد تن از پھلوانان سوار کار لشکر خود آھنگ آن تپ کرد کسانی کھ پیرامون 
پادشاہ ترک بودند گریختند و او کە چنین دید اسب خود را خواست و برای بھرام مشخص شد و تیری باو زد کە از پای در 
آمداؤ ث ر کان کل ٹین تن غمگان گریختتكہ بادشاہ تر کان پسر خود 


بلتکین را بە جانشینی خود گماشته بود و چون خبر کشته شدن پدرش باو رسید ترکان را فراخواند و با گروہ بسیاری از ترکان 
آمد و گریختگان لشکر پدرش ھم باو پیوستند. 


و چون بھرام از این خبر آگاہ شد باطراف خراسان پیام داد و نیروی بسیاری پیش او آمدند و برای مقابله با بلکین حرکت کرد 
و کنار رودخانە بزرگ نزدیك ترمذ رویاروی شدند و هر دو گروہ از یك دیگر بیمناك شدند و از دو سوی فرستاد گانی 
برای پیشنھاد صلح آمد و شد کردند بھرام بە بلتکین پیام داد کە شما خاقان ھا پادشاہ ما فیروز را کشتید ما هم خون او را 
نادیدہ گرفتیم و با شما صلح کردیم شما ھم اکنون آنچنان رفتار کنید بلتکین پاسخ داد صلح را در صورتی که مورد تایید و 


بە فرمان ھرمز باشد می پذیریم و هر دو گروہ بر جای خود ماندند. 


بھرام موضوع را برای ھرمز نوشت: ھرمز پاسخ داد بلتکین با خواص دولت او در کمال تکریم پیش من آیند و بلتکین با 
خواص و سران سپاہ خود بسوی عراق حرکت کرد و چون نزدیك مداین رسید ھرمز برای استقبال او بیرون آمد و چون یک 
دیگر را دیدند ھر یك بە احترام دیگری از اسب پیادہ شدند و ھرمز احترام و بزرگداشت بلتکین را رعایت و آشکار کرد و او 
را در کاخ خود مسکن داد و هر یك از دیگری پیمان موکد گرفت که تا زندہ هستند نسبت بە یك دیگر با صلح و مسالمت 
رفتار کنند سپس ھرمز باو اجازہ داد و بە کشور خود برگشت. 


چون بلتکین بە خراسان رسید بھرام چوبین با 


لشکریان خود بە استقبال او آمد و او را تا مرز کشورش بدرقه کرد و بھرام بازگشت و در شھر بلخ ساکن شد و آنچه از لشکر 


شاہ ترکان بە غنیمت گرفته بود برای ھرمز فرستاد کە سیصد شتر بار 
اظاو اھ 0ج سض 4ا 
بود. 


چون غنایم برای ھرمز رسید و ہر او عرضه شد یزدان گشنس که بزرگ و سالار وزیران بود گفت ای پادشاہ این چه سفرہ ای 
بودہ است کم این لقمه بی از آن است. این سخن در دل ھرمز اثر کرد و نسبت بە امانت بھرام چوبین شکہ و تردید کرد و 
پندافٹ کار:بدان سان بودہ که یزدان گفته است؛ و ہین کھ این یک سخن چە گرفتاری ھا و جنگ و سیڑھا زا بہ:بار آورد 
ھرمز چنان خشمگین شد که تمام خدمات پسندیدہ بھرام را نادیدہ گرفت و برای او غل و زنجیر و کمربند زنانه و دوکدانی 
فرستاد و برای او نوشت بر من مسلم و ثابت شدہ است که تو فقط اندکی از غنایم را برای من فرستادہ ای و گناہ از من است 
که ترا مورد بزرگداشت قرار دادمء اکنون غل و زنجیری برایت فرستادم که بر گردن نھی و کمربندی زنانه کە ہر کمر بندی و 
دوکدانی کە در دست گیری که مکر و ناسپاسی عادت زنان است. 


چون این نامه و چیزڑھای ھمراہ آن بە بھرام رسید خشم خود را فروخورد و دانست کھ از جانب سخن چینان پیش آمدہ است؛ 
غل و زنجیر را بر گردن و کمربند را بر کمر بست و دوکدان را در دست گرفت و به بزرگان یاران خود بار داد و چون آمدند 


نامه 


را خواند و آنان از مضمون آن آگاہ و از خیر پادشاہ نومید شدند و دانستند کە او خدمات پسندیدہ ایشان را سامکرآ خر افة 
بود و گفتند ما ھم ھمان سخن رامی گوہیم کە قیام کنند گان نخستین پیش از ما بە اردشیر گفتند کہ" نە شاہ و نە یزدان 
وزیرش'' و ما ھم می گوبیم نە ھرمز شاہ و نە یزدان گشنس وزیر. 

داستان قیام کنند گان نخستین این بود کە یکی از حواریون نزد اردشیر بابکان رفت و اردشیر دعوت او را پذیرفت و ہر آیین 
مسیح (ع) در آمد و اردشیر بروز گار او بود ]٦۳٣[‏ وزیر اردشیر یزدان ھم از او پیروی کرد ایرانیان از این کار خشمگین شدند 


و تصمیم بە خلع اردشیر گرفتند ولی اردشیر اظھار داشت از تصمیم خود بر گشته است و او را بر پادشاھی باقی گذاشتند. 


یاران بھرام چوبین باو گفتند اگر تو بر خلع ھرمز و قیام بر ضد او با ما 


۰- منظور چیست؟ یعنی معاصر حضرت مسیح یا آن حواری؟ (م). 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۱١۱١‏ 


ھمراھی کنی با تو خواهیم بود و گر نە ترا خلع و کس دیگری را بر خود سالائر می کنیم بھرام چون آنان را ایك دل و 
ھماھنگ دید با اندوہ و ناخوشی با ایشان موافقت کردہ ھرمز گرابزین و یزدک دبیر شبانە از اردوگاہ بھرام چوبین گریختند و 


خود را بە مدائن رساندند و خبر را بە ھرمز گزارش دادند. 


بھرام ھمراہ لشکریان خود برای جنگ با هرمز بسوی عراق حرکت کرد و چون بە شھر ری رسید آنجا اقامت کرد و سکہ ای با 


تصویر خسرو پرویز پسر ھرمز شاہ و نام او ساخت و دستور داد دہ ھزار درھم 


سکه زدند و پوشیدہ آنھا را بە مداین فرستاد و میان مردم پخش کرد و چون ھرمز از آن آگاہ شد تردید و شک نکرد کە 
پسرش خسرو برای رسیدن بە پادشاھی دسیسە می کند و خود او دستور دادہ است کە آن سکه ھا زدہ شودہ بھرام چوبینه هم 
ھمین را می خواست. ھرمز تصمیم گرفت خسرو پرویز را بکشد و او شبانه بسوی آذربایجان گریخت و مقیم آن سرزمین شد 
ھرمز بندویه و بسطام را کە دابی ھای خسرو پرویز بودند احضار کرد و دربارہ خسرو از ایشان پرسید گفتند خبری از او 


نداریم ھرمز بان دو بد گمان شد و دستور داد ھر دو را زندانی کردند. 


ھرمز آنگاہ مشاوران خود را جمع و با ایشان مشورت کرد و آنان گفتند ای پادشاہ در کار بھرام چوبین شتاب کردی معتقدیم 
که یزدان گشنس را پیش بھرام بفرستی و بھرام حتما او را نخوامد کشت و هر گاہ یزدان نزد او برود و پوزش خواھی و اقرار 
بە گناہ کند بھرام را دل خوش کردہ ای و او را بە طاعت بر می گردانی و بدین وسیلە از خون ریزی ھا جلو گیری می کنی و 


ھرمز این پیشنھاد را پذیرفت. 


یزدان گشنس را گسیل داشت و او چون آمادہ حرکت شد پسر عمویش که بواسطه جرمی زندانی و در زندان شاھی بود باو 
پیام داد که از شاہ خواھان عفو او شود و او را با خود ھمراہ ببرد و می تواند در کارھا او را یاری دھدہ یزدان چنان کرد و او را 


با خود برد ولی چون بە شھر ھمدان رسید بە پسر عمویش بد گمان شد و بە شاہ نامه ای نوشت کہ او را 


ہر گرداندہ تا شاہ او را بکشد یا بە زندان بر گرداند چه او بد کار و خون ریز است و باو گفت برای برخی از کارھا نامه ای برای 


شاہ نوشته ام شتابان برو و این نامه را بە شاہ بدہ و ھیچکس را بر این کار آگاہ مکن. 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۱۳ 


آن مرد ھم بە تردید افتاد و چون از نزد یزدان گشنس بیرون آمد نامه را گشود و خواند کە در آن دستور بە کشتن او دادہ 
شدہ است: پیش او برگشت کە در خلوت بود و او را بزد و بکشت و سرش را برداشت و پیش بھرام چوبین کە در ری بود 
وفٹ وس را مقابل اوائداخت :و گنت :این سر دشیخو پزذان کمن ات کہ تزڑه شاہ برای تو سخ چیتی 'کزداودل اورا 
بر تو تباہ ساخت: بھرام باو گفت ای بزہ کار تو یزدان را با شرف و مقامی کە داشت کشتی و او پیش من می آمد که از کار 


خود پوزش خواھی کند و میان من و شاہ را اصلاح دھد بھرام دستور داد گردنش را زدند. 


چون خبر کشته شدن یزدان گشنس کہ در نظر درباریان بسیار ارجمند بود بە ایشان و سرداران نظامی و بزرگان کشور رسید با 
یك دیگر ملاقات و گفتگو کردند و تصمیم بەہ خلع ھرمز و پادشاہ نمودن پسرش خسرو گرفتندہ بندویه و بسطام دو دابی 
خسرو پرویز با آنکە زندانی بودند آنان را ہر این کار تشویق می کردند و پیام می دادند کە خود را از شر پسر زن ترک یعنی 
ھرمز خلاص کنید که نیکان ما را کشتہ و بزرگان ما را نابود 


ساخته است: و این سخن را از آن جھت می گفتند کە ھرمز بواسطه دست یازی و ستم زورمندان بر ناتوانان گروہ بسیاری از 
ایشان را کشته بودہ آنان متفق شدند و روزی را برای این کار تعیین کردند و در آن روز ھمگان جمع شدند و بندویه و بسطام 
و تمام زندانیان را از زندان بیرون آوردند. 


پادشاھی خسرو پرویز: 


بزرگان ایران ھرمز را از تخت پایین کشیدند تاج و کمربند و شمشیر و قبای او را گرفتند و برای خسرو پرویز کە در آذربایجان 


بود فرستادند. 


چون این اشیاء بدست او رسید بە مداین آمد و وارد ایوان شد و بزرگان نزد او جمع شدند و او برای سخنرانی برخاست و 


ا سرتر شاب اشسات جڑمانی را کہ اتذرف آز تکُتفعد-ابٹ ثفاق تی ند یغاندعا غخلاث آرژوعی رسد سر کھی ر 


ستم صاحب آنرا از پای در می آورد زیانکار و ناامید کسی است کە ھوای نفس او را بہ ورطه ھللاک 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۱۴ 
افکند و دوراندیش کسی است کہ بانچه برای او مقدر شدہ است قانع باشد و آرزومند بیش از آن نباشد. 


ای مردم در پیروی از ما و خیراندیشی برای ما کە شما را بە ما نزدیك می کند پایداری کنید و از مخالفت فرمان ما پرھیز کنید 
که ما برای شما ھمچون تکیە گاہ و پناھیم'' 


چون مردم از پیش او پراکندہ شدند برخاست و پیش پدر که در یکی از خانه ھای کاخ بود رفت و دستھا و پاھای پدر را 
از میان 


ما بیرون می رود و بدست کسی غیر از ما خواھد افتاد. 


ھرمز باو گفت راست می گوبی و عذرت را پذیرفتم اکنون شھریاری را بپذیر و بر آن کار قیام کن و مرا بە تو نیاز و حاجتی 


اق 
خسرو گفت چیست کہ ترا بە من نیازمند کردہ باشد؟ مباد کە بر من نیازمند باشی. 


ھرمز گفت کسانی را کە مرا از تخت فروکشیدند و تاج از سرم برداشتند و نسبت بمن بی حرمتی کردند زیر نظر داشتہ باش و 
آنان فلان و بھمانند و ایشان را نام برد و گفت در کشتن ایشان شتاب کن و انتقام پدرت را از ایشان بگیر. 


خسرو گفت این کار برای ما امروز ممکن نیست تا آنکە خداوند دشمن ما بھرام را بکشد و کار برای ما استوار شود و آنگاہ 
خواھی دید کە چگونە ایشان را نابود خواھم کرد و انتقام ترا از ایشان خواھم گرفت؛ پدرش از او خشنود و باین پیشنھاد 


راضی شدہ خسرو پرویز از نزد او بیرون آمد و بر تخت شاھی نشست. 


خبر خسرو پرویز و کاری که اتفاق افتادہ بود باطلاع بھرام کە در ری بود رسید و از آنچه بر سر ھرمز آوردہ بودند سخت 
خشمگین شد و نسبت باو احساس تعصب و رقت کرد و کینە او از دلش بیرون شد و با لشکریان خود با جھد و کوشش تمام 


حرکت کرد تا خسرو پرویز و کسانی را کە عھدہ دار کار او بودہ اند بکشد و ھرمز را بە پادشاھی بر گرداند. 
خبر حرکت بھرام از ری و قصد او باطلاع خسرو پرویز رسید و این خبر را 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۱۵ 


از پدر پوشیدہ داشت و با سپاھھای خود 


برای رویاروبی با بھرام بیرون آمدہ مردی از معتمدان خویش را پوشیدہ گسیل داشت و باو فرمان داد بە طور ناشناس خود را 
ں4 لیک گاہ بھرام رساند و روش و چگونگی کار او را بنگرد و از حقیقت کار او آگاہ شود. 


آن مرد رفت و در ھمدان بە ارد و گاہ بھرام پیوست و آنجا ماند و ہر ھمه امور او آشنا شد و پیش خسرو برگشت و باو خبر داد 
که هر گاہ بھرام حرکت می کند مردان سینە رویدشتی در سمت راست و یزدگشنس پسر حلبان در سمت چپ او حرکت می 
کنند و ھیچیکك از سپاھیان او بە تصرف مال مردم حتی باندازہ خردلی توجه ندارد و خود بھرام ھر جا فرود آید کتاب کلیله 


و دمنه رامی خواھد و ھموارہ تمام روز را سر گرم خواندن آن کتاب است. 


خسرو بە دابی ھای خود بندویه و بسطام گفت ھ رگز از بھرام آن قدر نمی ترسیدم که اکنون زیرا خبردار شدم کە ھموارہ 
کتاب کلیلە و دمنە را می خواند و آن کتاب برای مرد اندیشه ای فراتر از اندیشه او و دوراندیشی بسیار فراهھم می سازد کە در 
آن آداب و زی رکی بسیار نھفتہ است. [۱۳۱] خسرو و بھرام ھر دو در نھروان ماندندہ ]٣۳۲[‏ و هر یکك با لشکر خود در یکک 
سو اردو زدند و خندقی پیرامون لشکر گاہ خود کندند. بھرام بر رودخانه پلی بست و بسوی خسرو آمد و چون دو گروہ صف 
بستند بھرام بیرون آمد و چون نزدیك صفھای خسرو رسید با صدای بسیار بلند فریاد بر آورد که ای ایرانیان زیان و مرگ بر 


شما باد کە پادشاہ خود را از پادشاھی خلع کردید ای 


مردم پیش از آنکە خداوند عذاب خود را ہر شما فرود آورد توبە کنید و ھمه پیش من آیید تا پادشاھی را بە پادشاہ شما 


گفت بیایید کار خود را جبران کنیم و با قبول کردن پیشنھاد او کار را استوار و اشتباہ خود را تلافی کنیم. 


۱- برای اطلاع بیشتر از کتاب کلیله و دمنە و سرگذشت آنء ر. کك؛ مرحوم محمد تقی بھارء سبك شناسی صفحات ۸۷۰ 


۲- نھروان: ھم نام شھر است و ھم نام رودی که از وسط آن می گذرد در چھار فرسنگی بغداد استء ر. ك ترجمه تقویم 
البلدان بقلم آقای عبد المحمد آیتی ص ۳۴۵(م). 


اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۱۱۶ 


سپاہ خسرو ھمگی بر گشتند و به بھرام پیوستند و کسی با خسرو پرویز جز دو داپی او بندویه و بسطام و ھرمز گرابزین و 
نخارجان و شاپور پسر ابرکان و یزدکك دبیر لشکر و پاد پسر فیروز و شروین پسر کامگار و کردی پسر بھرام گشنس برادر پدر 


و مادری بھرام چوبین که از دوستان و معتمدان خسرو بود با او باقی نماند. 
اینان بە خسرو پرویز گفتند ای پادشاہ چه می کنی؟ مگر نمی بینی ھمه مردم از تو دوری گرفتند و به دشمنت پیوستند. 


خسرو سوی مداین رفت و چون بە پل گودرز رسید بە پشت سر خود نگریست ناگاہ بھرام را دید که بە تنھاپی مردم را پشت 


سر گذاشتہ و بە خسرو و یاران او نزدیکک 


می شود خسرو بر آن سوی پل ایستاد و کمان را به زہ کرد و تیری در آن نھاد و خسرو از بھتر تیراندازان بود و ترسید اگر 
بدن بھرام را نشانه بگیرد تیرش در زرہ خوب او کارگر نیفتد و اگر چھرہ او را صدف قرار دھد با سپر آنرا دفع خواھد کرد یا 
صورت خود را بر گرداند ناچار پیشانی اسب او را دف قرار داد و تیر وسط پیشانی اسب خورد و اسب از شدت درد چرخی 
زد و درافتاد و بھرام پیادہ ماند و خسرو دوان دوان و با تاخت خود را بە شھر مداین رساند و پیش پدر رفت و باو نگفت که 
بھرام برای بر گرداندن پادشاھی او کوشش می کند و فقط باو گفت که تمام یاران من بە بھرام پیوستند و پرسید رای تو 
چیست؟ ھرمز گفت صلاح ترا در این می بینم کە خود را بە قیصر رسانی او ترا بزودی یاری و نصرت می دھد تا پادشاھی را 


بە تو بر گرداند. 


خسرو بر دست و پای پدر بوسە زد و با او بدرود کرد و ھمراہ یاران خود کہ نە تن بودند و او دھمی ایشان بود بسوی دریا رو 
نھاد [۱۳۳]. یکی از ایشان بە دیگری گفت بھرام امروز یا فردا بە مداین خوامد رسید و ھرمز را پادشاہ خوامد ساخت و او 
عون مه بادشاہ عوامذ بودو لہ فص ر غعوامذ ثوشث تا ما را سوی او گرذائد و خنگی :مار خوامد کفشٹ و کآ مز 


زندہ باشد خسرو پادشاہ نخواهد بود. 


بندویه و بسطام داپی ھاىی خسرو گفتند ما از عھدہ این کار برمی آییم و 


۳- منظور از دریا در این 


جا فرات است و در صفحات بعد خواھید دید (م). 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۱۷ 


برای انجام قصد خود ب رگشتند و وارد کاخ و حجرہ ہی کە ھرمز در آن بود شدندہ درباریان برای فرار خسرو پرویز از دشمن 
بە گریە و زاری بودند و آن دو دستاری بر گردن ھرمز بستند و او را خفه کردند [۱۳۴] و بە خسرو ملحق شدند و این خبر را 
باو ندادند و تمام آن روز و فردا را از بیم آنکه مورد تعقیب واقع نشوند شتابان و با تاخت و تاز راہ پیمودند تا نزدیكک شھر 
ھیت رسیدند و در صومعه راهھبان فرود آمدندہ راہب برای ایشان نان جوی آورد که آنرا با آب خیس کردند و خوردند و 
سرکه ای برای آنان آورد کە با آب ممزوج کردند و نوشیدندہ خسرو بە دابی خود بسطام تکیە داد و از شدت خستگی 
خوابیدء ھنگامی کهە آنان در حال استراحت بودند راہب از صومعه خود بانان بانگ زد کە ای گروہہ سواران بسوی شما می 


آبند و در فاصله دوری از شما ھستند. 


بھرام چوبین چون بە مداین رسید و ھرمز را کشته یافت خشم و کینە اش نسبت بە خسرو افزودہ شد و بھرام پسر سیاوشان را با 
ھزار سوار بر اسبان گزینە بە تعقیب او فرستادء و چون خسرو و یارانش سواران را دیدند از جان خود نومید شدند و بر دست و 


پای بمردند و چارہ کار خود ندانستند. 
بندویه بە خحسرو گفت من ترا با حیله رھا می سازم و جان خود را در این راہ بە خطر می اندازم. 


خسرو باو گفت ای دایی اگر تو مرا با جان خود حفظ کنی چه کشتہ 


شوی و چهھ سالم بمانی برای تو نام جاوید و شرف باقی خواھد بود ھمچنان کە'' ارسناس'' جان خود را برای منوچھر در خطر 
افکند و بە سوی افراسیاب پادشاہ ت رکان رفت و در حالی که او میان لشکر خود بود تیری باو زد و او را کشت و خاطر زاب 
شاہ را از او آسودہ ساخت و انتقام خون منوچھر را گرفت و با آنکە کشته شد میان مردم بلند آوازہ شد و نیک نام گردید. 
گودرز ھم برای تدہیر امور پادشاھی شاپور ذو الاکتاف خود را سخت بە خطر انداخت و مردم بر او رشکک بردند و چون 


شاپور بە پادشاھی رسید ھمه امور خود را در اختیار او گذاشت و کارھای مملکت را باو سپرد. 


۴ در منابع دیگر آمدہ است کہ بر چشم ھرمز قبلا۔میل کشیدہ و او را کور ساخته بودند ر. كک ص ۷۲۷ ترجمه تاریخ 


طبری آقای ابو القاسم پایندہ. (م). 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۱۸ 


بندویه گفت اکنون برخیز جامه شاھی و کمربند و شمشیر و تاج خود را باز کن و کنار بگذار و با دیگر ھمراہانت سوار شو و 


در این دشت شتابان بروید و مرا با این قوم واگذارید. 


خسرو ھمان گونە کە بندویه دستور داد رفتار کرد و ھمراہ دیگر یاران خود راہ صحرا را پیش گرفت؛ بندویه جامه شاھی 
خسرو را پوشید و کمربند او را بر کمر بست و تاج را ہر سر نھاد و بە راهبان گفت بکوہ بگریزید تا این سواران بیایند و بروند 


و در غیر آن صورت بیم دارم ھمه شما را بکشند و آنان هم ھمگی از صومعه بیرون آمدند 


و رفتند. 


بندویه بر فراز ہام صومعه رفت و هھمچنان کە جامه ھای خسرو را پوشیدہ بود بر بام ایستاد تا آنجا کە مطمثن شد سواران 
ھمگی او را دیدہ اند آن گاہ از بام فرود آمد و جامه ھای خسرو را بیرون آورد و جامه خود را پوشید و بر بام برگشت و در 


این ھنگام سواران صومعه را محاصرہ کردہ بودند. 


بندویە گفت ای قوم سالالر شما کیست؟ بھرام سیاوشان پیش آمد و گفت سالارشان منم و تو ای بندویە چه می خواھی؟ 
گفت پادشاہ بە تو سلام می رساند و می گوید ما ھم اکنون این جا رسیدہ ایم و سخت خستہ و کوفته ایم و از دست تو نمی 
توان گریخت: اجازہ بدہ تا شب در این دیر استراحت کنیم و بە حال خود ہاشیم و شبانگاہ بیرون می آییم و با تو نزد بھرام می 


رویم تا دربارہ ما هر گونهە خواھد دستور دھد. 


بھرام سیاوشان گفت این پیشنھاد او با حرمت پذیرفته است؛ آنگاہ بندویه از بام فرود آمد و آنان صومعه را از هر سو فروگرفتہ 
بودند و چون شامگاہ شد بندویه باز بر بام آمد و بە بھرام پسر سیاوشان گفت: پادشاہ می گوید اکنون شب فرارسیدہ است و 
ما بال نداریم کە پرواز کنیم و شما ھم صومعه را فروگرفته اید بگذار امشب را بیارامیم و با این کار بر ما منت گذار و چون 


صبح شود نزد تو می آپیم و ھمراہ یك دیگر می رویم. 


بھرام سیاوشان گفت این پیشنھاد او ھم با احترام پذیرفتہ است. آنگاہ بھرام یاران خود را بە دو گروہ تقسیم کرد و دستور داد 
گروھی بخوابند و گروھی دیگر مواظب پیشامدھا باشند. 


اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۱۱۹ 


و چون بندویه 


شب را بە روز آورد در صومعه را گشود و نزد ایشان آمد و گفت خسرو از دیروز ھمین ھنگام از من جدا شدہ و رفته است و 
اکنون اگر بر اسبان بادپای ہم بنشینید باو نخواهید رسید و آنچه دیروز از من شنیدید مکر و حیله بودہ آنان سخن او را تصدیق 
نکردند و وارد صومعه شدند و حجرہ بە حجرہ آن را گشتند و بررسی کردندہ بھرام سیاوشان سر گردان ماند و ندانست پیش 
بھرام چوبینە چه بھانە آوردہ بھرام سیاوشان بندویه را با خود برداشت و بازگشت و پیش بھرام چوبینە رفت و او را از مکر و 
حیله پی که بندویه کردہ بود آگاہ ساخت. 


بھرام چوبین بندویه را خواست و گفت باین راضی نشدی که ھرمز شاہ را کشتی و خسرو بدکار را ھم رھاندی کە از چنگگک 
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من بگریزد. 


بندویه گفت اما از کشتن ھرمز پوزشی نمی خواھم کە سرکشی و ستم کرد و بزرگان ایرانیان را بکشت و ایشان را گرفتار 
تفرقه و اختلاٴف نظر کرد و جمع ایشان را پراکندہ ساخت و اما چارہ اندیشی من در مورد نجات خواھرزادہ ام خسرو مایهہ 


سرزنش من نیست کم بە ھر حال چون فرزندم بودہ است. 


بھرام چوبین گفت تنھا چیزی که مرا از شتاب در کشتن تو بازمی دارد امیدواری من بە دستگیری خسرو فاسق است تا نخست 


او را بکشم و ترا پس از اوہ و بە بھرام سیاوشان گفت او را نزد خود در بند کن و بزندان افکن تا او را از تو بخواھم. 


بھرام چوبین سران کشور را پیش خود جمع کرد و بایشان گفت می دانید کە خسرو پرویز با کشتن پدر خود مرتکب 


چه گناھی بزررگ شد و اکنون ھم گریخته است: آیا راضی ہستید کە من بە تدبیر امور شھریاری بپردازم تا شھریار پسر ھرمز 
بە سن بلوغ رسد و پادشاھی را باو بسپرمء گروھی باین کار رضایت دادند و گروھی نپذیرفتند کە از جملە ایشان موسیل ارمنی 
بود موسیل از مرزبانان بزررگ ایران بود و بە بھرام گفت ای اسپھبد تا هنگامی کە خسرو پرویز و وارثان او زندہ اند حق 
نداری باین کار قیام کنی. 


بھرام چوبینە گفت هر کس باین کار مخشنود نیست از مداین برود و اگر پس از سە روز کسی از مخالفان را در مداین ہبینم 


گردتشی را خواهم زد. 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ٠٢١‏ 


موسیل ارمنی و کسانی که با او هم عقیدہ بودند و شمارشان بە بیست زار مرد می رسید بسوی آذربایجان رفتند و منتظر 
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باز گشت خسرو پرویز از روم شدند. 


بندویه ھم هھمچنان در خانە بھرام سیاوشان زندانی بود و بھرام از جھت خوراک و آشامیدنی با او نیک رفتاری می کرد تا 
بدین وسیلە در نظر او مقرب شود کە گمان می کرد خسرو پرویز بزودی بازخواهد گشت و پادشاہ خواعد شدہ و چون شب 
فرامی رسید بندویه را از زندان بیرون می آورد و با او بە بادہ گساری می پرداخت: شبی بندویه بە بھرام سیاوشان گفت این 
دولت شما بزودی بە سبب ستم و جور بھرام چوبین از میان خواہد رفت: بھرام سیاوشان گفت بە خدا سو گند می فھمم که چە 
می گوبی و من در فکر کاری ھستم بندویه گفت چه کاری؟ 


گفت فردا بھرام چوبین را می کشم و مردم را از او آسودہ می کنم تا پادشاھی بە نظام و اساس خود باز گردد. بندویه گفت 


ار ختن تصسی داری 


مرا از بند رھا کن و مرکب و سلاح مرا بمن بازدہہ و چنان کرد بھرام سیاوشان چون صبح شد زیر جامهہ خود زرھی پوشید و 
شمشیر بست و چون ھمسرش که خواھرزادہ بھرام چوبین بود چنین دید باو بد گمان شد و کسی پیش بھرام چوبین فرستاد و او 
زا ا گاہشاخث:؛ 


بھرام چوبین بامداد در میدان حاضر شد و هر کس از یارانش کھ از برابر او می گذشت با چ و گان بر پشتش می زد و از 
ھیجیكک صدای زرہ نشنید و چون بھرام سیاوشان آمد و باو چوگان زد بانگ زرہ برخاست: بھرام چوبین شمشیر کشید و او را 
کشت: و مردم بانگ برداشتند کە بھرام کشته شدہ بندویه پنداشت بھرام چوبین کشته شدہ است بر اسب خود سوار شد و 
بسوی میدان آمد و چون دانست بھرام سیاوشان کشته شدہ است بطور ناشناس بیرون آمد؛ شبھا حرکت می کرد و روزھا 


مخفی می شد تا خود را بە آذربایجان رساند و ھمراہ موسیل و یاران او آنجا ماند. 


اما خسرو پرویز چون از صومعه بیرون رفت تمام آن روز و شب را راہ پیمود بە مردی عرب برخوردند و خسرو کہ تا اندازہ ای 
فرتی سی امت آزاای برست سے گکاار قاط و تاس آاٰ ہی قعة اکا کسر او او ٗ رسدئیهھ کحامت؟ 
گفت نزدیکك است؛ خسرو گفت آیا امکان پذیرابی از ما 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۱۲١۱‏ 


هست کە سخت گرسن ایم؟ گفت آری و ھمراہ او بە قبیله رفتند و نزد او منزل کردند و اسبھای خود را برای چریدن رھا 


کردند. آن روز را پیش او ماندند [۱۳۵] که از ایشان شایسته پذیرابی کرد و چون 


شب فرارسید برای راهنمابی ایشان ھمراہ آنان حرکت کرد و آنان را در ساحل فرات سە منزل بدرقه کرد و با زگشت. 


خسرو بە راہ خود ادامه داد تا بە یرموك [۱۳۶] رسید؛ خالد بن جبلە غسانی [۱۳۷] باستقبال او آمد و از او پذیرابی کرد و 


گروھی از سواران را ھمراہ او ساخت تا بد رگاہ قیصر رسید و پیش او رفت و از کار خود و آنچه برای او پیش آمدہ بود 
شکایت کرد و قیصر را چنان دید که بە یاری و کمکۂ او امیدوار شد. 


سرداران قیصر باو گفتند ای شھریار می دانی که نیاکان تو از روز گار اسکندر از این جماعت چه کشیدہ اند و آخرین ستم را 
از پدر بزرگ این دیدہ ایم کە شھرھای شام را تصرف کرد و آن شھرها ھموارہ از ھزار سال پیش در دست پدران ما بودہ 
استء پدرش ھم هنگامی که لشکرھای سوارہ و پیادہ خود را گسیل داشتی بە ناچار پس دادہ این قوم را بە حال خود بگذار 
که بە جنگ و ستیز با یك دیگر سر گرم باشند کە زد و خورد دشمن با یك دیگر پیروزی بزرگی است. 


قیصر بە بزرگ و سالار کشیشان گفت تو ای بزرگ ما در این بارہ چە می گوبی؟ گفت نومید ساختن او اگر بر او ستم شدہ 


باشد برای تو جایز نیست و رای درست این است کہ او را یاری دھی بە شرط آنکه تا زندہ باشید نسبت بە تو صلح طلب باشد. 


قیصر پرسید آیا برای پادشاھان رواست کہ اگر بایشان پناہ آورند پناہ ندھند؟ و از خسرو پرویز پیمانھای استوار برای دوستی و 


مسالمت گرفت و دختر خود مریم را 


بە همسری خسرو پرویز در آورد و برای پسر خود تیادوس پرچم فرماندھی بر سران سپاہ را بست و میان ایشان دہ مرد از ھزار 


مردان [۱۳۸] بودند و آنان 


۵- برای اطلاع بیشتر از ایاس بن قبیصه ر. کك؛ جمھرہ انساب العرب؛ ابن حزمء چاپ عبد السلام محمد ھارون ص ٠۰‏ دار 
المعارف مصر ۱( مبلادی (م). 


۶- پرموک: نام نھر و آبادی است نزدیك شام این رود بە رود اردن می ریزد ر. ك: ترجمه تقویم البلدان ص ۶۵(م). 
۷- خالد بن جبلە غسانی!؟! باحتمال قوی حارث بن جبله صحیح است در فھرست اسامی پادشاھان غسانی در لغت نامہ و 
اعلام فرھمنگ معین خالد نیامدہ است. (م). 

۸- این کلمه در متن عربی بە صورت جمع سالم مجرور'' ھزارمردین'' آمدہ است (م). 

اسان الطرال77 حرف :۲۷۴ 

از انار آززا رز جنگ فرومتد شاعت و مور داد ھمراو رو پرویز پرونداو شردفاصله مل روز راہ ایشا ذف را تذرف کرت 


خسرو پرویز با لشکر حرکت کرد و راہ ارمنستان را پیش گرفت و چون بە آذربایجان رسید دابی او بندویه و موسیل ارمنی و 


این خبر بە بھرام چوبین رسید و با لشکرھای خود حرکت کرد و بە آذربایجان آمد و در یك فرسنگی اردوگاہ خسرو پرویز 
اردو زد و دو لشکر آمادہ جنگك شدند برای خسرو پرویز و تیادوس بر فراز تپە ای مشرف بر آوردگاہ تختی زرین نھادند و 
چون سواران رویاروی شدند مردی از ھزار مردان خود را بە خسرو پرویز رساند و باو گفت این کسی را که بر پادشاھی تو 


غلبه کردہ است ہمن نشان بدہ خسرو از این 


سرزنش خشمگین شد ولی خشم خود را فروخورد و بھرام چوبین را باو نشان داد و گفت ھمان مردی است که سوار بر اسب 


ابلق است و دستار سرخ بر سربسته و پیشاپیش یاران خود ایستادہ است. 


آن مرد رومی بسوی بھرام چوبین رفت و او را ندا داد کە برای مبارزہ پیش آی؛ بھرام پیش آمد و آن دو هر یک بە دیگری 
ضربتی زدند شمشیر مرد رومی بە سہبب خوبی زرہ بھرام چوبین در او کارگر نیفتاد ولی بھرام چنان ضربتی بر فرق سر رومی 


زد کە کلاہ خود او را شکافت و شمشیر تا سینە آن مرد فروشد و او را دو نیم ساخت کم از سوی چپ و راست در افتاد. 


غسْرؤ کمامی دید سخٹ غتدك) کاکوسں حخفگع شد و گفت می ستی بک از ىارآان من کہ مغادل قزار مرد انت گشته سی 
شود و می خندی گوبی از کشته شدن رومیان شادمان می شوی؛ خسرو گفت خندہ من از شادی نبود ولی ھمان طور که 
شنیدی او مرا سرزنش کرد و دوست می داشتم بداند کسی کہ بر پادشاھی من پیروز شدہ و من از او گریخته ام کسی است 
کە ضربت او این چنین است. 

دو گروہ دو روز جنگ کردند روز سوم بھرام چوبین خسرو پرویز را برای مبارزہ خواست و خسرو آمادہ شدہ تیادوس او را از 
این کار منع کرد و خسرو سخن او را نپذیرفت و بە جنگ بھرام رفت و ساعتی جنگ کردند که خسرو روی بە 


اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۱٢۲۳‏ 


گریز نھاد بھرام چوبین مانع از آن شد کہ بتواند بە سوی یاران خود بگریزد خسرو ناچار روی بسوی کوہ آورد و 


بھرام در حالی کە شمشیر در دست داشت او را تعقیب کرد و بانگ می زد کە ای تبھکار بە کجا می گریزی؟ خسرو پرویز 
خود را جمع کرد و چون نیرومند بود توانست از کوہ بالا برود و بھرام چون او را بر قله کوہ دید دانست کہ او پیروز می شود و 
ناامید برگشت و خسرو از سوی دیگر کوہ سرازیر شد و بە یاران خود پیوست: روز چھارم بامداد هر دو لشکر ھمچنان بە 
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جنگ پرداختند و پیروزی از خسرو بود. 


بھرام با لشکریان خود گریخت و بە اردوگاہ خود برگشت: بندویه بە خسرو پرویز گفت شھریارا سپاھیانی را کە ھمراہ بھرامند 


اگر بر جان امان دھیء ھمگان سوی تو بازمی گردند بمن اجازہ فرمای تا از سوی تو بایشان امان دھم خسرو اجازہ داد. 


و چون شب فرارسید بندویه آمد و بر تپه ای مشرف ہر اردو گاہ بھرام ایستاد و با صدای بلند فریاد برآورد کە ای مردم من 
بندویە پسر شاپورمء پادشاہ خسرو پرویز فرمان دادہ است بە شما امان دھم هر کس از شما امشب پیش ما آید بر جان و مال و 
خاندان خود در امان خواھد بودہ و بازگشت: و چون تاریکی شب یاران بھرام را فروگرفت حرکت کردند و بە اردوگاہ خسرو 


پیوستند و کسی جز چھار هزار تن با بھرام باقی نماندند. 


چون صبح شد و بھرام ارد گاہ خود را خالی دید گفت اکنون فرار پسندیدہ است و با آنان که با او پایداری کردہ بودند کوچ 


کرد مردان سینە و یزدگشنس ھم که از شجاعان و سوا رکاران ایرانی بودند ھمراھش بودند. 


خسرو شاپور بن ابرکان را ھمراہ دہ ھزار سوار بە تعقیب او 


فرستاد او بە بھرام رسید و بھرام با یاران خود بە جنگ با او پرداخت و شاپور گریخت و بھرام بە راہ خود ادامه داد و در راہ بە 
دھکدہ ای رسید و او و مردان سینە و یزدگشنس در خانە پیرزالی منزل کردندہ و غذای خود را بیرون آوردند و خوردند و 
باقی ماندہ آنرا بە آن پیرزن دادند آن گاہ شراب بیرون آوردند و بھرام بە پیرزال گفت آیا جامی یا چیزی داری که در آن 
شراب بیاشامیم؟ گفت کدوی کوچکی دارم و آنرا پیش ایشان آورد سر آن کدو را جدا کردند و شروع بە نوشیدن شراب در 


آن کردند 
اخبار الطوال/ ترجمهہء ص: ۱۲۴ 


سپس نقل بیرون آوردند و باو گفتند آیا ظرفی داری که بر آن نقل بگذاریم و او برای ایشان غربالی آورد کە ہر آن نقل 
نھادند بھرام دستور داد بە پیرزن شراب دادند و بدو گفت چه خبر تازہ داری؟ گفت خبر پیش ما این است که خسرو با 
سپاھی از روم آمدہ و با بھرام جنگ کردہ است و بر او پیروز شدہ و پادشاھی خود را از او پس گرفته است. بھرام گفت 


عقیدہ تو دربارہ بھرام چیست؟ گفت نادان احمقی است کھ ادعای پادشاھی می کند و از خاندان شاھی نیست. 


بھرام گفت: بھمین سبب است که در کدو شراب می آشامد و از غربال نقل می خورد و این میان ایرانیان ضرب المثل شد و 
بان مثل می زنند. بھرام ھمچنان براہ خود ادامه می داد تا بە سرزمین کومش [۱۳۹] رسید که قارن جبلی نھاوندی فرمان روای 


سالار جنگ و سرپرست خراج خراسان و کومش و گرگان بود نخست از سوی انوشروان بان کار گماشتہ شدہ و ھرمز ھم او 
را مستقر ساختہ بود و چون کار بە بھرام چوبین رسید متوجه منزلت و ارج او میان ایرانیان شد و او را ھمچنان بر آن کار مستقر 


ساخت: و چون بھرام پیش او رسیدء قارن پسرش را ھمراہ دہ ھزار سوار برای جلو گیری از عبور او فرستاد. 


بھرام باو پیام داد این پاداش من نیست و بیاد آور کە ترا بر کار خودت مستقر ساختمء قارن پاسخ داد حق خسرو و پدرانش بر 
من بیشتر از حق تو است ھمچنین است حق او و پدرانش بر تو و باید بیاد آری کە چگونە ترا بە شرف رساند و تو سپاس او را 
چنین داشتی کہ او را خلع کردی و فرمانبرداری او را یکسو نھادی و کشور ایران را بە آتش و جنگ کشاندی سرانجام هم 
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نومید و زیان کار بر رگشتی و زبان زد ھمه ملتھا شدی. 


بھرام باو پیام داد کە بز دو بار در زند گی خود بیش از دو درھم ارزش ندارد یک بار وقتی که بزغاله بسیار کوچکی است؛ 
یك بار ھم ھنگامی کم پیر می شود و دندانھایش فرومی ریزد اکنون داستان تو است در سالخورد گی و کمی عقلت. 


۹- کومش: در عربی قومس؛ شھر مھم آن دامغان بودہ و در قدیم از ایالت خراسان شمردہ می شدہ استء ر. ئک ترجمه 


تقویم البلدان ص ۵۰۵. 
اخبار الطوال/ ترجمهہء ص: ۱۲۵ 


چون این پیام بە قارن رسید خشمگین شد و ھمراہ سی ہزار پیادہ و سوارہ از لشکریان حرکت کرد و هر دو گروہ آمادہ جنک 


شدند و 


جنگ در گرفت پسر قارن کشته شد و یارانش گریختند و خود را بە قومس رساندند و بھرام ھم بە خوارزم رفت و از رود 


جیحون گذشت و وارد سرزمینھای ترکان شد تا از آن راہ نزد خاقان رود و باو پناھندہ شود تا خاقان از او حمایت کند. 


و چون آمدن بھرام چوبینە باطلاع خاقان رسید بە سرداران خود دستور داد از او استقبال کردند و بھرام پیش خاقان رفت و باو 
سلام و تحیت شاھانه داد و گفت شھریارا از خسرو پرویز و مردم کشورش بە تو پناہ آوردہ ام که مرا و یاران مرا در پناہ خود 


بگیری. 


خاقان باو گفت برای تو و یارانت پناہ و حمایت و مساوات خواھد بود. 


و برای بھرام چوبینە و یارانش شھری ساخت و در وسط آن شھر کاخی بنا کردند و بھرام و یارانش را در آن شھر مسکن داد 
و فرمان داد برای ایشان دیوانی نوشتند و پرداخت مستمری و مقرری تعیین کردندء بھرام ھمهە روز پیش خاقان می رفت و در 


صجایکامی کذ اف ران رھ فیگاقر خوراص عاقاق می سد سی ثنقنت 


خاقان برادری بنام بغاویر داشت کہ سوار کار و دلیر بود بھرام دید بغاویر بدون آنکه احترام خاقان و مجلس او را رعایت کند 
لب بە سخن می گشاید روزی بە خاقان گفت'" شھریاراء می بینم برادرت بغاویر شروع بە سخن گفتن می کند و برای مجلس 
امت را اتی مافا مامت اما تی کور ورق سا نات سر کھوں پاتھمات رام افر مس ات 
ایشان سخن نمی گویند مگر آنکە چیزی از ایشان پپرسند." خاقان گفت: بغاویر در جنگھا دارای دلا۔وری و سوار کاری 


وازاین روی بە خود می بالد و حسد و دشمنی نسبت بە من در دل دارد و منتظر فرصت است: بھرام گفت ای پادشاہ دوست 
داری که ترا از او راحت کنم؟ گفت با چه چیز؟ بھرام گفت با کشتن او خاقان گفت آری بشرط آنکه بە طریقی باشد که 


برای من مایە دشنام نشودہ بھرام گفت کار را چنان انجام خواھم داد کە برای تو مايه ننگ و عار نشود. 

فردای آن روز بھرام آمد و پیش خاقان در جایگاہ خود نشست و بغاویر 
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ھم آمد و نشست و شروع بە سخن گفتن کرد. 

بھرام باز ػفت ای برادر چرا حق پادشاہ را رعایت نمی کنی و در براہر مردم ھیبت و جلال او را آشکار نمی سازی؟ 
بغاویر باو گفت ای سوار گریختہ راندہ شدہ ترا با این چە کار؟ 


بھرام باو گفت گویا بە دلیری و شجاعتی کہ بیشتر از من نداری می بالی. بغاویر گفت آمادہ ای که با من مبارزہ کنی و ترا بہ 


خودت بشناسائم. 
بھرام گفت من این کار را دوست ندارم زیرا اگر بر تو پیروز شوم ترا بە مناسبت منزلتی که پیش شاہ داری نخواهھم کشت. 


بغاویر گفت ولی اگر من بە تو پیروز شوم ترا خواھم کشت بیا بە صحرا برویم. بھرام گفت چنانچه شاہ اجازہ دھد و بشرط 


آنکە اگر ترا کشتم از من خون خواھی نکنند و از سوی شاہ و سرداران بە من سرزنشی نباشد. 

بغاویر گفت ھمچنین است: خاقان بە بغاویر گفت ترا باین مرد که بە ما پناہ آوردہ و خواھان حمایت ماست چکار؟ 
بغاویر گفت او را با انصاف بە مبارزہ دعوت می کنم. 

خاقان گفت چه انصافی؟ 


بغاویر گفت 


در فاصله دویست ذرعی از یك دیگر می ایستیم او بە من تیراندازی می کند و من باو و هر یك از ما دیگری را کشت بر او 


بغاویر گفت بە خدا سو گند این کار را باید انجام دھی و گر نە او را ھمین جا و براہر تو خواھم کشت: خاقان گفت در این 


صورت خود دانی. 


بغاویر و بھرام ھمراہ تنی چند از سرداران برای نظارہ مبارزہ بیرون رفتندہ و بغاویر در فاصله دویست ذرعی بھرام ایستاد و بھرام 


بە سرداران گفت اگر او را کشتم مرا سرزنش مکنید کھ او بر من ستم کرد و خود می بینیدہ گفتند سرزنشی بر تو نیست. 
بغاویر بە بھرام بانگ زد کە تو شروع می کنی یا من شروع کنم؟ 

بھرام گفت تو آغاز کن و تیر بینداز کە تو ستمگر و ظالمی. 

اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۱۲۷ 


بغاویر کمان را بە زہ کرد و تیری در آن نھاد و چنان آنرا کشید که تیر در زہ فرونشست و رھا کرد و تیر بە کمربند بھرام در 


کشید و اندکی توقف کرد و از شدت درد دست بە کمان خود نزد. 


بغاویر پنداشت بھرام را کشته است و بسوی او دویدہ بھرام بانگ زد بر گرد و بر جای خود بایست ھمانگونە که من برای تو 


ایستادمء بغاویر بە جای خود ہرگشت و ایستاد بھرام کمان خود را بیرون آورد و آن را بە زہ کرد و کسی 


جز خود او نمی توانست آن کمان را بە زہ کند و تیری در آن نھاد و چنان کشید که تیر در آن فرونشست و رھا کردہ تیر در 
ھمانجا از بدن بغاویر اصابت کرد که در بھرام و کمربند و زرہ و لباس ھای او را درید و از پشت بغاویر بیرون آمد بدون 


اینکە چیزی از دنباله و پرھای آن کندہ شود و بغاویر کشته شد و از پای افتاد. 


و چون این خبر باطلاع خاقان رسید گفت خدا کس دیگری غیر از او را از ما دور نگرداند او را از ستم و زور گوبی منع کردم 
نپذیرفت؛ آنگاہ خطاب بە سرداران و خویشاوندان خود گفت نباید و مبادا بدانم کە کسی از شما نسبت بە بھرام قصد بد و 
ناخوشی داشته باشدہ و چون بھرام را در خلوت دید از او سپاسگزاری کرد و گفت مرا از کسی کە آرزوی مرگ مرامی 
کشید کە پس از من بە جای پسرانم بە پادشاھی برسد راحت کردی و بر نیکی کردن و گرامی داشتن منزلت او افزود و بھرام 
در ترکستان دارای شان بزرگی شد و جلو کاخ خود میدانی ساخت و برای خود کنی زکان و آوازہ خوانان و جانوران شکاری 


فراھم آورد و از گرامی ترین مردم در نظر خاقان بود. 


خسرو پرویز ھم پس از گریختن بھرامء تیادوس و ھمراھان او را گرامی داشت و جایزہ ھا و پاداش ھای نیکو بایشان داد و 
آنان را بە کشور خودشان فرستاد دابی خود بندویه را بە سرپرستی دیوان ھا و خزانه اموال گماشت و فرمان او را در ھمه امور 
کشور جاری کرد و دایی دیگر خود بسطام را به فرمان روابی خراسان 


و کومش و طبرستان و گرگان گماشت و دیگر کار گزاران خود را باطراف گسیل داشت و نیمی از خراج را از مردم برداشت. 
و چون اھمیت مقام و بزرگی منزلت بھرام در نظر خاقان باطلاع 
اخبار الطوال/ ترجمهہء ص: ۱۲۸ 


خسرو پرویز رسید ترسید که باز لشکر فراھم آورد و برای جنگ با او بازگردد ھرمز گرابزین را برای تجدید عھد دوستی 
ھمراہ با ارمغانھای گرانبھا نزد خاقان فرستاد و دستور داد از در ملاطفت و مھربانی عقیدہ خاقان را نسبت بە بھرام تباہ کند. 


ھرمز گرابزین ھمراہ نامه خسرو پرویز پیش خاقان رفت نامه و هدایا و پیامھای محبت آمیز او را بە خاقان داد کە پذیرفت و 
دستور داد بر درگاہ بماند تا خواسته ھا و نیازھایش را بر آورد و ھرمز گرابزین ھمراہ دیگر نمایند گان پادشاھان نزد خاقان می 
آمد و باو درود و سلام شاهانه می گفت. 


ھرمز روزی پیش خاقان رفت و او را تنھا نشسته دید گفت ای پادشاہ می بینم کە بھرام را برگزیدہ و منزلت او را بزرگک 
ساخته ای و بدان آنچه تو دربارہ او انجام دھی پادشاہ ما بیشتر از آن نسبت باو انجام داد ولی نتیجه اش این شد که بھرام او را 
از پادشاھی خلع کرد و می خواست خونش را بریزد و بر پسرش خسرو پرویز خروج و او را از کشورش بیرون کرد و گمان 
نمی کنم سرانجام کار او با تو هم چیزی جز مکر و پیمان شکنی باشد و شھریارا از او برحذر باش کھ پادشاھی ترا بر تو تباہ 
نكَتدء غافقان جرق اپ ھی را ار او من نٹ عتنگی در ػثت اگر انتا ات کہ تو ت این و فرستاف ای را او 


پذیرفتن و ورود 


به مجلس خود نھی می کردم زیرا برای من آشکار شد که تو از برگزیدہ و برادر من عیب جوبی می کنی و مبادا کە این 


ھرمز گفت اکنون که رای شھریار دربارہ او چنین است از تو مسالت می کنم که این کار را پوشیدہ بداری و باطلاع او نرسد 
کە مرا خواهد کشت: خاقان گفت این کار را برای تو انجام می دھم. 


ھرمز از پیش خاقان نومید برگشت و برای سخن چینی بە حضور خاتون کە زنی کم خرد و کافر نعمت بود می رفت و روزی 


که پیش او رفته بود و او را تنھا دید باو چنین گفت. 


ای ملک شما بھرام را برگزیدہ و بیش از شایستگی او باو منزلت دادہ اید و نباید از او ایمن بود که کشور و پادشاھی شما را 
تباہ نکند آنچنان کە بر ھرمزد پادشاہ ما کرد و داستان بھرام را برای او نقل کرد و افزود که مگر کشته شدن 


اخبار الطوال/ ترجمهہء ص: ۱۲۹ 


عمویٹ شامتنام راٴئذدئث او تضرن تخت و گنت غای:او رافرانوش کرد ائ؟ و غموارہاز این گوَثه سختان باؤ گنٹ: تا 
آنکە کین نسبت به بھرام را در دل او مستقر ساخت و خاتون نسبت بە ھمسر و فرزندان خود از بھرام بیمناک شد و به 
ھرمز گرابزین گفت وای بر تو با مقام و منزلت او نزد پادشاہ چە می توانم انجام دھم؟ گفت چارہ آن است کہ با حیله کسی را 


پیش او بفرستی تا او را بکشد و نسبت بە شور و فرزندانت در امان شوی. 


خاتون بہ یکی از غلامان خود کہ او را بہ گستاخی و خون ریزی شناخته بود دستور داد کہ 


ھم اکنون پیش بھرام برو و با هر تدبیر او را بکش و نزد من برمگرد مگر پس از کشتن اوء آن غلام اجازہ گرفت و پیش بھرام 
رفت و پنھانی خنجری بە کمر داشت و آن روز ورھام روز ]٣۴۰[‏ بود و ستارہ شناسان بە ھنگام تولد بھرام گفتہ بودند که 
مرگ او در ورھام روز خوامد بود. بھرام معمولا۔ در آن روز از خانە بیرون نمی رفت و بە ھیچکس جز افراد مورد اعتماد و 


ویژگان خود اجازہ ورود نمی داد. 
پردہ دار آمد و گفت فرستادہ ملکه اجازہ ورود می خواھد اجازہ داد وارد شد و بە بھرام درود فرستاد و گفت ملکه مرا برای 


گزاردن پیامی فرستادہ است و تقاضای خلوت کرد. 


کسانی که پیش بھرام چوبینە بودند برخاستند و بیرون رفتندہ مرد تر نزدیك آمد و گوبی می خواھد سخنی در گوش بھرام 


گوید: ناگاہ خنجر را کشید و شکم بھرام را درید و بیرون آمد و بر مرکب خود سوار شد و رفت. 


و چون یاران بھرام پیش او آمدند دیدند خون از شکم او روان است و او جامه پی در دست دارد و خون را پا می کند و 
واداشته بودند و آن کار را انجام داد وانگھی چون سرنوشت و تقدیر فرارسید گریز و پرھیز سودی نبخشد اکنون برادر خود 


مردان سینە را بر شما جانشین کردم فرمان او را اطاعت کنید. 


۰- ورہام: در حاشیه آمدہ است از روزھای معروف نزد ایرانیان. در جدول صفحه ۳۴ التفھیم چاپ مرحوم استاد 


جلال الدین ھمابی نام این روز نیامدہ است در کتابھای لغت ھم بچشم این بندہ نخورد در عین حال اظھار این مطلب از سوی 


اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۳٣‏ 


و کس پیش خاقان فرستاد و او را آگاہ ساخت: خاقان اندوھگین خود را پیش او رساند و ھنگامی رسید که بھرام را مردہ 
ايك فستررعاخار ا ذر مر سیعاف فق کرتتا ز غیرامت غعتاتوق را نکھت او ای داستگی سر نازاؤاٹ گاز 


یاران بھرام با یك دیگر مشورت کردند و گفتند برای ما نزد این قوم خیر و آسایشی نخواھد بود و رای درست بیرون رفتن از 
سرزمین ایشان است که مردمی پیمان شکن و ناسپاسند و کوچ کردن بە سرزمین دیلم بھتر است کم بە سرزمین خود ما 


نزدیکتر و برای خون خواھی از پادشاھانی که ما را آوارہ کردند مناسب تر است. 
از خاقان برای این کار اجازہ خواستند که اجازہ داد و نسبت بایشان نیك رفتاری کرد و آنان را تقویت و تا مرز بدرقه کرد. 
خواھر بھرام'' کردیە'' کە از زنان بسیار زیبا و آراستە و خوشخو و شجاع و سوار کار بود نیز از ھمراھان بھرام بود. 


یاران و ھمراهھان بھرام بیرون آمدند و کردیە در حالی کە سلاحھای بھرام را بر تن داشت و بر اسب او سوار بود پیشاپیش 
ایشان حرکت می کرد چون کنار رود جیحون در ناحیه خوارزم رسیدند سرداران خاقان که بە بدرقه آمدہ بودند با زگشتند و 


آنان از رودخانه گذشتند و از کنار رود بسوی گرگان رفتند سرزمین مازندران را ھم 


پیمودند و از کرانە دریا بسوی دیلم رفتند و از مردم آن سرزمین اجازہ خواستند که با آنان سکونت کنند و اجازہ دادند و میان 
خود عھدنامه ای نوشتند کە ھیچ کس به دیگری آزار نرساند و در کمال امان ھمانجا اقامت کردند و به پیشه وری و 
کشاورزی پرداختند و دھکدہ ھابی برای خود ساختندء و در همه کارها با مردم دیلم ھماھنگ و متحد بودند. 


و چون بھرام چوبینه کشته شد و خسرو پرویز دید کار پادشاھی او رو براہ و استوار است ھمتی جز خون خواھی از قاتلالن 
پدرش ھرمزد نداشت و دوست داشت این انتقام را از دو دابی خود بندویه و بسطام شروع کند و حقوق نعمت بندویه را 
فراموش کرد ھر چند دہ سال نسبت بان دو با نرمی و ظاھرسازی رفتار کردہ بود خسرو پرویز در فصل بھار بە عادت خود 
بسوی کوھساران حرکت کرد 


اخبار الطوال/ ترجمہ: ص: ۱۳۱ 


که تابستان را آنجا بگذراندہ بندویه هم ھمراھش بود چون بە حلوان [۱۴۱] رسید دستور داد برای او در میدان خیمه بی زدند 


تر کری رص اوت س ھا اھر افاقا گنا 


کسر روز پر اپ کات و شیرزاد یس وڈان زاادیة کہ گری را تار تکرمی زَتك وھ از نکر کری می زہ 


خسرو پرویز می گفت'"' زہ سوار'' ]٣۴۲[‏ و گماشته شاھی شمرد کە خسرو پرویز صد بار این آفرین را بر زبان آورد. 


حواله را پیش بندویه بردند آنرا کنار افکند و گفت خزانه با این زیادہ روی ھا پا بر جای 


نس مائن 


چون این سخن او باطلاع خسرو پرویز رسید ھمان را بھانە فروگرفتن بندویه قرار داد و بە سالار نگھبانان دستور داد برود ھر دو 
دست و پای او را جدا کندہ سالار نگھبانان برای اجرای فرمان خسرو پیش آمد و در ھمان هنگام بندویە روی بە مدان می 


آمد دستور داد او را از اسب فروکشیدند و دستھا و پاھایش را بریدند و کنار میدان در بدن بە خون آغشته رھایش کردند. 


بندویە شروع بە دشنام دادن بە خسرو پرویز کرد و پدران او را هم دشنام می داد و از مکر و فریب و پیمان شکنی خاندان 
ساسانیان سخن می گفت: و چون سخخنان او را برای خسرو پرویز گفتند روی بە وزیرانی که اطراف او بودند کرد و گفت 
بندویه چنین می پندارد کە خاندان ساسان پیمان شکن و فریب کارند ولی خود را در مکر و فریبی که نسبت بە پدر ما شاہ 
ھرمزد کرد فراموش کردہ است کە با برادرش بسطام بر او وارد شدند و دستار بر گردنش بستند و بە ظلم و دشمنی او را 
کشتند آن ھم بە خیال آنکه بان وسیلە خود را بە من نزدیکك سازندہ گوبی او پدر من نبودہ است. خسرو پرویز سوار شد و بە 


میدان آمد و از کنار بندویە که بر سر راہ افتادہ بود گذشت و بە مردم دستور داد او را سنگسار کنند و چنان کردند تا 


۴۱- حلوان: آخرین شھر عراق ہر دامنه کوہ و فاصله آن تا بغداد پنج منزل استء ر. كہ ترجمه تقویم البلدان ص ۳۵۱ء بقلم 
آقای عبد المحمد آیتی (م). 


۲- این دو کلمهە در متن بە ھمین صورت آمدہ است: لطفا بهہ 


مقدمه مترجم در مورد کلمات و ترکیب ھای فارسی در این متن مراجعه فرمایید (م). 
اسان ای تا 1 
مردہ و گفت این از این یك تا نوبت دیگری رسد و مقصودش بسطام بود که او را ھم بە برادرش بندویه ملحق سازد. 


خسرو پرویز بە دبیری که نامه ھای سری و پوشیدہ را می نوشت دستور داد برای بسطام بنویسد شخص مورد اعتمادی را بە 
جانشینی خود بگمارد و پوشیدہ پیش خسرو آید که دربارہ کاری با او مشورت کندہ بسطام چنان کرد و با اسبان برید حرکت 
کرد چون بە مرز قومس رسید پیشکار برادرش بندویە کە نامش'' مردان بە'' بود باستقبال او رفت و چون او را از دور دید با 
صدای بلند شروع بە زاری و گریستن کرد بسطام از او پرسید چه خبر است؟ و او موضوع کشته شدن برادرش را باو خبر داد 


بسطام چارہ بی جز پناہ بردن بە یاران بھرام چوبین که در دیلم بودند ندید و بان سو رفت. 


و چون بە مردان سینە سالار یاران بھرام خبر رسید کە بسطام پیش او می آید شاد شد و با ھمه یاران خود باستقبال او آمد و 
بسطام میان ایرانیان دارای شرف و فضیلت بودہ بسطام را در منزلی پسندیدہ منزل دادند و اشراف آن ناحيه ھمگان بدیدارش 
آمدند و با ایمنی میان ایشان مقیم شد سپس مردان سینە و یزدگشنس و بزرگان بە بسطام گفتند چرا باید خسرو پرویز از تو 
شایسته تر برای پادشاھی باشد و حال آنکە تو پسر شاپور پسر خربندادی و از دودمان گزینە بھمن پسر اسفندیارید و شما 


برادران و شریکان ساسانیان هستیدء بیا با تو بیعت بە شاھی کنیم 


و کردیە خواھر بھرام رابە همسری تو درآوریم و ھمراہ ما تختی زرین است کہ بھرام از مداین آوردہ است: بر آن تخت 
بنشین و مردم را بسوی خود فراخوانء خویشاوندان تو که از نسل دارا پسر بھمن ھستند بزودی پیش تو جمع خوامند شد و 
چون سپاہ تو بسیار و شوکت تو قوی شد بە جنگ خسرو پرویز فریب کار می روی و پادشاھی را از او می گیری اگر بانچہ می 
خواھی برسی ھمان چیزی است کە ھم ما دوست داریم و ھم خودت و اگر ھم کشته شوی در راہ رسیدن بە پادشاھی کشته 


شدہ ای و این مایه شھرت و آوازہ نام تو خواہد بود. 


بسطام کە چنین شنید پیشنھادشان را پذیرفت و آنان کردیە را بە همسری او درآوردند و او را بر تخت زرین نشاندند و بر 


سرش تاج نھادند و ھمگان با او بیعت کردند و او را پادشاہ خواندند و اشراف آن سرزمینھا از او پیروی کردند و 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۱۳۳ 


قبایل گیلان و ببر و طیلسان ھم بسوی او کشیدہ شدند و گروھی بسیار از وابستگان او از عراق که ھوادار او و برادرش بودند 


بسطام بە دستبی [۱۴۳] آمد و آنجا ماند و سربازان خود را بە سرزمین جبال فرستاد که تا حلوان و صیمرہ ]٣۴۴[‏ و ماسبذان 


پیش رفتند کارگزاران و فرمان داران خسرو گریختند و دھقانان در دڑھا و قله هھای کوھستانھا پناھندہ شدند. 


چون خبر بە خسرو پرویز رسید از شتاب و رعایت نکردن احتیاط در کشتن بندویه پشیمان شد و بە فکر خدعه و چارہ اندیشی 


افتاد و برای 


بسطام چنین نوشت: 


'بە من خبر رسیدہ است کہ بە یاران تبھکار و حیله گر بھرام فاسق پیوسته ای؛ و آنان کاری را که شایسته تو نیست در نظرت 
آراسته اند و ترا بر خروج و تباھی برای کشور واداشته اند و حال آنکھه تو از نیت من دربارہ خودت آگاہ نیستی و نمی دانی 
در مورد تو چە تصمیم دارم اكوتہ رکقی را کتارپگتازو در کال ایسی ہشن من لی و کتنخابرادرت بتدویہ 7را نہ 
وحشت نیندازد'' بسطام در پاسخ او چنین نوشت: 


''نامه ات که از فکر تو سر چشمه گرفته و با نیرنگ خود نوشته بودی رسید با خشم خود بمیر و بدبختی کار خود را ببین و 
مزہ کن و بدان کە تو برای شھریاری سزاوارتر از من نیستی و من از تو برای آن شایسته تر و سزاوارترم کە من پسر دارا 
ھماورد اسکندرم و شما فرزندان ساسان بر ما چیرہ شدید و بە ما ستم کردید و نیای شما ساسان گوسپندچران بود (شبان بود) 
و اگر پدرش در او خیری می دید پادشاھی را از او نمی گرفت و بەہ خواھرش خمانی نمی سپرد'' چون پاسخ بسطام بە خسرو 
پرویز رسید دانست کم امیدی در او نیست: و سه تن از سالارھای خود را با سه لشکر که هر یک دوازدہ زار مرد بودند 
گسیل داشت: لشکر اول بە فرماندھی شاپور پسر ابرکان و لشکر دوم از پی او بە 


۳- آبادیبھای میان دماوند تا همدان که از قدیم بە دستبای ری و دستبای ھمدان معروف بودہ است؛ ر. کہ یاقوت؛ معجم 
البلدانء ص ۸ج ۴م). 


۴- صیمرہ و ماسبذان را از شھرھای ناحيه جبل می شمردہ اند 


اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۱۳۴ 


فرماندھی تخارجان و لشکر سوم از پی ایشان بە فرماندھی ھرمز گرابزینء و چون خبر حرکت سپاهھا بە بسطام رسید خود را بە 
همدان رساند و آنجا مقیم شد و پیاد گان سپاہ خود را بر گردنە ھا فرستاد تا از رفت و آمد مردم جلو گیری کنند. سپاھھای 
خسرو پرویز در دامنه کوہ جاپی بنام قلوص اردو زدند و برای خسرو پرویز نوشتند و او را آگاہ ساختندہ خسرو بە تن خویش 
ھمراہ پنجاہ هزار سوار حرکت کرد و خود را بە سپاھیان کە در قلوص ]٣۴۴[‏ اردو زدہ بودند پیوست و برای رفع خستگی 
اندکی درنگک کرد و سپس از روستابی بنام شراہ [۱۴۵] گذشت و از راھی بدون کوھستان و گردنە عبور کرد و خود را بە 


دشت ھمدان رساند و آنجا اردو زد و گرد لشکر خود خندق کند. 
بسطام ھم با لشکرھای خود بہ سوی او آمد و سە روز جنگی سخت کردند و ھیچیك عقب نشینی نکرد. 


بینی و می خواھم با روش لطیف و پسندیدہ ای خود را از آن خلاص کنم. 


کردی۔ کا ان غ عراو تر سے دا راقو سر قوشتاق کسری ہر نت ود گفت اق ارات تتم حجمثے؟ خر گت 
خواھرت کردیە هھمسر بسطام بدون تردید مشتاق بازگشت بە وطن و دیدار خویشاوندائنش خواھد بود و می دانم کە اگر 


بخوامد بسطام را بکشد می تواند انجام دھد کە بسطام سخت باو اعتماد دارد و کردیە ھم تا آنجا کە خبر دارم زنی نیرومند و 


با ھمت است و می تواند اقدام کندء و اگر کردیە بسطام را بکشد خدای را بر خود گواہ می گیرم کہ با او ازدواج خواهم کرد 
و او را سرور زنان خود قرار خواهم داد و اگر از او دارای پسری شوم شھریاری را پس از خود برای او قرار می دھم و من این 


موضوع را با خط خود می نویسم و تو نامه مرا برای او بفرست و او را آگاہ کن و بنگر نظر او چیست. 


۴ھ نام این دھ۰مکدە و مکان در معجم البلدان یاقوت حموی نیامدہ است: ولی قلوس را آوردہ کە دھ٠کدہ‏ ای در دہ 
فرسنگی ری است. (م). 


۵- یاقوت این کلمە را بصورت شرا ضبط کردہ و نوشته است یکی از نواحی بزرگگك ھمدان است؛ ص ۲۴۶ج ۵ چاپ مصر 


۶ میلادی الان ھم با ھمین نام در حوزہ ثبتی اراک و فراهان باقی است (م). 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۳۵ 


کردی گفت شھریارا نامه را به خط خود بنویس کم او مطمئن شود و راستی گفتارت را باور کند و من آن نام را ھمراہ همسر 


خود خواہم فرستاد و بر کسی غیر از او در پوشیدہ نگھداشتن این راز اعتماد ندارم. 


خسرو پرویز نامه را نوشت و در آن تاکید کرد؛ کردی نامه را گرفت و آنرا ھمراہ هھمسر خود برای کردیە فرستاد و بسطام از 
شدت علاقه و دلبستگی بە کردیە او را ھمراہ خود آوردہ بود. 


چون کردیةَ انام غسرؤ پروز را ران ذنیشی آلراڈائسث و آؤ راز را با برع از دایگان رز کی ز کان مورد اعضادغودفز 


میان گذاشت آنان ھم بە سبب شوق بە وطن او را 


بر این کار تشویق کردند بسطام ھم از آمدن آن زن پیش کردیە تعجب نکرد کە می پنداشت زنان با یك دیگر انس و الفت 
دارند و بە دیدار یك دیگر می آیند. 


کردیە شروع بە آشاماندن شراب ناب باو کرد و مستی بر بسطام چیرہ شد و خوابید. کردیە شمشیر او را برداشت و بر سینە اش 


نھاد و چندان فشرد کە از پشت بسطام بیرون آمد. کردیە ھماندم با خدمتگزاران و دایگان خویش سوار شد و بیرون آمد. 


2 چ٤‏ ۰ ۰ 7 ہے ۰ 7 . 2 ۰ 
برادرش کردی با گروھی از سواران کنار راہ منتظر او بود و چون کردیە پیش او رسید او را با خود برد و در اردو گاہ فرود 


آورد. 


یاران بسطام چون صبح شد و او را کشته یافتند بە سرزمین دیلم گریختندء خسرو پرویز شاپور پسر ابرکان را با دہ ھزار سوار 
گسیل داشت و دستور داد در قزوین بماند و آنجا پاد گانی بوجود آرد و از آمدن اشخاص دیلم بە کشور جلو گیری کند. 


خسرو پرویز با کردیە ازدواج کرد و ھمراہ او بە مداین بازگشت و از کار کردیە سپاسگزاری و نسبت باو محبت بسیار کرد و 
در قلب خسرو محبوبیت فراوان یافت: بدین گونە كینە ہی که دربارہ انتقام گرفتن از قاتلان پدر داشت تمام شد و کشور و 


پادشاھی او آرام و مستقر گردید. 
اخبار الطوال/ ترجمہ؛ ص: ۱۳۶ 
[بخش دوم در تاریخ بعد از اسلام] 
[مقدمات سقوط حکومت ساسانیان] 
جنگ خسرو پروبز با رومیان: 


ۓ ۰ ٣.‏ 2 چ٤‏ 0 2ھ 0 ,8ء 08092 : 
گویند پس از آن پسر قیصر روم بە در گاہ خسرو پرویز آمد و باو خبر داد کە سرھنگان و بزرگان روم بر پدر و برادرش 


تیادوس شورش کردند و هر دو 


را کشتند و مردی از میان خود بنام کوکسان را بە پادشاھی برگزیدہ اند پسر قیصر حقوق پدر و برادر خویش را ہر خسرو 
یادآور شد و خسرو از این پیشامد خشمگین شد و ھمراہ او سە تن از فرماندھان خویش را ھمراہ لشکر گسیل داشت:؛ یکی از 
آن سرداران شاھین بود که او را ھمراہ بیست و چھار ھزار مرد بە سرزمین روم فرستاد و او در خاک روم تاخت و تاز کرد و تا 
خلیج قسطنطنيه پیش رفت و آنجا اردو زد. 


دیگری سرداری بنام''بوذبوذ'' بود کہ آھنگ مصر کرد و تباھی بە بار آورد و خود را بە اسکندریە رساند و آن شر رابا 
جنگ و زور گشود و بە کلیسای بزرگك شھر حملە برد و اسقف آن را گرفت و شکنجہه کرد تا صلیبی را کە مسیحیان می 
پنداشتند حضرت عیسی را بر آن بە دار کشیدہ اند در اختیار او بگذاردہ و آن صلیب را جابی دفن کردہ و بر فراز آن گل 


سردار سوم شھریار نام داشت کہ بە شام حمله برد و گروہ بسیاری را کشت و تمام سرزمین شام را با قھر و جنگ گشود. 


رومیان کە چنین دیدند و گرفتاربھاپی را کە خسرو پرویز برای ایشان فراهم آوردہ بود مشاهدہ کردند مردی را کہ بە 
بادشاعی پر گرینہ بودند کشتد و گفتند کسی خون آئن مرد شارتگی و لباقت یادقامی ندارد و سن عزی قصرئ را کہ 
کشته بودند بنام ھرقل بە پادشاھی بر گزیدند. 


او ھمان کسی است کہ شھر ھرقله را [۱۴۶] در سرزمین روم ساخته است: و پیروزی او را بر ایرانیان خداوند متعال در کتاب 


خود آوردہ 


زدہ بود حمله برد و چندان جنگ را ادامه داد کە او را از روم بیرون راند آنگاہ بسوی سرداری که در مصر بود حمله 


۶- از شھرھای نزدیکك دریای مسدیترانه و در مغرب کوہ کھف است برای اطلاع بیشتر ر. كء ترجمه تقویم البلدان بقلم 
استاد عبد المحمد آیتی ص ۴۳۹. (م). 


۷- آیات اول تا پنجم سورہ روم. 
اخبار الطوال/ ترجمہ؛ صض: ۹۳۷ 
برد و او را ھم از آنجا بیرون راند و سپس بە شھریار کە در شام بود حمله برد و او را از شام بیرون کرد. 


سپاهھای ایرانی ھمگی در جزیرہ گرد آمدند و هرقل بانان حمله برد و ایشان را مجبور بە گریز کرد که تا موصل عقب نشستند 


و گربختند. 


و چون این خبر بە خسرو پرویز رسید ھمراہ دیگر لشکرھای خود بە موصل آمد و سرداران سە گانە او ھم باو پیوستند و بسوی 
ھرقل رفت و جنگ در گرفت و ایرانیان گریختند و خسرو پرویز کهە چنین دید ہر سرداران نظامی خود و مرزبانان خشم گرفت 


و دستور داد آنان را زندانی کردند و تصمیم بە کشتن ایشان داشت. 
پادشاھی شیرویە پسر خسرو پرویز: 
اشارہ 


چون مردم کشور چنین دیدند با یک دیگر رایزنی کردند و تصمیم ہر خلع پرویز و بە پادشاھی رساندن پسرش شیرویه گرفتند 
و چنان کردند و خسرو پرویز را در یکی از حجرہ ھای کاخ زندانی کردند و" حیلوس'' فرماندہ جان بازان شاھی را بر او 


گماشتند و این در سال نھم ھجرت پیامبر (ص) بودہ است. [1۴۸] فی ویة دسور ا یدرش را اڑ 


کاخ بیرون بردند و در خانه یکی از مرزبانان ہنام ھرسفتہ ]٣۴۹[‏ زندانی کردند و سر خسرو پرویز را با مقنعه پوشاندند و او را 


بر مادیانی سوار کردند و بان خانه بردند و زندانی کردند و حیلوس با پانصد تن از جان بازان بر حفظ او گماشته شدند. 


آنگاہ بزرگان کشور نزد شیرویە آمدند و گفتند صلاح نیست کہ بر ما دو تن پادشاہ باشند یا دستور بدہ پدرت را بکشند و 


تنھا پادشاھی کن یا آنکە ترا خلع می کنیم و پادشاھی را همچنان که بود باو بازمی دھیم. 


این سخن شیرویە را سخت تکان داد و گفت امروز را بە من مھلت دھید. 


۸- این مطلب که در سال نھم ھجرت بودہ صحیح نیستء در یکی دو صفحہ بعد توضیح بیشتری دادہ خواهد شد: طبری 
آنرا در سال ھفتم ھجرت می داند. (م). 


۹- در پاورقی آمدہ است کە در برخی از نسخه ھای اروپا این کلمە مارسپند ثبت شدہ است: طبری ھم بھمین صورت 
مارسفند آوردہ استٹ: (م) 

اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۳۸ 

پیام میان پدر و پسر: 


شیرویه بە یزدان گشنس کە صاحب دیوان رسالت بود و مھتر دبیران گفت ھم اکنون این پیام را از سوی ما برای پدرمان ببر و 
باو بگو عقوبتی که ھم اکنون از جانب خداوند بە تو رسیدہ است بە سبب گناھانی است که در گذشته انجام دادہ ای نخست 
رضارثت:ئسث به پڈرث ھرعزد امت و دنگر رفار تر تسیث يە ما گروہ ٹر ژندائٹ پرد کہ یه ما دن یودی و ما را ازفاشرت 


و حرکت منع کردی و در خانه پی که چون زندان بود بازداشتی و ھیچ مھر و رحمتی نسبت بە ما مبذول نداشتی دیگر آنکه 


حق نعمت و خوبی ھای قیصر را سپاس نداشتی و حق او را در مورد پسرش و نزدیکائنش رعایت نکردی که پیش تو آمدند و 
تقاضا کردند کە صلیب چوبی را کە شاھین برای تو از اسکندریه فرستادہ بود بر گردانی و آنرا نپذیرفتی بدون اینکه بان صلیب 
نیازی داشته باشی و یا نگھداری آن برای تو سودی داشته باشد دیگر آنکە فرمان بە کشتن سی ہزار تن از مرزبانان و بزرگان 


سپاہ خود دادی بە تصور آنکه ایشان نخستین کسان بودند که از رومیان گریختند. 


دنگر آنکھ ہا زور و شَذت از راہ خراج و مالیات مال فراوان اندوختی و در خزانہ اندوختی و حال آنکه برای پادشاھان شایسته 
است که خزانە را از غنیمتھاپی کم با سواران و نیزہ ھا از سرزمین دشمنان بدست می آید انباشته سازند نە با آنچه از مردم خود 
بزور بخواھند. 


دیگر آنکە نعمان بن منذر را کشتی و پادشاھی سرزمین او را از پسران و خاندان او گرفتی و بە دیگران یعنی ایاس بن قبیصه 


و حقوق ایشان را کە پدران تو رعایت می کردند رعایت نکردی و حال آنکه او بھرام گور نیای ترا پرورش دادہ و پس از 
اینکە پادشاھی از دست او بیرون شدہ بود او را یاری کرد و پادشاھی را باو بر گرداند؛ اینھا گناھان و خطاھابی است که 


مرتکب شدہ ای و خداوند از تو خشنود نبود و ترا باین گناھان گرفت. 


یزدان گشنس نزد خسرو پرویز رفت و پیام شیرویە را باو گفت و ھیچ حرفی از آن فروگذار نکرد خسرو گفت پیام را 
رساندی و ایك پاسخ آنرا بشنو و باو برسان. 


اخبار الطوال/ ترجمهہء ص: ۱۳۹ 


بە شیرویە کوتە عمر 


کم خرد ناقص عقل بگو ما پاسخ تمام اعتراض ھای ترا بدون اینکە عذرخواھی کنم می دھم تا بە نادانی خود آگاہ تر شوی. 


اینکە گفته ای ما بە کشتن پدرمان راضی بودہ ایم من از نیت ایشان آگاہ نبودم کە می خواھند باو حمله کنند و او را بکشند 


و می دانی کە چون پادشاھی برای من مستقر شد هر کس را که در خلع یا از میان بردن حق او دست داشت کشتم و این کار 
را دربارہ دو داپی خود بندویهە و بسطام ھم با همه خدماتی کھ برای برپابی پادشاھی من انجام دادہ بودند انجام دادم. 


اما مواظبت من ہر شما فرزندانم برای این بود کە شما را بە آموختن ادب و فرھنگ وادارم و از آنچه برای شما سود و بھرہ ای 
ندارد بازدارم در عین حال از لحاظ خوراک و لباس و ھزینه و اسب و مرکب و تجمل و زینت ھیچگونە کوتاھی نکردم اما 
دربارہ شخص تو با آنکە منجمان و ستارہ شناسان خبر دادند که پادشاھی ما بدست تو از میان خواهد رفت فرمان کشنتن ترا 
صادر نکردیم؛ قرمیسیاء پادشاہ هند ھم برای ما نامه نوشت و خبر داد که در پایان سی و ھشتمین سال پادشاھی ما سلطنت بە 
تو خواھد رسید و با آنکە می دانستم که این کار با ھملاکك و نابودی من صورت می گیرد با وجود این آن نامه را از تو پوشیدہ 


داشتیم این نامه ھمراہ با زایچە تو نزد ھمسر ما شیرین است اگر خواستی بگیر و بخوان تا اندوہ و حسرت تو بیشتر شود. 


اما آنچە دربارہ ناسپاسی از قیصر و نپذیرفتن تقاضای پسر و خاندانش برای پس دادن چوب صلیب گفته ای ای بی خرد 


من سی میلیون درھم میان مردان رومی کە ھمراہ من آمدہ بودند بخش کردم و یک میلیون درھم هدایابی بود که برای قیصر 
فرستادم و یك میلیون درھم بە پسرش تیادوس بە ھنگام بازگشت بە روم پرداختمء آیا من کە پنجاہ میلیون درھم این چنین 
[۵۰] پرداخته ام برای پس دادن چوبی کە ارزشی ندارد بخل می ورزم؟ من آن صلیب را نگھداشتم تا گروگان فرمانبرداری 
و اطاعت ایشان باشد و بە سبب احترامی که در نظر ایشان دارد هر چه از ایشان می خواھم انجام دھندہ ولی در مورد خشم و 


خون خواھی من از 


۰- محاسبه پنجاہ میلیون کە در متن آمدہ و مصحح کتاب ھم توجە نکردہ اند صحیح نیست: زیرا سی و دو میلیون است. 
مگر آنکه برای قیصر دہ میلیون درھم ھدیه و برای تیادوس ھم دہ میلیون درھم دادہ باشد. (م) 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۴ 
رومیان چندان کشتم کە خارج از شمار است. 


اما سخن تو دربارہ این مرزبانان و سرداران کە تصمیم بە کشتن ایشان گرفتم آنان کسانی هھستند کە من سی سال ایشان را 
ہب رگزیدم و مستمریھا و مزایای آنان را افزایش دادم و در تمام روز گار خود فقط ھمان روز نیازمند ایشان شدم کە ترس بر آنان 
چیرہ شد و سستی کردندء ای نادان از دانشمندان و خردمندان کشور دربارہ کسانی که از یاری دادن پادشاہ خودداری کنند و 


اخ گا انا خی آو نگ شناد و یس 7ر اق تو فراعک گت کہ ابی گریہ شایشمی سرازان ریمعت لسعتد 


اما آنچه دربارہ جمع آوری اموال مرا سرزنش کردہ ای این خراج گرفتن بدعتی نبودہ است که من نھادہ باشم و پادشاھان 


پیش از من 


فموازمی ‏ قااتة گکمہااشرٹت کشو رہ پکڑھتانی پااضامی نام پا رماع اڑا تماق عتلد برای ٹیرٹس 
انوشروان نوشته بود کشورت ھمچون باغی است [1۵۱] بسیار آباد کە گرد آن دیواری استوار و دری محکم باشد و هر گاہ 
این دیوار خراب یا این در شکسته شود بیم آن ھست کھ گاوان و خران در آن درآیند و بە چریدن مشغول شوندہ آن پادشاہ 
مقصودش از دیوار سپاھیان و از در اموال بودہ اکنون تو ھم ای فرومایه کم خرد این اموال را نگھداری کن که حصار مملکت 
و مایە پایداری سلطنت و پشتیبان تو در براہر دشمن و مایە افتخار در مقابل دیگر پادشاھان است. 


اما اینکە گمان کردہ ای که من بی جھت نعمان بن منذر را کشتم و پادشاھی را از خاندان عمرو بن عدی بە ایاس بن قبیصه 
طایی منتقل کردم بدان کە نعمان و خاندان او با عربھا توطئه کردند و آنان را بە انتظار بیرون شدن پادشاھی از خاندان ما 


واداشتند و در این مورد نامه ابی نوشته بودند او را کشتم و مرد عربی را که در این افکار نباشد حاکم کردم. 


نقل کرد و او سخت اندوھگین شد. 


4 و و ہے میں 5 ا نے ۰ .-- : 7 
فردای آن روز بزرگان کشور جمع شدند و چون روز قبل پیش شیرویه 


۱- کلمه باغ در متن عربی آمدہ اسَت) (م 
9 و ۹ 


آمذنذ وعمان سیخن را ٹکراز کزردثت ضرویۃ بر جا خود ترسمد و برای کشی در خوداسرداران را پکی پس اڑا ڈیگری 
فرستاد که 


بان کار دست نزدند تا آنکه یکی از مرزبانان جوان بنام یزدک پسر مردان شاہ را کە مرزبان بابل و خطرنيه بود گسیل داشت و 
چون پیش خسرو پرویز رسیدہ خسرو پرسید تو کیستی؟ گفت پسر مردان شاہ مرزبان بابل و خطرنيه خسرو گفت آری بە جان 
خودم سوگند کہ تو قاتل من خواھی بود زیرا من پدرت را با ظلم و ستم کشته ام؛ و آن جوان او را بزد و بکشت و نزد شیرویہ 
آمد و باو خبر داد شیرویه بە چھرہ او سیلی زد و موھای سرش را کند و او را زندانی کرد و با بزرگان کشور براہ افتاد و جسد 


پرویز زا در دخ بی دقن کرد و یا زگٹٹ و دسور داد آن جران را کشتند, 


در ھمین سال کە شیرویه بە پادشاھی رسید حضرت ختمی مرتبت رحلت فرمودند و ابو بکر خلیفه شد. [۱۵۲] شیرویەه چون 
پادشاہ شد ھمہ برادران خود را کە پانزدہ تن بودند گردن زد که مبادا پادشاھی او را تباہ کنندہ شیرویە گرفتار بیماریھا و 


دردھا شد و درگذشت و مدت پادشاھی او ھشت ماہ بود. 


پس از مرگ شیرویە: 


پس از شیرویە ایرانیان پسرش شیرزاد را کە کود کی بود بهە پادشاھی برگزیدند و مردی را برای پرورش و سرپرستی او 
گماشتند که تا هنگام بلوغ امور پادشاھی را ادارہ کند. 


چون این خبر بە شھریار کە در مقابل رومیان بود رسید کە خسرو پرویز کشته شدہ است با لشکرھای خود بە مداین آمد و در 
آن هنگام شیرویەه ھم در گذشته و پسرش شیرزاد پادشاہ بود شھریار پادشاھی را غصب کرد و شیرزاد و مربی او و همه کسانی 


را کە در کشتن 


خسرو پرویز دست داشتند کشت و خود را پادشاہ نامید و امور پادشاھی را بر عھدہ گرفت و این در سال دوازدھم ھجرت بود. 


۲- رحلت حضرت ختمی مرتبت در سال یازدھم ھجرت و ۶۳۲ میلادی بودہ است: بنابر این با توجهە بانکه مدت پادشاھی 
شیرویە ھشت ماہ و در منابع دیگری شش ماہ و آغاز آن در سال ھفتم یا بە قول خود ابو حنیفه دینوری در سال نھم ھجرت 


بودہ استث٢‏ این گفتار جیجیج لیست. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۱۴۲ 


چون از بادشافی شھرباریکٹ سال گذشت: ہزرگان کٹور از اپنگکه کسی کە از خاندان پادشاھی ٹسٹ پر ایشان حکومت کنذ 
سر باز زدند و ہر او شورش کردند و او را کشتند و جوان شیر پسر خسرو پرویز را کە مادرش کردیە خواھر بھرام گور بود بە 
پادشاھی نشاندند او هم یك سال پادشاھی کرد و در گذشت. 


آنگاہ پوران دختر خسرو را بە پادشاھی بر گزیدند و این بدان سبب بود کە شیرویه ھیچیکک از برادران خود غیر از جوان شیر را 
کە کودئ بود زندہ نگذاشته بود. 


در این هنگام شھریاری ایرانیان بە سستی گرایید و کارشان بە ناتوانی کشید و شوکت ایشان از ھم پاشیدہ شد: 
جنگھای اعراب و ایرانیان: 


گویند چون پادشاھی بە پوران دختر خسرو پرویز پسر ھرمزد رسید در سرزمینھای اطراف شایع شد کھ ایران را پادشاھی نیست 


و ایشان از ناچاری بە در گاہ زنی پناہ آوردہ اند. 


دو مرد بنام مثنی بن حارثہ شیبانی و سوید بن قطبہ عجلی [۱۵۳] که از قبیله بکر بن وائل بودند خروج کردند و با لشکری که 


گرد آوردہ بودند بە مرزھای ایران ھجوم آوردند و ہر دھقانان تاخت و تاز 


و غارت می کردند و آنچه می توانستند می گرفتند و چون آنان را تعقیب می کردند بە صحرا می گریختند و کسی بە تعقیب 
ایشان نمی پرداخت: مثنی از ناحیه حیرہ غارت می کرد و حمله می برد و سوید از جانب ابله [۱۵۴] و این بروز گار خلافت ابو 
بکر بود مثنی برای ابو بکر نامہ نوشت و از ھجوم خود بە ایران و پریشانی کار ایرانیان او را آگاہ ساخت و تقاضا کرد لشکری 


بە یاری او بفرستد. 


چون این نامه بدست ابو بکر رسید بە خالد بن ولید کە از جنگ با اھل ردہ و مرتدان آسودہ شدہ بود نوشت کہ بە حیرہ رود و 


نا انان جنگ کن و شی و غعراخاغ او را ضمب مہا غرد کد. 


ابن سعد نام او نیامدہ است: احتمالا باید سوید بن غفله باشد کە در جنگ قادسیه ھم ش رکت داشته و شیری را کشته است: 


برای اطلاع بیشتر از مثنی و سوید بن غفله ر. ك. اسد الغابہہم ص ۲۹۹ج ۴ و ص ۷۹١ج‏ ٢۔‏ (م) 

۴- شھری معروفی نزدیك بصرہ در حاشیه خلیج فارس, قبلا دربارہ این شھر توضیح بیشتری دادہ شدہ است. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۴۳ 

مثنی را آمدن خالد بن ولید خوش نیامد که پنداشته بود ابو بکر خود او را بە فرماندھی سپاہ خواهد گماشت. 


خالد و مثنی ھمراہ لشکریان خود حرکت کردند و کنار حیرہ اردو زدند و مردم حیرہ در کاخ ھای سە گانە خود حصاری 


شدئد. 


آنگاہ عمرو بن بقیله آنجا آمد و داستان او 


و خالد معروف است کە چگونە خالد گیاہ مسمومی با بردن نام خدا خورد و زیانی باو نرسیدہ ایرانیان کە در کاخ ھای سە 


گان خود محصور بودند با خالد صلح کردند که سالیانه صد زار درھم بە مسلمانان بپردازند. 


در این ھنگام نامه ابو بکر برای خالد را عبد الرحمن جمیل جمحی آورد کم باو فرمان دادہ بود با مسلمانان ھمراہ خود بە یاری 
ابو عبیدہ بن جراح بە شام برود و او عمرو بن حزم انصاری را [۱۵۵] ھمراہ مثنی بە جانشینی خود در حیرہ گماشت و خود 


تیری بە عمرو بن زیاد بن حذیفه بن ھشام بن مغیرہ زد و او را کشت و عمرو ھمانجا مدفون است. 


خالد مردم عین التمر را محاصرہ کرد و آنان را بدون اینکە امان دھد مجبور بە تسلیم شدن کرد مردان را گردن زد و زنان و 
کودکان را اسیر گرفت از جملە این اسیران پدر محمد بن سیرین و حمران بن ابان آزاد کردہ عثمان بن عفان هستندء خالد 


هلال بن عقبه را کە از اعراب و مرزبان آن پادگان بود کشت و جسدش را بر دار آویخت او از قبیله نمر بن قاسط بود. 


خالد بە قبیله ای کهە از بنی نمر و تغلب بودند ھجوم برد گروھی از ایشان را کشت و اموال گروھی را بە غنیمت گرفت و خود 


عمرو بن حزم و مثنی بن حارثە تا هنگام مرگ ابو بکر در حیرہ بودند و بە سرزمین عراق حمله می کردند. [۱۵۷] 


۵- برای 


اطلاع بیشتر از احوال این مردہ ر. کك؛ ابن اثیرء اسد الغابہ ص ۹۸ ج ۴ء او در سال ۵۱ ھجری در گذشته است. (م). 


۶- عین التمر: شھری در مغرب رود فرات در صحرای شام؛ ر. ك؛ یاقوت: معجم البلدان ص ۲۵۳ج ۶ و در آن آمدہ است 


مادر محمد بن سیرین از اسیران این جنگ بودہ است نە پدرش. (م) 

۷- م رگ ابو بکر در ۲٢‏ جمادی الثانیه سال سیزدھم ھجرت: اوت ۶۳۴ میلادی بودہ است. 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۱۴۴ 

فتوحات اسلامی در روزگار عمر بن خطاب: 

اشارہ 


سپس عمر بن خطاب بە حکومت رسید و مدت حکومت او سیزدہ سال بود. عمر تصمیم گرفت بە عراق لشکر گسیل داردہ ابو 
عبید بن مسعود را کە پدر مختار ثقفی است خواست و برای او رایتی برای فرماندھی پنج ھزار مرد بست و دستور داد بە عراق 


سلیط بن قیس [1۵۸] را که از قبیله بنی نجار انصار بود با ابو عبید ھمراہ ساخت و بە ابو عبید گفت مردی را ھمراہ تو فرستادم 
که از لحاظ اسلام ہر تو برتری دارد و باید راهنماپی ھای او را بپذیری و بە سلیط گفت اگر نہ این است کہ تو در جنگک 


شتاب زدگی می کنی ترا بە فرماندھی می گماشتم ولی برای جنگ فقط فرماندہ بردبار شایسته است. 


ابو عبیید بسوی حیرہ حرکت کرد و بە ھیچ یک از قبایل عرب نمی گذشت مگر اینکه آنان را تشویق می کرد که با او حرکت 


او آمدند. 
چون بە ایرانیان خبر آمدن ابو عبید رسیدء مردان شاہ حاجب را ھمراہ چھار ھزار سوار بە مقابل او فرستادند. 


ابو عبید دستور داد پلی زدند که از آن بگذرندء مثنی باو گفت ای امیر از این رود پھناور عبور مکن و خود و ھمراھانت را 
هدف ایرانیان قرار مدہہ ابو عبید باو گفت ای برادر بکری ترسیدی: و با مردم بە سوی ایرانیان رفت: ابو محجن ثقفی را کە 


پسرعمویش لود للافرمائدھی سواران گمافٹ و خود قرقل سا اسنافابرآنیان بانان حمله بردنذ و جنگ دز گرفت:و ابو 
عبید نخستین کس بود کە کشته شدء برادرش حکم پرچم را در دست گرفت او ھم کشته شدہ پرچم را قیس بن جلیب برادر 
ابو محجن گرفت او هھم کشته شدہ سلیط بن قیس انصاری و 


۸- ابو عبید برو ز گار رسول خدا (ص) مسلمان شد و در جنگ قس ناطف کہ بە جنگ پل ابو عبیید ھم معروف است در 
سال سیزدھم ھجرت د رگذشت و شھید شدہ سلیط از بزرگان اصحاب رسول خداست و در جنگ بدر افتخار شرکت داشت او 


ھم در جنگ پل ابو عبید شھید شد و برای هر دو مورد ر. كہ ابن اثیر- اسد الغابہ. (م) 

۹- نام جاپی نزدیکك کوفە بر ساحل شرقی فرات. 

اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۱۴۵ 

تنی چند از انصار که با او بودند نیز کشته شدندہ در این ھنگام مثنی پرچم را در دست گرفت و مسلمانان گربختند. 


مثنی بە عروہ بن زید الخیل طاپی گفت کنار پل برو و آنجا بایست و مانع عبور ایرانیان باش و مثنی بە جنگ و گریز ادامہ داد 


واز 


مثنی ہا مسلمانان خود را بە ثعلبيه [۱۶۰] رساند و آنجا اردو زد و برای عمر بن خطاب نامه نوشت و آنرا با عروہ بن زید الخبل 
تام عمر گرسٹثا ز بە عروہ کٹ وی نازآع شود ات گردڈاو نگ شاتجا کہ مستد اف و ٹرومائ:اہدادی ٭سرعت 


خواھند رسید. 
این واقعه در روز شنبه ای از ماہ رمضان سال سیزدھم ھجرت اتفاق افتادہ است. 


آنگاہ عمر بن خطاب مردم را برای حرکت بسوی عراق فراخواند کە شتابان برای حرکت آمادہ شدند؛ کسانی را ھم بە قبائل 
گسیل داشت و از ایشان خواست سپاھیان را فراھم آورند مخنف بن سلیم ازدی با ھفتصد مرد از قوم خود آمد حصین بن 
معبد بن زرارہ ھم ھمراہ گروھی از بنی تمیم کە حدود ہزار مرد بودند آمد عدی بن حاتم ھم با جمعی از قبیله طی و انس 
بن ھلال با جمعی از قبیله نمر بن قاسط آمدند. 


و چون شمار مردم زباد شد عمر رایت فرماندھی را برای جریر بن عبد اللہ بجلی بست [۱۶۱] جریر با مردم حرکت کرد و 
چون بە ثعلبيه رسید مثنی با ھمراهھان خود باو پیوست و بسوی حیرہ حرکت کردند و در دیر ھند [۱۶۲] اردو زدند و سواران را 


برای غارت در عراق روانه کرد. 


دھقانان در حصارھا پناھندہ شدند و بزرگان ایرانیان نزد پوران جمع شدند و 


۰- ثعلييه: از منازل میان کوفە و مکە بعد از منزل شقوقءر. کک یاقوت معجم البلدان ص ۱۴ ج ٣‏ چاپ مصر ۱۹۰۶ 
میلادی. (م) 


۱- جریں چھل روز پیش از رحلت رسول خدا (ص) 


مسلمان شد مردی بسیار زیبا و شجاع بودہ است؛ مرگش را در سال ۱١‏ یا ۵۴ ھجرت نوشته اند ر. کك؛ اسد الغابه ابن اثیر ص 
۵۹ج م) 


۲- یاقوت دو دیر ھند کوچکٹ و بزرگك را که از نواحی حیرہ و نزدیك نجف بودہ نام بردہ است؛ ر. ک معجم البلدان: ص 


اخبار الطوال/ ترجمهء ص: م۴۶ 


او دستور داد دوازدہ زار تن از گزینە تر سواران را بر گزیدند و مھران پسر مھرویە ھمدانی را بە فرماندھی ایشان گماشت و او 


با سپاہ حجرکٹ کرد و بە حیرہ آمد ؤ دو گروہ حمله آوردند و بە یك دیگر در آویختند و غریوی چون بانگ رعد برخاسٹ؛ 


مثنی کە در پھلوی راست لشکر جریر بود پیشاپیش مردم حمله کرد و مردم ھم ھمراہ او حمله بردند و گرد و غبار برخاست. 


جریر ھم ھمراہ دیگر مردم از سوی چپ و قلب لشکر حمله کرد و ایرانیان با سرسختی ایستادگی کردندہ مسلمانان ھم جولانی 
کردندء مثنی از خشم و اندوہ ریش خود را در دست گرفته بود و موھایش را می کند و فریاد می زد کە ای مسلمانان پیش من 
آبید پیش من من مثنی ھستم؛ مسلمانان دور او جمع شدند و او بار دیگر حمله کرد برادرش مسعود که از شجاعان عرب بود 
گنا راو خجرکٹ می کرد و میعود كٌےے شذ می فریاد بر آورد کلاای گروہمسلمائان کہ شائد تگاق اشعا:بدیی سان اسَت 
پرچمھای خود را برافرازید عدی بن حاتم مردم پھلوی چپ را تشویق می کرد و جریر مردم قلب لشکر راء جریر می گفت ای 
مردم قبیله بجیلە مبادا کسی در حمله بە دشمن بر 


شما پیشی گیرد که اگر خداوند این سرزمینھا را بگشاید برای شما بھرہ و مقامی خواھد بود کە برای ھیچکس از اعراب چنان 
نخواھد بود بناہر این برای دست یافتن بە پکی از دو نیکی (شھادت و فیض آخرتء یا بھرہ این جھانی) با آنان جنگ کنید. 


مسلمانان جمع شدند و یک دیگر رابە جنگ تشویق می کردند و گریختگان ھم با زگشتند و زیر پرچمھای خود آمادہ شدند 
و بە ایرانیان حمله سختی بردند و پیمان خویش را با خداوند بجا آوردند مھران فرماندہ ایرانیان بە تن خویش جنگ می کرد 
و جنگی نمایبان کرد که از پھلوانان نامدار بود مھران کشته شد و گفتہ اند مثنی او را کشته است و ایرانیان چون مھران را 
كکشته دیدند گریختند و مسلمانان در حالی کە عبد اللہ بن سلیم ازدی پیشاپیش ایشان حرکت می کرد و عروہ بن زید الخیل از 


گروھی از ابرائیان اڑل ػَلَشَتند َو گزرمی دیگر یلست مسنلعاناق آتے شفقت:تزانیائی کد گریکد یو دلد عوصراھ مدان 


اخبار الطوال/ ترجمه4ء ص: ۴۷ظ 


اردوگاہ خود ہ رگشتند. 


عروہ پسر زید الخیل در این بارہ چنین سرودہ است. 


"جایگاہ قبیله برای عروہ*٭ اندوهھا را برانگیخت و پس از عبد القیس قبیله ھمدان را جایگزین کرد۔* در حالی که جمع ما 
جمع بود گشتگان سپاہ مھران و روزھابی را در نظر ما آورد کە مثنی با لشکریان خود بانان حمله برد و پیادگان و سواران 


ایشان را از پای در آورد. 


چنان بر سپاھیان مھران و پیروان او پیروز شد که آنان را یك یک یا دو 


تا دو تا از پای در آورد. 


ما در عراق دیگر فرماندھی چون مثنی که از خاندان شیبان است ندیدہ ایم. این سخن دروغ نیست مثنی امیر دلاوری است که 
در جنگ از شیر بیشہ خفان [1۶۳] شجاع تر است.'' گویند و چون خداوند مھران و بزرگان ایرانیان را نابود ساخت: مسلمانان 
توانستند بە سرزمین عراق ھجوم برند و چون پادگانھای ایرانیان از ھم گسیخته و کار ایشان پراکندہ شد مسلمانان جرأت پیدا 


کردند و بە سرزمینھای میان سورا و کسکر و صراہ و فلالیج و استانھای آن منطقه ھجوم بردند. ]٣۶۴[‏ مردم حیرہ بە مثنی 
گفتند نزدیککك ما دھکدہ ای است کھ در آن بازار بزرگی است کھ در هر ماہ یک بار برپا می شود و بازرگانان ایرانی و اھواز 


وٴدیگر شٌھرھا انخانی آبنے اگ نزائی:ہر آغ دھکن+-حملة کی و پر آن بازار:غارٹ بری اموال گراٹبھانی ہدمت غوامی 


آورد. 
نون ناخ بازأكَ داد بود و بغداد در آن هنگام دھکدہ ای بود کهە ماھی یک بار در آن بازار برپا می شد. 


مثنی از راہ بیابان خود را بە انبار رساند و مردم آن شھر در حصارھای خود پناہندہ شدندہ مثنی بە'' بسفروخ'' مرزبان انبار پیام 


داد پیئن آؤ آیدا و او زا امان ذاڈ ھا گفتگو ػننذ) مرزنان از رَودِحَالَة گذاشث: و پیڈن مثتی آمَذ متنی :ہا او کٹھا 


۳- خفان: بیشه ای نزدیكک کوفە که در آن شیر زندگی می کردہ است؛ ر. کک یاقوت, معجم البلدان ص 0۵۱ج .٣‏ (م) 
۴- صراہ: نام دور رودخانه نزدیکك بغداد است: فلالیج مفرد آن فلوجه بە معنی دھکدہ است. 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۴۸ 


گفتگو کرد و گفت می خواہم بە بازار بغداد حمله 


کنم و از تو می خواھم کە راہنمایانی ھمراہ من بفرستی تا راہ را نشانم دھند و پل را ہم برای ما بسازی که از آن بگذریم و از 


مرزبان چنان کرد و پل را کە ویران کردہ بود تا اعراب از آن عبور نکنند بازسازی کرد که مثنی و یارانش از آن گذشتند 
مرزبان راھنمایانی ھم با او فرستاد و مثنی بامداد بە محل بازار رسید مردم گریختند و کالاھا و اموال خود را رھا کردند و 


دست مسلمانان و مثنی از سیم و زر و دیگر کالاھا انباشتہ شدہ او بە انبار برگشت و از آنجا بە ارد وگاہ خود پیوست. 


چون اخبار مربوط بە مثنی و پیروزی او در جنگ با مھران باطلاع سوید رسید نامه ای برای عمر بن خطاب نوشت و سستی کار 
ناحيه را باو خبر داد و از عمر خواست تا برای او نیروی امدادی گسیل دارد و لشکری روانه کند؛ عمر بن خطاب عتبه بن 
غزوان مازنی [۱۶۵] را کە هم پیمان بنی نوفل بن عبد مناف و از اصحاب رسول خدا (ص) بود بە فرماندھی دو ھزار مرد 


مَسلماثان گماشٹ: و بان سری گسیل داشث ؤ برای سویدانوشت کە ہاو تلحن شود 


ھنگامی کە عتبه براہ افتاد عمر او را بدرقه کرد و گفت ای عتبه برادران مسلمانت بر سرزمین حیرہ و اطراف آن پیروز شدہ و 
از رود فرات گذشته اند و سرزمین بابل را کە جایگاہ ھاروت و ماروت و ستمگران است زیر پا نھادہ اند و سواران ایشان امروز 


بە حدود مداین حمله می برند و بان شھر نزدیك شدہ اندہ ترا با این لشکر روانه کردم؛ آھنگ مردم اھواز 


کن و ایشان را بە خود مشغول دار تا نتوانند بە یاری ایرانیان ناحيه عراق بروند و آنان را ہر ضد برادران شما یاری دھند و تو 
در ناحیه ابله با آنان جنك کن. 


عتبه بن غزوان حرکت کرد و خود را بە جابی که امروز شھر بصرہ است رساند در آن هنگام آنجا فقط منازل ویرانی بود و 


0 0 وی ا ا 7 ا ا 


۵ع آن ممشگامات سس لتان تا مھاحرات :رتا حفهھ ر از ھراننازان بنام است از سوی عمر بە فرمانداری بصرہ گماشته شد و 
بصرہ را بە صورت شھر درآورد و در سال هھفدھم ھجرت در گذشت: ر. کہ ابن سعدہ طبقات ج ٣‏ ص ۹۸ بیروت و ترجمه 
آن بقلم این بندہ. (م) 


اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۱۴۹ 


عتبه با یاران خود ھمانجا فرود آمد و در چادرھا و خیمه ھا زند گی می کرد از آنجا بە محل اصلی بصرہ که پوشیدہ از 
سنگھای سیاہ و ریگ بود و بە ھمین سبب بصرہ نامیدہ می شد رفت و از آنجا ھم خود را بە ابله رساند و آن را بزور گشود و 


برای عمر چنین نوشت. 


ماس اتا عتارت گا تھا ناجالک اج تھا گقرد یف نشری بے کو مان سافن کسر گغازیس راد 
و چین بان می آیند ما سیم و زر ایشان را بە غنیمت گرفتیم و بە خواست خداوند مشروح آنرا برای تو می نویسم. و آن نامه را 


ھمراہ نافع بن حارث بن کلدہ ثقفی فرستاد کە چون پیش عمر رسید مسلمانان از آن شاد شدند. 


برگردد بە عمر گفت ای امیر مؤمنان من برای خود در بصرہ سر و سامانی دادہ ام و بە بازر گانی مشغول شدہ ام برای عتبه بن 
فرواق تم یی گت رقا تال۹ا یلو سو ینا نگ راف اضات گت 


عمر برای عتبه نوشت؛ نافع می گوید در بصرہ سر و سامان گرفته و می خواھد آنجا برای خود خانه پی بسازد ھمسایگی او را 


نیکو بدار و حق او را بشناس. 


عتبه بخشے از سرزمین بصرہ را برای نافع : مشخصے ساخت و نافع نح بحسٹبرز کسے است که در بصرہ خانه ساختهہ است و سرو 
سامان گرفته و رباطی بنا کردہ است. 


سپس عتبه بسوی مذار [۱۶۶] رفت کە خداوند او را بر مردم آن شھر پیروز ساخت و مرزبان آن شھر در دست او اسیر شد که 
گردنش را زد و جامە ھای او را برداشت بر کمربند او قطعات زمرد و یاقوت بود و عتبه آنرا برای عمر بن خطاب فرستاد و فتح 
نامه ھم نوشت و مسلمانان یك دیگر را بشارت می دادند و بر فرستادہ جمع شدہ و از او دربارہ چگونگی پیکار بصرہ می 
پرسیدند و او می گفت مسلمانان در آن شھر در سیم و زر غوطہه ورند و مردم رغبت فراوان برای بیرون رفتن بە بصرہ نشان 
دادند و شمار ایشان در آن شھر بسیار و نیرومند شدند و عتبه با آنان بە شھرھای ساحلی فرات بصرہ حمله کرد و آنھا را گشود 


و سپس بە دشت میشان 


طظٌىنی باج زاس سو ایگ 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۱۵۰ 


رہ مج ای 


وارد دشت میشان شْكَ 


عرحقا آنکا گساف فو کو دو اراضاح نکی اتا گکر تد و اه عاکاوکر ظفر ھہرد پاز گتقي یراق ضر تانہوشتز 
باطلاع او رساند کە خداوند این شھرھا را برای او گشودہ است نام را با انس بن شیخ بن نعمان فرستاد و گروھی از قبایل بە 


بصرہ کوچ کردند و شمار مردم در آن شھر بیشتر شد. 


آنگاہ عتبه از عمر اجازہ گرفت که پیش او بیاید و عمر اجازہ داد عتبه مغیرہ بن شعبه را بە جانشینی خود گماشت و ھنگامی 
که می خواست از بصرہ بیرون آید خطبه ای طولانی برای مردم خواند و ضمن آن گفت بە خدا پناہ می برم از اینکە خود را 
بزرگ پندارم و در چشم مردم کوچکٹ باشم؛ من می روم و نیرو و توانابی جز بە خداوند نیست. پس از من فرماندھان را 


خواھید آزمود و خواھید دانست. 


حسن بصری می گفته است چون عتبه این سخن را گفت پس از او فرماندھان را آزمودیم و او را از ایشان برتر یافتیم. [۱۶۷] 
عمر ھم ھمچنان مغیرہ را بە فرمانداری و مرزبانی بصرہ گماشت و او با مسلمانان بە دشت میشان رفت: مرزبان دشت بە جنگک 


مغیرہ آمد و خداوند مسلمانان را پیروز فرمود و مغیرہ آن سرزمینھا را با جنگ گشود و خبر فتح و پیروزی را برای عمر نوشت. 


آنگاہ داستان تھمت مغیرہ و کسانی که او را متھم ساخته بودند پیش آمد. [۱۶۸] و چون این خبر بە عمر بن خطاب رسید بە 


ابو موسی اشعری دستور داد تا بە بصرہ رود و برای اعرابی کە آنجا ہهستند زمین اختصاص دھد و هر 


قبیله را در محله ای مسکن دھد و مردم را وادار بە خانه سازی کند و برای ایشان مسجد بزرگی 


۷- با توجه بانکە تولد حسن بصری در سال بیست و یکم ھجرت است (دائرہ المعارف اسلام و الاعلام زرکلی) چگونە می 
گوید :چون غميه ان سخن را گفٹ و۔خال آنکە در گذڈفٹ عيه چھار سال یش از تولد:حسن است, 


(م) 


۸- برای اطلاع بیشتر از رسوابی مغیرہ بن شعبه که دینوری آنرا نیاوردہ استء ر. کہ نویری نھایه الارب. ج ۱۹ صفحات 
۸ء ترجمہه آن بە قلم این بندہہ انتشارات امیر کبیر. (م) 


اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۵۱ 
که بتوان در آن نماز جمعە گزارد بسازد و مغیرہ بن شعبه را ھم نزد او بفرستد. 


ابو موسی گفت ای امیر مؤمنان تنی چند از انصار را با من روانه کن که مثل انصار میان مردم ھمچون مثل نمك در خوراكک 
است و عمر دہ تن از انصار را با او گسیل داشت کہ از جملە ایشان انس بن مالک و براء بن مالک بودند [۱۶۹]ء ابو موسی بە 
بصرہ رفت و مغیرہ بن شعبه و کسانی را کە بر ضد او شھادت دادہ بودند نزد عمر فرستادہ عمر از ایشان گواھی خواست کہ با 
صراحت گواھی ندادند و عمر آنان را تازیانه زد و بە مغیرہ دستور داد بە بصرہ بر گردد و ابو موسی را در کارھایش یاری 


دھد. 


ابو موسی, زیاد بن عبید را که غلام زرخرید یکی از مردم ثقیف بود دید و عقل و ادب او را پسندید و او را بە دبیری بر گزید 


و زیاد ھمراہ او ماند و پیش از آن با مغیرہ بن شعبه ھمکاری 


می کرد. 


گویند چون ایرانیان دیدند اعراب از هر سوی ایشان را فروگرفته و حمله و غارت می کنند با یك دیگر گفتگو کردند و 
گفتند گرفتاری ما از این است که زنان بر ما پادشاھی می کنند و بر یزد گرد پسر شھریار پسر خسرو پرویز جمع شدند و او را 
کە نوجوانی شانزدہ ساله بود بر خود پادشاہ کردند ولی گروھی از ایرانیان بە طرفداری سلطنت آزرمیدخت پافشاری کردند و 
دو گروہ جنگ کردند و یزدگرد پیروز شد و آزرمیدخت از پادشاھی خلع گردید و چون یزدگرد پادشاہ شد مردم را از هر 
سو فراخواند و سپاھی فراهم ساخت و رستم پسر ھرمز را بر آنان فرماندھی داد رستم مردی کار دیدہ و گرم و سرد روز گار 
چشیدہ بود و بسوی قادسیهہ حرکت کرد. 


جنگ قادسیه: 


چون این خبر بە جریر بن عبد اللہ و مثنی بن حارثه رسید برای عمر نامه نوشتند و او را آگاہ ساختندء عمر مردم را فراخواند و 


آمادہ ساخت و حدود بیست ہزار تن جمع شدند و سعد بن ابی وقاص را بە فرماندھی ایشان 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۱۵۲ 
گماشت [۱۷۰]) سعد با لشکرھا حرکت کرد و چون بە قادسیه رسید [۱۷۱] سپاھیانی که آنجا بودند باو پیوستند. 


در این ھنگام مثنی بن حارثہ کە رحمت خدا بر او باد درگذشت و چون مدت عدہ ھمسر او تمام شد: سعد بن ابی وقاص او 


را بہ ھمسری خود در آورد. 


رستم ھم با سپاھھای خود آمد و در دیر اعور اردو زد. [۱۷۲] سعد بن 


ابی وقاص طلیحه بن خویلد اسدی را کە از شجاعان عرب بود با گروھی برای خبر گیری روانە کرد تا اخبار ایشان را برای او 
بیاورد آن گروہ چون عظمت و بسیاری سپاہ ایرانیان را دیدند بە طلیحه گفتند ما را بر گردانء گفت نە و من خود وارد 
ارد و گاہ ایشان خواھم شد تا از وضع آنان آگاہ شومء آنان او را متھم کردند و گفتند چنین تصور می کنیم کە می خواھی 
بایشان ملحق شوی و گویا خداوند ترا کە مرتکب قتل عکاشه بن محصن و ثابت بن اقرم شدہ ای ھدایت نفرمودہ استء [۱۷۳] 
طلیحه بایشان گفت ترس و بیم دلھای شما را فراگرفته است. 


طلیحه خود آمد و شبانگاہ وارد ارد و گاہ ایرانیان شد و تمام شب را بە جستجو و بررسی احوال ایشان سر گرم بود هنگام سحر 
از کنار سواری که با هزار مرد ھماورد بود گذشت که خوابیدہ و اسب خود را بسته بودہ طلیحه پیادہ شد بند اسب او را برید و 
بە پالھنگ زین اسب خود بست و از اردوگاہ ایشان بیرون آمدہ در این هنگام صاحب اسب از خواب بیدار شد و یاران خود را 
بخواند و بە تعقیب او پرداخت و ھوا روشن شدہ بود صاحب اسب بە طلیحه حمله کرد طلیحه ایستاد و با نیزہ بە یك دیگر 
نیزہ زدند و طلیحه او را کشت. 


۰- سمعلد ہن اہی وقاض: از بزرگان و بیہنگامان سلمائتان کە:ذر مقندہ سالگی سلمَانَشد وتضین رانداز امتء مؤرد 
عنایت رسول خدا (ص) بودہ است در سال پنجاھم ھجرت یا پنجاہ و پنجم درگذشته استء ر۔ ك؛ ابن سعد طبقات ص ۴ 


ج ٣‏ چاپ بیروت 


و ترجمه آن بە قلم این بندہ (م) 
۱- شھ رکی که میان آن و کوفە پانزدہ فرسنگ است؛ ر. ك؛ ترجمه تقویم البلدان ص ۳۳۷ (م) 
۲- نزدیک و متصل بەہ کوفه است و بنام اعور بنا کنندہ آن است؛ معجم البلدان ص ۱۲۴ج ۴ 


۳- طلیحه بن خویلدء در سال نھم ھجرت مسلمان شد و سپس ادعای پیامبری کرد و در روز گار ابو بکر خالد بن ولید بە 
جنگ او رفت) عکافله رو کات کھ ا سیشگامات سََلمائاف بودٹنا ہذت اوو برافرشی کٹہ قذندہ ں کک ان اث اة الغاہ 


ص ۶۵ج ٣و‏ برای شرح حال عکاشه و ثابت؛ ر. كء طبقات ابن سعد صفحات ۴۶۶/۹۲ ج ۳ چاپ بیروت. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۱۵۳ 


سوار دیگری خود را بہ طلیحه رساند طلیحه او را ھم کشت سوار دیگری خود را باو رساند طلیحه او را اسیر کرد و ہر اسب 


نشاندش و بە اردو گاہ مسلمانان آمد مردم با دیدن او تکبیر گفتند و او پیش سعد بن ابی وقاص آمد و گزارش کار را داد. 
رستم ھمچنان در دیر اعور چھار ماہ اردو زد و می خواست کھ عربھا را با طول مدت خستہ و فرسودہ کند. 


مسلمانان ھم هر گاہ زاد و توشہ خودشان و علوفه جانورانشان تمام می شد ہر اسبھا سوار می شدند و در صحراھای اطراف بە 


غارت می پرداختند و با خوراک و علوفه و دام ھابی کە بدست آوردہ بودند بازمی گشتند. 


آن گا غمر ہه ابو عوسی اقمشعریٰ نوشت کە گروعی سوارب ہاری سعغد پفرستاد و اوعغیرہ را با عزاز سوار گسیل داث 


ھمچنین عمر بە ابو عبیدہ بن جراح که در 


شام بە جنگ با رومیان سر گرم بود نوشت کە گروھی سوار بە یاری سعد بفرستد او ھم قیس بن ھبیرہ مرادی را با ہزار سوار 
روانه کرد ھاشم بن عتبه بن ابی وقاص کە در جنگ یرموك یکی از چشمھایش کور شدہ بود و اشعث بن قیس و اشتر نخعی 


ھم ھمراہ این گروہ بودند و ھمگان در قادسیه بە سعد بن ابی وقاص پیوستند. 


یزدگرد ہم بە رستم نامه نوشت کہ بە اعراب حمله و جنگ را آغاز کندہ رستم با سپاهھا و لشکریان خود حرکت کرد و خود 
را بە قادسیه رساند و در یکك میلی اردوگاہ مسلمانان اردو زدند و مدت یک ماہ رسولان میان آنان آمد و شد می کردند و 
رستم بە سعد پیام داد مردی خردمند و عاقل و دانا از یاران خود را بفرست تا با او سخن گویم و سعد مغیرہ بن شعبه را پیش او 


فرستاد کە چون نزد رستم آمد رستم باو چنیرز گفت: 


"' خداوند پادشاھی ما را بزرگ قرار داد و ما را بر امتھا پیروزی داد و ھمه اقلیمھا را بە تواضع برای ما واداشت و مردم زمین را 
برای ما خوار و زبون فرمود و بر روی زمین ھیچ ملتی در نظر ما پست تر از شما نبودہ است که شما گروھی اندک و خوار و 
دارای سرزمین خشک و زندگی سخت و دشوارید چه چیز شما را واداشته است کہ بە سرزمین ما ھجوم آورید؟ اگر این بە 


سبب قحطی و 
اخبار الطوال/ ترجمهہء ص: ۱۵۴ 


خشک سالی است که شما را فروگرفتہ است ما برای شما گشایش فراھم می آوریم و نسبت بە شما بخشش می کنیم 


: ہے "1 
و بہ شھرھای خود بر گردید . 


مغیرہ باو گفت'' آنچهە دربارہ بزررگی پادشاھی و راحتی زند گی و پیروزی بر ملتھا و بلندی مرتبه خودتان گفتی ما مه رامی 
دانیم و اکنون از حال خود ترا آگاہ می کنم خداوند متعال کە سپاس خاص اوست ما را در سرزمینھای دور افتادہ و با آبی 
اندکك و زند گی دشوار قرار داد زورمندان ما ناتوانان ما را می خوردند و ما پیوند خویشاوندی را قطع می کردیم و از بیم 
خاندان ما میان ما برانگیخت و باو فرمان داد تا مردم را بە گواھی دادن باینکه پرورد گاری جز خدای یگانە نیست فراخواندہ و 
ما بە دستورھای کتابی کھ برای ما نازل فرمودہ است عمل کنیم ما باو ایمان آوردیم و او را تصدیق کردیم و بە ما فرمان دادہ 
است تا مردم را بانچە خداوند فرمان دادہ است دعوت کنیم هر کس بپذیرد با ما در سود و زیان برابر است و هر کس نپذیرد 
نی غراسے لاجر ڑکئی انہافت کہ سرددازی گلا از کاسی ضر بیس ر اھ مات 


2 1ی 0+ ہے مل : لَ 
دعوت می کنم و اگر نپذیری شمشیر در میان خواھد بود . 
مغیرہ در این ھنگام با دست خود بە دسته شمشیرش اشارہ کرد. 


رستم چون این سخنان را شنید آنچه را کە با آن رویاروی شدہ بود بز رك دانست و در عین حال از مغیرہ خشمگین شد و 


گفت: سو گند بە خورشید که فردا ھنوز آفتاب برنیامدہ ھمه شما را خواھم کشت. 


5 75 02 
مغیرہ پیش سعد بر گشت 


و از آنچه در میان رفته بود او را آگاہ ساخت و باو گفت آمادہ جنگ باشء سعد دستور داد مردم آمادہ باشند آن شب را هر 
دو گروہ بە آمادہ کردن خود و اسبھا گذراندند و بامداد صف کشیدند و زیر پرچمھای خود ایستادند سعد بن ابی وقاص 
گرفتار دمل چرکین در ران خود بود و نمی توانست بر زین بنشیند و فرماندھی را در آن روز بە خالد بن عرفطہه داد قیس بن 
ھبیرہ را بە فرماندھی قلب گماشت و پھلوی راست را بە فرماندھی شرحبیل بن سمط و پھلوی چپ را بە فرماندھی ھاشم بن 


عتبه بن ابی وقاص و 
اخبار الطوال/ ترجمهہء ص: ۱۵۵ 


پیاد گان را بە فرماندھی قیس بن خریم واگذاشت و خود همراہ زنان و کودکان در قصر قادسیه ماند ابو محجن ثقفی هھم چون 
شراب نوشیدہ و می گساری کردہ بود در ھمان قصر زندانی بود سعد بن ابی وقاص بە عمرو بن معدی کرب و قیس بن ھبیرہ 
و شرجبیل بن سمط پیام داد کە شما شاعر و سخنور و از شجاعان و دلیران اعرابید [1۷۴] میان مردم قبایل مختلف و کنار 
پرچمھا بروید مردم را به جنگ تشویق کنید. 


گوید در این هنگام دو گروہ بە یك دیگر حمله بردندہ ایرانی ھا سیزدہ صف بودند که پشت سر یك دیگر قرار گرفته بودند 
و عربھا هم سە صف بودند ایرانیان شروع بە تیراندازی کردند و گروہ بسیاری از عربھا مجروح شدند چون قیس بن ھبیرہ 


چنین دید بە خالد بن عرفطه که در آن روز فرماندھی فرماندھان را بر عھدہ داشت گفت ای امیر ما ھدف و نشانه تیرھای این 


گروہ قرار 


گرفته ایم اکنون با ھمه بایشان حمله کن تا مردم نخست با نیزہ و سپس با شمشیر جنگ کنند. 


زید بن عبد الله نخعی نخستین کس بود کە حمله کرد و ھمو نخستین کس بود کە کشته شد پس از او پرچم را برادرش ارطاہ 
گرفت و او ھم کشته شد. 


آنگاہ افراد قبیله بجیله در حالی که جریر بن عبد الله فرماندہ ایشان بود حمله کردندہ قبیله ازد ھم از پی ایشان حمله کردند 
گرد و غبار برخاست و جنك سخت شد و ایرانیان گریختند و خود را بە رستم رساندند. رستم و مرزبانان و سرداران و بزرگان 


ایرانیان ھمگی پیادہ شدند و حمله آوردند مسلمانان ھم بە جولان در آمدند. 


ابو محجن بە یکی از کنیزان سعد بن ابی وقاص گفت مرا از این بند رھا کن و برای تو بە خدا سو گند می خورم کہ اگر کشتہ 
نشدم بە ھمین زندان برمی گردم و بند بر خود می نھم آن کنیز چنان کرد و او را بر یکی از اسبھای ابلق سعد بن ابی وقاص 
نشاند ابو محجن از پھلوی راست سپاہ مسلمانان خود را بە محل صف قبیله ھای ازد و بجیلە رساند و شروع بە حمله و شکافتن 
صفھای ایرانیان کرد 


۴- برای اطلاع از شرح حال و نمونه اشعار عمرو بن معدی کرب و مسلمان و مرتد شدن و دوبارہ بە اسلام ب رگشتن اوہ ر. 
کک ابن قتیبهء الشعر و الشعراء ص ۲۸۹ چاپ بیبروت 9۹ میلادی و برای شرحبیل بن سمطءہ ر. کك: الاعلام زرکلی ص ۲۳۴ 


ج ۳ قیس بن ھبیرہ ھمان قیس بن مکشوح است: ر. کك. ابن اثیرں اسد الغابہ ص ۲۲۷ج ۴. 


۵ 
اسان ااظرالاک سو ۶ف 
و ایرانیان بە افراد قبیله بجیلە فشار آوردہ و بر آنجا حمله کردہ بودند. 


سعد از حملە او تعجب کرد و نمی دانست آن سوار کیست در حالی کە اسب رامی شناخت سعد بن ابی وقاص بە جریر بن 
عبد اللہ پرچمدار بجیلە و بە اشعث بن قیس پرچمدار قبیله کندہ و بە دیگر سالارھای مسلمانان پیام فرستاد کە از پھلوی راست 
بە قلب سپاہ دشمن حمله برند و مسلمانان از هر سوی بە ایرانیان حمله کردند و آرایش جنگی ایرانیان درھم ریخت و رستم 
کشته شد و ایرانیان گریزان پشت بە جنگ دادند ابو محجن ھم بە زندان خود با زگشت. 


مسلمانان بہ جستجوی جسد رستم پرداختند و او را میان کشتگان پیدا کردند کە صد زخم نیزہ و شمشیر داشت و فھمیدہ نشد 


چە کسی او را کشته است؛ برخی ھم گفته اند رستم در رود قادسیه افتاد و غرق شد. 


ایرانیان تا دیر کعب [۱۷۵] عقب نشینی کردند و آنجا اردو زدند نخارجان کە یزدگرد او را برای کمکٹ و یاری فرستادہ بود 


رسید و در دیر کعب توقف کرد و هر یک از گریختگان کە آنجا می رسید او را می گرفت و بازداشت می کرد. 


ایرانیان دوبارہ آرایش جنگی گرفتند و لشکرھای خود را آمادہ ساختند و موضع گرفتند و چون اعراب رسیدند و رویاروی 
اَيَقاق استاذند و تخارحجان مود مَه مدان آمة و انگ رداقت بر دعرةذ [۱۷۶]و زھیر بن سلیم برادر مخنف بن سلیم ازدی بە 
جنگ با او بیرون شدہ نخارجان مردی فربه و تنومند و بلند قامت بود و زھیر مردی میانە بالا ولی دارای ساعد و بازوی نیرومند 


بود تخارجان خود 


را از اسب روی زھیر پرت کرد و با ھم در آویختند تخارجان زھیر را بر زمین کوفت و بر سینە اش نشست و خنجر کشید تا 
سرش را جدا کند انگشت ابھام تخارجان در دھان زھیر قرار گرفت که چنان آنرا جوید که نخارجان سست شد و زھیر بر سینە 


اش نشست و خنجر را گرفت و شکم او را درید و او را کشت. 


اسب نخارجان کە پرورش یافته بود بر جای ایستاد و حرکت نکرد و زھیر در حالی که زرہ و قباو کمربند و بازوبندھای 


تخارجان را برداشته بود سوار بر آن 


۵-- دیر کعب: نام این دیر در معجم البلدان نیامدہ سسجت (م) 


۶- کلمه (مردہ مرد) در متن عربی کتاب آمدہ است هھمان طور که در مقدمه اشارہ شد لغات فارسی فراوانی در متن عربی 


اخبار الطوال دیدہ می شود. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۵۷ 


اسب شد و پیش سعد بن ابی وقاص آمد و سعد آنھا را ہاو بخشید و دستور داد جامه ھای جنگی نخارجان را ہپوشد و پیش او 


بیاید و زھیر نخستین کس از اعراب است کہ بازوبند بستە است. 


قیس بن ھبیرہ ھم بر حیلوس فرماندہ جان بازان ایرانی حمله کرد و او را کشت و مسلمانان از هر سو حمله کردند و ایرانیان 
گریختندء جریر بن عبد اللہ خود را بە پل رساند ایرانیان متوجه او شدند و با نیزہ او را بە زمین انداختند ولی یاران جریر بە یاری 
او آمدند و ایرانیان از اطراف او پراکندہ شدند و بە جریر آسیبی نرسید اما اسب او رم کرد و گریخت و پیدا ھم نشد. برای 


آوردند کهە بر گردنش گردنبند زمرد بود و ہر آن سوار شد و ایرانیان گریختند و خود را بە مداین رساندند سعد خبر فتح و 
پیروزی را برای عمر نوشت: عمر ھمه روز پیادہ و تنھا و بدون اینکە اجازہ دھد کسی او را ھمراھی کند دو سە میل در راہ 


عراق می رفت و هر سواری کە می رسید از او می پرسید از لشکر مسلمانان چە خبر؟ 


روزی کە مژدہ رسان آمد عمر ھمینکە او را دید از دور بانگ برداشت چه خبر؟ و او گفت خداوند برای مسلمانان فتح و 
پیروزی نصیب فرمود و ایرانیان گریختندہ مژدہ رسان کە عمر را نمی شناخت شتر خود را شتابان می راند و عمر پیادہ پا بە پای 
شتر می دوید و ھمچنان از او خبرھا رامی پرسید و چون وارد مدینە شدند و مردم بە استقبال عمر آمدند و باو سلام خلافت 
می دادندء فرستادہ کهە تعجب کردہ بود گفت سبحان اللہ ای امیر مؤمنان کاش بە من خبر می دادی کە کیستی و عمر گفت بر 


سعد بن ابی وقاص در ارد وگاہ ھمراہ لشکر خود در قادسیه ماند تا آنکه نامه عمر باو رسید کە دستور دادہ بود برای عربھا 
شھری بسازد و آنرا جاپی قرار دھد کھ میان ایشان و عمر دریا فاصله نباشد. 


سعد بن ابی وقاص بە ناحیه انبار رفت تا آنجا را محل اسکان عربھا قرار دھد ولی بە سبب فراوانی مگس آنجا را نپسندید و از 


آنجا بە کویفه ابن عمر [۱۷۷] آمد آن را ھم نپسندید و سر انجام در محل کوفه امروز فرود آمد 


و زمیٹھارا 


۷- مصغر کوفه و نزدیكک کوفه کنونی بودہ است و سرزمین پوشیدہ از ریگ و شن را کوفه می گوبند. 
اخبار الطوال/ ترجمهہء ص: ۱۵۸ 


خود دری نصب کردہ است: بە محمد بن مسلمه [۱۷۸] دستور داد بە کوفە رود و آتش فراھم آورد و آن در را بسوزاند و 


ھماندم برگردد. 


محمد بن مسلمه حرکت کرد و بہ کوفە آمد و دستور را اجرا کرد و ھماندم برگشت: و چون بە سعد خبر دادند پاسخی نداد و 


دانست کم فرمان عمر بودہ است. 

بشر بن ابی ربیعه [۱۷۹] این اشعار را سرودہ است. 
'نیمه شب در حالی که ستار گان در افق فرومی شدند یاد و خیال امیمە بسراغ من آمد. 

در آن هنگام در صحرای عذیب بودیم و میان من و معشوق فاصله بود و جایگاہ ما دور افتادہ بود. 


خیال امیمە بە دیدار غریب دور افتادہ ای آمد کە تمام ثروت او فقط اسبی گزیدہ است و شمشیری دو لبە و تیز. 


ناقه من بە دروازہ قادسيه رسید در حالی کە سعد بن ابی وقاص فرماندہ من بود. خدایت ھدایت فرماید بیاد آور ھنگامی را کە 


شمشیرھای ما در قادسیه فرود می آمد و حمله ھا برای ما امیدوارکنندہ بود. 
بیاد آر شامگاھی را کە دشمن دوست می داشت اگر بتواند از پرند گان بال عاریه گیرد و بگریزد. 
هر گاہ لشکری از ایشان بسوی ما حمله می آورد لشکری دیگر ھم از پی آن چون کوھی فرامی رسید. 


من چنان آنان را شمشیر می زدم کە جمع ایشان پراکندہ شد و سخت نیزہ می زدم که 


من در نیزہ زدن کار آزمودہ ام. 


ابو ثور عمرو و ھاشم و قیس و نعمان جوانمرد و جریر شاھد و گواہ بودند" 


۸> سم بی سلمة اذ ور گات انضاو وش گت کت گان دیدر ر اعد عنکھای دنک غ راز کت مََرد علق شید 


ابو بکر و عمر و در گذشتہ صفر ۴۶ ھجرت در هفتاد و ھفت سالگی ر. كء طبقات ابن سعد ص ۴۴۳ چاپ بیروت. (م) 

۹- بە شرح حال این شاعر دست نیافتمء راھنمابی اھل علم و ادب مايه سپاس خواھد بود. (م) 

اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۱۵۹ 

عروہ بن ورد [۱۸۰] چنین می گوید. 

"عمرو و نبھان بە خوبی می دانند کە چون دیگران پشت به جنگ کنند من سوار کار پشتیبان ھستم. 

و ھنگامی کە دشمن حمله می آورد من برابر ایشان ھمچون شیرژیان بیشه زار پایداری می کنم. 

برای مردم قادسیه در حالی که نشان بر خود بسته بودم پایداری کردم و کسی چون من هر گاہ ھماورد پایداری نکند پایدارم. 
چنان ایشان را با نیزہ زدم کە پراکندہ شدند و چنان شمشیر بر آنان زدم که از راھی کە آمدہ بودند با زگشتند. 

پدر و پدر بزرگم مرا چنین سفارش کردہ بودند من ھم چنین سفارش می کنم و در آن کوتاھی نمی کنم. 


پرورد گار خود را ستایش می کنم که مرا بە دین خود ھدایت فرمود و من تا هر گاہ زندہ باشم در راہ خدامی کوشم و او را 


پانکراہ". 
قیس بن ھبیرہ ھم چنین سرودہ است. 


'سواران را کە ھمچون شیران نگھبان بودند از سرزمین صععاء در حالی کە ھمگان پوشیدہ از سلاح بودند بە وادی القری و 


سرزمین قبیله کلب و یرموٹ و شام آوردم. 


ھنگامی که از سرزمین روم برمی گشتیم اسبھا چنان لاغر شدہ بودند 


کە چون ھلال بنظر می رسیدند. 
پس از یك ماہ بە قادسیه رسیدیم در حالی که ساقھای اسبھا خون آلودہ بود. 
آنجا با لشکرھای کسری و فرزندان مرزبانان بزدرگ بە جنگ پرداختیم. 


ھنگامی که دیدم اسبھا بە تکاپو افتادند آھنگ رسیدن بە جایگاہ فرماندہ بز رگ کردم. 


۰- عروہ بن ورد یا عروہ الصعالیکك شاعر دورہ جاھلی است و اسلام را درک نکردہ است؛ زرکلی در الاعلام مرگ او را 


حدود سی سال پیش از ھجرت می داند در اغانی ص ۷۳ج ٣‏ دار الثقافه و در الشعر و الشعراء اشارہ بی بە این شعر او نشدہ 
است و احتمالا۔ابو حنیفه دینوری اشتباہ کردہ است و شعر از شاعر دیگری است که عروہ بن زیبد است و در پاورقی چند 


صفحه بعد در مورد او توضیح دادہ شدہ است. (م) 

اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ٥۶۰‏ 

چنان شمشیر ہر سرش زدم کە کشته بر زمین افتاد با شمشیری کە کندی از کار افتاد گی نداشت. 

خداوند آنجا برای ما خیر بھرہ فرمود و کار نیک در پیشگاہ خداوند فزونی می گیرد. 

سرھای آنان را با شمشیرھای تیز چنان فروکوبیدیم و شکافتیم کہ گوبی ھمچون پوست تخم شتر مرغ بود" 


گویند چون بزرگان پارسیان در قادسیه کشته شدند آنان چنان گریختند کە خود را بە مداین رساندند مسلمانان ھم پیشروی 
کردند و کنار رود دجلە مقابل مداین اردو زدند و بیست و ھشت ماہ ھمانجا مقیم بودند آنچنان کە دو بار خرمای تازہ 
خوردند و دو عید قربان ھمانجا قربانی کردند و چون برای مردم عراق این مدت طولانی شد عموم دھقانان آن حدود با سعد 


بن ابی وقاص صلح کردند. 


یزدگرد کھ چنین دید مرزبانان بزرگ خویش را جمع کرد و 


خزانه ھا و گنجینە ھا را میان ایشان تقسیم کرد و در این مورد برای آنان قباله نوشت و گفت اگر پادشاھی از دست ما بیرون 
شود شما برای تصرف این گنجینە ھا شایسته ترید و اگر پادشاھی بە ما برگردد خودتان آنھا را بە ما پس می دھید و با زنان و 
خویشان نزدیك و خدم و حشم خود حرکت کرد و بہ حلوان [۱۸۱] آمد و مقیم شد و خرزاد پسر ھرمز برادر رستم را کە در 
قادسیه کشته شدہ بود بە جانشینی خود در مداین گماشت. 


و چون این خبر بە سعد بن ابی وقاص رسید آمادہ شد و یاران خود را فرمان داد بە دجلە درآیند و نخست خود نام خدا بر زبان 
آورد و با اسب وارد دجله شد مردم ھم اسبھای خود را بە دجلە راندند و ھمگان جز یکك تن از دجله بە سلامت بیرون 


خشک شود ولی مرد کە نامش سلیکك بن عبد الله و از قبیله طی بود غرق شد. 


سلمان کە حضور داشت گفت ای گروہ مسلمانان خداوند آب را ھم ھمچون خشکی در اختیار شما نھادہ است ولی سو گند 


۱- حلوان: از شھرھای کوهستانی و مرزی عراقء قبلا ھم در حواشی دربارہ این شھر توضیح دادہ شد. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۶۱ 
دست اوست که در آن حتما تغیبر و تبدیل می دھد. 


گویند چون ایرانیان دیدند کە اعراب اسب ھا را باب زدند و از دجلە عبور می کنند بانگ برداشتند' دیوان آمدندء دیوان 


آمند"' [۱۸۲] غرزاد با سراران آمد و کتار فک یه دجلہ اہستاد و رانگٹ برداڈے ه ایق گروہ غر نان فردا فو ای عامث و کما 
حق ندارید از آن عبور کنید و شروع بە تیراندازی بە اعراب کردند و گروھی بسیار از ایشان در آب افتادند ساعتی جنگک 
کردند عربھا پیروز شدند و پارسیان از کنار دجلە بیرون رفتند و عربھا با آنان جنگ کردند و ایرانیان عقب نشستند و خود را بە 
مداین رساندند و در آن حصاری شدند و مسلمانان آنان را از ھمان سوی کہ دجلە بود محاصرہ کردند و چون خرزاد چنان 
دید شبانە از دروازہ شرقی مداین ھمراہ لشکرھای خود بہ جلولاء [۱۸۳] عقب نشینی کرد و مداین را برای مسلمانان خالی کرد 
و ایشان وارد مداین شدند و غنیمت بسیار بدست آوردند از جملە بە مقدار زیادی کافور دست یافتند و پنداشتند نمكک است و 


مخنف بن سلیم می گوید در آن روز شنیدم مردی بانگ برداشته بود کە این جام سرخ را چە کسی از من می گیرد و جام 


سپید می دھد و حال آنکه آن جام زرین بود. 


سعد خبر فتح و پیروزی را برای عمر نوشت؛ یکی از گبرھای مداین پیش سعد آمد و گفت من شما را بە راہ راهنمابی می 
کنم تا پیش از آنکە آنان بە مقصد برسند آنھا را دریابید سعد او را پیش انداخت و لشکر از پی او روان شدند و از بیابانھا و 


صحراھا گذشتند 
جنگ جلولاء: 


خرزاد چون بە جلولاء رسید ھمانجا ماند و برای یزد گرد که در حلوان بود نامه نوشت و از او کم و یاری خواست و او 


ھم او را مدد فرستاد. 


خرزاد بر گرد اردو گاہ خود خندق کند و زن و فرزند و بارھای سنگین خو 


۲- در متن عربی بە ھمین صورت آمدہ است. (م) 


۳- جلولاء: شھ رکی در راہ بغداد بە خراسانء نام نھری ھم ھست: ر. كہ ترجمہ تقویم البلدان ص ۳۴۹۔ 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۱۶۲ 


نوفل بن وہب بن عبد مناف بن زھرہ را بە فرماندھی ایشان گماشت و او حرکت کرد و بە جلولاء آمد کہ ایرانیان آنجا اردو 
زدہ و گرد خود خندق کندہ بودند مسلمانان ھم نزدیک ارد وگاہ ایشان اردو زدند و نیروھای امدادی از ناحيه اصفھان و جبل 


برای ایرانیان می رسید. 


سشوند. 

او برای سعد بن ابی وقاص نامه نوشت و این موضوع را باطلاع او رساند و از او برای آغاز جنگ و حمله اجازہ خواست؛ سعد 
باو اجازہ داد و قیس بن ھبیرہ را ھم با ھزار مرد کہ چھار صد سوار و ششصد پیادہ بودند بە یاری او فرستاد. 

بە ایرانیان خبر رسید کە برای اعراب نیروی امدادی رسیدہ است: برای جنگ آمادہ شدند و بیرون آمدند عمرو بن مالک ھم 
با مسلمانان آمادہ شدہ فرماندھی پھلوی راست سپاہ او با حجر بن عدی و فرماندھی پھلوی چپ با زھیر بن جویە و فرماندھی 


سواران با عمرو بن معدی کرب و فرماندھی پیاد گان با طلیحه بن خویلد بود. 


مت 


بە یك دیگر ھجوم بردند و هر دو گروہ پایداری کردند نخست یك دیگر را تیر باران کردند تا تیرھا تمام شد آنگاہ چندان 
با نیزہ نبرد کردند که نیزہ ھا در ھم شکست و سپس بە شمشیر و گرزھای آھنی پرداختند و تمام آن روز را تا شب جنكک 
کردند و مسلمانان در آن روز نتوانستند نماز بگزارند جز با اشارہ و تکبیر گفتن و چون آفتاب روی به زردی نھاد خداوند 
نصرت و پیروزی خود را ہر مسلمانان فروفرستاد و دشمن ایشان را وادار بە گریز فرمود و آنان تا شب از ایرانیان می کشتند و 
خداوند متعال اردو گاہ و تمام اموال ایشان را غنیمت مسلمانان قرار داد. 


محقن بن ثعلبه می گوید در اردوگاہ ایرانیان وارد خیمه ہی شدم و داخل آن بر روی تختی دختری را دیدم کە چھرہ اش 


چون ماہ بود چون چشمش به 


۴- خانقین: شھری بر سر راہ بغداد بە همدان میان قصر شیرین و حلوانء برای اطلاع بیشتر ر. کكء ترجمه تقویم البلدان- 
ص ۳۵۱ چاپ بنیاد فرھنگ. (م) 


اخبار الطوال/ ترجمهہ؛ ص: ۶۳ 


من افتاد ترسید و گریست او را گرفتم و پیش عمرو بن مالک آوردم و خواستم او را بە من ببخشد و بخشید و او را بہ ھمسری 


خود درآوردم. 


خارجە بن صلت در خیمه پی از خیمه ھای ایشان مجسمہ مادہ شتری از طلا که آراستہ بە گوھر و مروارید و یاقوت ھای کم 
نظیر بود و مردی زرین بر آن سوار و تمام آن باندازہ مادہ آھوبی بود بدست آورد و آنرا بە سرپرست جمع آوری غنایم تسلیم 


سد 


ایرانیان ھمچنان عقب نشینی کردند و روی بە گریز نھادند تا در حلوان پیش یزدگرد رسیدند یزدگرد 


سخت درماندہ شد و با زنان و فرزندان و خدمتکاران و اموال و گنجینە ھابی کە ھمراہ داشت از آنجا حرکت کرد و در قم و 


مسلماتات ذر بجنگت عاولاۃ غنایمی بدست آوردند که نظیر آن بدست نیاوردہ بودند و گروہ زیادی اسیر از دختران آزادگان و 


گویند عمر می گفته است خدایا من از شر فرزندان اسیران جلولاء بە تو پناہ می برم و پسران آن زنان در جنك صفین شرکت 
داشتند و بە حد بلوغ رسیدہ بودند. عمرو بن مالکك؛ جریر بن عبد اللہ بجلی را ھمراہ چھار ھزار سوار در جلولاء باقی گذاشت 
تا پایگاھی باشد که از نفوذ ایرانیان بە نواحی عراق جلو گیری کند. 


و خود با دیگر مردم حرکت کرد و پیش سعد بن ابی وقاص که در مداین بود رفت: و سعد ھم با مردم حرکت کرد و بہ کوفہ 
آمد و خبر فتح را برای عمر نوشت:؛ سعد بن ابی وقاص مدت سە سال و نیم امیر کوفە و تمام مناطق عراق بود و سپس عمر او 
راعزل کرد و بە جای او عمار بن یاسر را بە فرماندھی جنگ و عبد اللہ بن مسعود را برای قضاوت و عمرو بن حنیف را بر 
خراج کوفہ گماشت. [۱۸۵] گویند چون ایرانیان تا حلوان عقب نشینی کردند و یزدگرد ھمراہ بزر گان خاندان خود و اشراف 


ایرانیان بە قم و کاشان گریخت: مردی از خاندان و نزدیکان او ہنام ھرمزان که دابی شیرویە پسر خسرو پرویز بود باو گفت ای 


آن بزرگوار در جن صفین در سال سی و ھفتم ھجرت در نود و چند سالگی شھید شد. جناب عبد اللہ بن مسعودہ از بزرگان 
و علمای مسلمانان کە در شصت و چند سالگی بە سال سی و دوم یا سوم ھجرت در حالی کە سخت ہر عثمان خشمگین بود 
درگذشت. برای اطلاع بیشترہ ر. کك اسد الغابهہ ابن ائیرں صفحات ۴۳/۴۷ ج ۴ و ۲۵۹- ۲۵۶ ج ۳ (م) 


اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۱۶۴ 


پادشاہ اعراب از ناحيه حلوان بر تو حمله آوردہ اند و جمعی از ایشان ھم در منطقه اھواز مستند و کسی آنجا نیست کہ ایشان 
را از فساد و خراب کاری بازدارد و منظور او سواران و ھمراھان ابو موسی اشعری بود یزدگرد گفت چارہ چیست و چه باید 
کرد؟ ھرمزان گفت صلاح چنین است کہ مرا بان ناحيه گسیل داری تا ایرانیان را جمع کنم و آنجا باشم و اموالی از فارس و 
اھواز گرد آورم و برای تو بفرستم که با آن وسیلە برای جنگ با دشمنان نیرومند شوی یزدگرد را این گفتار خوش آمد و 


فرمان فرمانداری اھواز و فارس را برای او نوشت و لشکری گران ھمراہ او روانہ کرد. 


شش شےہ مھ 


جنگ شھر شوشتر: 


[۱۸۶] ھرمزان خود را بە شھر شوشتر رساند و آنجا اردو زد و باروی آنرا مرمت کرد و برای اینکە اگر محاصرہ پیش آید 
بزحمت نیفتد خوار و بار جمع کرد و کسانی را بە سرزمینھا و شھرھای اطراف گسیل داشت و از آنان یاری خواست و گروہ 


بسیاری پیش او جمع شدند ابو موسی اشعری ھم موضوع را برای عمر نوشت و عمر برای عمار بن یاسر نوشت 


که نعمان بن مقرن را ھمراہ ھزار سوار از مسلمانان بە یاری ابو موسی بفرستدہ عمار بە جریر بن عبد اللہ که مقیم جلولاء بود 
نوشت خود را بە ابو موسی برساند: جریر عروہ بن قیس بجلی را با دو ھزار تن از اعراب در جلولاء گذاشت و خود با دیگر 


مردم بە ابو موسی پیوست. 


ابو موسی بار دیگر بە عمر نامه نوشت و از او نیروھای امدادی بیشتری خواست: عمر ھم برای عمار بن پاسر نوشت کھ عبد الله 
بن مسعود را در کوفە بە جانشینی خود بگمارد و نیمی از مردم را با او بگذارد و خود با نیم دیگر مردم بە ابو موسی ملحق 


شود عمار حرکت کرد و پیش ابو موسی آمد و در این ھنگام جریر ھم از سوی جلولاء آنجا رسیدہ بود. 


چون لشکرھا پیش ابو موسی رسید با مردم حرکت کرد و خود را بہ شوشتر 


۶- شوشتر ششتر تستر: شھر دوم خوزستان پس از اھواز و کنار رود کارون و از مراکز عمدہ بازر گانیء جمعیت این شھر 
امروز در حدود یکصد ہزار نفر است برای اطلاىع بیشتر از سوابق جغرافیابی و تاریخی آن ر. کك: مقاله کرامرز در دائرہ 


المعارف اسلام. ص ۲۴۱ج ۵ ترجمه عربی آن. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۱۶۵ 


رساند و ھرمزان در شھر متحصن شد و بعد برای جنگ آمادہ گردید و بیرون آمدء ابو موسی ھم مسلمانان را آرایش جنگی 
داد بر پھلوی راست براء بن مالک برادر انس بن مال راو بر پھلوی چپ مجزأہ بن ثور بکری راو بر ھمه سواران انس بن 
مالک و بر پیاد گان سلمه بن رجاء 


زا كماشت 


دو گروہ بە یك دیگر حمله ور شدند و جنگی سخت در گرفت و گروہ بسیاری از هر دو سوی کشته شدند و خداوند نصرت 
غورد راف رنرسادی تارضاق گرمفت کرد یه شھر قرئش ومالاتتاو سحضت قائ ور از غنگا راع مالگکۓو ىجراء 
بن ثور کشته شدند و از ایرانیان ھم در معرکه هزار تن کشته و ششصد تن اسیر شدند کھ ابو موسی اسیران را پیش آوردو 
گردن زد مسلمانان مدت درازی بر دروازہ شوشتر ماندند و پارسیان را ھمچنان در محاصرہ داشتند تا آنکە شبی یکی از 
اشراف شھر پوشیدہ پیش ابو موسی آمد و باو گفت اگر کاری کنم که بتوانی با زور و جنگ شھر را بگشایی و تصرف کنی 
آیا خودم و زن و فرزندانم و اموال و زمینھای من در امان خواھیم بود؟ گفت آری؛ آن مرد کە نامش سینە بود گفت مردی از 
یاران خود را ھمراہ من بفرست: ابو موسی گفت کدام مرد جان خود را بە خدا می فروشد و با این مرد ایرانی بە جابی می رود 
که من از ھلاکك و نابودی او در امان نیستم و شاید خداوند متعال او را بە سلامت دارد اگر کشته شود بە بھشت خواھد رفت و 
اگر سلامت بماند سود او برای ھمگان است. مردی از بنی شیبان کە نامش اشرس بن عوف بود گفت من حاضرمء ابو موسی 
گفت برو کە خداوند ترا حفظ فرماید. 


اشرس با آن مرد رفت نخست از کارون گذشتند و سپس او را از راھی زیر زمینی وارد شھر کرد و بە خانہ خود برد و او 


را از خانه بیرون آورد و عبابی بر او پوشاند و گفت ھمچون خدمتکار من از پشت سرم حرکت کن و چنان کرد سینە او را در 
گوشە و کنار شھر گرداند و او را بە جابی کە نگھبانان از دروازہ ھای شھر نگھبانی می کردند برد و سپس او را کنار کاخ 
ھرمزان برد کە با گروھی از سرداران خود کنار در ایستادہ بود و شمع افروخته بودند و اشرس ھمہ اینھا را بدید سپس سینە با 
اشرس بە خانه برگشت و او را از ھمان راہ زیر زمینی بیرون برد و پیش ابو موسی رفتند و اشرس آنچه دیدہ بود باو گفت و 


افزود که دویست مرد 

کو ئئ٤؛؛+--‏ و ٠‏ 

را ھمراہ من بفرست تا نگھبانان دروازہ ھا را بکشم و برای تو دروازہ را بگشایم و تو با ھمه مردم بە ما پیوندی. 
ابو موسی گفت چه کسی جان خود را در راہ خدا می فروشد و با اشرس می رود؟ 


یست مرد داوطلب شدند و با اشرس و سینە از ھمان راہ زیر زمینی وارد و از خانه سینە بیرون آمدند و آمادہ شدند و در حالی 
کە اشرس پیشاپیش آنان حرکت می کرد از خانە بیرون آمدند و خود را بە دروازہ شھر رساندند ابو موسی ھم ھمراہ همه 
مردم خود را بە پشت دروازہ رساندہ بود چون اشرس و ھمراهائش بە نگھبانان رسیدند و شمشیر بر آنان نھادند و مردم بە 
دیوار بارو پشت دادہ و بە ھم ریخته بودند و ابو موسی و بارانش تکبیر می گفتند کە مایه پشت گرمی ایشان شود یاران 


اشرس خود را بە دروازہ رساندند و قفل آنرا شکستند و دروازہ را 


گٹودتة وا نریسی رمسلناتان سھھر خن انتا مس ا ناف کھالافہ مرتزان را دازان ہر گ دی خڑی کے 
داخل شھر بود پناہ برد و ابو موسی شھر و آن چرا در آن بود بگرفت و ھرمزان را محاصرہ کرد تا خوار و بار او تمام شد و از 
خویشاوندان خود پیش ابو موسی آمد کہ او و ھمراھائش را ھمراہ سیصد مرد بە فرماندھی انس بن مال نزد عمر فرستاد. 
شدن آب جلو گیری کردند ولی چون دانستند انس بن مالک فرماندہ ایشان است پیش او آمدند و اجازہ دادند کە فرود آیند 
یکی از ھمراهان انس باو گفت بە امیر مؤمنان خبر بدہ که ایشان با ما چه کردند تا ایشان را از کنار این آب بیرون کند 


ھرمزان گفت بر فرض کە کسی بخواھد ایشان را بە جایی بدتر از این جا ببرد مگر چنان جایی پیدا می کند؟ 


آنگاہ تر کٹ کردئل وه ملاتز گناز عَائِدَ عي'رَ اَمدلك وخ شور کان بودلت مرمراق َو اراجائش جاماو کنا و شمشیرز 


بازوبند و گوشوارہ بپوشند تا عمر جامه ھای پادشاھانە و سرداران و ھیات ایشان را ببیند و داستان او مشھور است. 


۷- نام آبی از بنی ھجیم و چون از بناح بە سوی بصرہ آیند منزل اول است. 
اغا اق الس ض۶۸ 


عمار بن پاسر با ھمراھان 


خود بە کوفە کە محل استقرار ایشان بود برگشت. ابو موسی از شوشتر بە شوش [۱۸۸] آمد و آنرا محاصرہ کرد مرزبان آن از 
ابو موسی خواست باو و هشتاد تن از خویشان و خواص او امان دھد که پذیرفت: مرزبان پیش او آمد و هشتاد مرد غیر از خود 
را برشمرد و چون خود را با ایشان نشمردہ بود ابو موسی دستور داد گردنش را زدند و آن ھشتاد تن را کە برشمردہ بود آزاد 


کرد و وارد شھر شد و هر چهھ در آن بود بە غنیمت گرفت. 


آنگاہ منجوف بن ور را بە مھ رگان قذق [۱۸۹] گسیل داشت کہ او را سائب بن اقرع ھم ھمراھی می کرد منجوف شھر را 
گشودہ سائب بە کاخ ھرمزان سالار شوشتر در آمد که در فاصله یک میلی آنجا بود و محل سکونت ھرمزان در صیمرہ بود 
سائب در یکی از خانه ھای آن کاخ مجسمە ای بر دیوار دید که با انگشت خود اشارہ بە زمین می کندہ سائب گفت اشارہ 
انگشت این مجسمە برای موضوعی است ھمین جا را حفر کنید کندند و بە صندوقچه ای دست یافتند که از ھرمزان و آکندہ 
از در و گوھر بودہ سائب نگین یك انگشتر را برای خود برداشت و باقی را برای ابو موسی فرستاد و نوشت کھ نگینی را برای 
تار ا۵ے اب و کقاضا کرد 77ا باو مظن او سو نی مرائقے کرد اسشرق ت7ا برائ گر راہ ظم کسی ڑا 
فرستاد و ھرمزان را احضار کرد کە چون آمد باو گفت آیا این صندوقچه را می شناسی؟ گفت آری و یک نگین از آن گم 


شدہ است؛ عمر گفت 


کسی که آن را یافتہ است از ابو موسی آن نگین را خواستہ و او ھم باو بخشیدہ است. ھرمزان گفت چنین بنظر میرسد که 


بابندہ سبد گوھرشناس بودہ است. 


حرکت کرد و وارد سرزمینھای ایران شد و در فارس پیشروی کرد تا بە منطقه توج [۱۹۰] رسید و آنرا پایگاہ و محل ھجرت 


قرار داد و مسجد جامعی در آن ساخت و با مردم شھر اردشیر 


۸- از شھرھای آباد قدیم خوزستان و امروز از بخش ھای دزفول است. (م) 


۹- مھر گان قذقء مرحوم صادق نشات بە صورت مھر گان کدہ ترجمه کردہ اند. ناحیه ای گستردہ و وسیع بر جانب راست 


راہ حلوان بە هھمدان بودہ است و دارای شھرستانھا و دھکدہ های فراوان. (م) 


۰- توج: بصورت ھای توہ- توز ھم ضبط شدہ است شھری گرم سیر و از ارجان کوچکتر بودہ است؛ ر. کك؛ ترجمەه تقویم 
البلدان ص ۳۷۵۔ (م) 


اخبار الطوال/ ترجمهہء ص: ۱۶۸ 


جنگ کرد و بر بخشی از سرزمینھای ایشان دست یافت و بر بخشی از نواحی شاپور و استخر و ارجان [۱۹۱] پیروز شد و سالی 


را آنجا گذراند و سپس برادر خود حکم بن ابی العاص را بر یاران خود گماشت و خویش بە مدینه بازآمد. 


مرزبان منطقه فارس بنام سھرك لشکرھای گران جمع کرد و بر حکم بن ابی العاص تاخت کە حکم بر او پیروز شد و او را 
کشث. 


جنگ نھاوند: 


آنگاہ در سال بیست و یکم ھجرت (۶۴۱ میلادی) جنگ نھاوند پیش آمد و چنان بود کە چون ایرانیان در جلولاء کشته شدند 


و یزدگرد گریخت و 


بە قم و کاشان رفت؛ فرستاد گان خود را مه سو فرستاد و از مردم یاری خواست. مردم برای او بە ھیجان آمدند و ایرانیان از 
هر سوی پیش او جمع شدند مردم قومس و مازندران و گرگان و دماوند و ری و اصغھان و همدان و ماھان در لشکرھای 


گران پیش او گرد آمدندہ یزدگرد مردان شاہ پسر ھرمز را بر ایشان فرماندہ و آنان را بە نھاوند گسیل داشت. 


نخست سپاس و ستایش خدا را بجا آورد و سپس چنین گفت. 


ای گروہ اعراب خداوند شما را با اسلام تایید فرمود و شما را پس از پراکند گی الفت و دوستی و پس از تنگدستی بی نیازی 
داد ؤ کز ھر جنگ کھایا دشلمی شوٰد دیّدار کردیند شمازا پروڑی اداد و شعا از جنگ بَگَيَعغے و اوت تقدذید :و اکنوڈ 
شیطان لشکرھای بزرگك برای خاموش کردن نور خدا فراھم آوردہ است و این نامه عمار بن یاسر است کھ در آن نوشته است 
مردم نواحی قومس و مازندران و دماوند و گرگان و ری و اصغفھان و قم و مدان و ماھان و ماسبندان ھمگان پیش پادشاہ 


خود جمع شدہ اند کە سوی برادران شما در کوفە و بصرہ 


۱- ارجان: از شھرھای قدیمی فارس کم قباد ساسانی آنرا بنا کرد در مرز شرقی خوزستان و فارس؛ این شر تا قرن ھفتم 


ھجری معمور بودہ است؛ ر. ک؛ مقاله شترک در دائرہ المعارف اسلام ص ۸۱ج ١‏ ترجمه عربی آن. 


ابع کله تو٥‏ دنن ار ا نے بکار رفته است و متنبی آنرا بدون تشدید در شعر خود آوردہ است. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ٍ۴۹ 


بر من عرضه کنیسد'' طلحه بن عبید الله سخن گفت و چنین اظھار داشت کہ ای امیر مؤمنان کارھا ترا کار کشته و رو زگار ترا 


ورزیدہ و آزمودہ کردہ است و تو فرمان رواپی فرمان بدہ تا اطاعت کنیم و ما را حرکت بدہ تا حرکت کنیم. 


از یمن حرکت کنند و برای بصربھا بنویس از بصرہ حرکت کنند خودت ھم با مردم مدینهہ حرکت کن و چون بہ کوفه برسی 
مسلمانان دیگر ھم از شھرھا و سرزمینھای خود آنجا رسیدہ اند و اگر چنین کنی از ایشان نیرومندتر و دارای لشکر بیشتری 


خواھی بود. 


مسلمانان از هر گوشه بانگ برداشتند کە عثمان درست می گویدہ عمر به علی (ع) گفت ای ابو الحسن تو در این بارہ چە می 
گوبی؟ علی (ع) فرمود اگر ھمه لشکر شام را از شام بیرون ببری رومیان آھنگ بستگان و زن و فرزندان ایشان می کنند و اگر 
ھمه لشکر یمن را حرکت دھی حبشی ها ہر سرزمین ایشان ھجوم می آورند و اگر خودت از این حرم بیرون شوی چنان کار 


برای تو دشوار می شود کە ممکن است از پشت سر خود نگران تر از پیش روی خود شوی و چون ایرانیان ترا 


مقابل خود ببینند خواھند گفت کم این پادشاہ تمام سرزمینھای عرب است و موجب خواھد شد که سخت تر جنگ کنندہ و ما 
در روز گار پیامبرمان کە سلام و درود خدا بر او باد و پس از رحلت آن حضرت بە کثرت عدد با دشمن پیکار نکردہ ایم 
معتقدم برای شامی ھا بنویسی که دو سوم ایشان در شام باقی بمانند و یك سوم ایشان حرکت کنند ھمچنین برای مردم عمان 


و دیگر استانھا و شھرھا. 


عمر گفت این ھمان رابی است کە خودم بر آن اعتقاد دارم ولی دوست می داشتم شما ھم در آن بارہ با من ھماھنگ باشید و 


ھمان گونە برای شھرستانھا نوشت. 


آنگاہ عمر گفت کسی را بە فرماندھی این جنگ می گمارم که فردا سپر استواری در برابر سر نیزہ ھای آن قوم باشد و 


فرماندھی را بە نعمان بن مقرن 
ان الظر آ20 سرت ص1۷۷2 


عمر سائب بن اقرع را احضار کرد و فرمان نعمان را باو سپرد و باو گفت اگر نعمان کشته شد فرماندہ جنگ حذیفه بن یمان 
خواھد بود و اگر حذیفه هم کشتہ شد [۱۹۳] جریر بن عبد اللہ بجلی فرماندہ خواھد بود و اگر او کشتہ شد مغیرہ بن شعبه و 


اگر او کشته شد اشعث بن قیس فرماندہ خواھند بود. 


برای نعمان بن مقرن مزنی نوشت دو مرد نزد تو هستند که شجاع و سوار کار عرب بشمار می آیند عمرو بن معدی کرب و 
طلیحه بن خویلد در مورد جنگ با آن دو مشورت کن ولی آنان را سرپرست ھیچ کاری مکن. 


عمر بە سائب گفت اگر خداوند مسلمانان را پیروزی 


داد تو سرپرست غنایم باش و ھیچ مطلب یاوہ ای برای من منویس و اگر این لشکر نابود شد بە جاپی برو که دیگر ترا نبینم. 


سائب حرکت کرد و چون بە کوفەہ رسید فرمان نعمان را باو داد و نیروھای امدادی از هر سو رسیدند ابو موسی اشعری دو 
سوم از لشکریان را در بصرہ باقی گذاشت و با یك سوم حرکت کرد و بە کوفە آمدہ مردم آمادہ شدند و سوی نھاوند حرکت 
کردند و در جابی بنام'' اسفیدھان '' [۱۹۴] در سە فرسنگی نھاوند کنار دھکدہ ای بنام قدیسبحان [۱۹۵] اردو زدند ایرانیان ھم 
بە فرماندھی مردان شاہ پسر ھرمز آمدند و نزدیک ارد وگاہ مسلمانان اردو زدند و گرد خود خندق کندند و هر یک از دو 
لشکر در جایگاہ خود بودند؛ نعمان بن مقرن بە عمرو بن معدی کرب و طلیحه گفت عقیدہ شما چیست؟ که این گروہ در 
جای خود ماندہ اند و بیرون نمی آیند و نیروھای امدادی هر روز برای ایشان می رسد, عمرو گفت مصلحت آن است که شایع 
گئی امس روسان کر گت امت رجا مه "ساتی کا میراناھ عسسعواعلت فی کی و ضکور وڈان ھک ا ان سد تب 
ما برمی آیند و آنگاہ در برابر ایشان پایداری خواھیم کردہ نعمان چنان کرد ایرانیان ضمن مژدہ دادن بە یك دیگر در پی 


۲- نعمان بن مقرن ساکن بصرہ و سپس ساکن کوفە بودہ و در جنگ نھاوند کشته شدہ است؛ در طبقات ابن سعد شرح 


حال او بە تفصیل نیامدہ است و برای اطلاع بیشتر ر. کہ ابن اثیر اسد الغابه ص ۱ج ۵ (م) 


۳- برای اطلاع بیشتر دربارہ 


حذیفه بن الیمان ر۔ کہ ابن تغری بردی النجوم الزاھرہ ص ١١٣ج ١‏ (م) 
۴- ۱۹۵- یاقوت در معجم البلدان بصورت اسفیدجان ضبط کردہ است؛ قد بسبحان را نیاوردہ اسث: (م 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۷۱ 


و چون بە مسلمانان نزدیکك شدند آنان ایستادند و بە یك دیگر حمله کردند و به جنگ و کشٹار پرداختند و فقط صدای 
کر تہ تن آھن پیک دیگر تفہ سی لاو اھر دو سو سار کٹه شائد و تق الاو ھر کت تة ارد و گا غود 
بر گشتند مسلعائان آن شب زا با ثاله ھاى زخمبھا بسربردند فردا کە روز چھارشیه بود دو گروہ بە یك دیگر حمله بردئد ؤ 


تمام روز را جنگ کردند و ھر دو گروہ پایداری نمودند روز پنجشنبه ھم سس گرہ گاقت 


روز جمعه آمادہ حمله شدند و رویاروی ایستادندہ نعمان بن مقرن بر اسب سرخی سوار شد و جامہ سپید پوشید و میان صفھای 
مسلمانان حرکت و آنان را به جنگ تشویق و ترغیب می کرد و منتظر فرارسیدن ساعتی بود که پیامبر جنگ را در آن ساعت 
شروع می فرمود و پیروز می شد یعنی ھنگام نیمروز و وزش بادھاء نعمان از کنار پرچمداران حرکت می کرد و بانان می 
گفت من برای شما پرچم خود را سە بار حرکت می دھم؛ در حرکت نخستین هر یك از شما تنگ اسب خود را محکم کند و 
لگامش را در دست گیرد و در حرکت دوم نیزہ ھا را استوار و شمشیرھای خود را آمادہ کنید و در حرکت سوم تکبیر بگوبید 
و حمله کنید کە من حمله خواھم برد. 


سرع تس وشل گر فی جو نماز گزاردند و ایستادند و بە پرچم نعمان 


می نگریستند و چون بار سوم پرچم را حرکت داد تکبیر گفتند و حمله کردند و صفھای ایرانیان از ھم پاشیدء نعمان بن مقرن 
ھم نخستین کسی بود کهە کشته شدہ برادرش سوید او را بە خیمه اش برد لباسھای او را بیرون آورد و پوشید و شمشیر او را 
برداشت و بر اسب او سوار شد و بیشتر مردم شک نداشتند کە او خود نعمان است و پایداری و با دشمن مردانه جنگ کردند و 
خداوند متعال پیروزی برایشان فرستاد و ایرانیان گریختند و خود را بہ دھکدہ ای در دو فرسنگی نھاوند بنام دژ یزید رساندند 


و در آن متحصن شدند کە حصار نھاوند گنجایش تمام ایشان را امت 

در این هنگام حذیفه بن یمان کە پس از نعمان فرماندھی را بر عھدہ گرفته بود آنجا آمد و اردو زد و آنان را محاصرہ کرد. 
گویند ایرانیان روزی در حالی کە آمادہ برای جنگ بودند بیرون آمدند و 

اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۱۷۲ 


سحلسانات تا تاقسگت گردھتر ایرالیاقۃ گنت کی ار گاہ ابشان کھ ناش ڈیا رید ازفیکاز اتی چد از 


ھمراھائنش عقب ماند و مسلمانان مانع شدند کہ بتواند بە حصار وارد شود. 


سماک او را اسیر کرد گفت مرا پیش امیر خودتان ببر کە من سالارر این ناحيه ام تا با او دربارہ این سرزمین صلح کنم و 


دروازہ را برای او بگشایمء سماک او را پیش حذیفه آورد و حذیفه با او صلح کرد و در این 


بارہ برای او صلحنامه نوشت. 


دینار بر در دروازہ حصار نھاوند آمد و خطاب بە کسانی کە در حصار بودند گفت در حصار را بگشایید و فرود آیبد کہ امیر 
شما را امان دادہ و دربارہ سرزمین شما با من صلح کردہ است. و آنان فرود آمدند و بە ھمین سبب آنجا را ماہ دینار نامیدہ اند. 
[۱۹۶] مردی از بزرگان آن منطقه پیش سائب بن اقرع کە سرپرست غنایم بود آمد و گفت آیا حاضری در مورد سرزمینھای 
مزروعی و اموال من بە من امان دھی و در عوض ترا بە گنجی راھنمابی کنم که ھیچکس اندازہ و ارزش آنرا نمی داند و باید 


مخصوص فرماندہ و امیر بز رك شما باشد زیرا چیزی است کھ از راہ غنایم جنگی بدست نیامدہ است. 


داستان این گنج چنین است کە نخارجان کە در جنگ قادسیه برای امداد ایرانیان آمدہ بود با اینکه آنان را در حال گریز دید 
ایستادگی کرد تا کشته شدہ نخارجان از بزرگان ایرانیان و در نظر خسرو پرویز بسیار گرامی بود و ھمسری در کمال زیبابی 
داشت کہ با خسرو پرویز آمد و شد می کرد و چون این خبر بە نخارجان رسید او را کنار گذاشت و دیگر باو نزدیکك نشد و 
چون خسرو پرویز از این آگاہ شد روزی در حضور بزرگان و اشراف بە نخارجان گفت شنیدہ ام چشمه آبی گوارا و شیرین 
داری و از آن نمی آشامی؛ نخارجان گفت شھریارا بە من خبر رسیدہ است که شیر کنار این چشمه رفت و آمد می کند و من 


از بیم شیر از آن 


۶- یاقوت. حموی ضمن نقل ھمین داستان دربارہ نھاوند و اینکە ماہ دینار همان 


نھاوند است از قول حمزہ بن حسن اصغھانی آنرا رد می کند و می گوید ماہ دینار ھمان ماہ دینور استء ر. ك؛ معجم البلدان 


ص ۶ج ۷ جچاپ مصر. م 
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چشمه دوری می کنم خسرو پرویز را این پاسخ سخت خوش و شیرین آمد و از زیرکی او شگفت کرد و بە حرم سرای خود 
رفت و او را سە هزار زن ھمخوابه بود آنان را جمع کرد و آنچه زیور داشتند بگرفت و بە ھمسر نخارجان بخشید و زرگری را 
خواست و دستور داد برای نخارجان تاجی زرین آراسته بە گوھرھای گرانبھا بسازد و برای او فرستاد و این تاج و آن زیورھا 
نزد فرزندزادگان آن زن باقی ماند و چون در ناحیه ایشان جنگ در گرفت آنھا را در دھکدہ ای کهە بنام پدرشان'' خوارجان " 


[۹۷] می گفتند زیر آتشدان آتشکدہ دفن کردند و آتشدان را بە شکل نخست درآوردند. 


سائب بان مرد گفت اگر راست بگوپی خودت و زن و فرزندانت و اموالت در امان خواھید بود آن مرد سائب را با خود برد و 


آن گنجینە را کە دو سبد بود بیرون آورد در یکی تاج و در دیگری زیورھا قرار داشت. 


سائب پس از اینکه غنایم را میان شر کت کنند گان در جنگ تقسیم کرد و آسودہ شد آن دو سبد را در خرجینی نھاد و بر ناقه 
خود بار کرد و پیش عمر بن خطاب بردہ و داستان آنھا مشھور است کە عمرو بن حارث در قبال پرداخت مقرری یک ساله 


مه جنگجوبان و خانوادہ ھایشان خرید و بە حیرہ برد و با سود بسیاری فروخت و اموال سرشاری در عراق برای خود فراهم 


آورد او نخستین کس از قریش است که در عراق زمین و ملک برای خود خرید. 

عروہ بن زید الخیل [۱۹۸] بیاد آن روزھا چنین سرودہ است: 

"ای کاش معشوق من شامگاہ در ایوان آراسته شیرین که ھمراھانم خفته بودند بە دیدار من می آمد. 

اگر جنگ دو روزہ ما را در جلولاء و جنگ ھول انگیز نھاوند را دیدہ بود از بیم می گریست و فریاد پرنی اود 


در آن صورت ضربه زدن مردی نام آور را می دید کە نیک نیزہ می زند و 


۷- یاقوت با آنکە در معجم البلدان نام چند منطقه را بە صورت خوار آوردہ ولی از این دھکدہ نامی نبردہ است. 
(م) 


۸ ز عروہ بن زیدء در کتابھای مھمی چون الشعر و الشعراء و طبقات الشعراء و معجم مرزبانی بحث نشدہ است ولی در 
کتاب شعر المخضرمینء اثر یحیی الجبوری؛ چاپ بغداد ۱۹۶۴ بحث شدہ است و اشعاری را کە در چند صفحہ قبل بە عروہ بن 


ورد نسبت دادہ شدہ بود از او دانسته اند ر. كکء ص ۲۵۶ کتاب مذ کور. (م) 
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دلیر است. 

چون مرا فراخواندند و گفتند ای عروہ بن مھلھل چنان بر لشکر پارسیان ضربت زدم کە ھمگان پشت کردند. 
مرکب و سواران خود را بر ایشان تاختم و شمشیر و دیگر اہزارھای جنگی خود را در ایشان بکار بردم. 

چه بسا دشمن سرکش جنگجوی کہ در معرکه با سواران بر او تاخته ام و او را سایه شمشیر من فرو گرفته است. 
چه بسا گرفتاری و ناخوشایند را کە کمر بر رفع آن بسته ام تا از میان رفته است. 

اکنون دنیا در نظر من ناستودہ و نکوھیدہ است و نفس خود را از آن تسلیت دادم تا آرام گرفت. 


اکنون همه 


کوشش من و نیتم جنگ و جھاد است و آن نفسی کە روی ہر گرداند و پشت کرد خدا را باد. 

خواھان بدست آوردن ثروت دنیا نیستم که بە تمامی از میان روندہ و نابودشوندہ است. 

از گنجینە ھابی که اندوخته ام چه آرزوبی داشته باشم در حالی که مرگ نمایان گشته و سایە افکندہ است'"' 
حکومت علمان بن عفان: 

اشارہ 


عمر بن خطاب روز جمعه چھار شب باقی ماندہ از ذی حجه سال بیست و سوم ھجرت درگذشت و مدت حکومت او دہ سال 
و شش ماہ بود. [۱۹۹] و پس از او عثمان بن عفان بە حکومت رسید کە عمار یاسر را از کوفهە عزل کرد و برادر مادری خود 
ولید بن عقبه بن ابی معیط را بە فرمان روابی کوفە گماشت مادر آن دو اروی دختر ام حکیم دختر عبد المطلب بن ھاشم 
است. ]٠٢7.[‏ 


۹- ملاحظه می فرمایید که ابو حنیفه دینوری موضوع و چگونگی کشته شدن عمر را بە سکوت بر گزار کردہ است. (م) 


٠۰‏ در متن عربی چاپ عبد المنعم عامر اشتباھا ام حکیم پسر عبد المطلب چاپ شدہ و در ترجمە مرحوم نشات ھم بدون 


توجه ھمانگونە ترجمە شدہ است و بدون تردید اشتباہ استء ر۔ كء ص ۵۳ج ٣‏ طبقات چاپ بیروت. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۷۵ 


اہو موسی اشعری را ھم از بصرہ عزل کرد و عبد الله بن عامر بن کریز پسر داپی خود را که نوجوانی بود بە حکومت آنجا 
گماشت: عمرو بن عاص را سالار جنگ مصر قرار داد و عبد اللہ بن ابی سرح را بر خراج مصر گماشت او ھم برادر رضاعی 
غتمان بوَدۂ سپس غعرویی غعاض را از سالازی جنگ عزل کرد ؤ ھر 


فتوحات روز گار عثمان: 


سپس جنگ شاپور و گشودن آن شھر در منطقه فارس صورت گرفٹ و فرماندہ آن عثمان بن اہی العاص ہود و در سال بپیست 


و نھم فتح افریقیه بە فرماندھی عبد اللہ بن ابی سرح بود و سپس جزیرہ قبرس بە فرماندھی معاویه بن ابی سفیان گشودہ شد. 
در این ھنگام مردم استخر از اطاعت دست کشیدند و سرپیچی کردند و یزدگرد شاہ با گروھی از ایرانیان آنجا آمد. 


عثمان بن ابی العاص و عبد اللہ بن عاص بە جنگ ایشان رفتند و پیروزی از مسلمانان بود یزد گرد بە خراسان گریخت و بہ مرو 
آمد و از فرماندار خود در آن شھر که نامش ماھویه بود مطالبه مال کرد ماھویه داماد خاقان پادشاہ ترک بود و چون یزدگرد 
ہر او فشار آورد او بە خاقان پیام داد و خاقان با لشکرھای خود از رود آمویە عبور کرد و صحرا را پیمود و خود را بە مرو 
رساند و ماھویه دروازہ شھر را برای او گشود و یزدجرد تنھا و با پای پیادہ گریخت و پس از دو فرسنگ پیادہ روی در آخر 
شب بە آسیابی رسید کە چراغی در آن روشن بود داخل آسیا شد و بە آسیابان گفت امشب مرا پیش خود پناہ بدہ؛ او بە 
یزدگرد گفت چھار درھم بدہ که باید بە صاحب آسیا بپردازم یزدگرد شمشیر و کمربند خود را باز کرد و گفت این از تو 
اك اسیاباۃ روپرشن خود راترای او کسٹ رذ ر بزد کرد از شدت ھستگی غراسد ر جوت غرامی :نگ ےه آسیابات 


برخاست و او را با میله 


آسیا کشت و جامه ھایش را بیرون آورد و جسدش را در رودخانه افکند. 

صبح مردم بکك دیگر را فراخواندند و از هر سو بە خاقان حمله ور شدند بطوری که خاقان گریزان از مرو بیرون رفت و راہ 
صحرا را پیش گرفت: مردم بە 

اغبار الظرآل1 تحت صض:1۷۶ 


جستجوی شاہ برآمدند و او را نیافتند پی او را گرفتند و بە آسیا رسیدندء جسد یزدگرد را در رودخانہ و جامه ھایش را نزد 


آساراف بیدا کردل 


واین در سال ششم حکومت عثمان و سال سی ھجرت بود و حکومت پارسیان بدین گونە منقرض شد و این حادثہ مبدء 
تاریخ جدید ایرانیان شد که تا امروز ھمان تاریخ رامی نویسند ماھویه ھم از ترس آنکه مردم او را نکشند بە ابر شھر گریخت 
و ھمانجا درگذشت. عبد الله بن خازم سلمی بە سرخس رفت و آن شھر را گشود و عبد الله بن عامر بە کرمان و سیستان رفت 
و آن دو منطقه را گشود: 

[حکومت علی بن ابی طالب (ع):] 

بیعت با علی بن ابی طالب (ع): 


چون عثمان کشتہ شد ]۲۰٠[‏ مردم سە روز بدون پیشوا بودند و شخصی بنام غافقی ]٦۰٢[‏ با مردم نماز می گزارد سپس مردم 
با علی (ع) بیعت کردند و چنین فرمود. 


"ای مردم شما با من ھمانگونە کە با کسان پیش از من بیعت شدہ است بیعت کردید و حق اختیار پیش از بیعت است و چون 
بیعت انجام پذیرد دیگر حق خیار وجود ندارد وظیفه امام پایداری و وظیفه رعیت تسلیم است و این بیعت ھمگانی است و ھر 


کس آنرا رد کند از اسلام اعراض کردہ است و این بیعت یاوہ انجام نگرفته است'' 


آنگاہ علی (ع) چنین اظھار فرمود کە آھنگ سفر عراق دارد 


در این ھنگام معاویه بن ابی سفیان حاکم شام بود ھفت سال از سوی عمر بن خطاب و در تمام مدت حکومت عثمان از سوی 
او در شام حکومت می کرد عموم مردم برای رفتن بە عراق با علی (ع) ھمراہ بودند جز سە نفر یعنی سعد بن ابی وقاص؛ عبد 
الله بن عمر بن خطاب؛ و محمد بن مسلمه انصاری. 


علی (ع) کار گزاران خود را بە شھرھا گسیل فرمود عثمان بن حنیف را بە بصرہ و عمارہ بن حسان را بە کوفه و عبد اللہ بن 


عباس را بر تمام یمن و قیس بن 


١ھ‏ قتل عثمان روز جمعه ھیجدھم ذی حجه سال سی و پنجم ھجرت بودہ استء سی و یکم مه ۶۵۵ میلادی. 


۲- نویری در نھایە الارب این شخص را غافقی بن حرب ضبط کردہ است: فرماندار مدینه بودہ است و بنقل او پنج روز با 
مردم نماز می گزاردہ است؛ ر. کك. نھایە الارب ص ٣١‏ ج مم 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۱۷۷ 
سعد بن عبادہ را ہر مصر و سھل بن حنیف را بە شام حکومت داد. 


برگرداندند و او نزد علی (ع) ہبرگشت و در این هنگام بر آن حضرت آشکار شد که معاویه مخالفت می کند و مردم شام با او 


بیعت کردہ اند: 


و چون فصل حج فرارسید زبیر و طلحه از علی (ع) اجازہ گرفتند کە حج گزارند [۲۰۴] و بانان اجازہ فرمود عایشہ ھمسر 
رسول خدا(ص) ھم ھنگامی کە عثمان را محاصرہ کردہ بودند و بیست روز پیش 


از کشته شدن او بە قصد عمرہ بە مکە رفته بود و پس از انجام عمرہ خود در مکہ ماند و طلحه و زبیر باو پیوستند. 


ایشان آگاہ شدہ ای اکنون یا تسلیم شو و بیعت پذیر یا آمادہ جنگ باش. 


علی (ع) این نامه را ھمراہ حجاج بن غزیه انصاری فرستادہ و او چون پیش معاویه رسید و نامه علی (ع) را باو داد و او خواند 


گفت تو پیش سالار خود بر گردہ پاسخ من ھمراہ فرستادہ ام از پی تو خواھد رسید. 


حجاج برگشت و معاویه دستور داد و طومار بلند را بە یك دیگر متصل کردند و چیزی در آن ننوشت و فقط بسم الله الرحمن 


الرحیم و عنوان آنرا کە از معاویه بن ابی سفیان بە علی بن ابی طالب بود نوشت. 


و آن طومار را ھمراہ مردی از قبیله عبس فرستاد که زبان آور و جسور بودہ او بە حضور علی (ع) آمد و نام را داد که چون 


آنرا گشود چیزی جز بسم الله الرحمن الرحیم در آن ندیدہ در آن ھنگام بزرگان مردم ھم در محضر آن حضرت بودند. 
مرد عبسی گفت ای مردم آیا میان شما کسی از قبیله عبس ھست؟ 


گفتند آریء گفت اینكک سخن مرا گوش دھید و بفھمید من در شام پنجاہ ھزار مرد 


۳- تبوک: از شھرھای کھن و قدیمی میان حجر و شامء امروز این شھر از عربستان سعودی و پایگاہ نظامی استء ر. ك. 


ترجمه تقویم البلدان ص ۱۲١‏ (م). 


۶۴- با توجه بانکە بیعت با علی (ع) 


بیست و یکم ذی حجہ بودہ موسم حج گذشتہ بودہ است طلحہ و زیر اجازہ گرفتند که برای عمرہ بە مکه بروند. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۱۷۸ 


را پشت سر گذشته ام کە زیر پیراھن عثمان ریش ھای خود را از اك خود خیس کردہ اند و پیراھن عثمان را ہر سر نیزہ زدہ 
اند و سو گند خوردہ اند کە شمشیرھای خود را غلالف نخواھند کرد تا قاتلالن عثمان را بکشند یا در این راہ از جان خود 
کت 

خالد بن زفر عبسی از جای برخاست و گفت بە خدابی خدا سو گند که بد فرستادہ ای از شام ھستی؛ آیا مھاجران و انصار را 


از لشکرھای شام و گریستن آنان ہر پیراھن عثمان می ترسانی؟ آن پیراھن پیراھن یوسف نیست و آن اندوہ اندوہ یعقوب 


نیست و بر فرض که در شام بر عثمان می گریند در عراق او را یاری نکردند. 


سپس مغیرہ بن شعبه پیش علی (ع) آمد [۲۰۵] و گفت تو از یاران رسول خدابی و حق داری معاویه را ھمچنان بر حکومت 
و آنگاہ آنھا را تغییر می دھی یا باقی می گذاری؛ علی (ع) فرمود در این بارہ فکر خواھم کرد. 


مغیرہ بیرون رفت و فردای آن روز برگشت و گفت ای امیر مؤمنان دیروز بە شما مطلبی گفتم ولی چون اندیشیدم دانستم 


سرکش و متمرد بشناسی و بە هر یك پاداش شایسته را بدھی. 


سپس برخاست و 


بیرون رفت در ھمان حال ابن عباس وارد شد و او را دید و بە علی (ع) گفت مغیرہ برای چه کاری پیش تو آمدہ بودء علی (ع) 
باو خبر داد کە دیروز چە گفته بود و امروز چە گفت: ابن عباس گفت دیروز برای شما خیرخواھی کردہ بودہ است و امروز 


و چون این خبر بە مغیرہ رسیدہ گفت ابن عباس درست گفته است دیروز برای علی (ع) خیرخواھی کردم و چون گفتار مرا 


نشنید امروز آنرا تغییر دادمہ و چون مردم در این بارہ بە گفتگو پرداختند مغیرہ بە مکه رفت و سە ماہ در آن شھر 


۵- عنوان اختصاری (ع) (عليه السلام) کە در مورد نام مقدس حضرت امیر المؤمنین علی بن ابی طالب عليه الصلاہ و السلام 


نوشته می شود کمترین عرض ادب از سوی مترجم است و در متن نیامدہ است. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۷۹ 


آنگاہ علی (ع) مردم را برای آمادہ شدن و حرکت بە عراق دعوت فرمود سعد بن ابی وقاص و عبد الله بن عمر بن خطاب و 


محمد بن مسلمه پیش او آمدند. 


امام بایشان گفت سخنی سست از شما به من رسیدہ است که آنرا برای شما نپسندیدم سعد گفت آنچە گفته اند درست است 


شمشیری بە من بدہ کە کافر را از مسلمان تشخیص دھد تا با آن شمشیر در رکاب تو جنگ کنم. 
عبد اللہ بن عمر ھم گفت ترا سو گند می دھم کہ مرا بە چیزی که آن را نمی شناسم وادار مکن. 


محمد بن مسلمه ھم گفت پیامبر (ص) بە من دستور فرمود با شمشیر خود مشرکان را بکشم و چون نماز گزاران کشتہ شوند 


شمشیر خود را بہ سنگھای کوہ احد بزنم و بشکنم و من دیروز شمشیر خود را شکستم و هر سە نفر از پیش علی (ع) رفتند۔ 


سپس اسامه بن زید بە حضور علی (ع) آمد و گفت مرا از بیرون آمدن با خودت در این راہ معاف دار که من با خداوند عھد 
کردہ ام با کسانی که گواھی بە وحدانیت خداوند می دھند جنگ نکنم. 


چون این خبر بە اشتر رسید پیش علی (ع) آمد و گفت ای امیر مؤمنان هر چند ما از مھاجران و انصار نیستیم ولی از گروہ 
این بیعت بیعت ھمگانی است و کسے کە سر از فرمان بیرون کشد سرزنش کنندہ و عیب جوست اینان را کە تخلف می کنند 
نخست با زبان بر این کار وادار و اگر نپذیرفتند زندانی کنء علی (ع) فرمود آنان را بە حال و عقیدہ خودشان وامی گذارم. 

و چون علی (ع) تصمیم بہ حرکت گرفت اشراف انصار جمع شدند و نزد آن حضرت آمدند عقبه بن عامر کە از شرکت 
کيا گاق خر سنکا تفر یرہ گتتاایئ اس متعان تم که ازکاز گرا دن جو سخچت ساس (ضر٢ی‏ آمته رش ماف شر 


ررفاف آق)سحفوت از بث عی آٰھی پور گر آز آن زی امت کا از طراق ائة, 
داری و اگر برای جنگ با شامی ھا می روی؛ عمر میان ما ماند و سعد جنگكک 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۱۸۰۸ 


قادسیه و ابو موسی جنگ بصرہ را بر عھدہ گرفت و اکنون ھم اشخاصی نظیر آنان با تو ھستند و 


مردم شبیه یك دیگر و رو زگار دز گردش اس 

علی (ع) فرمود اموال و مردان در عراقند و مردم شام در حال شورش دوست می دارم نزدیکك آنان باشم و دستور حرکت داد 
و خود حرکت فرمود مردم ہم با او حرکت کردند. 

جنگ جمل: 


گویند چون زبیر و طلحہ و عایشه حج خود را گزاردند در مورد کشته شدن عثمان بە رایزنی پرداختند و زبیر و طلحه بە عایشهہ 
گفتند اگر از ما اطاعت کنی بە خون خواھی عثمان می پردازیم؛ عایشہ گفت خون او را از چە کسی مطالبه می کنید؟ گفتند 
آنان مردمی شناختہ شدہ اند که اطرافیان و رؤسای یاران علی (ع) هستند تو با ما بیرون بیا تا با کسانی از مردم حجاز کە پیرو 


ما هستند بە بصرہ برویم و چون مردم بصرہ ترا ببینند ھمگان و بصورت اتفاق ھمراہ تو خواھند بود. 
عایشه پذیرفت و با ایشان بیرون آمد و مردم از چپ و راست بر گرد او بودند. 


و چون علی (ع) از مدینه بە سوی کوفہ حرکت کرد خبر طلحه و زبیر و عایشه باو رسید و بە یاران خود گفت این گروہ بە 
قصد بصرہ حرکت کردہ اند و در این بارہ رایزنی کردہ اندہ اکنون بە سرعت در پی ایشان برویم شاید پیش از آنکە بہ بصرہ 


برسند آنان را در یاہیم چون اگر بە بصرہ برسند تمام مردم آن شھر بانان میل خواھند کرد. 


رسیدن آنان بە بصرہ آگاہ شد. 


عموم مردم بصرہ غیر از بنی سعد با آنان بیعت کردند ولی 


بنی سعد بیعت نکردند و گفتند ما نە با شما خواھیم بود و نە بر ضد شماء ھمچنین کعب بن سور با 


۶- نام جاپی نزدیکك بصرہ است و آنجا جنگی میان خسرو پرویز و بنی شیبان در گرفت و اعراب بر سپاہ ایران پیروز شدند۔ 
ان رلک سر تت۸ 


خانوادہ خود نخست با آنان بیعت نکرد ولی ھنگامی که عایشه بە خانه او بە دیدنش آمد پذیرفت و گفت خوش نداشتم 


تقاضایى مادرم را نپذیرم [۲۰۷] کعب قاضی بصرہ بود. 


چون این اخبار بە علی (ع) رسید نخست ھاشم بن عتبه بن ابی وقاص را بە کوفە فرستاد تا مردم کوفە را بە حرکت وادارد و 
پس از او فرزندش حسن (ع) را ھمراہ عمار بن یاسر گسیل فرمود و آنان وارد کوفە شدند در این هنگام ابو موسی اشعری در 
کوفه بود در مسجد میان مردم می نشست و می گفت ای مردم کوفە از من اطاعت کنید تا پناھگاہ اعراب شوید مظلومان بە 
شما پناہ آورند و درماند گان در پناہ شما ایمن شوندء ای مردم فتنه چون روی می آورد با شک و تردید ھمراہ است و چون 
می گذرد حقیقت آن روشن می شود و این فتنه تفرقه انداز معلوم نیست از کجا سر چشمہ گرفته و بە کجا خواهد انجامید 
شمشیرھای خود را غلالف کنید و سر نیزہ ھای خود را بیرون کشید و زہ کمانھای خود را پارہ کنید و در گوشه خانه ھای 
خود بنشینید ای مردم کسی کہ در فتنه در خواب باشد بھتر از کسی است کہ ایستادہ باشد و کسی کھ ایستادہ و متوقف است 


بھتر از کسی است که در آن بدود. 


حسن بن علی (ع) 


و عمار یاسر در حالی بە مسجد بزرگ کوفه رسیدند که گروہ زیادی از مردم گرد ابو موسی جمع شدہ بودند و او سخنانی این 
چنین می گفت. حسن بن علی (ع) باو گفت از مسجد ما بیرون شو و هر جا می خواھی برو۔ 

آنگاہ بە منبر رفت و عمار پاسر ھم ھمراہ او بالای منبر رفت و امام حسن (ع) مردم را برای پیکار و حرکت دعوت فرمود حجر 
روید [۲۰۸] مردم از هر سو پاسخ دادند کە شنیدیم و فرمان امیر مؤمنان را اطاعت می کنیم و در حال سختی و آسانی و 


۷- چون بە تعبیر آیە ششم سورہ احزاب ھمسران رسول خدا (ص) بە منزله مادر مؤمنانند کعب بن سور چنین تصریح کردہ 
۸- بخشی از آیه چھل و یکم سورہ نھم (توبهہ). (م) 

اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۱۸۲ 

فردا کوفیان در حالی که آمادہ حرکت بودند بیرون آمدند و حسن بن علی (ع) آنان را شمرد و نە زار و ششصد و پنجاہ تن 
بودند و پیش از آنکه علی (ع) از ذی قار حرکت کند پیش او رسیدند ھنگام سپیدہ دم علی (ع) تصمیم بە حرکت گرفت و 
دستور داد میان مردم برای حرکت ندا دھند. 

در این حال حسن (ع) بە پدر نزدیکكک شد و چنین گفت. 

پدر جان ھنگامی که عثمان کشتہ شد و مردم بە حضور تو آمدند و خواستند کہ بە حکومت قیام فرمابی استدعا کردم که 


آنرا نپذیر تا همه مردم در 


اطاعت تو درآیند و ھنگامی که خبر خروج طلحہ و زبیر ھمراہ عایشه بە بصرہ رسید تقاضا کردم بە مدینه ہبرگردی و در خانه 
خود بنشینی و ھنگامی کە عثمان در خانه اش محاصرہ شد استدعا کردم تا از مدینه بیرون روی اگر عثمان کشته شد تو غایب 
خواھی بود و در ھیچیکٹ از این امور رای مرا نیذیرفتی '۔ [۲۰۹] علی (ع) در پاسخ او فرمود'' منتظر ماندن من برای اطاعت 
ھمه مردم از هر سو درست نبود زیرا بیعت فقط مخصوص مھاجران و انصاری است که در مکە و مدینە اند و چون ایشان 
راضی و تسلیم شدند بر همه مردم تسلیم و رضایت واجب می شود اما با زگشت من بە خانه غدر و مکر نسبت بە امت بود و 
اگر در خانه می نشستم از تفرقه و پراکندہ شدن امت در امان نبودمء اما بیرون رفتن من از مدینه هنگامی کە عثمان را محاصرہ 
کردہ بودند چگونە برای من ممکن بود؟ کە مردم ھمانگونە کە عثمان را احاطه کردہ بودند مرا ھم احاطه کردہ بودند و ای 


پسرم از اعتراض در مواردی که من بان از تو داناترم خودداری کن. 


آنگاہ با مردم حرکت فرمود و چون نزدیك بصرہ رسید سپاھیان را آرایش داد و پرچمھا و رایات را بست و ھفت رایت قرار 
داد برای مردم قبایل حمیر و همدان پرچمی بست و سعید بن قیس ھمدانی را بر ایشان فرماندھی داد و برای قبایل مذحج و 


داد برای قبایل قیس و عبس 


۹- خوانند گان عزیز توجە خواھند داشت کہ بر فرض صحت این گفتگو؛ از باب روشن شدن مطلب برای دیگران است که 
چنین سؤالی در ذھن آنان خطور کند. (م) 


اخبار الطوال/ ترجمهہء ص: ۱۸۳ 


سعد بن مسعود عموی مختار ثقفی است برای مردم کندہ و حضرموت و قضاعه و مھرہ پرچمی بست و حجر بن عدی کندی 
را بر ایشان فرماندھی داد و برای قبایل ازد و بجیلە و خثعم و خزاعه پرچمی بست و مخنف بن سلیم ازدی را بر ایشان فرماندہ 
ساخت: و برای قبایل بکر و تغلب و ربیعه پرچمی بست و محدوج ذھلی را بر ایشان گماشت و برای قریش و انصار و دیگر 
مردم حجاز پرچمی بست و عبد الله بن عباس را بر ایشان گماشت و این لشکرھای ھفت گانە بھمین صورت در جنگھای جمل 


و صفین و نھروان شرکت کردند: فرماندہ پیاد گان ھم جندب بن زھیر ازدی بود. 


و چون خبر ورود علی (ع) با لشکرھا بە طلحه و زبیر رسید و آن حضرت در خریبه ]٢١٢[‏ اردو زد طلحه و زبیر هم شروع بە 


آرایش لشکرھای خود و بستن رایات و پرچمھا کردند. 


را گماشتند و عبد الرحمن بن حارث بن ھشام را بە فرماندھی پھلوی 


چپ گماشتند این عبد الرحمن کسی است کە عایشه می گفته است اگر در خانہ خود می نشستم و بە جنگ جمل نمی آمدم 
برای من بھتر و پسندیدہ تر از این بود کە از رسول خدا (ص) دہ پسر بە خوبی و عقل و پارسایی عبد الرحمن بن حارث می 


داشتم, 


طلحه و زبیر بر قبیله قیس؛ مجاشع بن مسعود را فرماندھی دادند و بر قبیله تیم الرباب عمرو بن یثربی را و بر انصار و ثقیف و 
دیگر خاندانھای قیس عبد الله بن عامر بن کریز را فرماندھی دادندہ بر قبیله خزاعه عبد اللہ خلف خزاعی و بر قبیله قضاعه عبد 


الرحمن بن جابر راسبی و بر قبیله مذحج ربیع بن زیاد حارثی و بر قبیله ربیعه عبد الله بن مالک را گماشتند. 


گویند علی (ع) سە روز توقف فرمود و فرستاد گان خویش را نزد مردم بصرہ فرستاد و آنان را بە اطاعت و پیروی از جماعت 


فراخواند و چون پاسخی از آن 


۰- نام جابی در حومه بصرہ و قبلا شھری بودہ که در اثر حملات ویران شدہ است. 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۱۸۴ 


قوم نشنید روز پنجشنبه دھم جمادی الآخرہ ہر آنان حمله کرد پھلوی راست لشکر علی (ع) بە فرماندھی اشتر و پھلوی چپ بە 
فرماندھی عمار بن یاسر بودہ پرچم بزرگ در دست پسرش محمد بن حنفيه بود و چون رویاروی ایشان قرار گرفتند و صفھا بە 
یك دیگر نزدیك شدند از ھنگام نماز صبح تا هنگام نماز ظھر ایشان را فراخواند و بە گفتگو پرداخت و مردم بصرہ ھم زیر 


پرچمھای خود ایستادہ بودند و عایشه در ھودج خود نشستھ و پیشاپیش بصریان بود. 


کون و جوتا زیر دامشہت 


کە عمار یاسر ھمراہ علی (ع) است از کار خویش بە شک و تردید افتاد که پیامبر (ص) فرمودہ بود حق ھمراہ عمار است و بە 
سواہ بد 7را گروےسنگر عرافند گنت 


و گویند علی (ع) خود را نزدیكک صفھای مردم بصرہ رساند و بە زبیر پیام داد نزدی آید تا با او گفتگو کند. زبیر آمد و 
میان دو صف چندان بە علی (ع) نزدیك شد کە گردن اسبھای آن دو کنار یك دیگر قرار گرفت: علی (ع) بە او گفت ای ابا 
عبد اللہ ترا بە خدا سو گند می دھم آیا بە خاطر داری کە روزی دست من در دست تو بود و بہ حضور پیامبر (ص) رسیدیم و 
آن حضرت بە تو فرمود آیا علی را دوست می داری؟ و تو گفتی آری و آن حضرت فرمود ولی تو با او جنگ و نسبت باو 
ستم خواھی 79 ھه "" دارم. 

آنگاہ علی (ع) نزد لشکر خود برگشت و بایشان فرمود بر آنان حمله کنید کە حجت بر ایشان تمام کردیم و دو لشکر با نیزہ و 
شمشیر بە یك دیگر حمله بردند در این ھنگام زبیر بە پسر خود عبد الله که پرچم بزرگ را در دست داشت نزدیکك شد و باو 
گفت پسرجان من برمی گردم و می روم عبد اللہ پرسید برای چە؟ گفت مرا در این کار بصیرتی نیست و علی ھم موضوعی را 


بە یاد من آورد کە آنرا فراموش کردہ بودمء تو ھم ای پسر ھمراہ من با زگرد. 


عبد اللہ گفت بە خدا سو گند برنمی گردم تا خداوند میان ما حکم فرمایدہ زبیر او را بە حال خود گذاشت 


و خود بە بصرہ بازگشت تا آمادہ شود و بە حجاز برگردد. 


و گفتہ اند طلحه ھم چون دانست که زبیر باززگشته است او ھم تصمیم بە بازگشت گرفت و چون مروان بن حکم متوجه این 
موضوع شد تیری بە طلحه زد که 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۱۸۵ 
بر زانوی او نشست و چندان خون ریزی کرد که طلحهہ درگذشت. 


زبیر بە بصرہ برگشت و بە خدمتگزاران خود دستور داد بارھا را سوار کنند و بردارند و باو محلق شوند و خود از ناحيه خریبه 
بیرون آمد و از کنار احنف بن قیس کہ با قوم خود کنار خانه اش نشست بود گذشت: احنف و بستگان او از جنگ کنارہ 
گرفته بودندء احنف بانان گفت این زبیر است کھ برای کاری بر گشته است آیا کسی از شما می تواند موضوع را روشن کند و 
خبرش را برای ما بیاورد؟ عمرو بن جرموز گفت من خبرش را برای تو می آورمء بر اسب خود سوار شد و شمشیرش را 
برداشت و از پی زبیر رفت و این پیش از نماز ظھر بود و ھنگامی که زیر از خانه ھای بصرہ دور شدہ بود باو رسید و پرسید 
ای ابا عبد اللہ قوم را در چه حالی گذاشتی؟ گفت در حالی که بر یك دیگر شمشیر می زدندہ پرسید اکنون کجا می روی؟ 
گفت پی کار خود می روم کە در این کار بصیرتی ندارم عمرو بن جرموز گفت من ھم می خواھم بە خریبه بروم با ھم 
برویم؛ و هر دو با ھم حرکت کردند و چون ھنگام نماز فرارسید زبیر گفت وقت نماز است و من می خواھم نماز بگزارم: 
عمرو گفت من ھم می خواھم نماز بگزارم؛ زبیر گفت تو 


از من در امان خواھی بود آیا من ھم از تو در امانم؟ گفت آری و هر دو پیادہ شدند و چون زییر بە نماز ایستاد و بە سجدہ 
رفت عمرو با شمشیر خود ہر او حمله کرد و او را کشت و شمشیر و زرہ و اسب او را برداشت و نزد علی (ع) آمد و در حالی 
که آن حضرت ایستادہ بود و مردم شمشیر می زدند سلاح زبیر را پیش علی (ع) افکند و چون علی (ع) بان شمشیر نگریست 
فرمود چھ بسیار صاحب این شمشیر با آن از چھرہ رسول خدا (ص) غم و اندوہ را زدودہ است ای قاتل پسر صفيه ترا باتش 


مژدہ باد عمرو بن جرموز گفت دشمنان شما رامی کشیم و ما را باتش مژدہ می دھید؟! گویندہ آنگاہ علی (ع) بە فرزندش 


محمد بن حنفيه دستور داد پرچم را جلو ببرد کە پرچم بزرگ در دست او بود و محمد بن حنفيه پیش رفت: مردم بصرہ بر 
عبد اللہ بن زبیر گرد آمدند و کار را باو واگذار کردند و چون محمد بن حنفيه با پرچم پیش رفت بصریان از او با شمشیر و 
نیزہ استقبال کردند و او با پرچم ایستاد علی (ع) پرچم را از او گرفت و حمله کرد و مردم ھم با او حمله کردند و سپس 


اخبار الطوال/ ترجمهہء ص: ۱۸۶ 


باز پرچم را بە محمد داد جنكک سخت شد و بصربھا از اطراف شتر عایشه پراکندہ شدند و کعب بن سور کشته شد ولی مردم 


قبیله ھای ازد و ضبه پایداری و جنگی سخت کردند. 


و چون علی (ع) شدت پایداری و شکیبابی مردم بصرہ را 


دید بزرگان یاران خود را فراخواند و بایشان فرمود این گروہ خشمگین شدہ اند شما ہم بە سختی با آنان جنگ کنیدہ اشتر و 


عدی بن حاتم و عمرو بن حمق و عمار بن یاسر با تمام یاران خود حمله کردند. 


عمرو بن یثربی که فرماندہ پھلوی راست لشکر بصرہ بود بە یاران خود گفت این عراقی ھا کە ھم اکنون بە شما حمله ور 
شدند قاتلان عثمانند آنان را دریابید و از پای درآورید. و خود پیشاپیش قوم خود که بنی ضبه بودند بە حرکت در آمد و 
جنگی سخت کردہ و چندان تیر بە ھودج عایشه رسیدہ بود کە چون خار پشت شدہ بود بر شتر و ھودج پوشش ضد تیر 


انداخته بودند و بر ھودج صفحات آھنی ھم نصب کردہ بودند. 


هر دو گروہ سخت پایداری کردند و از ھر دو سو گروہ بسیاری کشته شدند و گرد و خاک میدان را فراگرفت و رایات و 


در این هنگام عمرو بن اشرف که سوار کار شجاع بصرہ بود بیرون آمد و هر یك از یاران علی (ع) که بە مبارزہ با او می رفت 
کشته می شد و او این رجز را می خواند:' ای مادر ما ای بھترین مادری که می شناسیم؛ مادر بە فرزندائنش غذا می دھد و مھر 
می ورزدہ آیا نمی بینی چه بسیار سواران بر اسب ھای گزیدہ که زخمی می شوند و سرھا قطع و دست ھا از مچ بریدہ می 
شود.' در این هنگام حارث بن زھیر ازدی کھ از پھلوانان سپاہ علی (ع) بود بە جنگ او رفت و هر یك بە دیگری ضربتی 


زد کە هر دو بزمین افتادند و چندان دست و پای زدند کە مردند. 
مردم بصرہ پراکندہ شدند و اشتر خود را بە شتر عایشه رساند که عبد اللہ بن 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۱۸۷ 


زبیر لگام آنرا در دست داشت. [۲۱۱] اشتر خود را روی عبد اللہ انداخت و او را ہزیر گرفت و عبد اللہ فریاد برآورد کە من و 
مالک را با ھم بکشید و یاران ابن زبیر اطراف او را گرفتند و چون اشتر بر جان خویش ترسید از روی عبد الله بن زبیر برخاست 
و چندان جنگ کرد کہ پیادہ خود را بە یاران خویش رساند زیرا اسبش رم کردہ و گربخته بود و بە یاران خود گفت فقط این 
جملە ابن زبیر کە گفت من و مالک را بکشید مرا نجات داد کە مردم نمی دانستند مالک کیست و اگر گفته بود من و اشتر را 
بکشید بدون شک مرا کشته بودند. 


عدی بن حاتم ھم چندان جنگ کرد کە یک چشمش کور شد و عمرو بن حمق ھم کھ از پارسایان و عابدان کوفه بود سخت 
جنگ کرد و ھمه پارسایان با او ھمراہ بودند او چندان جنگ کرد کە شمشیرش شکست و پیش برادر خود ریاح برگشت و 


و چون علی (ع) اجتماع مردم بصرہ را بر گرد شتر عایشه دید که چون می گریزند باز برمی گردند و اطراف آن جمع می 


شوند بە عمار و سعید بن قیس و قیس بن سعد بن عبادہ و اشتر و ابن بدیل و محمد بن ابی بکر و نظایر ایشان از 


بزرگان اصحاب خود فرمود اینان تا هنگامی که این شتر برابرشان پابرجاست پایداری می کنند ولی اگر شتر از پای در آید 


ھیچکس پایداری نخواھد کرد. 


آنان با گروھی از نامداران بە سوی شتر حمله بردند و بصربھا را از اطراف آن دور کردند و مردی از قبیله مراد کوفە بنام اعین 
بن ضبیعه خود را بە شتر رساند و پاشنه ھای آن را قطع کرد شتر بانگی سخت برآورد و میان کشتگان افتاد و ھودج عابشه 
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علی (ع) بە محمد بن ابی بکر فرمود بە خواھرت نزدیك شو؛ محمد دست خود را داخل ھودج کرد کہ بە جامە عایشہ رسید و 
عايفَة گنت اتا شسن تر کگتیقی؟ 


مادرت بە عزایت بنشیند و بر سوگك تو گریە کند گفت من برادرت محمدم. 


علی (ع) بر یاران خود بانگ زد و فرمود ھیچکس را تعقیب مکنید و ھیچ زخمی را مکشید و ھیچ مالی را غارت مکنید و هر 
کس سلاح بر زمین گذارد و 


۱- خوانند گان محترم توجه دارند که عایشه خالە عبد الله بن زبیر است. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمهہء ص: ۱۸۸ 
ھر کس در خانه خود را ببندد در امان است. 


یاران علی (ع) در ارد وگاہ آنان بر سیم و زر و کالاھای دیگر می گذشتند و برنمی داشتند و فقط سلاحی را و مرکوبی را کهە 
در جنگ بکار بردہ بودند تصرف می کردندہ یکی از یاران علی (ع) باو گفت ای امیر المؤمنین چگونە کشتن ایشان برای ما 
رواست ولی اموال و اسیر گرفتن آنان ہر ما ناروا و حرام است؟ فرمود یکتاپرستان را نمی توان بە اسارت گرفت و اموال ایشان 


بردہ اند می توان تصرف کردہ آنچه را کە نمی دانید رھا کنید و بانچە فرمان دادہ می شوید عمل کنید. 


آنگاہ علی (ع) بە محمد بن ابی بکر فرمان داد عایشه را در منزلی فرود آورد و او را در خانە عبد اللہ بن خلف خزاعی که 


خوفشی دوشسنگا گشه شتھ رد اف حمف تد نول ناف 


و علی (ع) بە محمد بن ابی بکر فرمود بنگر آیا صدمه ای بە خواھرت نرسیدہ است؟ گفت بازویش در اثر تیری که از لای 


صفحه ھای آھنی ھودج گذشته خراشی برداشته است. 


علی (ع) بە بصرہ آمد و وارد مسجد بزرگ شد و مردم آمدند و آن حضرت بە منبر رفت و پس از ستایش خداوند و درود بر 


پیامبر (ص) چنین فرمود. 


اما بعد خداوند دارای رحمت وسیع و عذاب دردناکك است؛ ای مردم بصرہ ای سپاہ زن و پیروان چھار پا دربارہ من چگونە 
فکر می کنید؟ تا هنگامی کە شتر نعرہ می زد پیکار می کردید و چون از پای در آمد گریختیدء اخلاق شما پست و پیمان شما 
ناپایدار و آب شما شور و تلخ است؛ سرزمین شما بە آب نزدیک و از آسمان دور است بە خدا سو گند روزی خواھد رسید که 
این شھر را چنان آب فرو گیرد کە فقط کنگرہ ھای مسجد آن چون سینە کشتی از دریا دیدہ شودہ اکنون بە خانه های خود 


با زگردید''۔ ]٦٦٢[‏ سپس از منبر بزیر آمد و بە اردوگاہ خود برگشت و بە محمد بن ابی بکر 


۲- بخشی از خطبے امیر المؤمنین علی (ع) کە تمام آن در نھج البلاغه آمدہ است؛ برای اطلاسع بیشترہ ر. کكء ابن ابی 
الحدید- شرح نھج البلاغہ- باھتمام محمد ابو الفضل 


ابراهیم؛ صفحات ۲۶۶- ۵۱ج ١‏ چاپ مصر ۱۹۵۹ میلادی. (م 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۸۹ 


روَد راہ غوامزث :رو و اوت را یه انت سان و شتابائ :یٹ مخ ته کوفه پر گرت معید گنٹ آی ابر مژمتان مرااز ان کار 


معاف فرمای؛ فرمود معافت نمی دارم و از آن چارہ نیست و او ھمراہ خواھر خود رفت و او را بە مدینه رساند. 


علی (ع) از بصرہ حرکت کرد و عبد اللہ بن عباس را بر آن شھر گماشت و چون بە مربد ]٦١۳[‏ رسید بە بصرہ نگریست و 
فرمود سپاس خدای را کە مرااز شھری کە خاکش از ہمه جا بدتر و از ھمه جا بە ویرانی نزدیٹ تر و بہ آب نزدیکٹ و از 


آسمان دور است بیرون آورد. 
و حرکت فرمود و چون نزدیکك و مشرف بر کوفه شد فرمود. 
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آفرین بر تو ای کوفەہ ھوایت چەہ خوش و خاک تو چه پربرکت است؛ کسی کہ از تو بیرون می رود بسوی گناہ می رود و 
هر که بە تو وارد می شود بسوی رحمت می آیدء شب و روز و روز گار سپری نمی شود مگر آنکه مؤمنان بسوی تو می آیند 
و بدکاران اقامت در ترا خوش نمی دارند چندان آباد خواھی شد که برخی از ساکنان تو صبح زود روز جمعه برای شرکت 


ف الما جع حر کت شرآمل کردو نواسظہه دوری زامیة مان تخواحد سد" 


گویند علی (ع) روز دوشنبه دوازدھم رجب سال سی و ششم ھجرت وارد کوفە شد و بان حضرت گفتند ای امیر مؤمنان آیا 


در کاخ منزل نمی کنی؟ فرمود مرا حاجتی بە منزل کردن در آن قصر نیست که عمر بن خطاب ھم از آن 


نفرت داشت و من در محله رحبه منزل می کنم و وارد شھر شد و بە مسجد بزرگ رفت و دو رکعت نماز گزاردو در رحبه 


منزل فرمود. [۲۱۴] شنی علی (ع) را با سرودن این ابیسات بە حرکت سوی شام تحریض کردہ است. [۲۱۵]"' بە این امام بگو 
آتش جنگكک خاموش و باین وسیله نعمت تمام شد. 


از جنگ با پیمان شکنان فارغ شدیم و حال آنکە در شام مار کر سر سختی است: کھ از دھان خود زھر می دمد و پیش از 
آنکە بگزد آھنگ او کن و با تیر از 


-٣‏ فضای آزاد بیرون شھر را مربد می گویند. 
۴- رحبہ: نام یکی از محلات کوفە استء ر. کكہ یاقوت: معجم البلدان ص ۲۳۵ج ۴ چاپ مصر. (م) 


بیبروت أً۴مَّ۰ وابن حزم جمھرہ انساب العرب ص ۹ چاپ استاد عبد السلام محمد ھارون. (م 
اخبار الطوال/ ترجمهہ ص: ۰ّ“‌۹‌ 

١ے 1٢8‏ 
پای دراورش . 


گویند علی (ع) در نخستین نماز جمعه کە در کوفە گزارد این خطبه را ایراد فرمود:'' سپاس خدای راست او را می ستایم و از 
او یاری و رھنمود می طلبم و به او ایمان آوردہ و توکل کردہ ام و از گمراھی و تیرہ بختی بە خدا پناہ می برم ھر کہ را 
عدِاوتة هَدائک فرماید گتراۃ تہ یی ترائ او بست و ھز آن کسی رااو گتراہکنة رافتعای رای اوست او گوافی می 
دھم کهە خدابی جز خدای یگانە بی انباز نیست و نیز گواھی می دھم کە محمد (ص) بندہ و رسول اوست که خداوند او را 


برای 


پیامبری خود بر گزیدہ است و برای تبلیغ فرمان خود مخصوص فرمودہ استء گرامی تر خلق و محبوب تر ایشان در نظر اوستء 
محمد (ص) رسالت پرورد گار خویش را تبلیغ و برای امت خود خیرخواھی و نصیحت کرد و آنچه را بر عھدہ او بود ادا 


فرمود. 


اکنون ای بند گان خدا شما را بە ترس از خدا و تقوی سفارش می کنم که بیم از خداوند بھتر سفارشی است کہ بند گان خدا 
را بان سفارش باید کرد و نزدیک تر چیز بە رضوان الھی است و در پیشگاہ الھی بھترین سر انجام را دارد شما بە تقوی و بیم 
از خدا فرمان دادہ شدہ اید و برای نیکی کردن آفریدہ شدہ اید از خدای چنان بترسید کە شما را از خود ترساندہ است و ھمانا 
کە او از عذاب سخت ترساندہ است و از خداوند بترسید ترسیدنی که بھانە نباشد و بە قصد خودنمابی و آوازہ کار مکنید که 
هر کس برای غیر خدا کار کند خداوند او را بە ھمان وامی گذاردہ و هر آن کس کہ خالصانه برای خداوند کار کند خداوند 
باو عنایت می کند و بیشتر و بھتر از نیت او ہاو ارزانی می دارد و از عذاب خدا بترسید کە شما را یاوہ نیافریدہ است. ]۲٦۶[‏ 
آثار شما را نام گذاری فرمودہ و کارھای نھانی شما را می داند و اعمال شما را می شمرد و مدت عمر شما را نوشته است: دنیا 
شما را نفریبد کە برای اھل خود سخت فریبندہ است: و فریفتہ کسی است کہ بە دنیا شیفته شدہ باشد که دنیا در هر حال فانی 


و آخرت خانه جاودانی است: از 


۶- بعضی از جملە ھای این خطبهہ ضمن خطبه بیست و 


سوم نھج البلاغهہ آمدہ است و با توجه بانکه اخبار الطوال حدود یکصد و بیست سال پیش از تنظیم نھج البلاغه تالیف شدہ 


است خود سندی معتبر در مورد این خطبه است. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۱۹۱ 
خداوند منزلت شھیدان و مصاحبت پیامبران و زند گی نیک بختان را مسالت می کنیم که ما برای او و در اختیار اوہیم'' 


سپس امیر المؤمنین علی (ع) کار گزاران خود را بە شھرھا فرستاد. بر مداین و جوخی یزید بن قیس ارحبی را و بر اصغفھان و 
جبل محمد بن سلیم را و بر بھقبادھا قرط بن کعب راو بر کسکر و اطراف آن قدامه بن عجلان ازدی و بر بھرسیر و نواحی آن 
عدی بن حارث و بر استان بالا حسان بن عبد الله بکری و بر استان زوابی سعد بن مسعود ثقفی و بر سجستان و نواحی آن ربعی 
بن کاس و بر تمام خراسان خلید بن کاس را گماشت. 


خلید بن کاس چون بە خراسان نزدیکك شد باو خبر رسید که مردم نیشاہور دست از اطاعت برداشته اند و یکی از دختران 


خسرو از کابل آنجا آمدہ است و مردم متوجه او شدہ اندہ خلید با آنان جنگ کرد و ایشان را منھزم ساخت و بە دختر خسرو 


امان داد و او را بە حضور علی (ع) فرستاد. 


چون آن دختر را بہ حضور علی (ع) آوردندہ فرمود آیا دوست داری که ترا بہ ھمسری این پسرم بعنی حسن (ع) درآورم؟ 
گفت با کسی کە زیر دست دیگری است ازدواج نمی کنم ولی اگر دوست داشته باشی بە ھمسری خودت در می آیم؛ علی 


(ع) فرمود من پیر مردم و این پسرم چنین خوبی ھابی دارد 


گفت تمام خوبی ھایش را بە خودت بخشیدمء در این ھنگام مردی از بزرگان دھقانھای عراق که نامش نرسی بود برخاست و 
گفت ای امیر مؤمنان آگاھی که من از خاندان پادشاھی و از خویشان او شمردہ می شوم او را بە ازدواج من درآورہ فرمود او 
نسبت بە خودش مختار است و سپس بان دختر فرمود هر جا می خواھی برو و با هر کس دوست می داری ازدواج کن کھ بر 


تو چیزی نیست. 


علی (ع) بر موصل و نصیبین و دارا و سنجار و آمد و میافارقین و هیت و عانات و آنچه از سرزمینھای شام که بر آنھا دست 
یافته بودند اشتر را گماشت: و او بانجا رھسپار شد. [۲۱۷] ضحاک بن قیس فھری که از سوی معاویه بن ابو سفیان حاکم آن 


نواحی 


۷- در مورد این شھرھا قبلا توضیح دادہ شدہ و لزومی بە تکرار آن نیست. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۹۲ 


بود بە مقابله اشتر آمد و میان حران و رقه [۲۱۸] در جاپی بنام مرج تا ھنگام شب جنگ کردند و چون این خبر بە معاویه رسید 


عبد الرحمن پسر خالد بن ولید را با گروہ بسیاری سوار بە یاری ضحاک فرستاد و چون اشتر از این موضوع آگاہ شد بە موصل 
ب رگڈ : وعناتحامالداز با لک ھابی کە از سوی معاویه می آمدند جنگ می کرد و آنگاہ جنگ صفین پیش آمد. 


اشارہ 
[۲۱۹] 
[وقائع اوليه جنگ] 


اشارہ 


گویند؛ پس از کشته شدن عثمان سواران شتابان خبر مرک عثمان را بە شام رساندند و معاویه را بر خون خواھی او تشویق و 
تحریض کردند روزی ھمچنان کە معاویه نشستہ بود مردی پیش او آمد و گفت ای امیر مؤمنان سلام بر تو باد معاویه گفت 
بر تو ھم سلام باد خدا پدرت را بیامرزد تو کیستی؟ مرا با سلام دادن بە خلافت پیش از آنکه بان برسم ترساندی؛ او گفت من 
حجاج بن خزیمه بن صمہ امء معاویه گفت بە چه منظوری آمدہ ای؟ گفت برای اعلام خبر مرگ عثمان پیش تو آمدہ ام و این 


دو بیت را خواند. 


"اتا یسر ان ضرتث غبے العطلب پشرای راستگری شما را کضعند (یا آنکه بدرق تردتے ان این گار را کردتداور تر 


سزاوارتر مردم برای قیام ھستی قیام کن و با مقاومت و ایستادگی حرکت کن" 


سپس گفت من از کسانی بودم کە ھمراہ یزید بن اسد برای یاری عثمان رفته بودم و ھنوز بە مدینه نرسیدہ بودم کە مردی را 
دیدمء من و حارث بن زفر کە ھمراھم بود از او پرسیدیم و او خبر مرگ عثمان را داد و می گفت کە در کشتن او ھم دست 
داش ارتا ریا اؤرا سی ر کرت ہکرس کرای انت کے تد ا رای فکاو کرس از 
ہستند کە چون سکوت 


۸- حران: شھر بزرگی کھ امروز ویران است و شھر صائبین بودہ و سادنان ھفدہ گانە ایشان در آن شھر سکونت داشته اند. 


رقه ھم شھر بزرگی بودہ کە امروز خراب و بدون سکنە است و بر کنارہ شمال شرقی فرات است: برای اطلاع 


بیشتر از هر دو مورد ر. کكء ترجمه تقویم البلدان ص ۳۰۹. (م) 


۹- یاقوت در معجم البلدان و ابو الفداء در تقویم البلدان این کلمه را بە کسر ص وفاء ضبط کردہ اندہ نزدیك رقه و بر کنار 
غربی فرات است و جنگ صفین در اول ماہ صفر سال سی و ھفتم آنجا اتفاق افتادہ است؛ء ر. كک؛ ص ۰٣ج‏ ۵ معجم البلدان 


چاپ مصر. (م 
اخبار الطوال/ ترجمهہء ص: ۱۹۳ 


می کنی سخن نمی گویند و چون سخن می گوبی سکوت می کنند و چون فرمان می دھی از چیزی نمی پرسند و حال آنکهھ 
گروھی با علی (ع) ھستند که چون سخن می گوید آنان ھم سخن می گویند و چون سکوت می کند از او می پرسند گروہ 
اندک تو بھتر از گروہ بسیار اویند و علی (ع) را چیزی جز خشم تو خوشنود نمی گرداندہ او بە عراق بدون شام راضی نخواهد 
شد و حال آنکه تو بە شام بدون عراق راضی ہستی؛ معاویه از این خبر کہ حجاج بن خزیمه برای او آورد سخت درماندہ شد 


و چنئین سرود. 
'کاری برای من پیش آمدہ است که در آن برای مردم اندوہ است و چشم ھا در آن مدتی طولانی خواھد گریست. 


مصیبث امیر مؤمنان و این مصیبتی اسٹ کہ برای آن کوھھای استوار فرومی ریزد. به خدا سو گند چشمان چه کسی تا کنون 


چتین مضینی دیذَہااستٹ کە کسی را بدون اینکھ غونی ریخ یاقد بکشمبد ر این ورگ مصینی است: 
دو گروہ در مدینە بر ضد او دست بدست دادند گروھی قاتل و گروھی بدبخت. 
او آنان را فراخواند ولی سخنش را نشنیدند و این گواہ چیزی است که در دل آنان بود. 


7 7 کے 
من بزودی بر عثمان سو گواری 


می کنم با گروھھای آمادہ و شمشیرھای درخشان کہ با زرہ پوشان آوای آن شنیدہ شود. 
ترا برای مردمی کە در کشتن تو همدست بودند رھا کردم و پس از این چه دارم که بگویم. 
اکنون کە تو کشته شدہ ای تا زندہ باشم هر گز در شھری دامن کشان نخواھم زیست. 
و آن چیزی که مایه مودت میان ماست تا ھنگامی که زندہ باشم مرا راھی بان نیست. 

7 ے ین 
بزودی بە جنگ سخت و مداومی خواھم پرداخت و از ھمین امسال عھدہ دار آن خواھم شد ه 
علی (ع) برای جریر بن عبد اللہ بجلی که کار گزار عثمان در سرزمینھای 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۱۹۴ 


جبل بود باتفاق زحر بن قیس جعفی کارھای آن دیار را ادارہ می کردند نامهہ نوشت و او را بە بیعت ہا خود دعوت فرمود کهھ 


پذیرفت و از مردم ھم برای علی (ع) بیعت گرفت و سپس بە کوفه آمد. 


برای اشعث بن قیس ھم چنان نامه ای مرقوم فرمود اشعث در تمام مدت حکومت عثمان استانداری آذربایجان را عھدہ دار و 
مقیم آنجا بود. و استانداری او از مسائلی بود کە مردم در آن بارہ عثمان را سرزنش می کردند زیرا عثمان پس از اینکه با او 
بونک و بشاوندی سبیئ یذ[ کزدہ و ون اضعث را برای پسرش گرفتة ود اؤرا یبارخ 'کار گماشغہ توداو گفنة ائك اشعٹ 
کسی است که تمام سرزمینھای آذربایجان را گشودہ است و او در آذربایجان دارای آثاری بود و کوشش و خیرخواھی کردہ 


بود علی (ع) نامه خود را ھمراہ زیاد بن مرحب برای اشعث فرستاد و او هم با علی (ع) بیعت کرد و بە کوفه آمد. 


آنگاہ علی (ع) جریر بن عبد اللہ را نزد معاویه فرستاد 


و او را بە اطاعت از خود دعوت فرمود که یا بیعت کند یا اعلالن جنگ دھد اشتر بە علی (ع) گفت کس دیگری جز او را 
بفرست کھ من از رفتار او ایمن نیستم ولی امیر مؤمنان بە سخن اشتر توجہ نفرمود و جریر نامه را پیش معاویه بردہ ھنگامی نزد 
معاویه رفت کە سران و بزرگان مردم شام پیش او بودندہ نامه را داد و چنین گفت'' این نامه علی (ع) برای تو است و برای 
مردم شام که شما را دعوت کردہ است بە اطاعت او درآپید که مردم دو حرم (مکه و مدینهہ) و دو شھر بزرگ کوفە و بصرہ و 
هر دو منطقه حجاز و یمن و بحرین و عمان و یمامه و مصر و فارس و جبل و خراسان همگان بە اطاعت او در آمدہ اند و جابی 


جرسرڑمی مانائی ماتادامتثو ا گر سلن از اعد او شمااجارئ ود کفور ھا را عق شرامفہ کرد 
معاویه نامه را گرفت و گشود و خواند و در آن چنین آمدہ بود. 


'' بنام خداوند بخشندہ مھربانء از بندہ خدا علی امیر مؤمنان بە معاویه بن ابو سفیانء اما بعد بر تو و مسلمانانی که نزد تو ہستند 


خشنود بادا بیعت کردہ بودند با من ھم بیعت کردند و اکنون کسانی که حاضر بودہ اند حق اختیار کس دیگری را ندارند و 
کسانی کە غایب 


اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۱۹۵ 


بودہ اند حق رد کردن این 


بیعت را ندارند و این امر ہر عھدہ مھاجران و انصار است و هر گاہ ایشان مردی از مسلمانان را ب رگزیدند و او را امام نامیدند 
مورد رضایت خداوند ھم ھست و هر گاہ کسی از فرمان ایشان بە علت ضعف عقیدہ یا عدم تمایل سرپیچی کند او را وادار بە 
قبول بیعت می کنند و اگر نیذیرفت با او بە علت این که از روش مؤمنان پیروی نکردہ است جنگ می کنند و خداوند ھم او 


را سزامی دھد و بە جھنم در می آورد و سرانجامش بسیار ناستودہ است. 


اکنون تو ھم آنچه را مھاجران و انصار پذیرفته اند بپیذیر کە بھترین کار برای تو و کسانی کە پیش تو هستند صلح و عافیت 
است؛ اگر بپیذیری چه بھتر و گر نہ آمادہ جنگ باش؛ در مورد قاتلان عثمان هم سخن بسیار گفتی اکنون بیعتی را کە مردم 
بد رَْائد سشذر تسین آن گروسْرایدخاکمه نسیٹی می آور کا تو اتفاق را بائد: در کاب عدا وحیت:رسول امت واداز 
سازم اما آنچه تو در پی آن هستی ھمچون نیرنگھابی است که برای کودک ھنگام بازگرفتن از شیر بکار می برند"۔ ]٤٢٢[‏ 
معاویه بزرگان خاندان خویش را جمع و در کار خود با ایشان مشورت کرد برادرش عتبه پسر ابو سفیان باو گفت در این کار 


از عمرو بن عاص یاری بخواہ. 


عمرو عاص در آن ھنگام مقیم مزرعه اش بود که اطراف فلسطین قرار داشت و باصطلاح خود از فتنه و آشوب کنارہ گرفتہ 


بود معاویه برای او چنین نوشت. 


'' داستان علی و طلحه و زبیر و عایشه مادر مؤمنان چنان شد کە خبر داری؛ اکنون ھم 


جریر بن عبد اللہ پیش ما آمدہ است که از ما برای علی (ع) بیعت بگیرد و من ھیچ تصمیمی نگرفته ام تا ترا بینم اکنون پیش 
من بیا تا در این بارہ با تو گفتگو کنم و السلام' 


عمرو عاص با دو پسر خود عبد الله و محمد حرکت کرد و نزد معاویه آمد و 


-٠‏ این نامه باین صورت کہ ابو حنیفه دینوری آوردہ است بصورت یک نامه در نھج البلاغه نیامدہ است و قسمتی از آن در 
نامه هاء نامه ششم و بخش دیگری از آن در نامه شصت و چھارم آمدہ است؛ ر۔. ك صفحات ۱ ۷ نھج البلاغه فیض 
الاسلام چاپ سال ۱۳۲۸ خورشیدی ظاھرا در چاپھای بعدی شمارہ صفحات اند کی فرق دارد. (م 


اخبار الطوال/ ترجمهء ص: 2 


متوجه بود که معاویه نیازمند اوست: و چون آمد معاویه باو گفت ای ابا عبد الله این روزھا سە کار مھم برای ما پیش آمدہ 
است کە ھیچ راہ پیشرفت و با زگشتی نداردہ عمرو پرسید آن سە کار چیست؟ گفت نخست اینکه محمد بن ابو حذیفه در 
زندان را شکستە و ھمراہ یاران خود بە مصر گریخته است و او از سر سخت تر دشمنان ماست دوم اینکە قیصر روم لشکرھای 
خود را جمع کردہ است کہ بە جنگ ما آید و در شام با ما جنگ کندہ سوم اینکە جریر ھم بعنوان فرستادہ و نمایندہ علی (ع) 
آمدہ است و از ما بیعت می خوامد یا اعلان جنگ. عمرو عاص گفت اما از فرار و بیرون رفتن محمد بن حذیفه اندوھگین 


مباش هر چند با یاران خودش باشد اکنون ھم سواران را در طلب او بفرست اگر بر 


او دست یابی که دست یافته ای و اگر ھم بر او دست نیابی زیانی بە تو نمی رساند. 


اما قیصر برایش نامه بنویس کھ تو تمام اسیران رومی را کە در دست داری آزاد خواھی کرد و از او تقاضای صلح و آشتی 
کن خواھی دید شتابان می پذیرد و از تو خشنود ھم می شوندہ اما موضوع علی بن ابی طالب (ع) پس بدان مسلمانان هر گز 


ترا با او مساوی نمی دادند. 


معاویه گفت: علی (ع) مردم را بر قتل عثمان تحریض کردہ و فتنه را آشکار ساخته و جماعت مردم را بە پراکند گی کشاندہ 
است؛ عمرو عاص گفت بر فرض که علی (ع) چنین ھم کردہ باشد تو نە سابقه او را در اسلام داری و نە خویشاوندی او را با 
رسول خداء ولی اگر من ترا در کارت ھمراھی و یاری کنم تا بانچه می خواھی برسی چہ چیز بھرہ من خواہد بود؟ معاویه 
گفت هر چه خودت بگوبی عمرو گفت تا ھنگامی کھ تو فرمانروا باشی حکومت مصر ویژہ من باشد. 


معاویه گرفتار شک و تردید شد و گفت ای ابا عبد اللہ اگر می خواستم ترا فریب بدھم فریب می دادم عمرو گفت کسی مثل 
من فریب نمی خوردہ معاویه گفت نزدی بیا چیزی در گوش تو بگویم عمرو باو نزدیک شد: معاویه گفت ھمین فریب و 


خدعه می تواند باشد که در این خانه غیر از من و تو کسی 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۹۷ 


نیست. ]۲۲٢[‏ معاویه سپس گفت آیا نمی دانی کە مصر ھم مانند عراق است؟ عمرو گفت آری ولی مصر ھنگامی در اختیار 


من خواھد بود کە دنیا در اختیار تو و این فقط در صورتی است کہ بر علی 


(ع) چیرہ شوی. 


معاویه پاسخ روشنی نداد و عمرو بە منزل خویش با زگشت: عتبه بە معاویه گفت اگر نان تو در روغن باشد و بر شام پیروز 
باشی باز ھم حاضر نیستی عمرو عاص را با حکومت مصر خریداری کنی؛ معاویه بە عتبه گفت امشب را پیش ما باش و عتبه 


معاتجامائد و خرن شاؤبیرائ خوات آه ست خورشن رت عنه این آبیات رامرزد 
"ای کسی که از شمشیر بیرون نکشیدہ جلوگیری می کنی ھمانا بە ابریشم و پارچه ھای خز تمایل پیدا کردہ ای. 
ھمانا چون برہ گوسپند نورسی ہستی کہ میان دو پستان قرار دارد و پشمش را ھنوز نچیدہ اند۔ 

اکنون کە خیر برای تو رسیدہ است از نخستین دوشیدن شیر آن بە فراوانی بنوش و آنچه را کم و اندکك است رھا کن. 


از راہ بخل بر آن حرص مورز و برای مردم سرمازدہ آتش برافروز تا گرد آن جمع شوندء مصر از آن علی (ع) یا از آن ما 


خواهد نودی کسی کھ تائرآن تاشةت ڈیگری پر 1ٹ ذیان رود نی ودک 


معاویه این اشعار را شنید و چون صبح کرد عمرو عاص را خواست و آنچه را خواسته بود باو داد و میان خود در این مورد نامه 


نوشتند آنگاہ معاویه در کار خود با عمرو عاص مشورت کرد و گفت عقیدہ تو چیست؟ 


عمرو گفت خبر بیعت مردم عراق از سوی بھترین مردم برای تو رسیدہ است و اکنون معتقد نیستم کہ مردم شام را بە خلافت 
خود دعوت کنی زیرا کاری بسیار خطرناک است مگر آنکه قبلا بزرگان شام را برای این کار آمادہ سازی و دل ھای آنان را 


با خود موافق سازی و 


۱- ظاھرا مقصود معاویه این بودہ است که اگر در ھمین خانه ترا غافلگیر کنم و بکشم چه می شود؟!. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۱۹۸ 


کندی انث کسی :اش آو نفرسث تا ٹزداکو آید و گروغی از اشخاض مورد اعتما اؤزا ہر سر زامن تا کة ھمگاق یکٹ 


موضوع در دل شرحبیل جای گیر شود ھرگز از دل او بیرون نخواهد شد. 


معاویه؛ یزید بن اسد و بسر بن ابی ارطاہ و سفیان بن عمرو و مخارق بن حارث و حمزہ بن مالک و حابس بن سعد و گروہ 
دیگری را کە مورد قبول و توجە شرحبیل بودند خواست و آنان را بر راہ او نشاند و سپس برای شرحبیل نام نوشت و دستور 
داد پیش او آید و چون او حرکت کرد هر یئ از ایشان یکی پس از دیگری او را در راہ ملاقات می کرد و باو می گفت کہ 


علی (ع) عثمان را کشته است و این موضوع را در دل او پرورش دادند. 


ھنگامی کە شرحبیل نزدیكک دمشق رسید معاویه بە بزرگان شام دستور داد از او استقبال کردند؛ آنان او را تعظیم کردند و او 
بە هر یک از ایشان کە می رسید ھمین سخن را باو می گفت و در خلوت ھم ھمین سخن را برای او تکرار می کردند او 


پسر ابو طالب عثمان را کشته است بە خدا سو گند اگر با او بیعت کنی ترا از شام بیرون خواھیم کرد معاویه گفت من هر گز از 
دستور شما سرپیچی نمی کنم و مخالفت نخواہم کرد و بھر حال من یك نفر از شما هستم شرحبیل بە معاویه گفت این مرد 
یعنی جریر را پیش صاحبش بر گردان: در این ھنگام معاویه دانست کم مردم شام با شرحبیل ھمراہ هھستند و بە شرحبیل گفت 
این کاری کە قصد انجام آنرا داری بدون رضایت عموم مردم امکان پذیر نیستء اکنون حرکت کن و در شھرھای شام برو و 
مردم را آگاہ کن کہ ما در طلب خون خلیفه خود عثمان ہستیم و با آنان بە شرط آنکه ما را نصرت و یاری دھند بیعت کن. 


گروھی را که در این مورد بر او خشم گرفته اند کشته است و بر سرزمینھای ایشان پیروز شدہ است و فقط ھمین سرزمین شما 
باقی ماندہ است و علی (ع) شمشیر بر دوش نھادہ و گردابھای مرگ را می پیماید و می خوامد سوی شما آید و کسی 


نیرومندتر از 
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معاویه برای جنگ با علی (ع) نیست: اکنون بە خون خواھی خلیفه مظلوم خود قیام کنیدء ھمه مردم دعوت شرحیل را 
پذیرفتند جز گروھی از پارسایان شھر حمص کە گفتند ما در خانه ھا و مسجدھای خود خواھیم بود و شما در کار خود 


داناترید. 


چون معاویه مزہ دھان مردم شام را دانست و فھمید کە آنان بیعت خواھند کرد بە جریر گفت پیش 


صاحب خود بر گرد و باو بگو کە من و مردم شام تقاضای بیعت با او را نمی پذیرم و اشعاری را کە کعب بن جعیل سرودہ 
است برای علی (ع) نوشت. '']۲۲٢[‏ شامیان رامی بینم کە حکومت عراقیان را مکروہ می دارند و مردم عراق ھم آنان را 


هر یك از ایشان دشمن و كینە توز دیگری است و این را ھم برای خود دین و آیین می داند. 


آنان گوبند علی (ع) امام ماست و ما می گوبیم بە پیشوابی پسر ھند خوشنودیم۔ و گفتند چنین مصلحت می دانیم که از ما 


ھر کس بانچه در دست دارد شاد است و لاغر خود را فربه و پرارزش می داند. 

خردہ گیران برای علی (ع) عیبی نمی توانند بگویند جز آنکه بدعت گزاران را با خود ھمراہ ساخته است. 
اون از کمن عثمان خوشٹود بود و از آن ٹمگن ‏ ە این کارامر کرکاولە از آن تھی 

لاز ا کا ر فاذ اش وانەاندومگن ولی او ابق س ناغان کین عراحد شد' 


الشعراء چاپ کرنکو؛ قاھرہ ص ۳۴۴ و ابن قتیبهء الشعر و الشعراء ص ۵۴۳ چاپ بیروت ۱۹۶۹. (م) 


 -٣‏ قیس بن عمرو بن مالک معروف بە نجاشی از قبیله بنی حارث بن کعب و مقیم کوفه بودہ و او را در جنگھای دورہ 


۶ء بیروت ۱۹۶۹. (م) 

اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ٣٠٢‏ 

اشعار زا نگو و او آئن چئین سرود 

"ای معاویه کاری را کە هر گز صورت نخواھد گرفت رھا کن و خداوند آنچه را که از آن می ترسیدید محقق فرمود. 


علی (ع) ھمراہ مردم عراق و مردم حجاز بە سوی شما می آید و چه خواھید کرد؟ آنان نیزہ زدن میان فرومایگان و شمشی 


زدن میان گرد و خاک را آیین خود می دانند. 

آنان لشکر زبیر و طلحه و گروہ پیمان شکن را بە گریز واداشتند. 

اگر ایشان از حکومت عراقیان کراھت دارند ما از دیر باز آنچهە را شما ناخوش می دارید می پسندیم و بان خشنودیم. 
بە کعب وائلی بگوپیدہ بە ھمان کسی کہ لاغر خود را فربه و بی ارزش خود را ارزشمند می شمرد. 

آیا شما علی (ع) و پیروان او را نظیر پسر ھند می دانید شرم نمی کنید؟"' 


و چون جریر نزد علی (ع) برگشت سخن مردم دربارہ او و متھم ساختن او بسیار شد او و اشتر نزد علی (ع) بودند و اشتر گفت 
ای امیر مؤمنان بە خدا سو گند اگر مرا در کاری که این را فرستادی فرستادہ بودی دست از گریبان معاویه ہرنمی داشتم و هر 
دری را کە امید داشت بگشاید بر او می بستم و فرصت اندیشیدن را از او می گرفتم جریر گفت حالا چه چیزی مانع تو است 
که پیش ایشان بروی؟ اشتر گفت اکنون تو ایشان را تباہ کردہ ای و بە خدا سو گند خیال نمی کنم جز برای جلب دوستی 
ایشان آنجا رفته باشی و دلیل این ھم آنست کہ فراوان از یاری کردن ھای آنان یاد می کنی و ما را از بسیاری لشکرھای 


ایشان می ترسانی و اگر امیر مؤمنان پیشنھاد مرا قبول می فرمود 


لازم بود تو و اشخاصی مانند ترا کە مورد سوء ظن هستید زندانی فرماید تا این کار استوار گردد و پایان پذیرد جریر از آنچه 
اشتر گفت خشمگین شد و شہانه با گروھی از خویشاوندان و افراد خانوادہ خود از کوفە بیرون شد و خود را بە قرقیسیا که از 


نواحی جزیرہ است رساند و مقیم آنجا شد. 
اخبار الطوال/ ترجمه ص0 


علی (ع) از بیرون شدن جریر مخشمگین شد و سوار شد و بە خانه جریر آمد و دستور داد در محل نشستن او در آن خانه آتش 
افرو نہ او ژرعة پیر غیوق زیر آمداو گفت:یر فرض که کینی مرتکت جرمی شدہ یاشة ذر ایخ غاله 'کسان:ستاز ڈیگری 
هم هھستند کە جرمی ندارند و برای تو خطابی نکردہ اند و حال آنکه این کار تو موجب ترس ایشان شدہ است: علی (ع) 
استغفار فرمود و از آنجا بە خانه یکی از پسر عموھای جریر رفت که نامش نویر بن عامر بود و ھمراہ جریر رفته بود و آنجا را 
اندکی بر ھم زد و ہبرگشت. 


گویند و چون علی (ع) از داستان جنگ جمل آسودہ شد؛ عبید اللہ پسر عمر بن خطاب ترسید که آن حضرت او را در قبال 
خون ھرمزان قصاص ]٦٢۲۴[‏ و اعدام کند و بیرون آمد و بە معاویه پیوست: معاویه بە عمرو عاص گفت خداوند با آمدن عبید 


الله پسر عمر پیش ما یاد او را برای ما زندہ فرمود. 


معاویه از عبید الله بن عمر خواست کہ میان مردم برخیزد و خون عثمان را بر عھدہ علی (ع) بگذارد و او از این کار خودداری 
کرد معاویه دبحیت او 


را خوار و زبون کرد ولی بعد او را بە خود نزدیكک ساخت. 


گوبند و چون مردم شام تصمیم بە یاری کردن معاویه گرفتند و خواستند ھمراہ او قیام کنند ابو مسلم خولانی که از عابدان 
مردم شام بود پیش معاویه آمد و ھمراہ گروھی از پارسایان با او دیدار کرد و گفت ای معاویه بە ما خبر رسیدہ است کہ تو 
تصمیم بە جنگ با علی بن ابی طالب (ع) گرفته ای تو که سابقه ای چون سابقه او نداری چگونە می خواھی با او درافتی؟ 
معاویه بە آنان گفت من مدعی نیستم کە در فضل چون علی (ع) ھستم ولی آیا می دانید کە عثمان مظلوم کشته شدہ است؟ 
گفتند آری گفت پس او قاتلان عثمان را بە ما تسلیم کند تا حکومت را باو واگذاریم؛ ابو مسلم گفت ھمین موضوع را برای 


او بنویس تا من نامه ات را پیش او ببرمء معاویه چنین نوشت. 


"ہنام خداوند بخشندہ مھربان, از معاویه بن ابی سفیان بە علی بن ابی طالب؛ درود بر تو من خداوند بی ھمتا را کەه کسی 


چون او نیست 


است؛ ر. کک ابن سعدء طبقات؛ ج ٣‏ ص ۵ چاپ بیروت و ترجمه آن بە قلم این بند٥.‏ (م 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ٣١٢‏ 


دفاع نکردی و بە خدا سو گند که اگر در مورد عثمان صادقانہ 


اقدام کردہ بودی و گرفتاری را از او دفع می کردی ھیچکس از مردمی که این جا و پیش ما هھستند از تو روی گردان نبودند 
تھمت دیگری کم بە تو وارد است پناہ دادن تو بە قاتلان اوست و ایشان ھم اکنون دست و بازو و اطرافیان تو هستند و یاران و 
نزدیکان تو شمردہ می شوند: شیدہ ایم خود را از شرکت در کشتن عثمان تبرئە می کنی: اگر در این موضوع راستگوبی؛ 
قاتلاشن او را بە ما تسلیم کن تا بە قصاص او بکشیم و در آن صورت ما از ھمه مردم زودتر بە تو می گرویم و در غیر این 
صورت برای تو و پارائٹ نزد ما چیزی جز شمشیر نخواھد بود و سو گند بہ خداوندی که جز او خداپی نیست ما در مخشکی و 
دریا قاتلان عثمان را می جوییم تا آنان را بکشیم یا در این راہ جانھای خود را بە خداوند ملحق سازیم و السلام'' 


ابو مسلم با نامه معاویه حرکت کرد و خود بہ کوفە و بە حضور علی (ع) در آمد و نامه را باو داد و چون علی (ع) آن نامه را 
خواند ابو مسلم چنین گفت. 


"ای ابا الحسن تو بە کاری قیام کردی و آنرا بر عھهدہ گرفتی که بە خدا سو گند دوست نداریم کسی غیر از تو عھدہ دار آن 
باشد بشرطی کە دربارہ خودت هم بە حق رفتار کنی ھمانا عثمان کە خداوند از او خشنود بادا مظلوم کشته شد و اکنون 
قاتلان او را بە ما تسلیم کن و تو امیر مابی و اگر کسی از مردم با تو مخالفت کند دستھای ما یار و زہانھای ما گواہ تو 
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خواھد بود و ترا حجت و عذر خواھہد بود. علی (ع) باو فرمود فردا صبح زود در نماز صبح پیش من ای؛ و دستور فرمود او 


را در خانه پی فرود آوردند و گرامیش داشتند. 


فردا صبح ابو مسلم خولانی در حالی کە علی (ع) در مسجد بود نزد ایشان آمد و حدود دہ ھزار تن مرد مسلح را دید که 
ھمگان جامه جنگ پوشیدہ و فریاد می کشند که ما ھمگی قاتلان عثمانیم؛ ابو مسلم بە علی (ع) گفت قومی را می بینم که ترا 
با وجود ایشان قدرتی نیست و خیال می کنم بایشان خبر رسیدہ است که من برای چه منظوری آمدہ ام و این کار را از بیم 
آنکه آنان را تسلیم من 


اخبار الطوال/ ترجمه ض ۳۶۳ 
نکنی انجام دادہ اند. 
علی (ع) فرمود من ھمه جوانب این کار را سنجیدہ ام و خیال نمی کنم تسلیم کردن ایشان بە تو و غیر تو ممکن باشد اکنون 


'' بنام خداوند بخشندہ مھربان از بندہ خدا علی امیر مؤمنان بە معاویه پسر ابو سفیانء اما بعد این مرد خولانی نامه ای از تو برای 
من آورد کە در آن نوشته بودی من نسبت بە عثمان قطع رحم کردہ و مردم را بر ضد او شوراندہ ام من این کار را نکردم 
چیزی کە هھست؛ خدایش ییامرزد مردم خود ہر او خشم گرفتند برخی در کشتن او دست داشتند و برخی از یاری دادن او 
خودداری کردند من در گوشه خانه خود نشستم و از کار او کنارہ گرفتم تا نتیجە کار آشکار شود و چنانکە دیدی شد اکنون 


ھم ھر چه می خواھی بگو؛ اما اینکه خواسته ای که 


قاتلان او را بە تو تسلیم کنم من این کار را معتقد نیستم زیرا می دانم تو آنرا بھانە ای برای رسیدن بە آرزوھایت قرار دادہ ای 
و می خواھی وسیلە ترقی خود کنی و مقصود تو خون خواھی عثمان نیست و بجان خودم اگر از گمراھی و ستیزہ جوبی خود 
دست برنداری آنچه بە هر سرکش ستیزہ جو می رسد بە تو خواھد رسید. [۲۲۵] علی (ع) برای عمرو عاص هھم چنین نوشت: 
'بنام خداوند بخشندہ مھربانء از بندہ خدا علی امیر مؤمنان بە عمرو عاص اما بعد دنیا آدمی را از کارھای دیگر بازمی دارد 
و دل بستە بە دنیا با حرص گرفتار آن استء هر چیزی کھ از آن بدست می آید موجب حرص بیشتر می شود و از آنچه بدست 
نیاوردہ با آنچە بدست آوردہ است بی نیاز نمی شود و از آن پس ھم از آنچه بدست آوردہ است جدا باید شود و سعادتمند 
کسی است کہ از غیر خود پند و عبرت گیرد اعمال خود را با ھمرامی و ھمکاری با معاویه باطل مگردان که او حق را بە 


فراموشی سپردہ و باطل را ہب رگزیدہ است و السلام'۔ [۲۲۶] عمرو عاص در پاسخ برای علی (ع) چنین نوشت: 


۵ ۲۲۶- این نامە ھا باین صورت در نھج البلاغه نیامدہ است بعضی از کلمات آن در نامه ھای دیگر نقل شدہ است: و این 


موضوع با در نظر گرفتن قدمت اخبار الطوال در خور اھمیت است و ممکن است از نظر سید رضی رضوان الله عليه پوشیدہ 
ماندہ باشد. (م) 


اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ٣٠۴‏ 


"از عمرو عاص بە علی بن ابی طالب؛ اما بعد آنچە در آن اصلاح ما و موجب الفت و دوستی میان ماست 


این است که این دعوت ما را بیذیری و کار را بە شورابی واگذاریم که ما و ترا بە حق و رعایت آن وادارد و مردم ھم براستی 


در قبال رای شوری مارا معذور دارند و السلام' 


گویند و چون علی (ع) تصمیم بە حرکت بسوی مردم شام گرفت چون جمعه فرارسید بە منبر رفت خدای را حمد و نیایش 
کرد و بر رسول خدا درود فرستاد و گفت ای مردم حرکت کنید بسوی دشمنان سنت و قرآن؛ حرکت کنید بسوی قاتلالن 
مھاجران و انصار حرکت کنید بسوی جفاکاران فرومایهہ که اسلام آوردن ایشان از بیم و بزور بود حرکت کنید بسوی کسانی 


کە برای بدست آوردن دلھای ایشان بە ایشان مال دادہ می شدء تا آزار خود را از مسلمانان بازدارند. 


در این ھنگام مردی از قبیله فزارہ [۲۲۷] کە نامش اربد بود برخاست و گفت آیا می خواھی ما را بە جنگ برادران شامی ما 
ببری کهە ایشان را بکشیم ھمانگونە کە ما را بە جنگ برادران اھل بصرہ بردی و ایشان را کشتیم؟ ھرگز بە خدا سو گند که 


چنین کاری نخواھیم کرد. 


اشتر برخاست و گفت ای مردم این چە کسی بود؟ مرد فزاری گریخت و گروھی از مردم او را تعقیب کردند و در کناسه باو 
دلاو آوارآیا جفٹی ای خود تد ان ند کلەادز افتاواو سیسس آؤ را چتدان لگامال کر د0 کہ وذ و حزن ا خر رارہ 
علی (ع) دادند فرمود کشته شدہ تعصب و گمراھی کە قاتل او ھم معلوم نیست و خونبھای او را از بیت المال بە خانوادہ اش 


پرداخت فرمود و یکی از شاعران بنی تمیم 


در این مورد چنین سرودہ است. 
''به خدای خود پناہ می برم که مرگ من ھمچون مرگ اربد در بازار مادیان فروشان باشدء قبیله همدان او را با کفش ھای 
خود احاطه کردند و هر دستی کہ از او برداشته می شد دست دیگری فرود می آمد'"۔ 


بینی شیعیان تو هھستند و از 


۷- برای اطلاےع از قبیله فزارہ و نام آوران آن: ر. ك؛ ابن حزم- جمھرہ انساب العرب ص ۲۵۵ چاپ عبد السلام محمد 


ھارون. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ٣۰۵‏ 


جان خود مضایقه ندارند و پس از تو زندگی را دوست نمی دارندء ہا ما بسوی دشمنان خود حرکٹ کن و بە خدا س و گند هر 
کی او مر گا ضس ارح ات سی حائة وف کی شاء ر ماتق رام رس کافاے اش از غطائی شوج ئرشتو 


مغرور کس دیگری بە آرزو شیفته نمی شود. 


عموم مردم حرکت با علی (ع) را پذیرفتند بجز یاران عبد الله بن مسعود و عبیدہ سلمانی و ربیع بن خثیم کە ھمراہ چھار صد 
تن از قاریان بە حضور ایشان آمدند و گفتند. 


ای امیر مؤمنان با آنکە معترف بە فضل شما ہستیم ولی دربارہ این جنگ گرفتار شک و تردیدیم و شما و مسلمانان از 
گروھی کہ با مشرکان جنگ کنند بی نیاز نیستید ما را برای نگھداری یکی از مرزھا گسیل فرمای تا آنجا جھاد کنیم. 


گوبند بە علی (ع) خبر رسید کە حجر بن عدی و عمرو بن حمق آشکارا معاویه را لعن می کنند و مردم شام را ھم دشنام می 
دھند بایشان پیام فرستاد کە از این کار خودداری کنیدہ آن دو بە حضور علی (ع) آمدند و گفتند ای امیر مؤمنان مگر ما بر 
حق نیستیم و ایشان بر باطل؟ فرمود آری سو گند بە پرورد گار کعبه گفتند پس چرا ما را از لعن کردن و دشنام دادن ایشان نھی 
می کنی؟ 

فرمود دوست ندارم کە شما دشنام دھندہ و لعنت کنندہ باشید ولی بگوپید پروردگارا خون ھای ما و ایشان را حفظ فرمای و 
میان ما را اصلاح و آنان را از گمراھی ھدایت فرمای تا ہر که حق را نشناخته است بشناسد و هر که بە باطل اصرار می کند 


دست از آن بردارد. 


و چون علی (ع) تصمیم بە حرکت گرفت دستور داد منادی ندا دھد که مردم در اردوگاہ نخِله جمع شوند و مردم آمادہ 


۸- برای اطلاع بیشتر از احوال ربیع بن خثیم؛ ر. کہ اردبیلی؛ جامع الرواہہ ص ۳۱۶ج ١‏ چاپ گروھی از فضلای قم و شرح 
مفصل مرحوم مامقانی در تنقیح المقال ذیل شمارہ ۰۰۴ (م) 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ٣۰۶‏ 


علی (ع) ابو مسعود انصاری را که از ھفتاد تن بیعت کنند گان در شب عقبه با پیامبر بود بە کوفه گماشت و خود بە نخیله 
[۲۲۹] حرکت فرمودہ عمار بن یاسر ھم پیشاپیش ایشان بود علی (ع) در نخیله اردو زد و برای کار گزاران خود نامه نوشت که 


نزد او بیابند. 


چون نامه آن حضرت بە ابن عباس رسید مردم را 


سدوسی و پس از او عمرو بن مرحوم عبدی بود و تمام مردم بصرہ آمادگی خود را اعلان کردند. 
ابن عباس ابو الاسود دوئلی را در بصرہ گماشت و خود ھمراہ مردم حرکت کرد و در نخیله بە علی (ع) پیوست. 


چون مردم از دور و نزدیكک جمع شدند علی (ع) آمادہ حرکت از نخیله شد زیاد بن نضر و شریح بن ھانی را خواست و هر 
پک وا فرماقداعیٰ شش فزاز سزازن گیاقت و فرموہ مر یک آزڑ ما دا از دیبگری خرکت کنیداو اگر ینگ ہشن آمد زیاد 
بن نضر فرماندہ جنگ خواھد بود و بدانید کە مقدمه لشکر ھمچون چشم لشکر است و پیشاھنگان ھمچون چشم و جاسوسان 
مقدمه اند و ہر شما باد که از اعزام پیشاھنگان خسته نشوید و از ھمنگام حرکت خود تا ھنگام فرود آمدن از ھیچ قبیله و 
گروھی بدون آرایش نظامی و مواظبت مگذرید و چون کنار دشمن فرود آمدید یا دشمن بە شما رسید کوشش کنید که 
قرارگاہ شما در جای بلندی باشد تا برای شما هھمچون حصاری استوار شمردہ شود و چون شب فرارسد ارد و گاہ خود را با نیزہ 
داران و سپرداران نگھبانی کنید و تیراندازان پشت سر ایشان قرار گیرند و در تمام مدت اقامت خود شبھا بە ھمین حال باشید 
کە گرفتار شبیخون نشوید و خودتان از اردوگاہ خود نگھبانی کنید و از خوابیدن جز بە مقدار اندک و گاھگاہ خودداری 


کنید و مرتب خبر شما بە من برسد و 


من بە خواست خداوند متعال شتابان از پی شما می رسم و شما جنگ را شروع مکنید مگر آنکه دشمن جنگ را شروع کند یا 


دستور من برسد. 


۹- نخیله: مصغر نخله است و نام جابی نزدیك کوفە در راہ شام ھمچنین نام آبی ھم هھست: ر. كء یاقوت, معجم البلدان 


ص ۷ج ۸ چاپ مصر. (م 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۰۷ 


حرکت می کنیم و مبادا کە از حرکت تخلف کنیدء من مالک بن حبیب یربوعی را در اردوگاہ باقی می گذارم و فرماندہ ساقہ 
لشکر است و باو دستور دادہ ام ھیچکس را این جا نگذارد و ھمه را بە ما ملحق سازد. 


فردای آن روز صبح دستور حرکت صادر کرد و خود حرکت فرمود و چون بە خرابه ھای شھر بابل رسید بە یارانی کە کنار 
حضرتش حرکت می کردند فرمودہ این شھری است کھ بارھا درھم کوفته شدہ و بە زمین فروشدہ است؛ اسبھای خود را بە 
حرکت درآورید و لگام ھای آنھا را سست بگیرید تا از محل شھر بگذرید و شاید برای نماز عصر خارج از آن باشیم. 


امام (ع) حرکت فرمود لشکر ھم حرکت کردند و ھنگامی از حدود آن شھر بیرون شدند وقت نماز فرارسید که پیادہ شد و با 
مردم نماز گزارد و دوبارہ سوار شد تا بە دیر کعب رسید و از آن گذشت و بە ساباط مداین رسید و آنجا با مردم فرود آمد و 


برای آن حضرت وسایل پذیراپی آمادہ شدہ بود. صبح روز بعد ھمراہ مردم سوار شد و 


فا سنا ئا مقتاففران تہ نا یک بزدگکداو آیۓ عاذ ور تی واع خدمتگراراق :وڈ 


علی (ع) حرکت کرد و بە شھر انبار رسید ]۲۳٣[‏ و چون بە مداین رسید برای معقل بن قیس پرچمی بە فرماندھی سە هزار مرد 
بست و دستور داد از راہ موصل و نصیبین حرکت کند و در رقه[۲۳۱] بە ایشان ملحق شود معقل حرکت کرد و بەہ حدیثہ 


موصل کە آن زمان شھر آن منطقه بود و موصل را بعدھا مروان بن محمد ساخته است رسید. 


ہے آنجا رسید دو قوچ را دید کە بە یك دیگر شاخ می زنندہ مردی از قبیله خثعم ھمراہ معقل بود که فال می زد و 


چون آن دو قوچ را دید شروع بە ھی ھی زدن کردہ در این ھنگام دو مرد آمدند و هر یك از ایشان یکی از قوچ ھا 


۰- شھری بر کنارہ چپ رودخانه فرات در شمال شرقی عراق و از شھرھای بسیار قدیمی, ر. کك؛ مقاله استرک: دائرہ 
المعارف الاسلامیهہ ص ١ج‏ 5 (م 


۷ح رقه: مھمترین شهر منطقه و قبیله مضر در جزیرہ العرب آن هم بر ساحل چپ رودخانە فرات است؛ ر. ک مقاله 
مرتگتاق در دائرہ المعارف اسلام ص ۱۶۳ج .٠١‏ (م) 


اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۲۰۸ 


را گرفتند و با خود بردندء مرد خثعمی بە معقل گفت در این جنگ نە غالب می شوید و نە مغلوب؛ معقل گفت بە خواست 


خداوند متعال خیر خواہد بود و سپس بہ راہ خود ادامه داد تا در بلیخ [۲۳۲] بە حضور علی (ع) رسید. 


علی (ع) سە روز آنجا بود و دستور فرمود پلی بر فرات بستند و مردم از آن 


گذشتند و چون علی (ع) از فرات گذشت بە زیاد بن نضر و شریح بن ھانی دستور فرمود ھمچنان پیشاپیش حرکت کنند و 
آن دو حرکت کردند و چون بە جابی کە نامش'' سور الروم'' بود رسیدند با ابو اعور سلم که ھمراہ سواران بسیاری از مردم 


شام بود برخورد کردند و بە علی (ع) پیام دادند و این خبر را باطلاع ایشان رساندند. 


علی (ع) اشتر را دستور فرمود پیش آن دو برود و او را فرماندہ هر دو کرد اشتر خود را بایشان رساند و جنگ در گرفت و ھر 
دو گروہ پایداری کردند ولی چون شب فرارسید ابو اعور سلمی در دل شب از صحنه جنگك گریخت و خود را بہ معاویهہ 


نا 


معاویه ھم با سواران بسوی صفین حرکت کردہ سفیان بن عمرو پیشاپیش بود و بر ساقه لشکر او بسر بن ابی ارطاہ عامری بود 
سفیان در حالی کہ ابو اعور ھمراھش بود بە صفین رسیدء صفین دھکدہ ویرانه ای بود کە رومیان آنرا ساخته بودند و تا 
رودخانه فرات یك تیررس فاصله داشت و بر کنارہ فرات ھم بیشه و نیزاری و باتلاقھابی در طول دو فرسنگ وجود داشت که 
فقط یك راہ سنگ فرش بە کنارہ فرات داشت و راھی دیگر نبود و تمام بیشه پوشیدہ از نی و گل و لای بود و جز از ھمان راہ 


بە کنار فرات دسترس نبود. 


سفیان بن عمرو و ابو الاعور آمدند و خود را بان دھکدہ و راھی کە کنار فرات می رسید رساندند معاویه ھم با تمام سپاہ 


رسید و بانان پیوست و ھمراہ آنان در دھکدہ اردو زد؛ معاویه بە ابو اعور 


سلمی دستور داد ھمراہ دہ ھزار تن از شامیان براہ فرات قرار گیرد و هر کس از مردم عراق را کە قصد رفتن کنار فرات و 
برداشتن آب دارد منع کند. علی (ع) آمد و چون آنجا رسید با شامیان برخورد کە دھکدہ و راہ آب را تصرف کردہ اند بە 


مردم دستور فرمود و نزدی اردو گاہ معاویه 


۲- بلیخ: نام رودخانه پی نزدیکک رقه است. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۰۹ 


چون این خبر را بە علی (ع) دادند بە صعصعه بن صوحان [۲۳۳] گفت: پیش معاویه برو و باو بگو ما بسوی شما آمدہ ایم تا 
پیش از آنکە جنگ در گیرد اتمام حجت کنیم؛ اگر یپذیرید صلح را بیشتر دوست داریم و اکنون می بینیم که میان ما و آب 
مانع شدہ ای و اگر خوشتر می داری که صلح را رھا کنیم مردم را بەه حال خود وامی گذاریم تا برای آب جنگ کنند و هر 
کس پیروز شد آب بیاشامد. [۲۳۴] ولید گفت: ای معاویه آنان را از آب مانع شو ھمچنان کە آب را از امیر مؤمنان عثمان منع 
کرذند و ایشان راًہا :تشنگی ہگٹی کە خَذَايمثان ہکٹد. 


معاویه بە عمرو عاص گفت عقیدہ تو چیست گفت معتقدم که از آب کنارہ گیری کنی که ایشان ھرگز تشنە نمی مانند در 


حالی که تو سیراب باشی. 


عبد الله بن ابی سرح کم برادر مادری عثمان بود گفت تا ھنگام شب ایشان را از آب منع کن شاید مجبور شدند تا آن سوی 


پیش بروند و این موضوع را بہ حساب ھزیمت ایشا تصور کنند. 


صعصعہ بە معاویه گفت عقیدہ تو 


چیست؟ گفت بر گرد و بزودی عقیدہ و رای من بە شما خواھد رسیدء صعصعہ بە حضور علی (ع) بازآمد و او را آگاہ ساخت. 


عراقی ھا آن روز و شب را بدون آب ماندند و فقط برخی از غلامان دو فرسنگ راہ را پیمودند و خود را بان سوی بیشه 
رساندند و آب آشامیدند علی (ع) از گرفتاری مردم سخت اندوھگین شد و از تشنگی ایشان افسردہ و طاقتش تمام شد 
اشعث: ین قہں به خضورش آَمَذ ؤ گفٹ آی اسر مومتان آیا :ابد خر خالی که شما ممراہ مانی و شمشیرفایعاق در:ڈنٹ مامت 


این قوم ما را از آب منع کنند؟ 


مرا مامور حمله کن و بە خدا سوگند بازنخواھم گشت مگر آنکه بمیرمء بە اشتر 


۳- جناب صعصعہ بن صوحان برادر زید بن صوحان است: برو ز گار حضرت ختمی مرتبت مسلمان بود ولی سعادت دیدار 
نداشت از یاران گرانقدر امیر المؤمنین علی عليه السلامء ر. کك؛ ابو العباس نجاشی؛ رجال ص ۱۴۳ چاپ قم ۱۳۹۷ و ابن اثیرں 


۴ بنظر می رسد که یکی دو سطر افتاد گی داردہ زیرا پس از رفن صعصعه پیش معاویه و گزاردن پیسام علی (ع) 
گفتگوھای بعدی صورت گرفته است. (م) 


اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۲٢٠٢‏ 


ھم دستور فرمای کہ با سواران خود مرا ھمراھی کندہ فرمود در این بارہ آنچە صلاح می دانی انجام بدہ اشعث بامدادان بە ابو 
اغون لہ کرد و جتگت گر دتة و فی وااشۓ فرندو پاتادازی کر نتھ و تر اد آپو اعوریر بازائش را از کنتاز فرات سرت 


برانند و آب در دست ایشان قرار گرفت؛ عمرو بە معاویه گفت چه خواھی کرد 


اگرامروز ایشا آب رااژ کو تاز گر تة همافاطور کناویرورتز آت را بروی ارقاق ستی؟ تعاوه گنت آز گلملوسشن 
مگوی: تو دربارہ علی (ع) چگونە فکر می کنی؟ گفت تصور من این است کہ او آنچه را تو روا داشتی روا نخوامد داشت 


براق کاپ ونگری ہی آ3 ات سان جو امت 


مردم از جنگ با یك دیگر دست کشیدند و علی (ع) دستور داد آب را از مردم شام بازنگیرند و ھمگان آب برمی داشتند و با 
یك دیگر رفت و آمد می کردند و در اردوگاہ یك دیگر آمد و شد می کردند و کسی متعرض دیگری نمی شد و امیدوار 


بودند که صلح شود. 


عبید الله پسر عمر بن خطاب بە اردوگاہ علی (ع) آمد و اجازہ خواست تا با ایشان ملاقات کندہ اجازہ دادہ شد و چون بە 
حضور علی (ع) آمد حضرت باو فرمود تو ھرمزان را کە بدست عمویم عباس مسلمان شدہ بود و پدرت ھم برای او دو هزار 
درھم مقرری تعیین کردہ بود کشتی و اکنون امییدواری کم از من بە سلامت مانی؟ عبید اللہ گفت خدا را سپاس کہ اگر تو 
خون ھرمزان را از من مطالبه می کنی من ھم خون امیر مؤمنان عثمان را از تو مطالبه می کنمء علی (ع) فرمود بزودی در میدان 


جنگ رویاروی می شویم و خواھی دانست. 


گویند در تمام ماہ ربیع الثانی و جمادی الاولی نمایند گان آمد و شد می کردند و پیام بە یک دیگر می دادندء در ھمان حال 


گاھی بە گروہ دیگر حمله می کردند ولی قاربان قرآن و نیک وکاران از درگیری جلوگیری می کردند و دو گروہ بدون 
درگیری و کشتار از یک 


دیگر جدا می شدند و در این مدت هشتاد و پنج بار بە یك دیگر حمله کردند و قاریان قرآن از درگیر شدن آنان جل و گیری 


کردند. 


چون ماہ جمادی الاولی تمام شد علی (ع) بە آرایش جنگی سپاہ خود پرداخت و لشکرھای خود را آمادہ ساخت و بە معاویه 
پیام داد برای جنگ آمادہ باشد و او ھم یاران خود را آرایش جنگی داد و لشکرھا را آمادہ ساخت. 


اغیان الطرآق جس ۲۹۹٢‏ 


بامدادان دو سپاہ صف آراپی کردند و زیر پرچمھای خود ایستادند و آمادہ حمله شدند ولی جنگ در نگرفت و از ہیم آنکه 
مبادا جمله ھمگانی منجر بە نابودی هر دو گروہ شود از آن کار خودداری می کردند ولی گاہ گاهھی گروھی از این سوی با 
گروھی از آن سوی میان میدان درگیر می شدند و تا آغاز ماہە رجب ھمچنین بودند و چون ماہ رجب فرارسید دو گروہ از 
گوبند ابو درداء [۲۳۵] و ابو امامه باھلی پیش معاویه رفتند و باو گفتند چرا باید با علی (ع) جنگ کنیم و حال آنکه او برای 
خلافت از تو سزاواتر است؟ 

گفت من با او برای خون عثمان جنگ می کنم؛ گفتند آیا علی (ع) او را کشته است؟ گفت او قاتلان عثمان را پناہ دادہ است 
اکنون از او بخواھید آنھا را بە ما تسلیم کند و من نخستین کس از مردم شام خواھم بود کہ با او بیعت می کنم. 


آن دو بە حضور علی (ع) آمدند و این موضوع را گفتند ناگاہ حدود بیست ھزار مرد از اردوگاہ علی (ع) خود را کنار 
کشیدند و بانگ برداشتند کە ما ھمگان کشند گان عثمانیم. 


ابو درداء و ابو امامه 


آنگاہ معاویه شرحبیل بن سمط کندی و حبیب بن مسلمہ و معن بن یزید بن انخنس را خواست و گفت پیش علی (ع) بروید و 
از او بخواھید تا کشند گان عثمان را بە ما تسلیم کند و از کار خلافت کنار رود تا آنرا میان مسلمانان بە شوری بگذاریم و هر 


کە را دوست داشته باشند و بخواھند برای خود بە خلافت بر گزینند. 


علی (ع) باو فرمود ای بی مادر ترا با این موضوع چه کار که شایسته آن نیستی حبیب خشمگین برخاست و گفت بە خدا 
سوگند مرا در جابی کە خوش نمی داری خواھی دید شرحبیل گفت آیا کشند گان عثمان را بە ما تسلیم نمی کنی؟ فرمود 


این کار را 


۵- ابو درداء و ابو امامهء ھر دو از اصحاب رسول خدابند برای اطلاع بیشتر از شرح حال آن دو ر. کک مرحوم حاج شیخ 
عباس قمی؛ الکنی و الالقاب؛ ج ١‏ صفحات ٠١‏ و ۶۳ چاپ صیدا ۰۱۳۵۷. ق. (م) 


اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۲٦٢‏ 


نمی توانم انجام دھم که ایشان حدود بیست ہزار مردند هر دو برخاستند و بیرون آمدند گوبند مردم تا آخر ماہ محرم بە 


حابس بن سعد طابی که از ھمراہان معاویه و پرچمدار قبیله طیئ بود در این بارہ چنین سرودہ است. [۲۳۶]'' میان ما و م رگھا 


فاصله ای غیر از این ھفت ہھشت روز که از محرم باقی ماندہ است نیست: آیا شگفت 


بە ما منع نمی کند"۔ 


چون ماہ محرم تمام شد علی (ع) دستور داد منادی بە هنگام غروب آفتاب کنار اردو گاہ معاویه ندا دھد که ما از جنک 
خودداری کردیم تا ماھھای حرام سپری شود و اکنون سپری شدہ است و ما بە شما اخطار و اعلان جنگ می دھیم و خداوند 


خیانت کاران را دوست نمی دارد. 


آن شب را هر دو گروہ بە تنظیم و آرایش سپاہ خود پرداختند و در هر دو اردوگاہ آتشھا برافروختند و چون صبح شد صف 


آرابی کردند. 


مفلیه مرقال شہرہ اگ رد سی راپ سشٹ راگ و غھ اسر قفی رآ سث سپ گاؤشٹتتے بادگات طازی راست 
سلیمان بن صرد و بر پیادگان سمت چپ حارث بن مرہ عبدی را گماشت: افراد قبیله مضر را بر قلب سپاہ جای داد و قبیله 
ربیعه را در سمت راست و اھل یمن را در سمت چپ افراد قبیله هھای قریش و اسد و کكنانه را بە عبد اللہ بن عباس سپرد قبیله 
کندہ را بە اشعث واگذاشت و قبیله بکر بصرہ را بە حضین بن منذر و تمیم بصرہ را بە احنف بن قیس واگذاشت: عمرو بن 


حمق را بە فرماندھی خزاعه و نعیم بن ہبیرہ را بە فرماندھی قبیله بکر کوفه و خارجہ بن قدامه را به فرماندھی سعد رباب بصرہ 


۶ءانخائشی از اصحات رسرل عخداستث+ عم او زا ںيه فضازتث: خعصض گمالت)؛ در نگ صصق خمرامعاوہ دن تفہ 


ر. کک ابن حزم؛ جمھرہ انساب العرب ص ۴۰۳. (م 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۲٢٢‏ 


بصرہ و عدی بن حاتم را بر تمام قبیله قضاعه فرماندھی داد عبد الله بن بدیل را بر لھازم کوفە و عمیر بن عطارد را بر تمیم 
کوفە و جندب بن زھیر را بر ازد و خالد بن معمر را بر ذڈھمل بصرہ و شبث بن ربعی را بر حنظله کوفە و سعد بن قیس را بر 
همدان و خزیمه بن خازم را بر لھازم بصرہ و ابو صرمہ را بر سعد رباب کوفە برگماشت نام ابو صرمه طفیل است. بر قبیله 
مذحج اشتر و بر قبیله عبد قیس کوفه عبد الله بن طفیل و بر قبیله عبد قیس بصرہ عمرو بن حنظله و بر قیس بصرہ شداد ھلالی و 
بر گروھھای پراکندہ کە از راہ ھای دور آمدہ بودند قاسم بن حنظله جھنی را گماشت: 


عمر بن خطاب و ہر پھلوی چپ حبیب بن مسلمه را گماشت و پرچم بزرگ را بە عبد الرحمن پسر خالد سپردء ضحاک بن 


قیس را ہر مردم دمشق و ذو الکلاع را بر مردم حمص و زفر بن حارث را ہر مردم قنسرین و سفیان بن 


عمرو را ہر مردم اردن و مسلمه بن خالد را بر مردم فلسطین و بسر بن ابی ارطاہ را بر پیادگان دمشق و حوشب ذو ظلیم را بر 
پیادگان حمص و طریف بن حابس را ہر پیادگان قنسرین و عبد الرحمن قینی را ہر پیادگان اردن و حارث بن خالد ازدی را بر 
پیادد گان فلسطین و ھمام بن قبیصہ را بر افراد قبیله قیس دمشق و ھلالل بن ابی ھبیرہ را بر قیس حمص و حابس بن ربیعه را بر 
پیاد گان پھلوی راست و حسان بن بجدل را بر قضاعه دمشق و عباد بن زید را بر فضاعه حمص و عبد الله بن جون سکسکی را 
بر کندہ دمشق و یزید بن ھبیرہ را بر کندہ حمص و یزید بن اسد عجلی را بر قبیله نمر بن قاسط و هانی بن عمیر را بر حمیر و 
مخارق بن حارث را ہر قضاعه اردن و نابل بن قیس را ہر افراد قبیله لخم فلسطین و حمزہ بن مالک را بر ھمدان اردن و زید بن 
حارث را بر قبیله غسان اردن و ہر کسانی که از راہ دور آمدہ بودند قعقاع بن ابرهه را گماشت. 


و عمرو عاص را بە فرماندھی کل سواران و ضحاک بن قیس را بە فرماندھی کل پیاد گان گماشت. [۲۳۷] 


۷- خوانند گان ارجمند توجه خواھند فرمود که در کمتر مأخذی بە قدمت اخبار الطوال فرماندھان جنگ صفین باین شرح و 
بسط آمدہ است. (م) 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۲٢۴‏ 
ھر دو گروہ صفھای خود را ھفت صف قرار دادند دو صف در پھلوی راست دو صف در پھلوی چپ و سە صف در قلب. 


ومن ڈو 


گروہ جمعا چھاردہ صف بودند و زیر پرچمھای خود ایستادند و ھیچیكک سخنی نمی گفت. 


مردی از مردم عراق بنام جحل بن اثال که از شجاعان عرب بود بیرون آمد و میان دو صف ایستاد و در حالی کە سراپا پوشیدہ 
از آھن بود ھماورد خواست؛ پدرش اثال کە از شجاعان مردم شام بود در حالی که چھرہ اش را با روبند آھنی بستہ بود بە 
جنگ او بیرون آمد ھیچیک از این دو ھماورد یك دیگر را نشناختندء آنان بە نبرد سر گرم شدند و مردم ھم از دو سوی چشم 
بان دو دوخته بودندہ هر کدام به دیگری نیزہ می زد ولی چون سراپا پوشیدہ از آھن بودند اثری نمی کرد سر انجام پدر بە 
پسر حمله کرد و او را از روی زین برداشت و هر دو بزمین افتادند و پدر روی او قرار گرفت و چھرہ ھایشان گشودہ شد و 
یك دیگر را شناختند و هر کدام بە لشکر گاہ خود ہر گشتند و آن روز مردم متفرق شدند و اتفاق دیگری رخ نداد. 


روز بعد بامداد ھمچون روز گذشته صف آرابی کردندہ عتبه پسر ابو سفیان بیرون آمد و در حالی که سوار ہر اسب خود بود 
میان دو لشکر ایستاد و جعدہ پسر ھبیرہ بن ابی وهھب قرشی را برای مبارزہ فراخواند [۲۳۸] جعدہ آمد و نزدیٹ عتبه ایستاد 
نخست شروع بە گفتگو و بگو و مگو کردند جعدہ عتبه را خشمگین ساخت و عتبه شروع بە دشنام دادن و ناسزا کرد و هر دو 
خشمگین برگشتند و هر کدام گروھی را آمادہ ساختند و در میدان بە جنگ پرداختند و چشم مردم ھمچنان بایشان دوختہ 
بود جعدہ عھدہ دار جنگک 


شد و عتبه گریخت. دو سپاہ ھم ہرگشتند و در آن روز واقعه دیگری میان ایشان رخ نداد نجاشی دربارہ برخورد آن دو نفر 


چنین سرودہ اسحت 


"ای عتبه دشنام دادن بە مرد بزرگوار خطاست و آنرا از خطاھای اتا 


۸- عتيهہ برادر معاویه است؛ جعدہ خواھ رزادہ حضرت امیر المؤمنین و پسر ام ھانی است او ھمسر ام الحسن دختر علی (ع) 
است و از سوی آن حضرت استاندار خراسان ھم شدہ استء ر. کك ابن حزمء جمھرہ انساب العرب ص ۴۴۱ چاپ استاد عبد 


السلام محمد ھارون مصر ۱.۔ (م 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۲٦۵‏ 


بشمار مادر او ام ھانی و پدرش از اشخاص محترم خاندان لوی بن غالب است آری او ھبیرہ بن ابی وہب است کہ تمام قبیله 


مخزوم اقرار بە فضل و برتری او دارند'۔ ھمچنین این ابیات را سرودہ است. 

'ھموارہ با ناز و تکبر بە دو سوی خود می نگری و خودپسندی ولاف زدن چشم از تو برنمی دارد. 

چون ایشان را بامدادان دیدی پنداشتی کە شیران ژیانند کە از شیربچه ھا در نیزار حمایت می کنند. 

ھنگامی کە شمشیرھا بکار افتادہ بود سواران خود را فراخواندی و گفتی پیش من آیید کە نیامدند و درنگك نکردند. 


چرا بە کشتگانی از قبیله ای سکون و از دو صدف کہ بر روی زمین افتادہ اند توجهە نداری ای عتبه اگر نابخردی و تن 


آسائی تو شود فور اوای ندٹاس واوسوانی فرارمی کرشی۔۔. 


گویند در یکی از روزھا اشعث هھمراہ گروھی از سواران شجاع عراق بیرون آمد حبیب بن مسلمه ھم ھمراہ ھمین مقدار از 
اھعل شام آمد و در میدان و میان دو سپاہ مدتی جنگ کردند چنانکە بیشتر روز 


سپری شد و ب رگشتند در حالی کە هر یک از دیگری داد خود را گرفته بودند. 


روز دیگری ھاشم بن عتبه بن ابی وقاص کھ معروف بە مرقال است برای جنگ بیرون آمد و گروھی از سواران ھمراعمش 
بودند از لشکر شام ھم ابو اعور سلمی با گروھی از سواران بیرون آمد [۲۳۹]و تمام روز را میان دو سپاہ جنگ کردند و 
ھیچجیک از دیگری نگریختند. روز دیگری عمار بن یاسر ھمراہ گروھی از سواران عراق بیرون آمد؛ عمرو بن عاص ھم 
ھمچنان با گروھی از سواران بە میدان آمد و پرچمی سیاہ ھمراہ داشت کم آنرا بر نیزہ ای بسته بود و مردم گفتند این پرچمی 
است که آنرا رسول خدا بسته است: علی فرمود من داستان این پرچم را برای شما می گویم؛ آری درست است کھ این پرچم 


را رسول خدا (ص) بست 


با کافران در جنگ احد بودہ برای اطلاع بیشتر ر. کك؛ دانشنامه ایران و اسلام ص ۹۴۰. (م) 


اغار الطز آل7 جات ۲۹٢۶۰‏ 


و فرمود چه کسی این پرچم رامی گیرد کە حق آنرا ادا کند؟ عمرو عاص گفت ای رسول خدا حق این پرچم چیست؟ فرمود 
اینکە از جنگ کافری با آن فرار نکنی و با آن با ھی مسلمانی جنگ نکنی؛ و حال آنکه در زمان رسول خدا (ص) با این 
پرچم از کافران گریخت و امروز ھم با آن بە جنگ مسلمانان آمدہ است. 


عمار و عمرو عاص تمام آن روز را ہا یك دیگر جنگ کردند و ھیچیٹ بە دیگری 


پشت نکرد. 


روز دیگری محمد بن حنفيه بە جنگ آمد, عبید الله بن عمر ھم ھمراہ گروھی از شامی ھا بە جنگ آمدہ عبید اللہ بە محمد بن 
حنفیه گفت آمادہ مبارزہ و جنگ با من باش: محمد گفت پیادہہ عبید اللہ گفت باشد و هر دو از اسب پیادہ شدندء علی (ع) بە 
اسان نگرست انت غزیرا اع کٹ ذو آورداو عود تا لادیگت مسمة وسالاو ار امت مافه لاو هو فود ای مرا 
نگاہ دار و او چنان کرد و علی (ع) بسوی عبید اللہ بن عمر رفت کھ عبید اللہ از برابر آن حضرت گریخت و گفت مرا بە مبارزہ 
با تو نیازی نیست و قصدم جنگ با پسرت بود محمد بن حنفيه گفت پدر جان اگر اجازہ می فرمودی کہ با او مبارزہ کنم 
امید داشتم که او را بکشم فرمود آری من ھم ھمچنین امیدی داشتم ولی ایمن نبودم که او ترا نکشدہ سواران آن دو تا هنگام 
نیمروز جنگ کردند و بدون اینکە ھیچکدام ہر دیگری پیروز شوند ہرگشتند. 


روز دیگری عبد الله بن عباس ھمراہ گروھی از سواران عراقی بە میدان آمدہ ولید پسر عتبه هم با گروھی از سواران شام آمد 
ولید گفت ای پسر عباس قطع رحم کردید و امام خود را کشتید و بارزوی خود نرسیدیدء ابن عباس گفت افسانه سرابی را رھا 
کن و بە جنگ من بیاء ولید نپذیرفت ابن عباس آن روز جن سختی کرد و هر دو گروہ در حالی که از یك دیگر انتقام 
کشیدہ بودند ب رگشتند. 


روز دیگر عمرو عاص ھمراہ گروھی از سواران شام بە میدان آمد و سعد 


بن قیس ھمدانی با گروھی از مردم عراق بە رویاروبی او آمد عمرو چنین رجز می خواند. 
اق راتفر ماعنا ا ا وا سی ' اسان ھا وا رت رد 

اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲١۱۷‏ 

بساید و نرم کند و ما جنگ را ھمچون ریسمانی بە حرکت در می آوریم"' 


جوانی از شامی ھا بنام حجر الشر بیرون آمد و ھماورد خواست حجر بن عدی بە مبارزہ با او پرداخت هر دو بە یك دیگر نیزہ 
زدند و حجر الشر نیزہ ای بە حجر بن عدی زد کہ او را از اسب فروافکند ولی یاران حجر بن عدی او را حمایت کردند و آن 
دو از یك دیگر جدا شدند در حالی کە حجر بن عدی زخمی شدہ بود در این ھنگام حکم بن از ھر که از اشراف کوفه بود 
بە جنگ با حجر الشر پرداخت و بە پک دیگر ضربتی زدند و حجر الشر او را کشت و فریاد بر آورد آیا ھماوردی ھست؟ 


پسر عموی حکم بن ازھر بنام رفاعه بن طلیق بە جنگگ او شتافت و حجر الشر او را ھم کشت و علی (ع) فرمود خدا را سپاس 
کە او را ھمچون عبد اللہ بن بدیل کشت. [۲۴۰] روز دیگری عبد اللہ بن بدیل خزاعی کھ از بزرگان و خردمندان یاران علی 
(ع) بود با گروھی از سواران عراق بە میدان آمد ابو اعور سلمی ھم با گروھی از مردم شام بە مقابله آمد بخشی از روز را 
جنگ کردند و عبد اللہ یاران خود را بە حال خود گذاشت تا در میدان جنگ کنند و خود ہر اسب تازیانه زد و آنرا بە ھیجان 


در آورد 


و بە مردم شام حمله کرد و صفھای ایشان را شکافت و ھیچکس باو نزدیك نمی شد مگر اینکه با شمشیر او رامی زدو 
توانست خود را بە تپه ای برساند کە معاویه بر فراز آن بود. ھمراھان معاویه برای دفاع از او برخاستند معاویه گفت مواظب 
باشید کهە شمشیر و آھن در او کارگر نیست بر شما باد که با سنگگ او را برانید و از پای درآورید و چندان بر او سنگك زدند 
که کشته شد معاویه آمد و بر بالین او ایستاد و گفت این پھلوان قوم بود و از کسانی است کە مصداق شعر شاعری است که 


می گوید. 


''مرد جنگاور چنان است که اگر جنگ باو دندان نشان دھد او ھم بە جنگ دندان نشان می دھد و اگر جنگ دامن بە کمر 
زند او ھم دامن بە کمر می زندء ھمچون شیر بیشه کە از کنام خود حمایت می کند مر گھا او را نشانه تیرھای خود قرار دادند 


واز پای در ا 


گویند سوار کار معاویه کە معاویه باو افتخار می کرد آزادکردہ اش 


۰- با توجه باینکە عبد اللہ بن بدیل بعدا کشته شدہ است متن کتاب مخدوش بنظر میرسد. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۱۸ 


حریث بود او لباس ھا و جامه ھای جنگی معاویه را می پوشید و ہر اسب او سوار می شد و در حالی که شبیە بە معاويه می شد 
حمله می کرد و مردم چون او را در آن حال می دیدند می گفتند این معاویه است: معاویه او را از حمله بە علی (ع) منع کردہ 
و گفته بود نیزہ خود را هر جای دیگری کە می خواھی بکار ببر اما از در گیر شدن با علی (ع) پرھیز کن عمرو 


عاص پنھانی او را دید و گفت تو ھماورد علی (ع) ھستی چرا با او جنگ نمی کنی؟ گفت مولای من مرا از مبارزہ با او منع 
کردہ است. 


عمرو عاص باو گفت بە خدا سو گند من امیدوارم کە اگر با علی (ع) مبارزہ کنی او را خواھی کشت و این شرف را بدست 


خواھی آوردہ و ھموارہ از این گونە سخنان می گفت و آن کار را در نظر او بزدرگك جلوہ می داد تا در دل حریث جا گرفت. 


بامدادان حریث بیرون آمد و میان دو صف ایستاد و گفت ای ابا حسن بە جنگ من آی کە من حریثم و علی (ع) بە جنگگ او 


رفت واورابزدو کشت. 


در یکی از این روزھا علی (ع) بە معاویه پیام داد چرا باید مردم را میان خود بە کشتن دھیم؟ خودت بە جنگ من بیا و هر 
کدام دیگری را کشت عھدہ دار خلافت شود معاویه بە عمرو عاص گفت عقیدہ تو چیست؟ گفت این مرد بە تو انصاف دادہ 
است بە جنگ او برو معاویه گفت مرا بە خودم مغرور می سازی چرا بە میدان و جنگ با او بروم و حال آنکه قبیله ھای عکک 


" پادشاھان را با جنگ تن بە تن چکار و حال آنکه بھرہ مبارز پارہ گوشتی از شاھین و باز است'' 


معاویه از این جھت بر عمرو عاص خشم گرفت و چند روزی او را نپذیرفت تا آنکە عمرو عاص بە معاویه گفت فردا بامداد 


بامداد عمرو عاص بە میدان آمد و 


میان دو لشکر ایستاد و این رجز را خواند. 
'اؤرھھرآئ رم استران کید که گتردہ ٹنٹرھروڑی برای ھمدان و 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۲٦۹‏ 


7 پ - 2-٦‏ 7 ۰ 7 7 09.2 2 7 89801 ۰ : 
روزی برای صدف است: تمیمی ھا ھم چنان روزی دارند مگر آنکه منحرف شوند و برای ربیعه روز دشواری است؛ چون 


مانند شتر خشمگین بە حرکت درآیم آنان را با نیزہ ھای استوار نیزہ خواھم زد" 


و بانگ برداشت که ای ابا حسن بە جنگ من بیا کە من عمرو عاصم: و علی (ع) بە میدان آمد نخست با نیزہ جنگ کردند و 
کاری از پیش نبردندء علی (ع) شمشیر خود را بیرون کشید و بر عمرو عاص حمله کرد و چون خواست بر او فرود آورد عمرو 
خود را از اسب فروافکند و یکی از پاھای خود را بلند کرد و عورتش آشکار شد و علی (ع) روی خود را از او برگرداند و 
رھایش کرد و چون عمرو عاص پیش معاویه برگشت: معاویه باو گفت خدا را شکر کن و از سیاھی نشیمنگاہ خود سپاسگزار 


باش. 


گویند یکی از روزھا عبید اللہ پسر عمر بن خطاب کھ از پھلوانان و سوارکاران عرب بود ھمراہ گروھی از سواران شام بە 
میدان آمد و اشتر ھم با گروھی بە مقابله او شتافت و جنگ میان آن دو شدت یافت و عبید الله و اشتر رویاروی شدندہ عبید الله 
بر اشتر حمله کرد اشتر ھم پیشی گرفت و بر او نیزہ زد کە خطا کرد و پس از آن اشتر بە یاران عبید اللہ حمله کرد و هر دو 
گروہ ب رگشتند و غلبه با اشتر بود. 


روز دیگری عبد الرحمن پسر خالد بن ولید که از 


مردان نام آور سپاہ معاویه بود بە میدان آمد و عدی بن حاتم بە مقابله او بیرون شد و تمام روز را به جنكک گذراندند و بدون 


اینکە ھیچکدام بر دیگری غلبه داشته باشد با زگشتند. 


روز دیگری ذو الکلا۔ع ھمراہ چھار ہزار سوار کە بیعت بر مرگ کردہ بودند بیرون آمد و ہر قبیله ربیعه کە در پھلوی چپ 
سپاہ علی (ع) بودند حمله کرد فرماندہ ربیعه عبد الله بن عباس بودء صفھای ربیعه نخست در ھم ریخت ولی خالد بن معمر 
بانگ برداشت کە ای گروہ ربیعہ خدا را بخشم آوردید و ایشان با زگشتند و جنك سخت شد و شمار کشتگان فزونی یافت و 
عبید اللہ بن عمر فریاد می کشید که من پا پسر پاکم عمار این سخن را شنید و گفت تو ناپاک پسر پاکی عبید اللہ بن عمر 
حمله کرد و این رجز را می خواند. 

"من عبید الله پروردہ عمرم پدرم بھترین گذشتگان قریش بود غیر از 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ٦٣٢٢‏ 


رسول خدا و ابو بکر قبیله مضر از یاری عثمان خودداری کرد ربیعه ھم چنان کرد باشد کە از آب باران سیراب نشوید'' 

او شمر بن ریان عجلی را زد و کشت و شمر از پھلوانان ربیعہ بود: 

کشته شدن عبید الله پسر عمر بن خطاب: 

فردای آن روز باز عبید اللہ بن عمر ھمراہ کسانی که روز گذشتہ با او بودند بە میدان آمد و قبیلە ربیعه بە رویاروبی با او بیرون 
آمدند و میان دو لشکر بە جنگ پرداختند عبید الله پیشاپیش شامی ھا جنگ می کرد و شمشیر می زد حریث بن جابر حنفی 


با حیلہ گرد:و نیزہ ای یه گلویش ژد و عبید الله را کشت: 


دربارہ کسی کہ عبید اللہ بن عمر 


را کشته است اختلاف نظر وجود دارد ھمدانیھا می گویند ھانی پسر خطاب او را کشته است: قبیله حضرموت می گویند او را 
مالک بن عمرو حضرمی کشتہ است و قبیله ربیعه می گویند حریث بن جاہر حنفی او را کشتہ است و این مورد اتفاق بیشتری 


است. 

کعب بن جعیل این ابیات را در مرثیە او سرودہ است. 

''ھمانا دیدہ ھا باید بر سواری بگرید که در صفین سوارانش پشت بە جنگ دادند و او پایدار بود. 

عبید الله بر روی خاک در افتاد و خون از رگھای او فروریخت و خشک می شد. 

او سنگین می شد و لختہ ھای خون او را می پوشاند ھمچنان کە از گریبان پیراھن طراز آن آشکار می شود. 

بر گرد پسر عموی پیامبر ما گروھی که دوش آنان از زرہ و آھن می درخشید ضربت می زدند و گروہ مرگ بودند. 
لشکر موج می زد و پرچمھای سرخ را هنگامی که برای نیزہ زدن می رفتند ھمچون مرغان شکاری می دیدی. 
خداوند کشتگان ما را در صفین جزای خیر دھاد جزای بند گانی که بر آنان روڑزھای دشوار گذشت' 


اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۲٢٢‏ 
کشته شدن ذو الکلاع: 


گوبندہ در یکی از این روزھا ذو الکلاع ھمراہ گروھی از شامی ھا از قبایل عکک و لخم بیرون آمدء عبد الله بن عباس ھمراہ 
قبیله ربیعه بە مقابله او بیرون آمد و رویاروی شدندہ مردی از قبیله مذحج عراق بانگ برداشت کہ" ای خاندان مذحج بشتابید 
و قد خرکت کنبد'' و آنان بە قہلہ عکد حمله کردند و۔چتان شمشبر بر شٹرآن می زدلد کہ ا پا ذرا نی آماند ومی افادتت 


ذو الکلاع فریاد بر آورد که ای قبیله عكک ھمچون شتران ہزانو بنشینید. 


مردی از خاندان بکر بن وائل بنام خندف بە ذو الکلاع حمله کرد 


و ہا شمشیر چنان ہر شانه اش زد کە زرہ را درید و شانە اش را جدا کرد و ذو الکلاع در افتاد و مرد و چون ذو الکلاع کشته 


عراقی ھا و شامی ھا در جنگك صفین چون از جنگ برمی گشتند هر یک بە اردوگاہ دیگری می رفت و کسی متعرض کسی 


تمی:شد و کٹنتگان خود را از میدانٴ یرون می برذنند و دفن می کزدلك. 


گویندہ علی (ع) اعلام فرمود کە با همه لشکر خود و تمام مردم بە جنگ شامی ھا خوامد رفت و جنگ خواهد کرد تا 
خداوند میان او و آنان حکم فرماید. و مردم از این جھت سخت ترسیدند و گفتند تا امروز کە گروھی از این سو بە جنگک 


گروھی از آن سو می رفتند چنین بود اگر قرار باشد هر دو سپاہ در گیر و رویاروی شوند عرب نیست و نابود خواھد شد. 


علی (ع) از جای برخاست و خطاب بە مردم چنین گفت'' ھمانا کە شما فردا ھمگی با این قوم رویاروی خوامید شدہ امشب 


شہار نما ز بگڑ اود و فراوان قرآن تلاوت کنید و از خداوند پایداری و عفو بخواھید و با آنان بطور جدی روبرو شوید. 
کعب بن جعیل چنین سرود. 


"امت بە کار شگفتی در افتادہ است و فردا پادشاھی از کسی است کھ پیروز شود. من سخنی راست و خالی از دروغ می 


گویم که فردا سرشناسان عرب نابود می شوند"' 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۲٢٢‏ 


شامی ھا ھم پیش معاویه جمع شدند کە آنان را سان دید و گفت لشکر پیشاھنگ کجاست؟ مردم حمص زیر رایات و 


پرچمھای خود جمع شدند و ابو 


اعور سلمی فرماندہ ایشان بود. 
معاویه گفت مردم اردن کجایند؟ آنان ھم زیر پرچمھای خود جمع شدند و زفر بن حارث کلابی فرماندہ ایشان بود. 


سپس معاویه گفت لشکر فرماندہ کجاست؟ کە مردم دمشق زیر پرچمھای خود جمع و حاضر شدند و ضحاک بن قیس 
فرماندہ ایشان بود و ھمگی اطراف معاویه را گرفتند و او پرچم فرماندھی کل را بە عمرو عاص داد و حرکت کردند و برابر 


معاویه بر منبری که در جای بلندی نھادہ بودند نشست که چون جنگ شروع شود هر دو گروہ را بنگرد. 


مردم عکك شام پیش رفتند و با عمامه ھا خود را پوشاندہ بودند و برابر خود سنگی بزرگ انداختند و گفتند پشت بہ جنگک 
نخواھیم کرد مگر این سنگك هم با ما پشت بە جنگ کندہ عمرو عاص آنھا را بە پنج صف مرتب ساخت و خود پیشاپیش آنان 
ای سپاھی که دارای ایمان استواریدء براستی قیام کنید و از خداوند رحمان یاری بجوپیدء بە من خبری رسیدہ است که از 
آن می گریم و آن این است کە علی (ع) پسر عفان را کشتہ است: و شما شیخ ما را چنان کە بود بە ما بازگردانید'" 


مردی شامی ھم شروع بە خواندن این رجز کرد. 


ہے 7+ ھنگامی کہ ڈ ش می کشد بر عثمان گریە و زاری خواھد کرد آنان حق خدا را می خواھند و از 
آن تجاوز نمی کنند و حال آنکە شما برای علی خواھان سلطنت هستید دلیلی برای آنچه می خواھید بیاوریدہ این سخن است 


دلیل آنرا بیاورید'۔ 


علی (ع) نماز صبح را اول وقت گزارد و سپس بە یاران خود دستور 


داد زیر پرچمھای خود قرار گیرند و سپس خود گرداگرد سپاہ شام حرکت فرمود و پرسید این گروہ کیستند؟ و آنھا را برای او 


نام می بردند و چون هر یک از قبیله ھا 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۲٢٢‏ 


و مرکز ایشان را شناخت بە مردم قبیله ازد کوفە فرمود شما ازدی ھا شام را کفایت کنیدء و بە خثعم گفت خثعمی ھا را کفایت 
کنید و بە هر یٹ از قبیله ھای عراق دستور داد که با ھمان قبیله شام جنگ کنند و فرمان داد ھمگان از هر سوی یکبارہ حمله 
کنند و چنان کردند و علی (ع) خود ہر گروھی حمله کرد که معاویه در آن گروہ بود ھمراھان علی (ع) در این حمله حدود 
دوازدہ ھزار سوار از مردم حجاز و قریش و انصار بودند و علی (ع) جلودار بود آنان تکبیر گفتند و مردم ھم ھمراہ ایشان 
چنان تکبیر گفتند کە زمین بە لرزہ در آمد صفھای مردم شام از ھم پاشیدہ شد و پرچمھای ایشان باین سو و آن سو می رفت 


شامیان پس از فرار دوبارہ گرد آمدند و برای جنگ با عراقی ھا برگشتند و هر دو گروہ در مقابل یك دیگر پایداری کردند تا 
شب فرارسید و در آن روز گروہ بسیاری از سرشناسان و بزرگان عرب کشته شدند و فردای آن روز هر گروہ بە اردوگاہ گروہ 


دیگر رفتند و کشتگان خود را جمع کردند و تمام آن روز را بە دفن کشتگان گذراندند. 


شامگاہ آن روز علی (ع) میان یاران خود برحاست و چنین 


فرمود. 
"ای مردم فردا به جنگ برگردید و بە سوی دشمن پیش بروید؛ چشم ھا را فروبندیدء صدایتان کوتاہ و سخن گفتن شما 


اندکك باشد و پایداری کنید و خدا را فراوان یاد کنید و با یك دیگر ستیزہ مکنید کە سست شوید و حرمت شما برود و صبر 
گنی کا کاو ناك تا :ضر کہ کات ات 


معاویه ھم میان مردم شام برخاست و چنین گفت. 


"ای مردم شکییا و در برابر دشمن پایدار باشید سستی مکنید و زہونی بە خود راہ مدھید کە شما بر حقید و دلیل و حجت از 


شماست و همانا با کسی جنگ می کنید کە خونی را بە حرام ربخته است و در آسمان کسی عذرخواہ او نیست'"' 


عمرو عاص ھم برخاست و گفت'' ای مردم زرہ پوشان را جلو بفرستید و پیادگان و کسانی را کە زرہ ندارند پشت سر 


بگذارید و جمجمه ھای خود را 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲٢۴‏ 


امروز بە ما عاریه دھید و حق بە مقطع خود رسیدہ است و ھمانا ظالم یا مظلوم است''۔ هر دو گروہ آن شب را در حالی که 
آمادہ جنگك می شدند گذراندند و بامداد در آورد گاہ خود حاضر شدند و بە یك دیگر حمله ور گردیدندہ حبیب بن مسلمه 
که فرماندہ پھلوی چپ لشکر معاویه بود بر پھلوی راست لشکر علی (ع) حمله کرد پھلوی راست لشکر علی (ع) اندکی عقب 
نشینی کردند که چون علی (ع) آنرا دید بە سھل بن حنیف فرمود ھمراہ مردم حجاز که با تو ھستند بیاری مردم سمت راست 
لشکر برو و سھل ھمراہ حجازی ھا بان سوی رفت و لشکرھای شام بە استقبال و رویاروبی ایشان آمدند و سھل و ھمراھانش 


را مجبور بە 


عقب نشینی کردند آنچنان کە پیش علی (ع) کە در قلب لشکر ایستادہ بود رسیدند قلب لشکر ھم با آنکە علی (ع) میان آنان 
بود عقب نشست و با علی (ع) کسی جز نگھبانان دلیرش باقی نماند علی (ع) اسب خود را بە سوی چپ سپاہ خود کہ مردم 


ربیعە بودند و پایداری می کردند راند. 


زید بن وھب می گوبد خودم نگریستم و علی (ع) را دیدم کە پسرانش حسن و حسین و محمد ھمراہ اویند و سوی ربیعه 
حرکت می کند و تیرها از روی دوش و کنار گوش او پیاپی می گذشت و فرزندانش او را با جان خود حمایت می کردند و 
چون نزدیکك پھلوی چپ رسید که در برابر بزرگان شام ایستادہ بودند و پیکار می کردند اشتر را کە میان ایشان بود صدا 
کرد. و فرمود خود را باین گریختگان برسان و بگو چرا از مرگی کھ یارای دفع آنرا ندارید بە سوی زند گانی ای که برای شما 


پاہدار ثبست می گر زد: 


اشتر اسب خود را بە تاخت در آورد و گریختگان را ندا داد کە ای مردم پیش من پیش من بیایید کە من مالک پسر حارثم؛ و 
مردم توجھی باو نکردند اشتر دانست کہ او را با این نام نشناخته اند گفت ای مردم من اشترم و مردم نزد او برگشتند و او 
ھمراہ ایشان بە سوی پھلوی چپ مردم شام حمله کرد و با آنان بە سختی جنگ کرد و شامیان گریختند و بە پایگاھھای 


نخستین خود بر گشتند. 
اشتر پھلوی راست سپاہ علی (ع) را مرتب کرد و قلب سپاہ ھم ھمانگونہ 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲٢٢۵‏ 


کە پیش از زیمت بود مرتب شدء و چون سپاھیان در جای خود مرتب 


ایستادند در فاصله میان نماز مغرب و عشا علی (ع) میان صفھا حرکت فرمود و آنان را بە سبب عقب نشینی ایشان سرزنش 
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آنگاہ شامی ھا بە مردم تمیم کە در پھلوی راست سپاہ علی (ع) بودند حمله آوردند و آنان را عقب راندند زحر بن نھشل 


فریاد برآورد کە ای فرزندان تمیم کجا می گریزید؟ 


گفتند نمی بینی چه بر سر ما آمدہ است؟ گفت ای وای بر شما ھم می گریزید و ھم برای آن بھانە می آورید؟ اگر برای دین 
جنگ نمی کنید برای حفظ نسب و شرف خود جنگگ کنید و ھمراہ من حمله کنید زحر حمله کرد آنان ھم ھمراہ او حمله 
کردند و زحر چندان جنگگك کرد کە کشته شد و او پیشاپیش آنان حمله می کرد هر دو گروہ بە پک دیگر حمله کردند و 
چندان بە جنگ ادامه دادند تا آنجا کە نیزہ ھا شکست و شمشیرها از کار افتاد آنگاہ با چنگ و دندان بە پیکار ادامه دادند و 
بر روی ھم سنگ ریزہ و خاکك می پاشیدند و آنگاہ از ھر سو بانگ برداشتند که ای عربھا چە کسی می خواھد برای زنھا و 


فرزندان باقی بماند خدا را خدا را رعایت حال زنان را بکنید. 


در این هنگام علی (ع) در انبوہ شامیان فرومی شد و چندان شمشیر می زد که شمشیرش خمیدہ می شد و خون آلود از معرکه 
بیرون می آمد و شمشیرش را تند و راست می کردند و باز بە میدان برمی گشت و قبیله ربیعه در جنگ و پایداری با آن 
حضرت از ھیچ کوششی فروگذار نبودند. 

خورشید غروب کرد و آنان نزدیکك معاویه رسیدند و معاویه بە عمرو عاص گفت چە صلاح می بینی؟ گفت سراپردہ ات را 


تخليه و رھا کن. 


معاویه 


از منبری که بر آن بود فرود آمد و سراپردہ را رھا کرد و افراد قبیله ربیعه فرارسیدند و علی (ع) پیشاپیش آنان بودہ سراپردہ ھا 
را فروگرفتند و آنھا را از جای کندند و بر گشتند و علی (ع) آن شب را میان قبیله ربیعه گذراند. 


کشته شدن ھاشم بن عتبه بن ابی وقاص مرقال: 


چون صبح شد علی (ع) پیکار با شامیان را آغاز کرد و پرچم بزرگ را بہ 
اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۳۲۶" 


هھاشم بن عتبه معروف بە مرقال داد و او تمام روز را با آن پرچم جنگ کرد و چون شب فرارسید یاران او گریختند ھاشم با 
گروھی از دلیران و نگھبانان پایداری کرد حارث بن منذر تنوخی بە ایشان حمله کرد و ضربه نیزہ کشندہ بی بە ھاشم زد و او 
ھمچنان از جنگ دست برنداشت: فرستادہ ای از سوی علی (ع) پیش او آمد و پیام آورد پرچمش را جلوتر ببرد ھاشم بە 
فرستادہ گفت ببین چه بر سرم آمدہ است و چون بہ شکم ھاشم نگریست آنرا شکافته دید و پیش علی (ع) آمد و خبر آورد 
چیزی نگذشت کە ھاشم بە زمین افتاد و یارائش گریختند و او را میان کشتگان رھا کردند و شب فرارسیدہ بود و جنگ 


چون صبح شد علی (ع) در سپیدہ دم نماز گزارد و با لشکرھای خود با مان آرایش جنگی نخست بە شامی ھا حمله کرد 
پرچم بزرگ را بە پسر ھاشم سپردہ و هر دو گروہ حمله آوردند و جنگ را شروع کردندہ از قعقاع ظفری روایت است کە می 


جنگ نظارت می کرد و می فرمود'' ھیچ نیرو و قوتی جز بە خداوند نیست و از خداوند یاری باید خواست خدایا خودت میان 
ماو قوم ما بە حق کار را بگشای که تو بھترین گشایند گانی''۔ 


آنگاہ علی (ع) خود بر شامی ھا حمله کرد و میان ایشان پنھان شد و خون آلودہ برگشت و تمام آن روز و یك سوم از شب را 
بان حال گذراندند و علی (ع) پنج زخم برداشت: سە زخم در سر خود و دو زخم در چھرہہ آنگاہ از جنگ دست برداشتند و 
فردای آن بە جنگ آمدندہ عمرو عاص پیشاپیش مردم شام بودہ عبد الله بن جعفر طیار [۲۴۱] ھمراہ قریش و انصار بە عمرو 
عاص حملە کرد و جنگ کردند و دو نوجوان از انصار چنان در لشکر معاویه پیش رفتند که بە سراپردہ او رسیدند و کنار 
سراپردہ کشته شدند و آسیای جنگ تا یك سوم از شب گذشته در گردش بود آنگاہ از یك دیگر جدا شدند و چون صبح 


شد مردم بھ 


۱- عبد اللہ پسر جناب جعفر طیارہ افتخار مصاحبت پیامبر (ص) را داشته است؛ در ھجرت جعفر و اسماء دختر عمیس به 


عرب است و در سال هشتاد ھجری در گذشته است ر. کک ابن اثیر اسد الغابہ ج ٣‏ ص ۵۔ (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۲۲۷ 
ارد و گاهھای یك دیگر می رفتند و کشتگان خود را بیرون می آوردند. و دفن می کردند. 


معاویه برای علی (ع) چنین نوشت'' اما بعد من با تو دربارہ خون عثمان جنگک می کنم و دربارہ کار او و 


صرف نظر کردن از حق او سستی نمی کنم اگر خون خواھی کردم کہ بە مقصود رسیدہ ام و گر نە مردن در راہ حق نیکوتر از 
زندگی با ننگ است ھمانا مثل من و عثمان چنان است کە مخارق [۲۴۲] گفته است. 


"هر گاہ در مورد یاری دادن من از سرورم بپرسی بە هنگام جنگ خانہ سرورم را نزد من نکوھیدہ نخواھی یافت"۔ 

علی (ع) در پاسخ او نوشت. 

اما بعد من ھمان چیزی را بە تو می گویم که مخارق بە بنی فالج گفته است. 

ای سوار اگر بە محل استقرار بنی فالج گذر کردی بانان بگو؛ بسوی ما بشتابید و بیایید و چنان نباشید کە چون صحراھای 
خشکی باشید کە گرد و خاکك آنھم از میان رفته است: قبیله سلیم بن منصور مردمی عزیز و گرامی ھستند و سرزمین ایشان 


پردرخت ات 


معاویه نوشت ما ھموارہ فرماندھان جنگ بودہ ایم و مثل من و تو چنان است کە اوس بن حجر [۲۴۳] گفته است. 


"رن نگ پیراموت قہلەرافراگردعیت خای مردمی کہ فرحال آرامٹن ترا شیفته کرد بودنے آشکازمی شود جنگتہ زا 


مردمی شایسته آن لازم است که از آن حمایت کنند و چه بسا اشخاص ظاھرا آراسته را می بینی که فایدہ و سودی ندارند" 


فردای آن روز صبح زود بە جنگ پرداختند پرچم بزرگ شامی ھا بدست عبد الرحمن بن خالد بن ولید بودہ عبد الرحمن از 


شجاعان عرب بود و پرچم را پیش 


۲- منظور مخارق بشکری است و برای اطلاع بیشتر دربارہ او ر۔ کك؛ امالی قالی ص ۵ج ٣‏ (م) 


۳- اوس بن حجر: از شاعران بزرگك دورہ جاھلی متولد ۵۳۰ میلادی و در گذشتہ ۶۲۰ میلادی از 


مسیحیان و مقیم در گاہ پادشاہ حیرہ بودہ استء ر. کك: مقاله ھافنز دائرہ المعارف الاسلامیه ص ۱۵۲ج ۳ (م) 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۲۲۸ 


یی برد اوه غرچیزابرمی خورد آلرا نابردامی کرد غرائی ما یہ سی عق تا تی کردند و یه اشبر گنسد مگر فی ہی 


پرچم بە کجا رسیدہ است؟ اشتر پرچم عراقی ھا را گرفت و پیش رفت و رجز می خواند کە: 


"من اشتری ہستم کم بە دراندن معروف است و من ھمان افعی نر عراقم'' اشتر با مردم شام چنان جنگ کرد کە پرچم و 


خودشان را وادار بە عقب نشینی کرد نجاشی شاعر در این بارہ چنین گفته است. 


پرچم را ھمچون سایه عقاب دیدم کە آنرا مرد شامی ریزچشمی بە شدت جلو می بردہ ما برای مقابله با او قوچ عراق را 


فراخواندیم و لشکر بە لشکر آمیخته بودہ اشتر درفش را عقب راند و بە خواسته و هدف خود رسید"' 
کشته شدن حوشب ذو ظلیم: 


گوبند جندب بن زھیر پرچم را گرفت: حوشب ذو ظلیم که از بزرگان شام بود پرچم شامی ھا را بدست گرفت و شروع بە 
پیشروی کرد و گروھی از عراقی ھا را کشت و زخمی کرد سلیمان بن صرد که از شجاعان یاران علی (ع) بود بە مقابله او 
پرداخت کە حوشب کشته شدہ در عین حال عراقی ھا عقب نشینی کردند آنچنان کە صفھای ایشان درھم ریخت و دلیران 
ایشان بسوی علی (ع) که در بخش دیگری بە جنگ مشغول بود رفتند و باو پیوستند و بە جنگ ادامه دادند عدی بن حاتم در 


جستجوی علی (ع) بە جاپی کھ از ایشان جدا شدہ بود آمد و چون ایشان را ندید پرسید و او را راهنمابی کردند و 


چون بە حضور علی (ع) آمد گفت ای امیر مؤمنان اکنون کە ترا زندہ می بینم دیگر کارھا آسان است ولی بدان کە من از 


بیشتر کسانی که در آن ھنگام با علی (ع) پایداری کردند و بە جنگ ادامه دادند افراد قبیله ربیعه بودند و علی (ع) فرمود ای 
مردم قبیله ربیعه شما شمشیر و زرہ منیدء آنگاہ بر اسبی از رسول خدا کە نامش ریح بود سوار شد و استر پیامبر (ص) را کهە 
معروف بە شھباء بود یك کشید و عمامه سیاہ آن حضرت را بر 


اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۲۹ 


سر بست و بە منادی خود دستور فرمود ندا دھد ای مردم چە کسی جان خود را بە خدا می فروشد و مردم آمادہ شدند و بە 
علی (ع) پیوستند و ھمراہ ایشان بە شامی ھا حمله فرمود آنچنان کە پرچمھای شامیان را عقب راند و شامی ھا با رسوابی چنان 
عقب نشینی کردند کم معاویه برای گریز اسب خود را خواست و منادی معاویه بە شامی ھا گفت ای مردم کجا می گریزید؟ 
پایداری کنید که فتح و شکست در جنگ نوبت بە نوبت است و شامی ھا دوبارہ دور معاویه جمع شدند و بر عراقی ھا حمله 


آوردند. 


معاویه بە عمرو عاص گفت افراد قبیله های عک و اشعری ها را پیش بفرست زیرا آنان نخستین گروھھایی بودند کھ در این 
بار گریختندہ عمرو عاص پیش ایشان آمد و پیام معاویه را بایشان داد مسروق عکی فرماندہ ایشان گفت مننظر باشید تا من 


پیش معاویه بروم و بر گردم و نزد معاویه آمد و گفت برای 


قوم من دو میلیون درھم عطا مقرر کن باین شرط که هر کس از ایشان کشته شود پسر عمویش جای او را بگیرد معاویه 
پذیرفت و او پیش قوم خود برگشت: و این خبر را بایشان داد و آنان پیش افتادند قبیله عک با قبیله ھمدان بە سختی در گیر 
شدند و شمشیر درھم نھادند عکی ھا سو گند خوردند کە پشت بە جنگ نخواھند کرد تا ھمدانیھا بگریزند و ھمدانیھا هم 


چنان سو گندی خوردند عمرو عاص بە معاویه گفت شیران با شیران رویاروی شدہ اند و من هر گز چون امروز ندیدہ ام. 


معاویه گفت اگر ھمراہ تو قبیله دیگری چون عکک و ھمراہ علی (ع) قبیله دیگری چون همدان بودند هر آینە نیستی و نابودی 


بود. 


و معاویه برای علی (ع) چنین نوشت:'' بسم اللہ الرحمن الرحیمء از معاویه بن ابو سفیان بە علی بن ابی طالب؛ اما بعد خیال می 
کنم کە اگر تو و من می دانستیم کە جنگ باین جا می کشد بر خود چنین ستمی روا نمی داشتیمء هر چند دیگران بر عقل ما 
پیروز شدند ولی ھنوز چیزی از آن باقی ماندہ است و شایسته است که ہر گذشته پشیمان شویم و نسبت بە آیندہ اصلاح کنیم 
زیرا تو ھم از زندگی ھمان امید را داری کە من و من ھم از کشته شدن ھمان اندازہ می ترسم که تو بە خدا سو گند لشکریان 


ناتوان و سست شدہ اند و مردان نابود شدہ اند و 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ٣٣٢٣‏ 


برای ما فرّندان غَةِ مَنا فضاتث وب زرنری:پز یک ذڈیگر ثث عت یه زی کو غزبری ان ؤسة وا روَد آزاہ ہی :ان 
وسیلە بردہ گردد و السلام'' علی (ع) برای او در پاسخ 


چنین نوشت. 


بسم الله الرحمن الرحیم؛ نامه ات بە من رسید گفته بودی که اگر می دانستی و می دانستیم کار جنگ باین جا می کشد بر 
خود چنین ستمی روا نمی داشتیمء بدان کە تو و ما را در این جنگ ھدفی است که ھنوز بان نرسیدہ ایم و اینکه گفته ای در 
بیم و امید برابریم بدان کە تو در شک و تردید خود پایدارتر از من در یقین من نیستی و شامی ھا ھم بر دنیا حریص تر از 
عراقی ھا ہر آخرت نیستندہ اما اینکه گفته ای ما ھمگان فرزندان عبد منافیم و ھیچی از ما را ہر دیگری برتری نیست. چنان 
نیست کہ امیه ھمچون ھاشم نیست و حرب ھمچون عبد المطلب نیست و ابو سفیان چون ابو طالب نیست: مھاجران با برد گان 


آزاد شدہ یکسان نیستند فضل نبوت در دست ماست کہ در پناہ آن عزیز را کشتیم و شخص زبون مطیع ما شد"' 


آنگاہ علی (ع) در سپیدہ دم نماز صبح گزارد و با لشکریان خود بسوی شامیان حمله کرد و هر دو گروہ زیر پرچمھایشان 
ایستادندہ اشتر در حالی که سراپا پوشیدہ در آھن بود ہر اسب سرخی که دارای دم بلند بود سوار شد و نیزہ در دست گرفت و 
بر مردم شام حمله کرد و مردم از او پیروی کردند و او سە نیزہ را میان شامیان شکست و مردم با شمشیر و گرزھای آھنی بە 
یک دیگر حمله کردند و مردی از شامی ھا کە چھرہ خود را ھم پوشاندہ و سراپا غرق در آھن بود بە میدان آمد و گفت ای 


ابو الحسن پیش من آی تا با تو سخنی گویمء علی (ع) چنان نزدیك او رفت 


کە گردن اسبھای آن دو در میدان کنار ھم قرار گرفت: و آن مرد بە علی (ع) چنین گفت. 


"برای تو در اسلام چنان سابقه ای هست کہ برای ھیچکس فراھم نیست و ھمراہ پیامبر (ص) ھجرت کردہ ای و بسیار جھاد 
فرمودہ ای آیا می توانی و موافقی کە از ربختن این خونھا جلوگیری کنی و با بازگشت خود بە عراق این جنگٹ را بە تاخیر 


اندازی تا ما ھم بە شام برگردیم و تو در کار خود و ما در کار خویش بیندیشیم؟“۔ 
و ود 


علی (ع) فرمود ای فلان من این کار را آزمودہ ام و همه جوانب آنرا دیدہ ام جز دو کار برای من باقی نیست یا جنگ یا کافر 
شدن بانچە خداوند بر محمد (ص) نازل فرمودہ است؛ خداوند از بند گان خود راضی نمی شود که در زمین گناہ شود و آنان 
فقط سکوت کنند و امر به معروف و نھی از منکر نکنند و من جنگ را سبکتر از بە زنجیر کشیدہ شدن در جھنم می بینم. 

آن مرد شامی در حالی کھ انا للہ و انا اليه راجعون می گفت برگشت و دو گروہ چندان جنگك کردند کہ نیزہ ھا شکسته شد و 
شمشیرھا از کار افتاد و زمین و ھوا از گرد و غبار تیرہ شد و نفسھا بە تنگی افتاد و برخی ھمچنان بە برخی دیگر می نگریستند 
و شب فرارسید کە ھمان شب ھریر است: فردای آن شب دو گروہ بە ارد و گاھھای یك دیگر رفتند و کشتگان خودراجمع و 
دفن کردند. 


علی (ع) بامداد آن روز میان مردم برخاست؛ نخست خداوند را ستایش و نیایش کرد و گفت ای مردم کار شما و دشمن 


آن جا کشیدہ است که می بینید و از این قوم فقط نفسی باقی ماندہ است؛ خدایتان رحمت کناد فردا برای جنگ با دشمن 


آمادہ شوید تا خداوند میان ما و ایشان حکم فرماید کە او بھترین حاکمان است. 


و چون این خبر بە معاویه رسید بە عمرو عاص گفت چه می بینی کە فقط ھمین امروز و این شب برای ما باقی ماندہ است؟ 
عمرو گفت چارہ بی اندیشیدہ و بکار بردن آنرا برای امروز اندوخته ام که اگر آنرا یپذیرند میان ایشان اختلاف خواهد افتاد و 
اگر نپذیرند پراکندہ خواھند شدہ معاویہ گفت آن چیست؟ عمرو گفت آنان را دعوت کن که قرآن میان تو و ایشان حکم 


باشد کە بە خواسته خود خواھی رسیدء معاویه دانست کار ھمانگونە است کہ او می گوید. 


گویند اشعث بن قیس ھم بە قوم خود که پیش او جمع شدہ بودند گفته بود روز گذشتهہ جنگ نابودکنندہ را دیدید که 
چگونە بود و بە خدا سو گند اگر فردا ھم رویاروی شویم ھمانا نابودی عرب و درماندہ شدن نوامیس است. 
جاسوسان این سخن او را باطلاع معاویه رساندند کە گفت اشعث راست می گوید اگر فردا رویاروی شویم و جنگ کنیم 


را فقط خردمندان درک می کنند اکنون قرآنھا را بر سر نیزہ ھا کنید. 


اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۳٢‏ 


گویند قرآنھا را چنان کردند و نخستین قرآنی کھ برافراشتند قرآن بزرگك دمشق بود که آنرا بە پنج نیزہ بلند کردند و آنرا پنج 


مرد می بردند و سپس تمام قرآنھابی را کە ھمراہ آنان بود برافراشتند و 


در سپیدہ دم بسوی عراقی ھا حرکت کردند عراقی ھا دیدند کە شامی ھا می آیند و پیشاپیش آنان چیزی شبیە بە پرچم و 


رابک اسٹت واثمی داد بچیمت: و چون ھوا روش َن نگاہ کردنک و مسوجة فلائن 'کە ٹر آٹھاستہ 


در این ھنگام فضل بن ادھم مقابل قلب لشکر و شریح جذامی مقابل پھلوی راست و ورقاء بن معمر مقابل پھلوی چپ ایستادند 
و فریاد بر آوردند کە ای گروہ عرب خدا را خدا را در مورد زنان و فرزندانتان کە فردا از سوی رومیان و ایرانیان مورد حمله 
قرار می گیرند شما خودتان نابود شدید و این کتاب خدا میان ما و شما حکم باشدہ [۲۴۴] علی (ع) فرمود شما کتاب خدا را 
نمی خواھید بلکە مکر و حیله می کنید. 


سپس ابو اعور سلمی در حالی که بر مادیانی سرخ سوار بود و قرآنی بر سر نھادہ بود پیش آمد و فریاد می کشید'' ای مردم 
عراق این کتاب خدا میان ما و شما حکم باشد'' چون عراقی ھا این سخن را شنیدند کردوس بن ھانی بکری برخاست و گفت 
ای مردم عراق برافراشتن این قرآنھا کە می بینید شما را آرام نسازد کە خدعہ و فریب است: سپس سفیان بن ور نکری [۲۴۵] 
سخن گفت و چنین اظھار داشت کە ای مردم ما نخست مردم شام را بە کتاب خدا فراخواندیم کە نپذیرفتند و جنگ با آنان را 
روا داشتیم اکنون اگر ما دعوت آنان را نپذیریم جنگ کردن با ما برای آنان روا خواھد بود و در آن صورت از ستم و عذاب 


خدا و رسولش نترسیدہ ایم. 


آنگاہ خالد بن معمر برخاست و بە علی (ع) گفت ای امیر مؤمنان اگر صلاح بدانی راھی 


برای ما جز ھمینکه آنان می گویند باقی نماندہ است در عین حال اگر مصلحت ندانی رای تو برتر است. 


۴- این سه نفر از ھمراھان معاویه بودہ اند د الذھب نامشان نیامدہ است. (م) 
وی عم مر ار مر ویو ر طبری و مروج : 8 


۵ در اصل'' بکری'' بودہ و مصحح چنین تصحیح کردہ اند. 
رت وت 


که تمام کارھای او را پسندیدہ ایم و بر هر کاری امین و مورد اعتماد است اگر بگوید نە خواھیم گفت نە و اگر بگوید آری 
ما ھم خواھیم گفت آری. [۲۴۶] سپس علی (ع) سخن گفت و فرمود ای بند گان خدا من از هر کسی شایسته ترم کە دعوت 
بە کتاب خدا را بیذیریم ھمچنین شما از دیگران برای این کار شایسته ترید اما این قوم از این کار قصدی جز مکر و فریب 
ندارندء جنگ آنان را سخت درماندہ کردہ است و بە خدا سو گند فقط قرآنھا را برافراشتہ اند و قصد آنان عمل بە قرآن نیست 
و البته کە برای من سزاوار نیست کہ مرا بە کتاب خدا دعوت کنند و نپذیرم چگونە ممکن است و حال آنکە ما با آنان برای 


ین جگتانی کی ک تلم کم ار آت فوذ 


اشعث گفت ای امیر مؤمنان ما امروز ھم مانند دیروز تسلیم نظر تو خواھیم بود و رای درست این است که دعوت آنان را برای 
اینکە کتاب خدا حکم باشد بپذیریم عدی بن حاتم و عمرو بن حمق تمایلی از خود بە این سخنان نشان ندادند و راہی اظھار 


نکردند. 


و چون علی (ع) موضوع را پذیرفت گفتند کسی پیش اشتر بفرست و پیام بدہ که پیش تو 


برگرددہ اشتر در پھلوی راست مشغول جنگ بودہ علی (ع) بە یزید بن ھانی فرمود پیش اشتر برو و دستور دہ تا جنگ را رھا 
کند و پیش من بیایدء او رفت و پیام را باو دادہ اشتر گفت برگرد و بە امیر مؤمنان بگو کار جنگ میان من و مردم این سوی 
بالا گرفته و روا نیست کہ بازگردم. 


یزید بن ھانی بە حضور علی (ع) آمد و خبر آورد و در این ھنگام ھیاھو و گرد و غبار از محل اشتر برخاست و کوفیان بە علی 
(ع) گفتند بە خدا سوگند خیال نمی کنیم شما او را بە جنگ فرمان دادہ باشی؛ فرمود چگونە ممکن است فرمان جنگ دادہ 


باشم و حال آنکه با او سخن پنھانی نگفتہ ام و سپس بە یزید فرمود پیش اشتر برو و بگو بازگرد کم فتنه رخ دادہ استء یزید 


پیش اشتر آمد و باو خبر داد اشتر گفت آیا برای برافراشتن قرآنھا چنین شدہ است؟ گفت آری اشتر گفت 


۶ با آنکە در متن اخبار الطوال و ھم در ترجمه مرحوم صادق نشات حضین ضبط است ولی ظاھرا حصین (ہا صاد بدون 
نقطە'' صحیح است: ر. کك؛ ابن سعدء طبقات بخش یکم ج ۷ص ۴ ولی فیروز آبادی در قاموس آنرا با ضاد آوردہ و سخن 


او حجت است. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۲۳۴ 
بە خدا سوگند ھنگامی که قرآنھا برافراشته شد پنداشتم که مایە بروز اختلاف و پراکند گی خواھد شد. 


اشتر آمد و چون پیش آنان رسید گفت ای مردم پست و زبون در این ھنگام که بر دشمن پیروز می شوید برای برافراشتن این 
او یک اھ کی پاٹ 


دھید گفتند ما در گناہ و خطایى تو شرکت نمی کنیم؛ گفت ای وای بر شما شما را چه شدہ است؛ نیکان و بر گزید گانتان 
کل ضلہ آند و اش٭خاص زیو شعاباقی مائدەاند اه وفث:پر عق یودہ اید ھتگانی کیا آثان جنگتا و کشتار می 
کردید یا اکنون کە از جنگ خودداری می کنید؟ حال کشته شد گان شما کە منکر فضل و برتری ایشان نیستید چگونە است 
آیا در بھشت ھستند یا دوزخ؟ گفتند با آنان در راہ خدا پیکار کردیم و اکنون ھم در راہ خدا از پیکار خودداری می کنیم؛ 
اشتر گفت ای صاحبان پیشانیھای سیاہ می پنداشتیم نمازھای شما عبادت و شوق بە بھشت است و اکنون می بینیم که بە دنیا 
پناہ می بریدہ زشتی و بدنامی برای شما باداء آنان اشتر را دشنام دادند او ھم ایشان را دشنام داد و با تازیانه ھای خود بە 
صورت اسب اشتر زدند او ھم بە صورت مرکوب ھای ایشان تازیانه زد مسعر بن فد کی و ابن کواء و کسان دیگری از قاریان 
قرآن کە ھمگان بعد از خوارج شدند از پذیرفتن داوری قرآن بە شدت طرفداری می کردند. [۲۴۷] معاویه ھم میان مردم شام 
برخاست و چنین گفت ای مردم جنگ میان ما و این قوم بدرازا کشید و هر یک از دو طرف می پندارد کە او بر حق است و 
طرف دیگر بر باطلء اکنون ما آنان را دعوت کردہ ایم که قرآن و فرمان آن میان ما حکم باشد اگر پذیرفتند چه بھتر و گر نہ 
ما ہر ایشان حجت تمام کردہ ایم. 


سپس معاویه برای علی (ع) چنین نوشت. 


لحَتى کس کہ مسول اب :جنگ امت و ابد حخسات آپزا سن تدهذ 


من و توئیم و من ترا بە جلو گیری از ریختن این خونھا و الفت و دوستی در راہ دین و دور ریختن كینە ھا فرامی خوانم و 


۷- مسعر فد کی: از سران خوارج بصرہ و از قبیله بنی تمیم استء ر. کہ مبحث خوارج؛ نویری؛ نھایە الارب ج ٠ص‏ ۱۶۹ 
و ترجمه آن بقلم این بندہہ ابن بندہہ ابن کواء: نامش عبد اللہ و در آغاز از اصحاب علی (ع) بود و سپس خارجی شدء ر. کك 


مرحوم حاج شیخ عباس قمی؛ الکنی و الالقاب ص ۳۸۳ج (ابن- ابو). (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۳۵ 


از سوی من و یکی از سوی تو آنان در این مورد آنچه را در قرآن نوشته و آشکار یافتند حکم کنند و تو اگر اھل قرآنی بہ 
حکم قرآن راضی شو"' 
علی (ع) برای او چنین پاسخ نوشت: 


"به حکم قرآن دعوت کردی و من می دانم کە تو حکم قرآن را نمی خواھی ما حکم قرآن را برای قرآن پذیرفتیم نە برای تو 
وھر کس بە حکم قرآن راضی نباشد ھمانا سخت گمراہ شدہ است'' [۲۴۸] علی (ع) برای عمرو عاص چنین نوشت: 


"اما بعد ھمانا کە دنیا شخص را از کارھای دیگر بازمی دارد و بە صاحب دنا از آن چیزی جز حرص و آز نمی رسد کہ 
موجب افزونی رغبت او بە دنیا می شود و مرد دنیا از آنچه از آن بدست آورد از آنچه بدست نیاوردہ است بی نیاز نمی شود 


و پس از آن ھم باید از آنچە جمع کردہ است جدا شود عمل خود را در ھمراھی با کارھای معاویه باطل مکن 


و اگر بازنایستی بە کسی جز خودت زیان نمی رسانی و السلام'[۲۴۹] عمرو پاسخ داد:'' اما بعد آنچە بە صلاح ما و موجب 
الفت میان ماست بازگشت بەہ حق است و ما قرآن را میان خود و تو حکم قرار دادیم کە بە حکم آن راضی گردیم و مردم ھم 
بہ ھنگام بحث عذر ما را یپذیرند و السلام' 


علی (ع) برای او نوشت: 


"اما بعد آنچه ترا شیفته کردہ است و بە دنیاخواھی واداشته است از تو روی گردان خوامد شدہ بان اعتماد مکن کە بسیار 


فریبندہ است و اگر از آنچە گذشته است پند گیری نسبت بانچه باقی ماندہ است بھرہ مند خواھی شد و السلام' 
عمرو در پاسخ نوشت: 


"اما بعد آن کس که قرآن را حکم قرار دادہ است بە انصاف رفتار کردہ است؛ ای ابا الحسن صبر کن که ما چیزی را جز 


آنچه قرآن دربارہ تو حکم کند نمی خواھیم و انجام نمی دھیم و السلام'' 


۰۸- برخی از عبارات این نامه در ص ۹۷۱ تھج البلاغه چاپ آقای فیعض الاسلام آمدہ سا (م 


۹- برخی از عبارات این نامه با عنوان نامه آن حضرت برای معاویه در نھج البلاغہہ شرح ابن ابی الحدید ص ۴ج ۱۷ چاپ 


محمد ابو الفضل ابراھیم ۳ ممدہ است. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۲۳۶ 


در این حال قرآن خوانان عراقی و شامی میان دو لشکر نشستند و ھمراہ خود قرآن آوردند و بە مذاکرہ و بررسی پرداختندء و 


تصمیم گرفتند دو حکم تعیین کنند و ہر گشتند شامی ھا گفتند ما بە عمرو عاص راضی هستیم. 
شعث و قرآن خوانان عراقی که با او بودند گفتند ما بە ابو موسی اشعری راضی ھستیم. 


علی (ع) بایشان فرمود من 


بە اندیشه و دوراندیشی او اطمینان ندارم و این کار را بر عھدہ ابن عباس می گذارم؛ گفتند بە خدا سو گند ما میان تو و ابن 
عباس فرقی نمی گذاریم و گوبی می خواھی خودت حکم کنی این کار را بر عھدہ کسی بگذار که تو و معاویه در نظرش 
یکسان باشد و بە یکی از شما نزدیک تر نباشدہ علی (ع) فرمود چگونە برای شامی ھا بە عمرو عاص رضایت دادید مگر او 


چنین نیست؟ گفتند آنان بە کار خود داناترند ما بە کار خود داناتریم. 


علی (ع) فرمود این کار را بە اشتر وامی گذارم اشعث گفت مگر کسی جز اشتر آتش این جنگ را برافروختہ است؟ و مگر ما 


علی (ع) فرمود: گویا قصد دارید کە فقط ابو موسی را بر این کار بگمارید و دیگری را نپذیریدء گفتند آری فرمود هر چه 


می خواھید بکنید. 


گویندہ آنان فرستادہ ای پیش ابو موسی که از شرکت در جنگ خودداری کردہ و در ناحیه ای از شام کنارہ گیری کردہ بود 
فرستادند. یکی از غلامان پیش او رفت و گفت: مردم صلح کردند. گفت سپاس خداوند جھانیان را. گفت مردم ترا حکم قرار 
دادہ اند ابو موسی انا لله و انا الیه راجعون گفت. 


ابو موسی حرکت کرد و بە اردو گاہ علی (ع) آمد و بیشتر مردم بە او راضی شدند و او را حکم قرار دادند و پذیرفت. 


احنف بن قیس بە علی (ع) گفت ھمانا گرفتار مردی که چون سنگ استوار و زیر اعراب است شدہ ای و من 


ابو موسی را آزمودہ ام کە تیغش بران نیست و کم مایە است و شایسته این کار نیست: مردی شایسته این کار است که گاہ بہ 


رقیب خود چنان نزدیكک شود که گوبی در کف دست او قرار دارد و گاہ از 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۳۷ 


او چنان دور شود کە در جایگاہ ستار گان قرار گیرد اگر بخواھی می توانی من را حکم قرار دھی و گر نە یکی دیگر راو 
اگر می گوپی کم من از اصحاب رسول خدا (ص) نیستم مردی از صحابه پیامبر (ص) را ہر گزین و مرا وزیر و مشیر او قرار دہ 


علی (ع) فرمود این مردم بە حکمیت کسی جز ابو موسی راضی نشدہ اند و خداوند خواستہ خود را محقق خواھد فرمود. 
گویند ایمن بن خریم اسدی که از مردم شام بود و در جنگ شرکت نکردہ بود در این بارہ چنین سرودہ است: 


"گر این قوم را اندیشه ای بود که بان ھدایت می شدند پس از رضایت بە داوری ابن عباس را پیش شما گسیل می داشتند 
(َو را خاورمی اکرذتک)۔ آفاتر عمردی از می ھا را مشش عائرکادم اتد کا سی فان چتضاضرت ور کہا سی ٹرد“' 
[۲۵۰] گویند معاویه بە ایمن بن خریم پیشنھاد کردہ بود بە شرطی کھ با او بیعت کند بخشی از فلسطین را در اختیار او خواهد 


گذڈاقت ابی يَدَیرفٹ ایح آیات: زاسرود 


''من کسی نیستم کم بە خاطر پادشاھی کس دیگری از قریش مردی را کە نماز می گزارد بکشم: برای او پادشاھی و برای من 


گناہ باشدء بە خدا پناہ می برم از نادانی و بی خردی آیا مسلمانی را بە ناحق بکشم و در آن صورت 


تا زندہ باشم زندگی من برای من سودی نخواھد داشت'۔ 


پیمان نامه حکمیت: 
اشارہ 


گویند مردم عراق و شام جمع شدند و نویسندہ ای را آوردند و گفتند چنین بنویس'' بسم الله الرحمن الرحیم؛ این چیزی است 
که امیر مؤمنان بر آن حکم و موافقت فرمودہ است'' معاویه گفت اگر من اقرار داشتهہ باشم کم او امیر مؤمنان است و با او 
جنگ کنم مرد بدی خواھم بود عمرو عاص بە نویسندہ گفت نام علی (ع) و نام پہدرش را بنویس؛ احنف بن قیس گفت ای 


امیر مؤمنان با 


۰- ایمن بن خریم روز فتح مکه مسلمان شد؛ پدر و عمویش از مسلمانان شرکت کنندہ در جنگ بدرند و او از آنان 
روایاتی نقل کردہ است؛ ضمنا ضرب کردن پنج در شش را نمی داند ضرب المثل عربی استء ر. کك: ابن اثیر- اسد الغابه ص 


اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۳۸ 


حذف این عنوان موافقت مفرمای کە بیم دارم اگر آنرا نابود و محو فرمایی دیگر ھرگز بە تو برنگردد و این تقاضای آنان را 
مپذیر. 

علی (ع) تکبیر گفت و فرمود بە خدا سو گند چنین موضوعی در زمان پیامبر (ص) برای من پیش آمد و منظور آن حضرت 
موضوع صلحنامہ حدیبیه بود کهە قریش حاضر نشدند برای پیامبر (ص) عنوان رسول الله نوشتہ شود و پیامبر بە نویسندہ فرمود" 


صلح نام و پیمان حکمیت را چنین نوشتند: 


"این پیمان نامه ای است کە علی بن ابی طالب و معاویه بن ابی سفیان و شیعیان ایشان موافقت کردند کہ به موجب آن بە 


حکم قرآن و سنت پیامبر (ص) راضی باشند حکومت علی 


(ع) بر مردم عراق از حاضر و غایب آنان مسلم است و حکومت معاویه بر حاضر و غایب اھل شام مسلم است. 


ما موافقت کردیم که بانچ قرآن از آغاز تا انجام بانذ حکم می کند تسلیم ہاشیم آنچه را قرآن زندہ کردہ است زندہ بداریم و 
آنچە را کە قرآن از میان برداشته است از میان برداریمء علی (ع) و معاویه باین کار متفق و راضی شدندہ علی (ع) و شیعیان او 
په عید الله بن فیس (او:موسی اشعری) راضی شندند کھداوؤز و ناظر باشد و معاویہ و:پیروآن او یه غمرو بن غاص راضی:شنذند 
کە داور و ناظر باشد. علی (ع) و معاویه از عبد اللہ بن قیس و عمرو عاص عھد و پیمان گرفتند و بە خدا و رسول خدا 
سوگندشان دادند کە قرآن را ملاک حکم خود قرار دھند و از احکام آن و آنچه در آن نوشته می یابند تجاوز نکنند و آنچه 
را در کتاب خدا نوشته نیافتند بە سنت جامع پیامبر (ص) مراجعه کنند و از روی عمد بە خلاف آن برنیایند و در جستجوی 


شبھهه نباشند. 


ابو موسی و عمرو عاص هم از علی (ع) و معاویه پیمان گرفتند که ہر آنچه آنان بر طبق قرآن و سنت رسول خدا حکم کنند 
راضی باشند و حق نقض و مخالفت نخوامند داشت: و ابو موسی و عمرو عاص پس از صدور حکم خود بر جان و مال و 
فرزندان و زنان و آنچه متعلق بایشان است تا از حق و راستی عدول نکنند در امان خواھند بود چە کسی از حکم آنان راضی 


باشد یا ناراضی: و امت بر 


آنچە آنان بە حق و طبق حکم قرآن حکم کنند پشتیبان و یاور خواھند بود. 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۲۳۹ 


اگر یکی از دو داور پیش از صدور حکم بمیرد بر یاران و پیروان اوست کە یکی دیگر از مردم عادل و مصلح رابا ھمان 
شرابط و عھد و پیمان بر گزینند و اگر یکی از دو امیر پیش از صدور حکم درگذشت پیروان او حق دارند و می توانند 
شخصی را بجای او بر گزینندہ در این بارہ میان دو طرف گفتگو و رضایت صورت گرفت: و بکار بردن سلاح ممنوع شد و 
آنچه در این عھدنامه نوشته شد بر هر دو امیر و هر دو داور و هر دو گروہ واجب شد و خداوند نزدیۂ تر گواہ است و او 
بسندہ است برای گواھی: و اگر مخالفت و سرکشی کنند امت از حکم و عھد و پیمان ایشان بیزار خواھد بود و مردم نسبت 
بە جان و مال و کسان و فرزندان خود تا پایان مدت در امان خواھند بود و باید اسلحه را بر زمین بگذارند و راهھا ایمن باشد و 


کسانی از دو گروہ که اکنون غائبند در حکم حاضر محسوب می شوند. 


دو داور باید جاہی کە فاصله آن با مردم عراق و شام یکسان باشد منزل کنند و کسی حق حضور ندارد مگر کسانی که ہر دو 
داور بە حضور آنان رضایت دھند و مدت داوری تا آخر ماہ رمضان است و اگر داوران مصلحت دیدند کە در صدور حکم 
شتاب کنند حق خواھند داشت و اگر بخواھند می توانند صدور حکم را تا آخر مدت بە تاخیر اندازند و اگر تا پایان مدت 


بانچە در کتاب 


خدا و سنت پیامبر است حکم نکردند هر دو گروہ می توانند بە حال نخستین و جنگ بر گردند و عھد و پیمان خداوند در این 


امر بر عھدہ امت است و آنان ھمگان بر ضد کسی خواھند بود که در این کار مخالفت و ستم کند و انکار ورزد. 


سوی مردم عراق حسن و حسین (ع) دو پسر علی (ع) و عبد اللہ بن عباس و عبد الله بن جعفر بن ابی طالبء و اشعث بن قیس؛ 
و اشتر بن حارث (مالکك اشتر) و سعید بن قیس و حصین و طفیل پسران حارث پسر عبد المطلب؛ و ابو سعید بن ربیعه انصاری 
و عبد اللہ بن خباب بن ارت و سھل بن حنیف و ابو بشر بن عمر انصاری و عوف بن حارث بن عبد المطلب و یزید بن عبد الله 
اسلمی و عقبه بن عامر جھنی و رافع بن خدیج انصاری و عمرو بن حمق خزاعی و نعمان بن عجلان انصاری و حجر بن عدی 


کندی و یزید بن حجیه نکری و مالک بن کعب ھمدانی و ربیعه بن شرحبیل و حارث بن مالک و حجر بن یزید و علبه بن 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ٣۴۰‏ 


حجیه؛ گواہ این عھدنامہ اند و از سوی مردم شام حبیب بن مسلمه فھری ابو الاعور سلمی؛ بسر بن ارطاہ قرشی؛ معاویه بن 
خدیج کندی؛ مخارق بن حارث, مسلم بن عمرو سکسکی: عبد الرحمن بن خالد بن ولیدء حمزہ بن مالك؛ سبیع بن یزید 
حضرمی؛ عبد الله بن عمرو بن عاص؛ علقمه بن یزید کلبی؛ خالد بن حصین سکسکی؛ علقمه بن یزید حضرمی؛ یزید بن ابجر 


عبسی؛ مسروق بن جبله عکی؛ بسر 


بن یزید حمیری عبد الله بن عامر قرشی؛ عتبه بن ابی سفیانء محمد بن ابی سفیانء محمد بن عمرو بن عاص:؛ عمار بن احوص 


کلبیء مسعدہ بن عمرو عتبی صباح بن جلھمهە حمیری؛ عبد الرحمن بن ذو الکلاعء ثمامه بن حوشب و علقمه بن حکم. 


این عھدنامه روز چھارشنبە سیزدہ شب باقی ماندہ از صفر سال سی و ھفتم نوشتہ شد' [۲۵۱] 
اختلاف پس از تعبین داوران: 


اشعث نامه را گرفت و برای هر دو لشکر خواند و کنار هر پرچمی می رفت برای مردم هر قبیله آن را می خواند و چون کنار 
پرچم قبیله عنزہ رسید کە چھار ھزار مرد از ایشان ھمراہ علی (ع) بودند و نامه را برای ایشان خواند دو برادر کە نامشان جعد و 
معدان بود گفتند (لا حکم الا لل۵) حکم تنھا از آن خداست و سپس بر شامی ھا حمله کردند و چندان بە جنگ ادامه دادند که 
هر دو کشته شدندء و آن دو نخستین کسانی ھستند کە این شعار را دادند اشعث پس از آن کنار پرچمھای قبیله مراد رفت و 
پیمان را برای ایشان خواندہ صالح بن شقیق که از ب رگزید گان و فضلای ایشان بود گفت"' حکمی جز برای خدا نیست ہر چند 


یکر کان را خر آ ید“ 


اشث 'کنار پر چمّھاق بٹی راس رسہاة که بانگت پرداقنعا مردان را حق حگمیٹ در ذین خدائیسٹ: و چرن ائشعٹ گتار 


پرچمھای بنی تمیم رسید ھمین سخن را گفتند و عروہ بن ادیه گفت'"' آیا در دین خدا مردان را حکم و داور قرار 


۱- با توجه باینکە ماهھای قمری گاہ بیست و نە روز و گاہ سی روز است تعیین تاریخ روز باینگونە نمی تواند کاملا دقیق 


باشك: 


(م) 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص۲۴۱۰ 


می دھید پس کشتگان ما کجایند؟'' و با شمشیر خود بە اشعث حمله کرد کە ضربه اش خطا کرد و بە کفل اسب او برخورد 


اشعث پیش قوم خود ہرگشت و بزرگان بنی تمیم پیش او رفتند و عذرخواھی کردند و او پذیرفت و گذشت کرد. 


سلیمان بن صرد در حالی کە ضربهہ شمشیری بر چھرہ اش اصابت کردہ بود آمد و گفت ای امیر مؤمنان کاش یاورانی می 
داشتی و این نامه را نمی نوشتی محرز بن خنیس بن ضلیع ھم برخاست و مقابل علی (ع) ایستاد و گفت آیا برای بازگشت از 
این نامه راھی نیست؟ بە خدا سو گند می ترسم موجب خواری و زبونی شما شود علی (ع) فرمود آیا پس از اینکه آنرا نوشته 


ایم نقض کنیم؟ نە این جایز نیست. 


سپس علی (ع) و معاویه اتفاق کردند کە محل حکم کردن داوران در دومه الجندل باشد [۲۵۲] کە نیم راہ عراق و شام است 
و علی (ع) شریح بن ھانی را [۲۵۳] ھمراہ چھار هزار مرد از خواص خود با ابو موسی گسیل فرمود و عبد الله بن عباس را برای 


پیش نمازی ھمراهشان کرد. 
معاویه ھم ابو اعور سلمی را ھمراہ چھار زار تن با عمرو عاص روانه کرد. 


داوران و ھمراھانشان از صفین بە دومه الجندل رفتندء علی (ع) با یاران خود بە کوفه ہرگشت و معاویہ بە دمشق و مننظر نتیجه 


ماندند. 


هر گاہ علی (ع) برای ابن عباس در موردی چیزی می نوشت: یاران ابن عباس جمع می شدند و می گفتند امیر مؤمنان برای تو 


چە نوشتہ است؟ و او از ایشان پوشیدہ می داشت و آنان می گفتند چرا از ما پوشیدہ می داری و حال آنکە برای 


تو چنین و چنان نوشته است و آن قدر جستجو می کردند تا بە مضمون نامه آگاہ می شدند و حال آنکهە نامه ھای معاویه که 


برای عمرو عاص می رسید ھیچیکٹ از یاران او بە سراغش نمی آمد و از او چیزی نمی پرسید. 


۲- دومەه الجندل: ناحیه ای در شمال نجد کە در قدیم از نواحی شام بودہ و امروز در حیطه حکومت عربستان است و نام 


دیگر آن جوف السرحان است: ر. کک مقاله شیلفر؛ دائرہ المعارف اسلامء ص ۱۶۹ج ۷ ترجمه عربی آن. (م) 


۳- شریح بن ھانی: درک محضر مقدس پیامبر نمودہ و آن حضرت برایش دعا فرمودہ اند از بزرگان اصحاب امیر المؤمنین 


اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۲۴۲ 


گوبند معاویه بە عبد اللہ بن عمر بن خطاب و بە عبد الله بن زبیر و بە ابو جھم بن حذیفه و بە عبد الرحمن عبد یغوث چنین 


ھ ھ 


نوشت: 


اما بعد جنگ تمام شد و این دو مرد بە دومه الجندل رفتند شما که از این جنگ برکنار بودہ اید و در آنچه مردم وارد شدہ اند 


وارد نشدہ اید اکنون بیایبد پیش آن دو بروید تا خود شاھد باشید کە آن دو چە می کنند و السلام. 


و چون نامه معاویه بانان رسید ھمگی بە دومه آمدند و ھمانجا منتظر ماندند تا داوری آن دو تمام شود سعد بن ابی وقاص ھم 
حاضر شد مغیرہ بن شعبه ھم کە مقیم طائف [۲۵۴] بود و در ھیچیکٹ از این جنگ ھا شرکت نداشت حرکت کرد و آنجا 


آمد و 


منتظر ماند و چون صدور رای طول کشید از آنجا بە دمشق رفت و با معاویه دیدار کرد معاویه گفت آنچه را مصلحت می 


بینی بە من بگو مغیرہ گفت اگر می خواستم برای تو رایزنی کنم ھمراہ تو در جنگ شرکت می کردم در عین حال خبر این دو 
مرد را بە تو می دھم معاویه گفت چیست؟. 


مغیرہ گفت من با ابو موسی خلوت کردم که بدانم نظرش چیست و از او پرسیدم دربارہ کسانی که از این جنگ کنارہ گرفتہ 
واز ترس خون ریزی در خانە خود نشسته بودند و چه می گوبی؟ گفت آنان بھترین مردمند کە پشت ایشان از بار سنگین 
خون برادرانشان سبك و شکم ایشان از اموال آنان خالی است. 


از پیش ابو موسی بیرون آمدم و نزد عمرو عاص رفتم و باو گفتم ای ابا عبد اللہ دربارہ کسانی که از این جنگ ھا کنارہ گرفتہ 
اند چھ می گوبی؟ 

گفت آنھا بدترین مردمند کە حق را نشناختند و باطل را انکار نکردند. 

شرکت نکردہ است واگذار خواد کرد و خیال می کنم میل او بە عبد الله بن عمر بن خطاب است. اما عمرو بن عاص دوست 


خودت را بھتر می شناسی و خیال می کنم در جستجوی خلافت برای خودش یا پسرش عبد الله است؛ و چنین خیال می کنم 
0002 


۴ھ طائف: شھری در ھفتاد و پنج کیلومتری جنوب شرقی مک واقع در کوھھای سرات بارتفاع/ ۵۰۰۰ پا از سطح دریا و 
خوش آب و ھواو پیلاق مکه استء ر. کہ مقاله مفصل 


لامنس- دائرہ المعارف الاسلامیه ص ۵۴ ج ۱۵ ترجمه عربی آن. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۲۴۳ 


گفنگوھای حکمین: 


گویند عمرو بن عاص در ظاھر نسبت بە بزرگداشت و تکریم ابو موسی و مقدم داشتن او در سخن گفتن رعایت می کرد و 
باوو می گفت'' تو پیش از من بافتخار مصاحبت رسول خدا رسیدہ ای و سن تو از من بیشتر است'' آنگاہ برای تبادل نظر جمع 
شدند ابو موسی گفت ای عمرو آیا با آنچه در آن صلاح امت و رضایت خدا باشد موافقی؟ عمرو گفت آن چیست؟ ابو 
موسی گفت عبد اللہ پسر عمر بن خطاب را حکومت دھیم و او در ھیچیۂ از این جنگھا دخالت نداشته است. 


عمرو عاص گفت چرا از معاویه غافلی؟ ابو موسی گفت معاویہ لایق آن نیست و بە ھیچ وجه شایستگی آنرا ندارد. 


عمرو عاص گفت آیا نمی دانی و قبول نداری کە عثمان مظلوم کشته شدہ است؟ ابو موسی گفت آری این را می دانمء عمرو 
عاص گفت معاویه ولی خون عثمان است خاندان او ھم در قریش چنانند کە می دانی و اگر مردم بگویند چرا معاویه با آنکه 
سابقه ای در اسلام ندارد بە خلافت رسیدہ است برای تو در این بارہ پاسخ و عذر خواھد بود و جواب می دھی که من او را 


ولی عثمان یافتم و خداوند متعال ھم در این بارہ می فرماید. 


"هر کس مظلوم کشتہ شود بە تحقیق برای خون خواہ او حجتی قرار دادیم''[۲۵۵] در عین حال برادر ام حبیبه ھمسر رسول 
خدا (ص) ھم هھست و یکی از اصحاب آن حضرت ھم می باشد. [۲۵۶] ابو موسی گفت ای 


عمرو از خدا بترسء آنچه دربارہ شرف معاویه می گوپی اگر کسی بە شرف خانواد گی سزاوار و شایسته برای خلافت باشد 


۵-- بخشی از آ یه 31 سورہ هفدھم (بنی اسرائیل). 


الله در حبشه مسیحی شد و درگذشت و پیامبر (ص) در سال ھفتم ھجرت با او ازدواج فرمود ر۔ کہ ابن سعدہ طبقاتء ص 
۹ بخش اول جلد اول چاپ ادوارد زاخا و بریل ۷ء ترجمەه آن بە قلم این بندہ. (م) 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۲۴۴ 


پادشاھی کردہ اندہ وانگھی با بودن علی بن ابی طالب (ع) چه شرفی برای معاویه باقی می ماندہ و اینکه می گوبی معاویہ 


زندہ می کنیم و پسرش عبد اللہ را که مردی دانشمند است بە خلافت می رسانیم. 


عمرو عاص گفت چہ چیز مائع تو است که پسرم عبد اللہ را با توجه بە فضل و صلاح و سابقه او در ھجرت و مصاحبتی کہ با 


آپس ترسی گلٹ شرت فرنراشی و فرستی اث اتائ اورادر ای جنگ عا مات ای یا خلافت رای پاکیو سر 


پاکیزہ عبد الله بن عمر قرار دھیم. 


عمروعاص گفٹ ای اہو موسی: برای این کاز فقط مردی شایت اآست کہ دارایٰ 


دو دندان باشد با یکك دندان بخورد و با دیگری بە دیگران بخوراند. 


ابو مزسنی گفث ای عمرو وای ہر تو سلماتان پس آز ایلکھ پر روی یك دیگر شمشیرھا کشیدہ و نیڑہ عا زدہ آند کاری را یه ما 


واگذاردہ اند نباید آنان را بە فتنه اندازیم. 
عمرو عاص گفت رای تو چیست و چه صلاح می بینی؟ 


ابو موسی گفت معتقدم که این هر دو مرد علی (ع) و معاویه را از خلافت خلع کنیم و آنگاہ کار را میان مسلمانان بە شوری 


واگذاریم تا برای خود ھر که را دوست دارند بگزینند. 
عمرو گفت من باین کار راضی ہستم و کاری است کە صلاح مردم در آن است. 


گرید: چرن آن دو ازیکك دیگرچدا قدند ان عباس پیش ابو موسی آمد وبا او علوث کرداو گنت ای ابر عوسی وائ پر تو 
که بە خدا سو گند گمان می کنم عمرو عاص ترا فریب دادہ است و اگر بر چیزی اتفاق کردہ اید قبلا عمرو عاص را وادار کن 


و مقدم بدار تا رای خود را اعلان کند و سخن بگوید و تو بعد از او سخن 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۴۵ 


بگو کە عمرو مردی فریب کار است و من در امان نیستم کە در موضوعی ظاھرا با تو موافقت کردہ باشد و چون تو میان مردم 


برخیزی و رای خود را اعلان کنی او مخالف با تو سخن گوید. 


ابو موسی گفت ما بر کاری موافقت کردہ ایم کە بە خواست خداوند ھیچیکث از ما با دیگری مخالفت نخواھد کرد. 
اعلان رای: 


فردای آن روز پیش مردم کە در مسجد بزرگک جمع شدہ بودند آمدند و ابو موسی بە عمرو گفت بہ منبر برو 


و سخن بگو۔ 


080 5 و مرو 2 ئ 7 ۰ یی ۰ غ 75 ٭+حھ پک کے 
عمرو گفت من پیش از تو که از من برتر و مسن تری و زودتر از من ھجرت کردہ ای پیشی نخواھم جست ابو موسی نخست 
مسر رفتا و سی او عمة رز ابا جحدارتہ گنک 


ای مردم ما بہ کاری توجە کردیم کە خداوند بان وسیلە میان این امت الفت ایجاد فرماید و کارش را اصلاح کند و ھیچ 
کس را شایسته بدانند انتخاب کنند و من علی (ع) و معاویه را از خلافت خلع کردم؛ شما بە کار خود روی آورید و هر که را 


فومت کارتة پر فرح لن يد" و اوس فرزد امے انگاوشُیر و عاض هار رئث و حا اؤکیْفراسٹاش خاش کاو 
كَثٹ: 


"این شخص آنچه گفت شنیدید و سالار خود را از خلافت خلع کردہ ھمانا من ھم سالار او را ھمانگونە که او خلع کرد خلع 
می کنم و سالار خودم معاویه را بر خلافت مستقر و پایدار می دارم که او صاحب خون امیر مؤمنان عثمان و خون خواہ اوست 


و سزاوارترین کس بە مقام اوست' 


ابو موسی بە عمرو گفت ترا چه شدہ است خدایت موفق ندارد کە مکر و بزھکاری کردی و مثل تو" ھمچون مثل سك است 


که اگر بر او حمله کنی زبانش را بیرون می آورد و اگر او را بەہ حال خود بگذاری باز ھم زبانش را بیرون 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۲۴۶ 


می آورد''۔ [۲۵۷] عمرو بہ ابو موسی گفت مثل تو هم چون خری 


تازیانه کشید و مردم آن دو را از یك دیگر جدا کردندہ شریح می گفته است هرگز از چیزی چندان پشیمان نشدم کە چرا آن 


روز بجای تازیانه با شمشیر عمرو عاص را نزدم و روز گار آنچە می خواست کرد. 


ابو موسی خود زا گار کید و پر م رت خود سوازاقد ویە مکه گریخ: این عباس ھعوارہمی گنت غدا اہو موسی را اڑ 
رحمت خود دور بداراد که او را متنبه کردم و متنبه نشد و او را برحذر داشتم و توجه نکردہ ابو موسی ھم می گفته است ابن 
عباس مرا از مکر و فریب عمرو عاص برحذر داشت ولی من بە عمرو اطمینان کردم و ھرگز گمان نمی کردم که او چیزی را 


بیعت شامی ها با معاویه: 
پس از اعلان رای عمرو عاص و مردم شام کهە ھمراهش بودند پیش معاویه ب رگشتند و بر او سلام و درود خلافت گفتند. 


ابن عباس و شریح بن ھانی و کسانی کە ھمراہ آن دو بودند بە حضور علی (ع) آمدند و این خبر را بە اطلاع ایشان رساندند 
سعید بن قیس هھمدانی برخاست و گفت بە خدا سوگند اگر در راہ ھدایت متحد و ھماھنگ می شدیم ہر بصیرت ما چیزی 


فتنه خوارج: 


گویند چون خبر رای حکمین بە اطلاع مردم عراق رسید خوارج بە دیدار یك دیگر رفتند و وعدہ نھادند که پیش عبد الله بن 


3 0802 
وہب راسبی جمع شوندہ بزرگان و 


۷- بخشی از آیه ۵ سورہ ھفتم اعراف. 
۸- بخشی از آیە ۶ سورہ شصت و دوم جمعه 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۲۴۷ 


پارسایان خوارج پیش او جمع شدند و نخستین کس کە سخن گفت عبد الله بن وھب بود کە پس از ستایش و نیایش خداوند 


ای برادرانم ھمانا متاع دنیا اند و بی ارزش است و جدابی آن نزدیك است ھمراہ یك دیگر خروج کنیم و با این داوری 
و حکمیت مخالفت ورزیم کە ھیچکس را جز خداوند حق حکمیت نیست و ہدرستی کە خداوند ھمراہ کسانی است کە تقوی 
بیشہ ساژؤند و ئیکو کار باقند'/ 


پس از او حمزہ بن سیار [۲۵۹] سخن گفت و چنین اظھار داشت'' رای درست ھمین است که تصمیم گرفته اید و طریق حق 


در ھمین است کە گفتید ولی باید فرماندھی خود را بە مردی واگذارید که از فرماندہ و پیشوا و داشتن پرچمی 


که زیر آن جمع شوید و بە سوی آن با زگردید چارہ نیست' 


خی جاس تی شب اہ راد الات ساس رت و زار سر اب اہ ق6 ابق مس 
پیشنھاد کردند او ھم نپذیرفت: سپس فرماندھی را بە عبد الله بن وہب راسبی پیشنھاد کردند او گفت: بیاورید و بە خدا 


سوگند آنرا برای رغبت بە دنیا یا فرار از مرگ نمی پذیرم بلکه فقط برای امید زیادی کم بە ثواب فراوان آن دارم می پذیرم. 
عبد الله دست دراز کرد و خوارج برخاستند و با او بیعت کردند. 
آنگامج غابت وو سانش خداقف ذرود یر سام (یی) جن گنت 


ھمانا خداوند از ما عھد و پیمان گرفتہ است کہ امر بە معروف و نھی از منکر کنیم و معتقد بە حق ہاشیم و آنرا بگوپیم و در 
راہ حق جھاد کنیم و'' کسانی که از راہ خدا گمراہ شوند برای آنان عذابی شدید است'' [۲۶۱] و خداوند متعال فرمودہ است"' 
و ھر آن کس بانچه خدا فروفرستادہ است حکم نکند, آنان تبھکارانند'' [۲۶۲] و گواھی می دھم که صاحبان دعوت ماو 
فرماندھان ما با اینکە ھم 


۹- نام پدر این مرد در طبری (ص ۲۵۹۶ ترجمه آقای پایندہ) و در نھایە الارب نویری ص ع۱۶۶ ج ٠‏ سنان آمدہ است. (م) 
۰- نام این شخص در صفحہ بعد بە صورت شریح آمدہ است. (م) 

۱- آیە بیست و ششم سورہ ۳۶ ص. (م) 

7۲- بخشی از آیە ۴۷ سورہ پنجم- 

اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۲۴۸ 


کیش و از مردم دین ما بودند از ھوای نفس پیروی کردند و فرمان قرآن را کنار انداختند و در حکم خود ستم 


کردند و پیکار با ایشان حق است و سوگند بە کسی کە ھمگان روی باو می آورند و چشم ھا در برابر او فروتنی و خشوع می 
کنند که اگر برای جنگ با ایشان یاوری پیدا نکنم تنھایی با آنان جنگ خواھم کرد تا خدای خود را در حالی که شھید باشم 


دیدار کنم. 


سر6 عیة اك ین شغر [۲۶۴] از ار سابان و فرافه برفات ابقاف ود ان سان راشند گست وص گنت 'قدارید 
لعنت کند مردی را که پارہ و جدا کردن استخوان و گوشت و رگ و پی او آسانتر از معصیت خداوند نباشد بە ھنگامی که 
می خواھد مورد خشم و غضب خداوند قرار گیرد و شما ای برادران با این کار رضای خداوند را می خواھیدء با دشمنی نسبت 
بە کسانی که از فرمان خداوند سرکشی کردہ اند بە خداوند نزدیك شوید و برای جنگ با ایشان خروج کنید و چھرہ ھای 
ایشان را با شمشیر بزنید تا خدا را اطاعت کنند و خداوند بە شما پاداش اشخاص مطیعی را کە برای جلب رضایت او عمل می 
کنند و حقوق الھی را حفظ می کنند بدھد اگر پیروز شوید پیروزی و غنیمت است و اگر مغلوب شوید چه چیزی برتر از رفتن 


سری رضرآت برقت اتل امت روس 1ف وو سی ا3 ا سخاق پر اکلتہ قتتذ 


فردای آن روز عبد الله بن وھب ھمراہ تنی چند از یاران خود بە خانه شریح بن ابی اوفی عبسی که از بزرگان خوارج بود رفت 
و ضمن ستایش و نیایش خداوند گفت این دو داور بانچە خداوند فروفرستادہ است حکم نکردند و برادران ما هم چون بە 


حکم آن دو 


راضی شدند کافر شدند و حکمیت مردم را در دین پذیرفتند و ما در حال بیرون رفتن از میان ایشانیم و سپاس خدا را کە ما از 
میان این مردم بر حق ہستیم. 
شریح گفت یاران خود را از خروج خود آگاہ کن و در پناہ برکت خداوند ما را ھمراہ خود ببر تا در مداین فرود آییم و برای 


برادران بصرہ خود پیام دھیم کە پیش ما آیند و با ما متحد و همدست باشند. 


یزید بن حصین طایی گفت اگر شما ھمگان با ھم بیرون روید بە 


۳ این نام بە صورت شخیر ھم ضبط شدہ است. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۲۴۹ 


تعقیب شما می پردازند بلکە باید یک یك و پوشیدہ بیرون روید در مداین هم کسانی هستند که از آن شر دفاع خوامند 
کرد قرار بگذارید کە کنار پل نھروان جمع شوید و ھمانجا بمانید و بە برادران اھل بصرہ خود ھم بنویسید کە کنار ھمان پل 
جمع شوند. گفتند رای درست ھمین است و بر آن اتفاق کردند و ھمه یاران خود را خبر کردند و آمادہ شدند کە هر یکک 
تنھا بیرون روند و برای خوارج بصرہ ھم چنین نوشتند. 

بسم اللہ الرحمن الرحیمء از عبد الله بن وھب و یزید بن حصین و حرقوص بن زھیر و شریح بن ابی اوفی بە هر کس از مؤمنان 
و مسلمانان بصرہ کە این نامه ما بدست ایشان برسدہ درود بر شما ما خداوندی را کە خدایی جز او نیست ستایش می کنیم 


خداوندی کە محبوب ترین بند گان خود را برای خود کسانی را قرار دادہ است کہ بە کتاب او بیشتر عمل کنند و در راہ حق 


و اطاعت از آن پایدارتر باشد و از ھمه برای رضایت او بیشتر جھاد کند. ھمانا اصحاب ما کسانی را در فرمان خدا داور 
ساختند کہ بە غیر آنچە کتاب خدا و سنت پیامبر بود حکم کردند و باین جھت کافر شدند و از راہ راست منحرف گشتند ما و 
ایشان از یك دیگر جدا شدیم و عھد و پیمان بر یکسو نھادیم کە خداوند خیانت کاران را دوست نمی دارد و ما کنار پل 
نھروان جمع شدہ ایم شما ھم بە ما ملحق شوید کە خدایتان رحمت کناد و بتوانید بھرہ خود را از ثواب و پاداش الھی بگیرید 
و امر به معروف و نھی از منکر کنید و این نامه ما بسوی شما ھمراہ یکی از برادران متدین و امین شماست از ھر چە می 


خواھید از او بپرسید و رای و نظر خود را برای ما بنویسید و السلام'" 


و نامه خود را ھمراہ عبد اللہ بن سعد عبسی فرستادند و او خود را بە بصرہ رساند و نامه را بە یاران خود داد آنان جمع شدند و 


آنگاہ خوارج کوفە بە صورت یک تنە یا دو تن و سهە تن با یك دیگر بیرون شدندہ یزید بن حصین طایی ھم سوار بر استری 
بیرون شد و اسبی ھم یك می کشید و این آیە را تلاوت می کرد" از آن شھر ترسان و در حالی که مراقبت می کرد بیرون 
آمد و گفت پروردگارا مرا از گروہ ستمکاران نجات بدہ و چون بە 


اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۵۰ 


جانب مداین روی کرد گفت شاید پرورد گارم مرا بہ 


راہ راست ھدایت فرماید'۔ [۲۶۴] او بە راہ خود ادامه داد تا بە موضع'' سیب '' [۲۶۵] رسید. آنجا گروہ زیادی از یارانش بر او 
گرد آمدند که از جملە ایشان زید بن عدی بن حاتم بود عدی در جستجو و تعقیب پسرش بیرون آمد تا بە مداین رسید و بە 
پسر خود دسترسی نیافت: عدی پیش سعد بن مسعود ثقفی که فرماندار علی (ع) در مداین بود آمدء سعد مواظب خود بود و 
خوارج ھم از او دوری کردند. عبد الله بن وہب راسبی ھم در دل شب از کوفە بیرون رفت و ھمہ یارانش باو پیوستند و گروہ 
سیازی افنڈار رام انار را [۷۶۶] پنٹن گرفتند و از کتارفرات غبورمی کرننتا کا لک ذں منطقہ دی عائرل [۲۶۷] آزافراٹ 
گذشتند و با عدی بن حاتم کە بە کوفە ہرمی گشت رویاروی شدند عبد الله می خواست او را بگیرد عمرو بن مال نبھانی و 


بشیر بن یزید بولانی که از سران خوارج بودند او را از این کار منع کردند. 


سعد بن مسعود ثقفی برادرزادہ خود مختار بن ابی عبید را بر مداین بە جانشینی خود گماشت و در تعقیب عبد الله بن وهھب 
بیرون آمد و ھنگام غروب آفتاب با او و یارانش در منطقه کرخ بغداد برخورد کرد سعد ھمراہ پانصد سوار بود و خوارج سی 
تن بودند ساعتی بە یك دیگر تیراندازی کردندء یاران سعد باو گفتند ای امیر از جنگ با این گروہ چە می خواھی و حال 


آنکه در این بارہ دستوری برای تو نرسیدہ است؟ رھایشان کن و برای امیر مؤمنان بنویس و او را از کار ایشان آگاہ 


کے بعد پر گنت آلات را رھا کرد 


عبد الله بن وہب خود را بە بغداد رساند و از دھقانان آن خواست تا وسایل عبور ایشان را فراھم کنند و این پیش از آن بود که 


بغداد ساخته شدہ باشدہ آنان وسایل را برای خوارج فراھم آوردند و عبد الله بن وھب از آنجا گذشت و بە سرزمین 


۴- آیه ٠‏ ز سورہ بیست و ھشتم؛ قصص. 


۵- سیب؛ اصلا بە معنی مجرای آب و جوی است و نام چند جاست: در کوفە و بصرہ و خوارزم ر. کہ یاقوت: معجم 


البلدان- ص ۰ج ۵ چاپ مصر. (م) 


۶ انبار: شھری ہر ساحل چپ فرات در شمال شرقی عراق و دوازدہ فرسنگی بغداد ر. ک؛ مقاله سترک در دائرہ المعارف 
الاسلامیه ص ٣ج‏ ۳۔ (م) 

۷- دیر عاقول: در ساحل دجلە فاصله آن تا بغداد پانزدہ فرسنگ است؛ ر. کك یاقوت: معجم البلدان ص ۱۵۴ ج ۴ چاپ 
مصر (م) 

اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۲۵۱ 


جوخی رفت و از آنجا ھم بە یاران خود که در نھروان [۲۶۸] بودند پیوست: کسانی از مردم بصرہ ھم کہ با آنان ھهم عقیدہ 


جنگ خوارج: 


در آن ھنگام عبد اللہ بن عباس حاکم بصرہ بود و چون خبر خروج خوارج بصرہ را شنید ابو الاسود دیلی را [۲۶۹] ھمراہ ھزار 
سوار بە تعقیب ایشان فرستاد و او در محل پل شوشتر بانان رسیدہ شب فرارسید و خوارج از چنگ او گریختندہ خوارج بصرہ 
در طول راہ هر کس را کە می دیدند باو می گفتند دربارہ حکمین چە می گوپی؟ اگر از آن دو تبری می جست رھایش می 


کردند و گر نہ او 


رامی کشتندہ و ھمچنان بە راہ خود ادامهہ دادند و چون کنار دجلە رسیدند در ناحیه صریفین [۲۷۰] از دجله گذشتند و خود را 
بە نھروان رساندند. 
علی (ع) برای ایشان چنین نوشت. 


بسم اللہ الرحمن الرحیمء از بندہ خدا علی امیر مؤمنان بە عبد اللہ بن وہب راسبی و یزید بن حصین و کسانی که نزد ایشانند 
سلام بر شماء ھمانا دو مردی کە بە داوری آنان رضایت دادہ بودیم با کتاب خدا مخالفت کردند و بدون راهنمابی از سوی 
خداوند از هوای نفس خود پیروی کردند و چون بہ سنت پیامبر (ص) و بە حکم قرآن عمل نکردند ما از حکم آنان تبری 
جستیم و ما ھمچنان بر حال اول خود ھستیمء خدایتان رحمت کناد پیش من آبید که ما برای جنگ با دشمن خود و دشمن 
شما حرکت می کنیم تا آن که خداوند میان ما و ایشان حکم فرماید که او بھترین حکم کنند گان است'' 


چون نامه علی (ع) بایشان رسید برای آن حضرت چنین نوشتند. 


"اما بعد تو برای خداوند خشمگین نشدی بلکه برای خودت خشمگین شدی اکنون اگر خودت گواھی دھی کہ در ارجاع 


کار بە داوران کافر شدہ ای و 


۸- شھری در چھار فرسنگی بغداد و دجلە است؛ ر. ك: ص ۳۴۵ ترجمہ تقویم البلدان (م) 


.۹ ظالم بن عمرو دثلی و بە تلفظ برخی از اعراب دیلی که بیشتر بە کنیە اش (ابو الا۔سود) معروف است؛ در سال ۶۹ 


ھجری در طاعون بصرہ درگذشت: ر. کہ مقاله فو در دانشنامه ایران و اسلام ص ۰. (م) 


۰ نام دو دھکدہ از دھکدہ ھای بزرگ عراق است ر. کك؛ معجم البلدان ص ۳۵۲ج ۵ چاپ 


اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۵۲ 


بار دیگر بە ایمان و توبە گراییدہ ای ما دربارہ خواسته تو که بازگشت بە سوی تو است بررسی خواھیم کرد و اگر نہ بە تو ھم 
اعلان جنگ می دھیم و خداوند کید خائنان را راهنمابی نمی فرماید"' 


چون علی (ع) نامە آنان را خواند از ایشان ناامید شد و چنین مصلحت دانست که آنھا را بە حال خودشان واگذارد و برای از 
سر گرفتن جنگ با معاویه بە شام برود. و با مردم حرکت کرد و در نخیله اردو زد و بە یاران خود فرمود آمادہ برای حرکت به 


علی (ع) بە تمام فرمانداران خود نوشت که جانشینان خود را بر ولایت خود بگمارند و پیش او بیایند برای عبد اللہ بن عباس 
ھم کە فرماندار بصرہ بود نوشت'" اما بعد ما در نخیله اردو زدہ ایم و تصمیم گرفتہ ایم به جنگ دشمن خود سوی مردم شام 
برویم چون این نامه بدست تو رسید ھمراہ کسانی کە پیش تو ھستند نزد ما بیا و السلام'' 

عبد الله بن عباس ھمراہ شجاعان و سوا رکاران بصرہ کە حدود ھفت ہزار مرد بودند بە حضور علی (ع) آمد و چون آمادہ 
حرکت شد اخبار دردآوری از خوارج رسید کە عبد اللہ بن خباب و ھمسرش را در راہ دیدہ و از آن دو پرسیدہ اند آیا شما بە 
حکمین راضی هستید و چون گفته اند آری هر دو را کشته اند ھمچنین زن دیگری بنام ام سنان صیداوی را کشته اند و در 
راهھا جلو مردم را می گیرند و آنان 


رامی کشندہ چون این اخبار بە علی (ع) رسید حارث بن مرہ فقعسی [۲۷۱] را فرستاد کە خبر ایشان را بیاورد خوارج او را 


و چون این خبر بە مردم رسید پیش علی (ع) آمدند و گفتند ای امیر مؤمنان آیا اینان را بە گمراھی خودشان وامی گذاری و 
می روی؟ و آنان ھمچنان بر روی زمین تباھی بار آورند و راہ مردم را با شمشیر ببندند؟ با مردم بە سوی ایشان برو و آنان را بە 
بازگشت بە اطاعت و پیروی از جماعت دعوت کن اگر توبہ کردند و پذیرفتند کہ خداوند توبە کنند گان را دوست می دارد و 


اگر نپذیرفتند بانان اعلان جنگ کن و چون امت را از ایشان آسودہ ساختی بە شام برو۔ 


اف رت و که نام پان گی از قائل عرب استء ر. کك ابن درید جمھرہ؛ ص ۳۴۳ج ۳. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۵۳ 


علی (ع) میان مردم فرمان کوچ داد و حرکت کرد و بە نھروان آمد و در یك فرسنگی ایشان اردو زد و قیس بن سعد بن عبادہ 
و ابو ایوب انصاری را پیش آنان فرستاد آن دو نزد ایشان آمدند و گفتند ای بند گان خدا ھمانا شما مرتکب گناہ بزرگی شدہ 
اید کە متعرض مردم شدہ اید و آنان را کشته اید و دیگر آنکه در مورد ما گواھی بە شرک می دھید و حال آنکه شر 
گناھی بزرگك است: عبد اللہ بن سخبر بان دو گفت از ما دور شوید که حق برای ما چون صبح روشن شدہ است و ما از شما 


پیروی نمی کنیم و بسوی شما برنمی گردیم مگر اینکه کسی ھمچون عمر بن خطاب برای ما بیاورید قیس 


بن سعد گفت ما در میان خود کسی را کە آنچنان باشد جز علی بن اہی طالب (ع) نمی شناسیم آیا شما میان خود کسی را 
آنچنان می شناسید؟ گفتند نہ قیس گفت پس شما را بە خداوند سو گند می دھم کە جان های خود را ھلاکك مسازید کە من 


می بینم فتنهہ در دل ھای ما راہ یافته است. [۲۷۲]. 


و حاکم می سازید ابو ایوب گفت شما را بە خداوند سوگند می دھیم که از ترس آیندہ اکنون فتنه را جلو نیندازید. 


گفتند از ما دور شوید کە ما بە شما اعلان جنگ دادہ ایم و پیمان شما را بریدہ ایم آن دو پیش علی (ع) برگشتند و او را 
آگاہ کردند امیر المؤمنین ھماندم حرکت کرد و چنان بە خوارج نزدیكک شد کە سخن او را می شنیدند و با صدای بلند چنین 


فرمود. 


"ای گروھی کە آنان را لجاجت برانگیخته و ھوای نفس آنان را از حق بازداشته است و در نتیجه در اشتباہ و خطا افتادہ اند 
من بە شما اندرز و بیم می دھم کە در گمراھی خود پافشاری مکنید و بدون ھیچ دلیل و برھانی از سوی خداوند کشته 
مشوید مگر نمی دانید که من بە این دو داور شرط کردم کہ باید طبق قرآن حکم کنند؟ و قبلا بە شما نگفتم کە طرح موضوع 
حکمیت از سوی 


۲- با توجه بە سوابقی که میان عمر و سعد بن عبادہ و قیس و عبد الله بن عمر بودہ است بعید است کە این سخن خوارج از 


روی اعتقاد بە عمر 


باشد بلکە برای خشمگین ساختن قیس چنین گفتہ اند و او جواب مناسب دادہ است. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۵۴ 


شامیان مکر و حیله است و چون شما چیزی جز حکمیت را نپذیرفتید با آنان شرط کردم که باید آنچه را قرآن زندہ کردہ 
است زندہ کنند و آنچه را قرآن از میان برداشته است از میان بردارندہ آنان با کتاب خدا مخالفت کردند و سنت پیامبر را 
نادیدہ گرفتند و بە ھوای دل خود عمل کردند و ما حکم آنان را دور انداختیم و ما بر ھمان حال نخستین خود ھستیمء در این 
سرگردانی بە کجا می روید و از کجا آمدہ اید؟''. 


گفتند ما ھنگامی که بە برگزیدن داوران رضایت دادیم کافر شدیم و اکنون از آن گناہ بسوی خدا توبه کردیم؛ اگر تو ھم 
ھمانگونە که ما توبه کردیم توبہ کنی ما ھمراہ تو خواھیم بود و گر نە ما بہ شما اعلان جنگ می دھیم. 
علی (ع) فرمود می گوبید خودم گواھی کفر خودم را بدھم؟ در آن صورت گمراھم و از ھدایت شد گان نیستم. 


آنگاہ فرمود مردی از شما کە مورد رضا و اعتمادتان باشد پیش من آید و او و من گفتگو کنیم و اگر حجت بر من تمام شد 
برای شما اقرار بە گناہ و در پیشگاہ خداوند توبه می کنم و اگر حجت بر شما تمام شد از کسی که با زگشت شما بسوی اوست 


بترسید. 


خوارج بە عبد اللہ بن کواء که از بزرگان ایشان بود گفتند پیش او برو و محاجه کن ابن کواء نزد آن حضرت آمد و علی (ع) 


خطاب بە خوارج فرمود آیا باین راضی هستید؟ گفتند آری؛ فرمود خدایا گواہ باش و تو بسندہ تر 


گواھی. 


علی (ع) فرمود ای پسر کواء پس از اینکه بە حکومت من بر خود راضی شدید و ھمراہ من جنگ کردید و فرمان بردار بودید 


چا عز اما را پرمن خشْمگین ساعتہ است؟ را روز جنگ شمل !از می ستزاری تحتید؟ 


ابن کواء گفت در آنجا موضوع حکمیت مطرح نبود علی (ع) فرمود ای پسر کواء آیا من ھدایت شدہ ترم یا رسول خدا 
(ص)؟ ابن کواء گفت حتما رسول خداء علی فرمود این گفتار خداوند عز و جل را نشنیدہ ای کە می فرماید. 


پس بگو بیاییید پسران ما و پسران شما و زنان ما و زنان شما و خود ما و خود شما را فراخوانیم و مباھله کنیم"' [۲۷۳] آیا 


خداوند تردیدی داشت کہ مسبِحیان 


۳- بخشی از آیه ۴ سورہ سوم آل عمران. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۵۵ 


دروغ می گویند؟ ابن کواء گفت این احتجاجی بر ضد آنان بود و حال آنکه تو دربارہ خودت ھنگامی که بە داوری داوران 


راضی شدی شکۂ و تردید کردی و در این صورت ما سزاوارتر بە شک کردن دربارہ تو خواھیم بود. 


علی (ع) فرمود ھمچنین خداوند متعال می فرماید'' کتابی از پیشگاہ خداوند آورید کە رھنمون تر از آن دو باشد تا از آن 
پیروی کچ [۲۷۴] ابن کواء گفت این ھم احتجاجی از خداوند عليه ایشان است. 


علی (ع) ھمچنان با ابن کواء با سخنانی نظیر ھمین آیات احتجاج می فرمود تا آنکە ابن کواء گفت در آنچه می گوبی 
راستگوبی ولی ھنگامی کهە حکمیت آن دو داور را پذیرفتی کافر شدی. 


گماشت: ابن کواء گفت ابو موسی کافر بودہ است: علی (ع) فرمود وای بر تو چه وقتی او کافر بود آیا هنگامی کھ من او را 
فرستادم یا پس از اینکە رای داد؟ گفت وقتی رای داد. 


علی (ع) فرمود بنا بر این اعتقاد داری که من او را مسلمان فرستادم و بە قول تو پس از اینکه او را فرستادم کافر شدہ اگر رسول 
خدا (ص) مردی از مسلمانان را پیش گروھی از کفار می فرستاد که آنان را بە خداوند دعوت کند و او آنان را بە غیر خداوند 


فرامی خواند آیا بر رسول خدا (ص) گناہھی متوجہ بود؟ 


گفت نە؛ فرمود پس وای ہر تو بر فرض کہ ابو موسی گمراہ شدہ باشد ہر من چهە گناھی است؟ و آیا برای شما رواست کہ بە 


بھانە گمراھی ابو موسی شمشیر بر دوش نھید و متعرض مردم شوید؟ 
چون بزرگان خوارج این گفتگو را شنیدند بە ابن کواء گفتند برگرد و گفتگو با این مرد را رھا کن. 
علی (ع) پیش یاران خود ہرگشت و آن گروہ ھمچنان بر گمراھی خود پافشاری کردند. 


علی (ع) دستور داد میان مردم ندا دھند کە آمادہ شوند و ساز و ہرگ 


۴- بخشی از آیه ۵۰ سورہ بیست و ھشتمء قصص. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۵۶ 


جنگ بگیرندہ و لشکرھای خود را آرایش داد حجر بن عدی را بر پھلوی راست و شبث بن ربعی را بر پھلوی چپ و ابو 


ایوب انصاری را بە فرماندھی سواران و ابو قتادہ را بە فرماندھی پیاد گان گماشت. 


خوارج ھم آمادہ جنگ شدند یزید بن حصین را بر پھلوی راست و شریح بن ابی اوفی را که از پارسایان 


ایشان بود بر پھلوی چپ و حرقوص بن زھیر را بر پیاد گان و عبد اللہ بن وھب را بر تمام سواران گماشتند. 


علی (ع) درفشی برافراشت و دو هزار مرد را زیر آن جای داد و بە صدای بلند فرمود ھر کس بە این درفش پناہ ببرد در امان 


است. 


آنگاہ دو سپاہ رویاروی ایستادندء در این هنگام فروہ بن نوفل اشجعی کہ از سران خوارج بود بە یاران خود گفت: ای قوم بە 
خدا سوگند نمی دانیم چرا با علی (ع) جنگ می کنیم و ما را در جنگ با او دلیل و حجتی نیست: ای قوم بیایید بر گردیم تا 
آنکە برای ما روشن شود کہ باید با او جنگ یا از او پیروی کرد. 


فروہ یاران خود را رھا کرد و ھمراہ پانصد مرد از صحنه جنگ بیرون رفت و خود را بە بند نیجین [۲۷۵] رساند گروھی از 
خوارج ھم خود را بە کوفە رساندند و هزار مرد ھم بە زیر پرچم پناہ بردند و امان خواستند و با اینگونە فقط کمتر از چھار 


ھزار نفر با عبد الله بن وھب باقی ماندند. 

علی (ع) بە یاران خود فرمود شما جنگ را با آنان شروع مکنید تا آنان جنگ را آغاز کنندہ خوارج فریاد بر آوردند کە'' حکم 
فقط از آن خداست هر چند مشرکان را ناخوش آید'' و ھمگان یکبارہ بر یاران علی (ع) حمله کردند از شدت حمله ایشان 
سواران لشکر علی (ع) پایداری نکردند و خوارج بە دو گروہ تقسیم شدند گروھی آھنگ پھلوی راست و گروہ دیگر آھنگک 
پھلوی چپ کردند. 


در این هنگام یاران علی (ع) بانان حمله کردندہ قیس بن معاویه برجمی کہ از 


یاران علی (ع) بود بە شریح بن ابی اوفی حمله کرد و با شمشیر ساق پای او زد و آنراقطع کرد شریح با یک پا شروع بە 
جنگ کرد و می گفت شتر نر با پای بسته از مادہ شتر خود حمایت می کند قیس بن سعد باو حمله کرد و او را کشت و تمام 
خوارج یکجا کشته شدند. 


۵- شھری کنار نھروان در ناحیيه کوھستانی و از اعمال بغداد است. 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۵۷ 


علی (ع) فرمان داد هر یک از ایشان را کە رمقی در بدن داشت بہ افراد قبیله اش بسپارند و دستور داد آنچه اہزار جنگ و 
مرکوبی کە در جنگ از آن استفادہ کردہ اند در ارد وگاہ است تصرف کنند و آنھا را میان یاران خود تقسیم کرد و دیگر 


اموال خوارج را بە وارثان ایشان مسترد فرمود. 
و چون علی (ع) می خواست از نھروان بر گردد میان یاران خود بپاخاست و چنین فرمود. 
"ای مردم خداوند شما را بر خوارج (مارقان) پیروزی داد و هم اکنوت ندون:درنگٹ آمادہ برای جنگف با قاسطان (اھل شام) 


شوید . 


گروھی از یاران آن حضرت کە اشعث بن قیس ھم میان ایشان بود برخاستند و گفتند ای امیر مؤمنان تیرھای ما تمام شدہ 
احت وقنتشعاق با کت نت اشت وس توغعاق نا گند زغراب قفا امت ما رام شھر خودمات پر کرعاق کیا تھ ید 
ساز و برگ و اہزار جنگ آمادہ شویم. 


امیر المؤمنین ھمراہ مردم از نھروان حرکت کرد و بە نخیله آمد و ھمانجا را اردوگاہ کرد و چند روزی آنجا ماندند و در این 


مدت بیشتر مردم بە کوفه ہر گشتند و ھمراہ آن حضرت 


در اردوگاہ پیش از حدود فزار مرد از سران و سرشناسان باقی نمائد, 


چون علی (ع) چنین دید وارد کوفە شد و ھمانجا ماندء فروہ بن نوفل خارجی با ھمراہان خود بە منطقه حلوان رفت و شروع بە 


گرفتن خراج و تقسیم آن میان یاران خود کرد. 
سرانجام کار علی بن ابی طالب (ع): 


اشارہ 


گویندء چون علی (ع) سستی و سنگینی مردم کوفه را در حرکت برای جنگگ با شامی ھا ملاحظه فرمود و از ورود سواران 
معاویه بە انبار و کشتن افراد پادگان مستقر در آنجا و غارت کردن ایشان انبار را آگاہ شد نامه ای نوشت و آنرا بە مردی سپرد 


و دستور داد روز جمعه ھنگامی که مردم از نماز جمعه فارغ شوند 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۵۸ 


آنرا برای ایشان بخواند و متن آن نامه چنین است. [۲۷۶]"' بسم اللہ الرحمن الرحیمء از بندہ خدا علی امیر مؤمنان بە شیعیان او از 
اعل کوفهہ سلام بر شما باد اما بعد ھمانا کە جھاد دری از درھای بھشت است: هر کس آنرا ترک کند خداوند لباس خواری 
و زبونی بر او می پوشاند و او را کوچ و گرفتار خواری می سازدہ من شب و روز و آشکارا و نھان شما را بە جھاد با این 
گروہ فراخواندم و بہ شما گفتم پیش از آنکه آنان بە شما حمله آوردند شما با آنان پیکار کنید و ہر قومی کہ میان خانہ خود 
گرفتار ھجوم دشمن شود خوار و زبون می گردد و دشمن نسبت باو جرأت و جسارت پیدا می کندہ این این مرد عامری 


وارد انبار شدہ است و پسر حسان بکری را کشته است و پادگانھا و سربازان شما را از جای خود راندہ است و 


گرڑھی از مَرفاق لیک وکارٹاتارا کمن انث لا دن خبز رسیلدہ اسث که آتان اب غاله اڑنی:ضل۰ع اق و وہ دنگر غیر سلبالی کی 
در پناہ مسلمانان بودہ است رفته اند و خلخال از پا و گردنبند از گردنش ربودہ اند و آنان با غنیمت بسیار ہبرگشته اند و ھیچج 
مردی از شما ھیچ سخنی نگفته است و حال آنکە اگر کسی از اندوہ این حادثه بمیرد نە تنھا در نظر من قابل سرزنش نیست 
بلکە سزاوار است: شگفتا از کاری که دل ھا را می میراند و غم و اندوہ را فراوان و شعله ور می سازد و آن قوم با آنکە بر 
باطلند اتفاق و ھماھنگی دارند و شما از حق خود پراکندہ اید از رحمت خدا بدور مانیدء ھدف تیر دشمن قرار گرفتید و بە 
شما تیر زدہ می شود و شما تیر نمی اندازید و از شما غارت می برند و شما غارت و حملە نمی کنیدء خداوند را عاصی شدند 
تابستان گفتم گفتید باشد تا گرمای سوزان سپری شود و ھمہ بھانہ گریز از مرگ است؛ شما که از سرما و گرما گریزانید بہ 


دیز گنت آؤ شش گرژاوت رت و سر گناو کا اق می ڈخروسٹ: اوس شمااز 


الفضل ابراھیم مصر ۱۹۵۹) در منابع دیگر معاصر ابو حنیفه؛ مثلا در البیان التبیین جاحظ ص ۵۳ ج ٢‏ چاپ عبد السلام محمد 


ھارون مصر 


۸ یز بە صورت خطبه نە نامه نقل شدہ است که حضرت امیر (ع) شخصا ایراد فرمودندہ برای اطلاع بیشتر از دیگر ماخذ 
این خطبه؛ ر. کك؛ دانشمند معظم سید عبد الڑھرا حسینی خطیب؛ مصادر نھج البلاغه ص ۳۹۷ج ١‏ بیروت ۱۹۷۵.(م) 


اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۵۹ 


گرما و سرما بیمی ندارید ولی از شمشیر می گریزید, ای کسانی کە شبیە مردانید و مرد نیستید و آرزوھای کود کانە و خرد 
حجله نشینان را دارید بە خدا سو گند دوست می دارم کە خداوند مرا از میان شما بە جوار رحمت خود فرابرد و دوست می 
دارم کە کاش شما را ندیدہ بودم و نمی شناختم کە بە خدا سو گند سینە ام را از خشم آکندہ اید و تلخی را بە کام من 
فروریختید و فکر و اندیشه ام را با سرکشی و زبونی خود تباہ کردید تا آنجا کە قریش می گویند علی مرد دلیری است ولی 
از فنون جنگ آگاہ نیست؛ جای بسی شگفتی است آیا میان آنان مردی پایدارتر و ورزیدہ تر در جنگ از من ھست؟ ھنوز بە 
بیست سالگی نرسیدہ بودم کە بر جنگ کمر بستم و اینکک شصت سالگی را پشت سر گذاردہ امء نە چنین نیست ولی آن کس 


کە فرمانش اطاعت نشود رای و تدبیری ثذَارد"۔ 


مردم از ھر سو برخاستند و گفتند ما را با خود ببر کە بە خدا سو گند جز مردم بد گمان کسی از ھمراھی با تو خودداری نمی 
کند علی (ع) بە حارث ھمدانی فرمان داد که میان مردم ندا دھد که فردا بامداد در رحبه [۲۷۷] باشند و فقط کسانی بیایند که 


صدق نیت دارند فردای آن روز چون آن حضرت نماز صبح گزارد بە رحبه آمد 


و چون فقط حدود سیصد مرد دید فرمود اگر شمار ایشان بە چند ھزار می رسید دربارہ شان فکری می کردم. و تا دو روز 
حزن و اندوہ آن حضرت آشکارا بود حجر بن عدی و سعید بن قیس ھمدانی برخاستند و گفتند مردم را مجبور و وادار بە 
حرکت فرمای و متخلفان را کیفر کن؛ دستور فرمود منادی میان مردم ندا دھد کە ھیچکس نباید از حرکت تخلف کندہ و بە 
معقل بن قیس فرمان داد میان روستاھا برود و ھمه سپاھیھا را فراهم آورد و معقل بن قیس پس از کشته شدن علی (ع) برای 
این کار رفت: 


شھادت علی بن ابی طالب (ع): 


گوبند در سالی کە علی (ع) شھید شد عبد الرحمن بن ملجم مرادی و 


۷- رحبه: شھری قدیمی بر کنارہ راست فرات میان عراق و شام دارای نام" میادین '' و" فرضہ'' ھم بودہ استء ر. کک مقاله 


مفصل ھونیگمان, دائرہ المعارف الاسلامیه ص ۷۹- ۷۴ج دھم ترجمه عربی؛ و نام بخشی در حومه کوفه که این جا مقصود 


اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ٣۶۰‏ 


نزال بن عامر و عبد الله بن صیداوی چند ماہ پس از واقعه نھروان در موسم حج پیش یك دیگر جمع شدند و از گرفتاری ھای 
مردم دربارہ آن جنگھا سخن گفتند. [۲۷۸] یکی از ایشان بە دیگری گفت راحت و آسودگی جز با کشتن این سە تن علی 


(ع)ر معازیہ ر غعیرر عاضن فراعم تخراعد اللہ 
ابن ملجم گفت کشتن علی بر عھدہ من. 
نزال گفت کشتن معاویه بر عھدہ من. 

عبد الله گفت کشتن عمرو عاص بر عھدہ من. 


و فرار گذاشٹند کە در یکك شب آٹھا را بکشندء عبد الرحمن بہ کوفه آمد ؤ چون 


بان شھر رسید رباب دختر قطام را از او خواستگاری کرد قطام زنی از خوارج بود که پدر و برادرش و عمویش در جنگک 
نھروان بدست علی (ع) کشته شدہ بودند او بە ابن ملجم گفت او را بە ازدواج تو در نمی آورم مگر با پرداختن سە ھزار 
درھم و بردہ ای و کنیزی و کشتن علی بن ابی طالب (ع)؛ آنچە خواسته بود داد و تعھد کرد و رباب را گرفت: ابن ملجم 
معمولا۔ در انجمن قبیله ٹیم الرباب از ھنگام نماز صبح تا نزدیکك ظھر می نشست آنان گفتگو می کردند اما او ساکت و 
خاموش بود و یك کلمە هھم سخن نمی گفت و این بە سبب تصمیمی بود که بر قتل علی (ع) داشت. 


روزی در حالی کە شمشیر خود را بر دوش نھادہ بود بە بازار رفت و بە جنازہ پی برخورد کە اشراف عرب آنرا تشییع می 
کردند و کشیش ھای مسیحی ھم در پی جنازہ روان بودند و انجیل می خواندند ابن ملجم گفت وای ہر شما این دیگر 


حیتٹ؟ 


گفتند ابجر بن جاہر عجلی است که مسیحی مردہ است و پسرش 


۸- دربارہ نام این سە نفرہ ابن ملجم مورد اتفاق عموم مورخان است و نام دو نفر دیگر باختلاف نقل شدہ است؛ یعقوبی در 
تاریخ (ص ۲ج ٢‏ چاپ بیروت ۰) ز دو نفر دیگر نام نبردہ است؛ مسعودی دی مروج الذ ٠ب‏ (ص ۷ج ۴ جاپ بارییه 
دومینارہ پاریس) نام دو نفر دیگر را حجاج بن عبد اللہ صریمی ملقب بە برک و زادویه گفته است؛ مقدسی در البدء و التاریخ 


طبری در تاریخ (ص ۱ ترجمە آقای پایندہ برک بن عبد الله و عمرو بن بکر تمیمی نوشته است. شیخ مفید در ارشاد (ص ۸ 
چاپ تھران ۷ا ٰ) مانند طبری نقل کردہ اسشثق (م) 


اخبار الطوال/ ترجمہ ض: ۲۶۹ 


حجار بن أبجر مسلمان و سالار قبیله بکر بن وائل است؛ اشراف مردم بە احترام پسرش و کشیش ھا برای آیین او او را تشییع 
می کنند گفت بە خدا سو گند اگر نە این است کہ برای انجام مقصودی بزرگتر می خواھم زندہ بمانم ھمه شان را با شمشیر 
می زدم. و چون آن شب فرارسید [۲۷۹] شمشیرش را کە زھرآلود کردہ بود برداشت و پیش از سپیدہ دم در گوشه مسجد 


نشست و منتظر ماند کە علی (ع) چون برای نماز صبح بە مسجد می آید از کنار او بگذرد. 


در ھمان حال علی (ع) آمد و می فرمود'' ای مردم نماز'' ابن ملجم برخاست و با شمشیر بر سر آن حضرت ضربه زد قسمتی 
از شمشیر بە دیوار اصابت کرد و در آن رخنە ایجاد کرد ابن ملجم از وحشت بروی در افتاد و شمشیر از دست او جدا شد و 


مردم جمع شدند و او را گرفتند. 


شاعر در این بارہ گفته است: [۲۸۰]'' ندیدہ ام بخشندہ ای از عرب و عجم کابینی چون کابین قطام بپردازد سە زار و بردہ ای 
و کنیز و زدن علی (ع) با شمشیر تیز و برندہہ هر کابین و مھریە هر چه بزرگك باشد از علی (ع) گران بھاتر نیست و ھیچ قتل و 
غافلگیری مھمتر از این عمل ابن ملجم نیست'' 


ابن ملجم گفت ای دشمز خدا امیر مؤمنان را کشتی؟ گفت امیر مؤمنان را: نکشتم پدر ترا کشتم ام کلثوم گفت بە خدا 


یك ماہ زھر دادم و اگر کار گر نیفتد خدایش نابود کناد. 


علی (ع) آن روز را بە شب نرساند و رحلت فرمود خدایش رحمت کناد و از او خشنود بادا: 


۹- جای تعجب است که چرا ابو حنیفه دینوری از آوردن تاریخ خودداری کردہ استء در طول جنگك صفین و خوارج 
ملاحظه کردید که حتی سال را نمی نویسدہ در حالی که در این مساله کە شہادت امیر المؤمنین علی (ع) در ماہ رمضان سال 
چھلم ھجرت بودہ است ھیچ اختلافی میان مورخان بزرگ معاصر و مقدم او نیست: البته دربارہ روز این واقعه اختلاف نظر 


است و بھر حال این موضوع از ارزش دقیق علمی این کتاب کاسته است. (م) 


۰ دربارہ سرایندہ این ابیات اختلاف است برخی آنرا از خود ابن ملجم دانستہ اندہ در ص ۱۳۳١‏ الصواعق و ص ۲۸۴ مناقب 
اخطب خوارزم آنرا از فرزدق دانسته اند در حواشی نھایە الارب ص ۲۰۸ ج ٠‏ پا از ابن میاس مرادی دانسته است کلمان 


ھوار در حواشی البدء و التاریخ ص ۲۳۳ج ۵ این اشعار را از ابو الاسود دوئلی می داند. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۲۶۲ 
قصاص و کیفر قاتل: 


جعفر تو با میل سوزانی بە چشمان من سرمه می کشی؛ 


آنگاہ عبد الله بن جعفر دستور داد زبانش را بیرون بیاورند و او شروع بە بی تابی کرد عبد الله باو گفت دستھا و پاھایت را 
بریدیم بی تابی نکردی چشمھایت را میل کشیدیم بی تابی نکردی چرا از بریدن زبانت بی تابی می کنی؟ گفت از ترس 
مرگ بی تابی نمی کنم ولی از این ناراحت شدم که ساعتی در دنیا زندہ باشم و نتوانم خدا را یاد کنمء زبانش را بریدند و 


مرد. [۲۸۱] 
کوشش برای کشتن معاویه: 


در آن شب نزال بن عامر ھم برای کشتن معاویه آمد و پشت سر او کہ با مردم نماز صبح می گزارد ایستاد و خنجری با خود 
داشت که در کفل معاویه زدہ معاویه دارای کفل ھای بزرگی بودہ او را گرفتند و نزد معاویه آوردند و گفت ای دشمن خدا 
آیا توانستم ترا بکشم؟ معاویه گفت ای برادرزادہ ھرگز و دستور داد دست ھا و پاھای او را بریدند و زبانش را بیرون کشیدند 
که مرد. 


معاویه پزشکی خواست و دستور داد از ترس آنکه مبادا خنجر مسموم بودہ باشد گوشتھای اطراف زخم را ببرند. 


از آن روز ساختن مقصورہ ھا (محراب ھای با نردہ و محفوظ) در مسجدھا رسم شد و کسی جز پاسداران و اشخاص مورد 


اعتماد معاویه در آن مقصورہ حق ورود نداشتند و از آن هنگام عدہ ای بە پاسداری شب گماشته شدند و هر گاہ معاویه سر بر 


سجدہعی ٹھاذ دہ تن اڑ نگھبانان عورد اعتعادش ہا شمشیر و گرڑ بفت سرکشن می استادند. 
کوشش برای کشتن عمرو عاص: 


عبد الله بن مالک صیداوی بە مصر رفت و چون آن شب فرارسید در حالی 


۱- بنا بە روایات شیعه؛ امام حسن (ع) با یک ضربہ شمشیر سر ابن ملجم را قطع کردہ ر. ك؛ مجلسی جلاء العیون و بحار 


الانوار فصل زند گانی آن حضرت. (م). 
اخبار الطوال/ ترجمه؛ صر: ۲۶۳ 


کە شمشیر کوتاھی ھمراہ داشت و آنرا زیر لباس خود پنھان کردہ بود کنار محراب ایستاد قضا را عمرو عاص را در آن شب 
دل درد سختی عارض شد و بە مردی از خاندان عامر بن لوی دستور داد برود و با مردم نماز بگزارد آن مرد [۲۸۲] در تاریکک 


و روشن سپیدہ دم آمد و 


غہد الله بج عالک تردید ندافنٹ کہ او عیرو غاض است روحرت سجتمرفت آژزینتے ہر از وازدر کلت۔, او گذیند تر امیر 


را نکشتی گفت گناہ من چیست من کس دیگری غیر او را ارادہ نکردہ بودمء عمرو عاص فرمان داد او را کشتند. 
بیعت با حسن بن علی (ع): 
اشارہ 


گوید امام حسن (ع) بر جنازہ پدر نماز گزارد و پنج تکبیر گفت و پیکر علی (ع) بە خاک سپردہ شد و ھیچکس ندانست که 
کجا دفن شد. [۲۸۳] گوبند چون علی (ع) رحلت فرمود حسن بن علی (ع) بە مسجد بزرگك کوفە آمد و مردم جمع شدند و 
با او بیعت کردند سپس برای مردم خطبه خواند و چنین فرمود:'' آخر آن کار را کردید و امیر مؤمنان را کشتید؟ ھمانا بە خدا 
سوگند در شبی کشته شد که در آن شب قرآن نازل گردید و رفع کتاب و خشکك شدن قلم تعیین مقدرات و سرنوشت بشر) 
در آن شب صورت می گیردہ و در هھمان شبی رحلت کرد کە موسی بن عمران (ع) ھم در آن شب قبض روح شد و عیسی 
(ع) ھم در آن شب ہآسمان بردہ شد." 


ھجوم سپاھیان معاویه: 


گویند چون خبر کشته شدن علی (ع) بە معاویه رسید آمادہ شد و پیشاپیش عبد اللہ بن عامر بن کریز را روانە کرد او راہ عین 


التمر [۲۸۴] را پیش گرفت و سپس در انبار فرود آمد و آھنگ مداین داشت و این خبر بە امام حسن که 


۲- در طبری ص ۰ ترجمہ آقای پایندہ نام این شخص خارجه بن حذافه و شغل او سالار نگھبانان عمرو عاص نوشته 


شدہ است. (م) 


و طبرسی؛ اعلام الوری؛ ص ۲۹۲ ترجمه آن بە قلم دانشمند محترم آقای عطاردی. (م) 


۴- نام جاہی نزدیكک کربلاست. 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۲۶۴ 


در کوفە بود رسید و برای 


جنگ با عبد الله بن عامر بن کریز عازم مداین شد و بان سو حرکت کرد و چون بە ساباط رسید از یاران خود سستی و بی 


رغبتی به جنگ مشاہدہ فرمود ھمانجا اردو زد و میان آنان بپاخاست و گفت: 


"ای مردم چنان شدہ ام کە ہر ھیچ مسلمانی كینە روا نمی دارم و ھمان طور که خویشتن را می نگرم شما را ھم بە ھمان نظر 
می نگرمء این راپی دارم و آنرا رد نکنید و بدانید ھمدستی و اتحاد کە مورد توجە شما نیست بھتر از پراکندگی است که 
مورد علالقه شماست: اکنون می بینم بیشتر شما از جنگ خودداری و در پیکار سستی می کنید و معتقد نیستم کاری را کە 


دوست نمی دارید بر شما تحمیل کنم. 


چون یارانش این سخن را شنیدند بە یك دیگر نگریستند و کسانی از ایشان کە عقیدہ خوارج را داشتند گفتند'' حسن ھم 
کافر شد ھمانگونە کە پدرش ھم پیش از او کافر شدہ بود'' و تنی چند از ایشان بر آن حضرت ھجوم آوردند و سجادہ از زیر 
پایش کشیدند و جامه ھای او را غارت کردند حتی ردای ایشان را از دوش برداشتندہ امام حسن (ع) اسب خود را خواست و 


سوار شد و فرمود افراد قبیله ھای ربیعه و همدان کجایند؟ آنان با شتاب آمدند و مردم را از او دور کردند. 


بر آن مرد اسدی حمله کردند و او را کشتند. 


حسن (ع) بازخم سنگین بە مداین رفت و در خانه بی کە معروف بە قصر سپید بود فرود آمد و بە درمان پرداخت و بھبود 


باقت ر آمادۃ براق مقالله با ان غا رفک 


معاویه هم پیش آمد و چون بە انبار رسید کە قیس بن سعد بن عبادہ آنجا بود شھر را محاصرہ کردہ امام حسن ھم بیرون آمد 
و رویاروی عبد الله بن عامر ایستاد عبد اللہ بن عامر ندا داد کە ای مردم عراق من جنگ را بە مصلحت نمی بینم که من مقدمه 
سپاہ معاویه امء و او خود با سپاھیان شامء بە انبار رسیدہ است بە ابو محمد یعنی (امام حسن) از سوی من سلام برسانید و باو 


بگوبید ترا بە 

اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۲۶۵ 

اخبار الطوال/ ترجمه ۵ جوم سپاھیان معاویه: ..... ص : ۲۶۳ 

خدا سو گند می دھم کە جان خود و این جماعتی را کە ھمراہ تو هستند حفظ فرمای. 


چون مردم این سخن را شنیدند از یاری خودداری کردند و جنگ را ناخوش داشتندء ناچار امام حسن (ع) جنگ را رھا کرد و 


بە مداین برگشت و عبد الله بن عامر ایشان را در مداین محاصرہ کرد. 
[خلافت بنی امیه] 

ببعت با معاویه بە خلافت: 

اشارہ 


چون امام حسن (ع) از یاران خود سستی را مشاہدہ کرد کسی پیش عبد الله بن عامر فرستاد و شرابطی برای صلح پیشنھاد کرد 
که بە شرط رعایت آنھا خلافت را بە معاویه واگذار کند و شرایط چنین بود کە معاویه ھیچیک از مردم عراق را برای خطابی 


بازخواست نکند و ھمگان را امان دھد و لغزش ھای آنان را تحمل کند و خراج اھواز را ھمه ساله 


برای او مسلم بدارد و ھمه ساله بە برادرش حسین بن علی (ع) دو میلیون درھم بپردازد و بنی ھاشم را در مستمریھا و عطایا بر 


بنی عبد شمس مقدم بدارد. 


عبد اللہ بن عامر ابن شرطھا را برای معاویه نوشت و معاویه آن را بە خط خود نوشت و مھر کرد و پیمانھای استوار و سو گندان 
سخت یاد کرد و عموم سران شام را بر آن گواہ گرفت و آنرا برای عبد اللہ بن عامر فرستاد و او آنرا بە امام حسن رساند و آن 


معاویه و مردم اطاعت و بیعت معاویه را بر گزیدند. 


فیس بن سعد حرکت کرد و بە مداین آمدہ امام حسن (ع) ھم با مردم از مداین حرکت کرد و بە کوفە آمدء معاویه ھم در 
کوفە بایشان پیوست و با یك دیگر ملاقات کردندہ امام حسن (ع) آن شرطھا را و سو گندھابی را که معاویه یاد کردہ بود 


موکد فرمود و با خاندان خود بە مدینە پیامبر (ص) مراجعت کرد. 


معاویه از مردم کوفە بیعت گرفت کہ با او بیعت کردند و مغیرہ بن شعبه را بە حکومت بر ایشان گماشت و با لشکرھای خود بە 


شام برگشت مغیرہ بن شعبه 

اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۲۶۶ 

از سوی معاویه نە سال حاکم کوفه بود و ھمانجا درگذشت: 
زیاد بن ابیە: 


زیاد بن ابیە معروف بە زیاد 


بن عبید بودہ عبید بردہ مردی از قبیله ثقیف بود و با سمیە کە کنیز حارث بن کلدہ بود ازدواج کرد حارث بن کلدہ سميه را 
آزاد کرد و او برای عبید زیاد را زایید و زیاد از بند گی آزاد شد و جوانی زبان آور و تیزھوش و خردمند و ادیب بار آمد 


مغیرہ بن شعبه ھنگامی کە از سوی عمر بن خطاب فرماندار بصرہ شد او را با خود برد و دبیر خویش کرد. 


و چون علی (ع) بە خلافت رسید زیاد را بە حکومت فارس گماشت و هنگامی کە علی (ع) عازم صفین شد معاویه برای زیاد 
نامه ای نوشت و باو وعدہ و وعید داد زیاد میان مردم پاخاست و چنین گفت'' پسر زن جگرخوارہ و سرآمد نفاق و دوروبی 
برای من نامه نوشتہ و مرا بیم دادہ است و حال آنکە میان من و او پسر عموی رسول خدا (ص) با نود ھزار مرد کامل سلاح 
قرآن ذاود كه مد آڑ شعات اؤحتت و ت٭ دا و گند اگر معاؤیہة آمگٹتئد کن مرا مردی سیار شر الم رات بائٹ ٣‏ 


و چون علی (ع) کشته شد و کارھا برای معاویه رو براہ شد زیاد در دژ شھر اصطخر متحصن شد معاویه برای او امان نامه 


نوشت تا پیش او بیاید و اگر از آنچه معاویه باو خواھد داد راضی شد با او ھمکاری کند و گر نە او را بە پناھگاھش در ھمان 


دژ برخواھد گرداند. 


زیاد پیش معاویه آمد و کارش بالا گرفت و معاویه ادعا کرد کە او پسر ابو سفیان استء در این بارہ ابو مریم سلولی کە در 


دورہ جاھلی در طائغف می فروش 


بود گواھی داد کە پس از آنکە حارث ثقفی سميهە را آزاد کرد ابو سفیان با او نزدیکی کردہ است و مردی هم از بنی مصطلق 
که نامش یزید بود گواھی داد که از ابو سفیان شنیدہ کە می گفته است زیاد از نطفه ای است که او در رحم سميه قرار دادہ 


است ؤ باپنگونە ادعای معاویه دز اپن بارہ بە کرسی نشاندہ شد [۲۸۵] ؤ 


۵ برای اطلانع بیشتر از این داستان ننگین در منابع اھل سنتء ر. کكہ نویری؛ نھایە الارب؛ صفحات ۳٣۲-۳٣۹‏ ج ٢٢و‏ 


اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۲۶۷ 
شد آن چە شد. 


معاویه بە زیاد دستور داد بە کوفە برود و منتظر فرمان او باشد و زیاد بە کوفە رفت و فرماندار کوفە در آن ھنگام مغیرہ بن شعبه 
بودء زیاد در خانه سلیمان بن ربیعە باھلی فرود آمد و نامه معاویه برای حکومت بصرہ بدست او رسید و بە بصرہ رفت. 

زیاد چون بە بصرہ رسید بە مسجد جامع بە منبر رفت پس از حمد و ثنای خداوند گفت ھمانا میان من و گروھی کینە ھابی 
وجود داشت که ھمہ را زیر پا نھادم و هیچکس را بە حساب اینکه با من دشمنی داشته است مؤاخذہ نخواهم کرد و پردہ کسی 
را نخواھم درید تا آنکە خود برای من باطن خود را آشکار کند و اگر چنان کرد مھلتی باو نخواھم داد هر کس از شما 
نیکوکار است بر نیک وکاری خود بیفزاید و ھر کس تبھکار است از تبھکاری خود دست بردارد و خدایتان رحمت کناد با 


2 شنوی و فرمانبرداری ما را یاری دھید و از منبر پایین آمد. 


زیاد دو سال در 


بصرہ ماند تا آنکە مغیرہ درگذشت و معاویه برای او فرمان حکومت بصرہ و کوفە را با ھم صادر کرد و زیاد بە کوفە رفت. 


گویند نخستین کس کہ بە دیدار امام حسن آمد و ہر آنچە پیش آمدہ بود اعتراض کرد و حضرت را بە بازگشت بە جنک 
فراخواند حجر بن عدی بود کە گفت'' ای پسر رسول خدا دوست داشتم پیش از آنکە این اتفاق را ہبینم مردہ بودمء شما ما را 
از عدل و دادگری بە جور در آوردی و ما حقی را کە در آن بودیم رھا کردیم و بە باطل در آمدیم کە ھموارہ از آن می 


گریختیم و خود را خوار و زبون ساختیم و پستی را کە شایسته ما نیست پذیرفتیم' 


سخن حجر بر امام حسن (ع) دشوار آمد و باو فرمود'' من دیدم میل و رغبت بیشتر مردم بر صلح است و جنگ را خوش نمی 
دارند و دوست نمی دارم آنان را بە کاری کە ناخوش دارند مجبور کنم و برای این صلح کردم کە شیعیان مخصوص ما از 


است . 


گوید حجر از حضور امام حسن بیرون آمد و با عبیدہ بن عمرو نزد امام حسین رفتند و گفتند'' ای ابا عبد اللہ خواری را در 


برابر عزت خریدید و چیز 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۶۸ 


اندکك را پذیرفتید و چیز فراوان را رھا کردیدہ فقط امروز پیشنھاد ما را بپذیر و سپس تمام روز گار با ما مخالفت کن حسن 


(ع) و عقیدہ اش را دربارہ صلح رھا کن شیعیان خود را از 


ناگاہ او را با شمشیرها فروکوہیم'' امام حسین فرمود'' ما بیعت کردہ و پیمان بسته ایم و راھی برای شکستن بیعت ما نیست'۔ 

از علی بن محمد بن بشیر ھمدانی روایت شدہ کە می گفتہ است من و سفیان بن لیلی بە مدینە رفتیم و آنجا بر امام حسن (ع) 
وارد شدیم؛ مسیب بن نجبە و عبد اللہ بن وداک تمیمی و سراج بن مالک خثعمی ھم آنجا بودند من گفتم سلام بر تو باد ای 
خوارکنندہ مؤمنان فرمود سلام بر تو باد بنشین من خوارکنندہ مؤمنان نیستم بلکه عزیزکنندہ ایشانم من از صلح خود با معاویه 
نیتی جز دور کردن کشتار از شما نداشتم کە دیدم یاران من برای جنگ و پیکار سستی نشان می دھند و بە خدا سو گند اگر با 


کوھھا و درخت ھا ھم بە جنگ او می رفتیم باز چارہ بی از واگذاری این کار بە او نبود. 


گوبد از پیش او بیرون آمدیم و نزد امام حسین رفتیم و پاسخی را که امام حسن دادہ بود باو گفتیم فرمود ابو محمد راست و 
درست می فرماید تا هنگامی کە معاویه زندہ است باید هر یك از شما خانه نشینی را انتخاب کنید. 


رحلت حسن بن علی (ع): 


سپس امام حسن (ع) در مدینه بیمار و بیماری آن حضرت سنگین شدہ برادرش محمد بن حنفيه در مزرعه اش بود کس پیش 
او فرستاد و آمد و بر سمت چپ بالین آن حضرت نشست و امام حسین (ع) بر سمت راست نشسته بود حسن (ع) چشم گشود 


وآن دو رادید 


و بە حسین (ع) فرمود ای برادر ترا در مورد برادرت محمد سفارش بە خیر و نیکی می کنم کە او ھمچون پوست و پردہ میان 


دو 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۶۹ 


چشم است و سپس فرمود ای محمد ترا ھم سفارش می کنم [۲۸۶] بە ملازمت حسین (ع) سفارش می کنم ھموارہ ھمراہ او و 


پاور او باش. 


سپس فرمود مرا کنار مرقد جدم دفن کنید و اگر جلو گیری کردند در بقیع بە خاکك بسپاریدہ و چون رحلت فرمود مروان از 


دفن آن حضرت کنار مرقد رسول خدا (ص) جلو گیری کرد و در بقیع دفن شد. 


لام ری شرہ نر ای وع کا شھگات فرعرسی و سک سی 7 مخت لرکگ“ امامت تعا فا قفا گار جائ 
اق شناد و جاتھا نان غزای تر دارداوؤ گی رانا و زار و شسستگتا نی دائتد :و ممگی بہت و ضرابد بد راق 
برادرت در تاخیر جنگ پی بردند و می دانند کە شما نسبت بە دوستان مھربان و ملایم و نسبت بە دشمنان خشن و سخت 


گیری اگر دوست داری کە خلافت را در دست گیری پیش ما بیا کە ما جان خود را برای فداکاری تا حد م رگ آمادہ کردہ 
لل 


ایم . 
امام حسین (ع) برای آنان چنین نوشت: 


"'امیدوارم کە برادرم در آنچە کرد خداوندش موفق و استوار می داشت اما من امروز چنین اندیشه ای ندارمء خدایتان رحمت 
فرماید بر زمین بچسبید و در خانهہ ھا کمین کنید و تا ھنگامی کە معاویه زندہ است از اینکە مورد بد گمانی قرار بگیرید پرھیز 
کنید اگر 


نپ ۰ 7 4 کا 7 ۰ 7 . 5 ۰ مہ رخ ٢۲‏ 
خداوند برای او چیزی پیش اورد و من زندہ بودم اندیشہ خود را برای شما خواھم نوشت و السلام ۰ 


کرد و چون پیٹ معاویه رسید ٹخست باو تسلیت گفت و در عین حال از رحلث آن حضرث اظھار خرسندی کردہ ابن عباس 


گفث از مرگٹ او خشنودی و خرسندی مکن کم بە خدا سو گند 


۶- سکوت دینوری در مورد مسموم کردن معاویه امام حسن (ع) را موجب تعجب و شگفتی است: زیرا مورخان بزرگک 
قرن سوم و چھارم ھجری کە برخی معاصر او بودہ اند در این بارہ تصریح کردہ اندء برای نمونه ر. کء یعقوبیء تاریخ ص 


باربیه دومینار پاریس ج ۵ص .٢‏ (م) 

اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۲۷۰ 

تو ھم پس از او جز اندکی زندہ نمی مانی. 
معاویه و عمرو عاص: 


گویندہ در آن هنگام کە عمرو عاص طبق شرطی کہ با معاویه کردہ بود حاکم مصر بود معاویه برای او چنین نوشت:'' اما بعد 
گدایان حجازی و زائران عراقی بر من جمع شدہ اند و پیش من چیزی بیش از پرداخت حقوق و مستمری سپاھیان نیست امسال 


با خراج مصر مرا یاری کن" عمرو برای او این اشعار را نوشت. 


"ای معاویه برحذر باش که بخل و امساک بر تو غالب نشود و مصر از پدر و مادر بە من ارث نرسیدہ است: این را بە طریق 


بخشش ھم بدست نیاوردہ ام بلکە شرط 


کردہ ام و آسیای جنگھای سختی بر گرد قطب آن چرخیدہ است. 


اگر من در براہر ابو موسی و یارانش دفاع و ایستادگی نمی کردم هر آینە فریاد آنرا چون فریاد کرہ شتر نر هنگامی که از مادر 


73 ت03 ۲ 
چون این پاسخ بە معاویه رسید از او ننگ و عار پیدا کرد و دیگر باو در ھیچ موردی مراجعه نکرد. 


گوبند و معاویه ھنگامی که از کوفه می رفت مغیرہ بن شعبه را در آن شھر گماشت: مغیرہ روز جمعه بە منبر رفت کہ خطبه 
بخواند حجر بن عدی که از شیعیان علی (ع) بود ھمراہ تنی چند از یاران خود بە مغیرہ سنگ ریزہ و ریگ پرتاب کردند 
مغیرہ شتابان از منبر فرود آمد و بە دار الامارہ برگشت و پنج ھزار درھم برای حجر بن عدی فرستاد که رضایت او را جلب 
کند بە مغیرہ گفتند چرا چنین کردی و حال آنکه مایه خواری و سبکی تو است؛ گفت من او را با این کار بە کشتن دادم. 


و چون مغیرہ مرد و معاویہ کوفە و بصرہ را در اختیار زیاد گذاشت زیاد شش ماہ در بصرہ و شش ماہ در کوفه بسرمی برد 
زیاد در یکی از سفرھای خود بە بصرہ عمرو بن حریث عدوی را در کوفە گماشت: روز جمعه پی عمرو بن حریث بهھ منبر 
زفے کلا خطيه بخزان خچر ن عدی و بارائٹن آمادہ تشینتة بووئد ؤباؤ ریگ زدئدہ عمرو از مئبر فزود آمد ؤبة :دروخ فضر 


رفت و در را بست و برای 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۷۱ 
زیاد نامە نوشت و کار حجر و یارانش را باطلاع او رساند. 


زیاد با مرکب ھای پیک و برید خود 


را بە کوفە رساند و وارد مسجد شد و تخت او را از کاخ آوردند و در مسجد نھادند و ہر آن نشست: نخستین کس از بزرگان 
کوفە کە پیش او آمد محمد بن اشعث بن قیس بود کم بە زیاد بامارت سلام داد زیاد گفت خدایت سلام ندھد برو و ھم 
اکنون پسر عمویت (حجر بن عدی) را پیش من بیاور محمد گفت مرا ہا حجر چکار است تو خودت می دانی که ما از یکک 


دیگر دوری می کنیم. 


جریر بن عبد اللہ گفت ای امیر من حجر را پیش تو می آورم بشرطی کہ برای او امان دھی و متعرض او نشوی تا پیش معاویہ 


برود و او دربارہ اش تصمیم بگیردہ زیاد گفت پذیرفتم و چنین می کنم. 


جریرں حجر را پیش زیاد آوردہ دستور داد او را زندانی کردند و در جستجوی یاران او برآمد و ھمہ را آوردند و او ھمه را 


ھمراہ صد سپاھی نزد معاویه فرستاد. 
مادر حجر این ابیات را سرود. [۲۸۷]'' ای ماہ تابان بە بالا برو و بنگر آیا حجر را می بینی کە می رود؟. 
ای حجر ای حجر خاندان عدی مژدہ و سلامت بر تو باد. 


و اگر ملاک شوی بدانکە سالار هر قوم از این جھان بە نابودی می رسد'' زیاد سە تن گواہ ھم فرستاد کە پیش معاویہ گواھی 
دھند کە حجر و یارائنش چه کردہ اند و آنان ابو بردہ پسر ابو موسی اشعری و شریح بن ھانی حارثی و ابو ھنیدہ بودند که 
پیش معاویه گواھی دادند حجر و یارائش بە عمرو بن حریث ریگ زدہ اند و معاویه دستور داد حجر و یارائنش را کشتند. 
[۲۸۸] مالک بن 


۷- سرایندہ این ابیات که 


شمار آن ھم بیشتر است در طبقات ابن سعدء ص ۱۵۳ ج ۶ چاپ بریل و طبری ص ۲۸۴۷ ترجمہ آقای پایندہ و نھایە الارب 


نویری ص ۳۴۰ ج ٠‏ ک لاہد این دو نفر از طبقات گرفته اند هند دختر زید انصاری است. (م) 


۸ برای اطلاع بیشتر از بزرگی و بزر گواری حجر بن عدی و اھمیت حماسه او در تاریخ اسلامء ر. کك؛ ابن سعدء طبقات ج 
۷- ۲۸۳ج ۷ ترجمه آقای پابندہ ذیل وقایع سال پنجاہ و یکم ھجرت: حجر از اصحاب رسول خدا (ص) نیز بودہ است؛ 


ابن اثیر در اسد الغابه می نویسد کە حجر مستجاب الدعوہ بودہ است رحمہ اللہ عليه رحمه واسعه. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۲۷۲ 


ھبیرہ پیش معاویه رفت و گفت ای امیر مؤمنان در کشتن این گروہ کار ناپسندی کردی کە گناھی نکردہ بودند تا سزاوار 


کشته شدن باشند معاویه گفت تصمیم داشتم ایشان را عفو کنم ولی نامه زیاد رسید کە نوشته بود ایشان سران فتنه و آشوبند و 
اگ ابتھارا گنی فته ا روہ کہ غرامی:سافت 


نوذاع آ0 حضرت خر امفرداو راب سالترق قله کتتء بگبسارد و اٹ بت قفس را از آ0 صب زرل کن آن غر دواز 


فرزندزاد گان حارث بن عمرو معروف بە'' آکل المرار'' [۲۸۹] بودند حجر بن عدی از اینکە تا اشعث زندہ است 


سرپرستی کندہ را قبول کند خودداری کرد. 


حضرت گران آمد و انا لله و انا اليه راجعون فرمود. 


آن چند تن در مدینە ماندند و پیش امام حسین (ع) آمد و شد می کردند در آن ھنگام مروان حاکم مدینه بود کە چون این 
خبر باو رسید برای معاویه نامه نوشت و اطلاع داد کە مردانی از اھل عراق پیش حسین (ع) آمدہ اند و اکنون این جا ماندہ اند 


و با او آمد و شد دارند هر چە مصلحت می بینی برای من بنویس. 


معاویه برای او نوشت در ھیچ کاری متعرض حسین (ع) مشو کہ او با ما بیعت کردہ است و بیعت ما را نخوامد شکست و از 


و برای امام حسین (ع) نوشت اما بعد خبرھاپی از ناحیه تو بە من رسیدہ است که شایسته تو نیست چه آن کس کە با دست 


راست خود بیعت می کند شایسته است وفادار بماند و خدایت رحمت کناد بدان کە اگر من حق ترا انکار کردم تو ھم حق مرا 
انکار کن و اگر با من مکر کنی من ھم چنان خواھم کردہ فرومایگانی کە دوستدار فتنه و آشوبند ترا نفریبند و السلام. 


امام حسین (ع) برای او نوشت'' من نمی خواھم با تو جنگ و بر خلالف تو قیام کنم'' گویندہ در مدت زند گی معاویهہ 
ھیچگونە بدی یا کار ناپسندی از او 


۹ مرار درخت و گیاہ تلخی است و چون این شخص در سفری گرفتار گرسنگی شد و توانست با برگ آن گیاہ تغذیه 
کند و 


بیشتر ھمراھانش مردند او باین لقب معروف شد. 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۲۷۳ 


نسبت بە امام حسن و امام حسین سر نزد [۲۹۰]و او ھیچ چیز از اموری را کە شرط کردہ بود از آنان دریغ نداشت و در نیکی 


کردن نسبت بانھا تغییر روش نداد. 


گویند زیاد مدت چھار سال بر بصرہ و کوفهە حکومت کرد و در سال سیزدھم حکومت معاویه که سال پنجاہ و سوم ھجرت 


بودامرگشن فرازسید 


: ۴ ٭ ےھ ۲ کے و ۰ 7 ۰ کک ا : لے ہے 
زیاد برای معاویه چنین نوشت. اکنون که این نامه را برای تو می نویسم در آخرین روز از دنیا و نخستین روز آخرتم؛ من عبد 


الله بن خالد بن اسید را بر کوفە و سمرہ بن جندب فزاری را ہر بصرہ حاکم کردم و السلام' 


باو گفتند چرا پسرت عبید الله را بر یکی از این دو شھر نگماشتی و حال آنکە کمتر از این دو نفر نیست؛ گفت اگر امید خیری 


و زیاا فر گلقنت زسرقی غعید ال ار نیاز زارد و او را خر گر رستاق یٹ بد غاگکہ می رفنكد, 


عبد اللہ بن خالد بن اسید ھشت ماہ بر کوفە حکومت کرد و معاویه فرمان حکومت بصرہ را برای عبید اللہ بن زیاد نوشت و بعد 


عرذِ الله بۓ۔خالد را از کوفە عزل کرد و تعمان بن بفیر الصازی را یہ حکومٹ کوفه گمافٹت: 
مرگ معاویه: 


نبود فرستاد و چون آمدن یزید بە تاخیر افتادہ ضحاک بن قیس فھری را که سالار پاسبانان و مسلم بن 


عقبه را کە سالار نگھبانائش بودند خواست و بان دو گفت وصیت مرا بە یزید ابلاغ کنید و فرمان مرا دربارہ مردم حجاز باو 
ابلاغ کنید که هر کس از ایشان را کە پیش او می آید گرامی بدارد و آنان را کە غایب ھستند مورد تفقد قرار دھد کە آنان 


اصل و ریشه اویندہ دربارہ مردم عراق باو فرمان می دھم کم با آنان دوستی 


جسد مطھر او در کنار مرقد جد بزرگوارش جلو گیری کرد و مواد صلحنامه را رفتار نکرد و بزررگ مردی چون حجر بن عدی 


اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۷۴ 


و مھربانی کند و از لغزش ھای آنان در گذردہ دربارہ مردم شام فرمان می دھم کە آنان را ھمچون دو چشم خود و از خواص 


خویش قرار دھد و ایشان را برای مدتی طولانی بیرون از شام نبرد که مبادا بە عادتھای دیگران خو بگیرند. 


و باطلاع او برسانید که من بر او جز از چھار مرد بیم ندارم و آنان حسین بن علی (ع) و عبد الله بن عمر و عبد الرحمن بن ابو 


بکر و عبد اللہ بن زبیرند. 


اما حسین بن علی (ع) خیال می کنم مردم عراق او را رھا نکنند و وادار بە خروج کنند اگر چنین کرد و بر او پیروز شدی از او 


در گذر اما عبد الله بن عمر مردی است که عبادت او را بە خود مشغول داشته و 


خواھان حکومت نیست مگر آنکه بدون ھیچ زحمتی برای او پیش آیدء عبد الرحمن بن ابو بکر را نه چنان شخصیتی است و 
نە در نظر مردم آن مقام را دارد کە بە فکر حکومت باشد و برای آن چارہ جوپی کند مگر اینکە بدون ھیچ زحمتی برای او 
فراھم شودہ اما آن کس کە چون شیر در کمین تو است و چون روباہ ترا فریب می دھد و چون فرصتی پیدا کند بە تو حمله 
خوامد کرد ھمانا عبد الله بن زبیر است اگر چنان کرد و ہر او پیروز شدی او را پارہ پارہ کن مگر اینکھ پیشٹھاد صلح دھد که 
در آن صورت از او بپذیرء خون قوم خود را با کوشش خود حفظ کن و ستیزہ جوبی ایشان را با بخششھای خود برطرف ساز 


و ہا حلم و بردباری خود ایشان را بپوشان. 
در این هنگام یزید آمد و معاویه این وصیت را بار دیگر خودش باو گفت و درگذشت. 
ضحاک بن قیس در حالی کە کفن معاویه را ھمراہ داشت بە مسجد بزرگك دمشق آمد و بە منبر رفت و چنین گفت. 


ای مردم معاویه بن ابو سفیان بندہ ای از بند گان خدا بود کە خداوند او را بر بند گان خود پادشاھی داد و باندازہ زند گی کرد 
و بە اجل از دنیا رفتہ این ھمانگونە که می بینیید کفن اوست کہ ما او را در آن خواھیم پوشاند و او را وارد گورش می کنیم 


و او را با خدایش وامی گذاریم و هر کس از شما دوست دارد در تشییع جنازہ اش شرکت کند پس از نماز ظھر حاضر شود. 


مردم پراکندہ شدند و چون نماز ظھر گزاردند. جمع شدند و 


جنازہ معاویه را تجھیز کردند و بردند و بە خاکش کردند. 
اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۲۷۵ 

بیعت با یزید: 

اشارہ 


یزید از دفن پدر ہرگشت و بە مسجد بزرگك شھر درآمد: مردم را بە بیعت کردن با خود فراخواند و بیعت کردند و بە خانہ 
خود برگٹ گشت.: 


ھنگامی کہ معاویه مردہ حاکم مدینە ولید پسر عتبه پسر ابو سفیان بود و حاکم مک یحبی پسر حکیم پسر صفوان پسر امیه بود 


و بر کوفە نعمان بن بشیر انصاری حکومت داشت و ہر بصرہ عبید اللہ بن زیاد. 


یزید را ھمتی جز بیعت گرفتن از آن چھار تن نبود و بە ولید نامه نوشت تا دربارہ بیعت بر آن چھار تن سخت بگیرد و بانان 


ھیچگونە اجازہ سرپیچی از بیعت ندھد. 


چون این نامه بە ولید رسید از بروز آشوب بیمناکكک شد و نخست نامه را پوشیدہ داشت و با آنکە میان او و مروان اختلاف بود 


کس فرستاد و او را خواست: مروان پیش او آمد ولید نامه یزید را برای او خواند و با او مشورت کرد. 


مواظب حسین (ع) و عبد الله بن زبیر باش و ھم اکنون کس فرست اگر بیعت کردندہ کە چه بھتر و گر نە پیش از آنکه خبر 
آشکار شود و هر یک از ایشان جابی بگریزد و مخالفت خود را ظاھر سازد گردن هر دو را بزن. 


ولید بە عبد الله بن عمرو بن عثمان کە نوجوانی در سن بلوغ بود و آنجا حضور داشت گفت: پسرجان برو حسین بن علی (ع) و 


عبد اللہ بن زبیر را فراخوان. 


پسرکك بە مسجد رفت و آن دو را آنجا نشسته دید و گفت دعوت امیر را ہپذیرید و پیش او آییدء گفتند برو ما از پی تو می 
آیم و چون پسرکك برگشت ابن زیر بە حسین (ع) گفت خیال می کنی برای چه منظوری در این ساعت کسی پیش ما 


فرستادہ است؟ فرمود گمان می کنم معاویه مردہ است و برای بیعت پیش 


۱- باید توجه داشت که گروھی از مورخان و دانشمندان علم رجال مرگ عبد الرحمن پسر ابو بکر را باختلاف در سالھای 
۳ا ۵۶ ھجری و پیش از مرگ معاویه ثبت کردہ اندہ برای اطلاع بیشتر ر. ك ابن حجرہ اصابه ذیل شمارہ ۵۱۴۳ و ابن اثیرں 
اسد الغابہ ص ۳۰۶ج ۳۔ (م) 


اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۲۷۶ 
ما فرستادہ است ابن زبیر گفت من ھم جز این گمانی ندارمء و هر دو بە خانه ھای خود ب رگشتۃ ۱ 


امام حسین (ع) تنی چند از دوستان و غلامان خویش را جمع کرد و بسوی دار الامارہ رفت و بانان دستور فرمود بر در نشینند و 


اگر صدای او را شنیدند بدرون خانه ھجوم آورند. 


حسین (ع) پیش ولید رفت و کنار او نشست: مروان ھم آنجا بودہ ولید نامه را برای حسین (ع) خواند در پاسخ فرمود کسی 
چون من پنھانی بیعت نمی کند و من در دسترس تو ھستم و هر گاہ مردم را برای این کار جمع کردی من ھم خواھم آمد و 
یکی از ایشان هستم. 


ولید مردی دوست دار عافیت بود و بە امام حسین (ع) گفت برو و با مردم پیش ما خواھی آمد, و امام برگشت. 


مروان بە ولید گفت با رای من 


مخالفت کردی و بە خدا قسم دیگر ھرگز چنین فرصتی بە تو نخواهد داد ولید گفت ای وای بر تو بە من راھنماپی می کنی 
کە حسین پسر فاطمه دختر رسول خدا (ص) را بکشم؟ بە خدا سو گند کسی کہ روز قیامت برای خون حسین مورد مؤاخذہ 
قرار گیرد ترازوی عملش در پیشگاہ الٰھی سب خواھد بود. 


عبد الله بن زبیر در خانہ خود پناھندہ شد و ولید را غافل کرد و چون شب فرارسید بە سوی مک گریخت و از شاھراہ نرفت و 


راہ بیراهه را پیش گرفت. 


فردا صبح این خبر بە ولید رسید و حبیب بن کدین را ھمراہ سی سوار بە تعقیب او فرستاد که نتوانستند اثری از او بدست 


آورند و تمام آن روز را در جستجوی ابن زبیر گذراندند. 


چون شب فرارسید و ھوا تاریکك شد امام حسین (ع) ھم بە سوی مکہ بیرون شدء؛ دو خواھرش زینب و ام کلثوم و 
برادرزاد گانش و برادرانش ابو بکر جعفر و عباس و عموم افراد خانوادہ اش که در مدینه بودند ھمراہ ایشان رفتند غیر از محمد 


بن حنفيه کە او در مدینه ماندہ ابن عباس ھم چند روز پیش از آن بە مکه رفته بود. 
ھمان طور که امام حسین (ع) منازل میان مدینه و مکە را می پیمود با 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۷۷ 


عبد اللہ بن مطیع که از مکه بە مدینه آمد روبرو شدء عبد اللہ پرسید قصد کجا داری؟ فرمود حالا به مکه می روم عبد اللہ 


گفت خداوند برای تو خیر پیش آورد ولی دوست دارم رای خود را بە تو بگویم. 


۰ ٭ 2 080802 7 کے - ۰ 
فرمود عقیدہ و رای تو چیست؟ گفت چون بە مکه رسیدی اگر خواستی از 


آن شھر بە شھر دیگری بروی از کوفه برحذر باش کە شھری شوم و نافرخندہ است؛ پدرت آنجا کشته شد و برادرت را یاری 
ندادند و او را غافلگیر کردند و ضربتی باو زدند کە نزدیکٹ بود از پای در آید. در حرم مکھ بمان کە مردم حجاز ھیچکس را 


بااقو پا تی ذازثك سیپس قیعیان عود زا از عیه چا آنچا دغرت "کن ک4 ممگان ریش تو عوامند آمد 
زها> 7 ٦ھ‏ - َّٔ* ۰ - ٢۲‏ 
امام حسین باو فرمود خداوند انچ را دوست بدارد مقدر خواھد فرمود . 


و لگام مرکب خود را رھا فرمود و حرکت کرد تا بە مک رسید و در محله شعب علی [۲۹۲] فرود آمد و مردم نزد ایشان رفت 
وٴآمد می کردند و گروہ گروہ بە حضورش می آمدند و ابن زبیر را رھا کردند و حال آنکە پیش از آمدن امام حسین (ع) 
پیش او آمد و شد داشتندء این موضوع ہر عبد الله بن زبیر ناخوش آمد و دانست کہ تا امام حسین در مکه باشد مردم پیش او 
نخوامند آمد و ناچار صبح و عصر نزد امام حسین (ع) می آمد و در این ھنگام یزیدہ یحیی بن حکم را از فرمانداری مکه 
عزل کرد. 


[واقعه کربلا] 
مردم کوفە و حسین (ع) 
گویند چون خبر مرک معاویه و بیرون رفتن امام حسین (ع) از مدینه بە مکه باطلاع مردم کوفە رسید گروھی از شیعیان در 


خانه سلیمان بن صرد [۲۹۳] جمع شدند و اتفاق کردند کە برای امام حسین (ع) نامه بنویسند و بخواھند پیش ایشان آید تا 


حکومت را بایشان تسلیم کنند و نعمان بن بشیر را از کوفه بیرون رانند۔ چنین 


۲- از محله ھای معروف مکے ابو الولید ازرقی در گذشته قرن سوع 


در اخبار مکە مکرر از آن نام بردہ استء ر. كء صفحات ۱۸۶- ۱۷۵ ج ٢‏ چاپ مکه ۸ میلادی. (م) 


-٣۳‏ از اصحاب رسول خداء و یاران امیر المؤُمنین علیء در جاھلیت نامش یسار بود و پیامبر آنرا بە سلیمان تغییر داد در نود 


سه سالگے بە سال ۶۵ ھجرت در جنگ با عسد اللہ زیاد کشته شد ر. کک اىن اثر اسد الغانہ ص ۳۵۱ح .٢‏ (م) 
و‌ : ہی تی سن یت اک :ایر من فو 
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نامه ای نوشتند و آنرا ھمراہ عبید الله بن سبیع ھمدانی و عبد الله بن وداكک سلمی فرستادند و آنان در دھم رمضان در مکه بە 


حضور امام (ع) رسیدئد و نامه را بایشان دادند. 


آن روز شب نشدہ بود کە بشر بن مسھر صیداوی و عبد الرحمن بن عبید ارحبی ھمراہ پنجاہ نامه دیگر از بزرگان و سران کوفه 


رسیدند و ھر نامه را دو یا سە یا چھار مرد نوشته بودند. 


فردای آن روز ھانی بن هانی سبیعی [۲۹۴] و سعید بن عبد الله خثعمی ھم رسیدند و ھمراہ آن دو نیز حدود پنجاہ نام بود و 
چون آن روز شب شد سعید بن عبد الله ثقفی رسید کہ نامه ای بامضای شبث بن ربعی و حجار بن ابجر و یزید بن حارث و 
عروہ بن قیس و عمرو بن حجاج و محمد بن عسیر بن عطارد کهە ھمگان سران مردم کوفە بودند آورد و تا چند روز پیاپی 
فرستاد گان مردم کوفە با نامه ھای ایشان می رسیدند آنچنان که دو جوال بزرگ از نامه ھای ایشان آکندہ شد. 


امام حسین (ع) برای ھمگان یك پاسخ مرقوم داشت و آنرا بە ھانی بن ھانی و سعید بن عبد 


اللہ داد و مضمون آن نامە چنین بود. 


' بسم اللہ الرحمن الرحیم از حسین بن علی بە ھر کس از دوستان و شیعیان او کھ در کوفه اند و این نامه باو برسد سلام بر 
شما بادء و بعد نامه ھای شما بە من رسید و دانستم کە دوست دارید پیش شما بیایم اکنون برادر و پسر عمویم و شخص مورد 
اعتماد خود از خاندانم مسلم بن عقیل را سوی شما فرستادم تا حقیقت کار شما را بداند و آنچه را از اجتماع شما بر او روشن 
تی شود برای من بنویسا اگر غنمانگوته باشد: کہ امہ ھای شماو گفتار فرستادگان ما عاکی از آن است یه غواست خذاوتد 


متعال زود پیش شما خواھم آمد, و السلام'' 


مسلم بن عقیل ھمراہ امام حسین از مدینە بە مکه آمدہ بودہ امام باو فرمود ای پسر عمو چنین بە صلاح دانستم کہ بە کوفہ 
روی و بنگری رای مردم آن بر چه قرار گرفته است؛ اگر ھمانگونە بودند کە نامه ھایشان حاکی از آن است با شتاب 


۴- سبیع: از شاخه ھای قبیله بزررگ خزاعه است؛ ر. ك: ابن حزمء جمھرہ انساب العرب ص ۴۵۵ چاپ عبد السلام محمد 


ھارونء مصر ۱. )) 
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برای من بنویس که زود پیش تو آیم و اگر بەہ گونہ دیگری بود شتابان ب رگرد. 


مسلم از راہ مدینه رفت که از خاندان خود دیدار کند و سپس دو راھنما از قبیله قیس برداشت و حرکت کرد شبی راہ را گم 
کردند و چون صبح شد در بیابان س رگردان ماندند تشنگی و گرما ہر ایشان سخت شد آن دو راهنما در افتادند و یارای راہ 


رفتن نداشتند و 


بە مسلم گفتند از این سوی برو و راہ خود را تغییر مدہ شاید تو نجات پیدا کنیە مسلم و ھمراھانش آن دو را رھا کردند و در 
حالی کە ھنوز رمقی داشتند خود را براھی رساندند و کنار آبی رسیدند و مسلم کنار ھمان آب ماند و ھمراہ فرستادہ ای از 
ساکنان آن محل کہ او را اجیر کرد نامه ای برای امام حسین (ع) نوشت و خبر خود و دو راھنما و سختیھابی را کە دیدہ بود 
باطلاع رساند و گفت از این راہ فال بد زدہ است و استدعا کرد او را معاف فرماید و کس دیگری را روانہ کند و نوشت کہ او 
در ھمان صحرای حربث مقیم خواہد بود. [۲۹۵] فرستادہ بە مکه رفت و نامه را بە امام حسین (ع) رساند کە آنرا خواند و برای 
مسلم در پاسخ نوشت'' خیال می کنم ترس مانع تو از انجام کاری شدہ است کہ ترا برای آن فرستادمء اکنون ھم برای اجرای 


دستوری کھ بە تو دادہ ام حرکت کن و من ترا معاف نمی دارم و السلام'' 


مسلم در کوفە. 


اشارہ 
مسلم حرکت کرد تا بە کوفه رسید و در خانه پی کە خانه مختار بن ابو عبیدہ بود و امروز معروف بە خانه مسیب است وارد 


شد. 


نعمان بن بشیر حاکم کوفە از آن آگاہ شد و گفت من جز با کسی کہ با من پیکار کند جنگ نخواہم کرد و جز بر کسی که 
بە من حمله کند حمله نخواهم کرد و کسی 


را بە تھمت و سوء ظن نمی گیرم ولی هر کس بیعت خود را بشکند و آشکارا رویاروی من قرار گیرد تا هنگامی که دسته 


شمشیرم در دستم باشد با او جنگ خواھم کرد ھر چند تنھا 


۵- حرث: گیاھی که سبز پررنگ است و گل سپیدی دارد و از بھترین نوع علوفه دامھاست. 
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باشم؛ نعمان بن بشیر دوستدار عافیت بود و سلامت خود را مغتنم می شمرد. 


مسلم بن سعید حضرمی و عمارہ بن عقبه کە هر دو جاسوس یزید در کوفه بودند برای او نامه نوشتند و او را از آمدن مسلم بن 
عقیل بە کوفە آگاہ کردند و نوشتند که او برای دعوت مردم بە بیعت با امام حسین (ع) بە کوفە آمدہ است و دل ھای مردم را 
بر تو تباہ کردہ است و اگر نیازی بە حکومت داری کسی را بفرست کہ بە اجرای فرمان تو قیام کند و با دشمن تو رفتاری کند 


کە خودت خواھی کرد که نعمان بشیر ناتوان است یا تظاھر بە ناتوانی می کند. 


چون این نامه بە یزید رسید دستور داد فرمان حکومت کوفهە را برای عبید اللہ بن زیاد نوشتند و باو دستور داد بہ کوفه رود و 
مسلم بن عقیل را با دقت و مراقبت تعقیب کند تا بر او پیروز شود و او را بکشد یا از کوفە و بصرہ تبعید کندہ یزید نامہ را بە 
مسلم بن عمرو باھلی پدر قتیبه بن مسلم [۲۹۶] داد و گفت شتابان حرکت کندہ مسلم خود را بە بصرہ رساند و نامه را بە عبید 


الله بن زیاد تسلیم کرد. 


امام حسین (ع) ھم برای شیعیان خود در بصرہ 


نامه ای نوشت و آنرا ھمراہ یکی از غلامان خود بنام سلمان بە بصرہ فرستاد و متن آن چنین بود. 


"' بسم الله الرحمن الرحیمء از حسین بن علی بە مالک بن مسمع و احنف بن قیس و منذر بن جارود و مسعود بن عمرو و قیس 
بن ھیثم سلام بر شماء ھمانا من شما را بە زندہ کردن آثار و نشانه ھای حق و نابود کردن بدعتھا فرامی خوانم و اگر یپذیرید 


بە راھھای ھدایت رھنمون خواھید شد و السلام' 


چون این لامله بایغاآفارستے غمگی آترا پوشیلہ داش تد غیر اڑمنذرین جاروہ کهڈغترش مد مسر عید ایخ زیاد وت آر 
پیش عبید اللہ رفت و از نامه و آنچهە در آن نوشته شدہ بود او را آگاہ ساخت: عبید الله بن زیاد دستور داد فرستادہ امام حسین 


(ع) را پیدا کنند که او را گرفتند و آوردند و گردن زدند. 


عبید اللہ بن زیاد پس از آن بە مسجد بز رگ بصرہ آمد و مردم برای شنیدن سخنان او جمع شدند او برخاست و گفت: قبیله 


قارہ با رقیب خود که بر آن 


۶- قتیبه متولد ۴۹ در گذشتہ ۹۶ ھجری از امرای بزرگ اموبان (مروانیان) حاکم ری و خراسان: برای اطلاع بیشتر از شرح 
حال او ر. کك؛ طبری؛ کاملء نھایە الارب ذیل حکومت مروان و عبد الملک و سلیمان و در ھمین کتاب در فصلھای آبندہ. 
(م) 
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تیر انداخته بود بە انصاف رفتار کرد [۲۹۷] ای مردم بصرہ امیر مؤمنان مرا به حکومت بصرہ و کوفە گماشته است و من اکنون 


بە کوفه می روم و برادرم عثمان بن زیاد را بە جانشینی خود بر 


شمامی گمارم زنھار کە از ستیزہ جوپی و یاوہ گوبی و شایعه پرانی پرھیز کنید و سوگند بە خدابی که خدابی جز او نیست 
از یفن خر پرسلد کہ کسی مخالقت و سیزہ جونی کردہ یا شابعه پراکتی و یاوہ گرہی کزردو انت عوفئن و سستگائٹں وا 
خواهم کشت: نزدیکٹ را بہ گناہ کسی که دور است و بی گناہ را بە جرم گناھکار مؤاخذہ خواہم کرد تا براہ راست بیایید و 


آن کس کہ قبلا می گوید و بیم می دھد بھانه ای باقی نمی گذارد. 


عبید اللہ بن زیاد از منبر پایین آمد و حرکت کردہ از بزرگان بصرہ شریکٹ بن اعور و منذر بن جارود با او رفتند عبید اللہ در 
حالی کە چھرہ خود را پوشاندہ بود وارد کوفە شد. مردم کە در کوفە چشم براہ آمدن امام حسین (ع) بودند چون عیید الله را 
می دیدند پیش پایش برمی خاستند و دعا می کردند و می گفتند درود بر پسر رسول خداء خوش آمدی ابن زیاد از دیدن 
شادی و مژدہ دادن مردم بە آمدن امام حسین (ع) ناراحت شد و خود را بە مسجد بزرگك کوفە رساند و مردم را فراخواندند و 


بە مسجد آمدند عبید الله بە منبر رفت و پس از ستایش و نیایش الھی این چنین گفت. 


"ای مردم کوفە ھمانا امیر مؤمنان مرا به حکومت شھر شما گماشته است و غنایم شما را میان خودتان تقسیم کردہ است و بہ 
من دستور دادہ است داد مظلوم شما را بستانم و نسبت بە اشخاص شنوا و فرمان بردار شما نیکی کنم و بر سرکشان و اشخاص 


دو دل سخت گیری کنم و من فرمان او را اجرا خواھم کرد نسبت بہ افراد فرمان بردار 


ھمچون پدری مھربانم و برای مخالفان زھر کشندہ و هر کس از شما باید فقط برای حفظ جان خویش بیندیشد'۔ 
آنگاہ از منبر فرود آمد و بە کاخ حکومتی رفت و آنجا وارد شد و نعمان بن بشیر بە وطن خود شام حرکت کرد. 


و چون بە مسلم بن عقیل خبر آمدن ابن زیاد و تھدیدھای او و رفتن نعمان 


۷- برای اطلاع بیشتر از این ضرب المثلء ر. کك: حواشی دکتر عبد المنعم عامر بە اخبار الطوال ص ۲۳۲ و شاید بتوان آنرا 


معادل با" کلوخ انداز را پاداش سنگك است'' دانست یا" این گوی و این میدان'' 
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رسید بر جان خود ترسید و آخر شب از خانه پی که در آن بود بیرون آمد و خود را بە خانه ھانی بن عروہ مذحجی کہ از 
بزرگان کوفە بود رساند و وارد خانه بیرونی او شد و بە ھانی که در اندرون و پیش زنان خود بود پیام داد پیش او بیاید ھانی 
آمد مسلم برخاست و باو سلام داد و گفت پیش تو آمدہ ام کہ مرا پناہ دھی و میزبانی کنی ھانی گفت با این کار مرا بہ 
دشواری انداختی و اگر وارد خانه ام نشدہ بودی دوست می داشتم کە از من منصرف شوی ولی اکنون باید از عھدہ این کار 
برآیمء ھانی مسلم را بە خانہ اندرونی خود برد و گوشه پی از آن را باو اختصاص داد و شیعیان در خانه ھانی پیش مسلم آمد 


و شك::ذاشتتاك. 


هانی بن عروہ با شریکك بن اعور بصری ھم کھ از بصرہ با ابن زیاد آمدہ بود دوستی داشت؛ شریکك در بصرہ دارای شرف و 


منزلت بود ھانی 


پیش او رفت و او را بە خانه خود آورد و او را در همان حجرہ پی که مسلم بن عقیل را جا دادہ بود مسکن داد شریکک از 
بزرگان شیعیان بصرہ بود [۲۹۸] و انی را بر یاری مسلم تشویق می کرد و مسلم ھم از مردم کوفه که پیش او می آمدند بیعت 


و عھد و پیمان بە وفاداری می گرفت. 


شریکك بن اعور در خانه ھانی بە سختی بیمار شد و چون این خبر به ابن زیاد رسید باو پیام فرستاد کە فردا بدیدنش خواھد 


آمد۔ 


شریك بە مسلم گفت هھدف اصلی تو و شیعیان تو نابودی این ستمگر است و خداوند این کار را برای تو آسان و فراهم ساختہ 
است که او فردا برای عیادت من می آید تو در پستوی این حجرہ باش و چون او پیش من آرام گرفت ناگاہ بیرون بیا و او را 
بکش و بە قصر حکومتی برو و آن را تصرف کن و ھمانجا باش و ھیچیک از مردم در این بارہ با تو ستیزی نخوامد کرد و 
اگر خداوند بە من سلامتی عنایت فرماید بە بصرہ خواھم رفت و آنجا را برای تو کفایت می کنم و مردم آن را بە بیعت با تو 


در می آورم. 
ھانی کە گفت من دوست ندارم که ابن زیاد در خانه من كکشته شود. 


شریکك باو گفت چرا؟ بە خدا سوگند کشتن او موجب تقرب بە خداوند 


۸- این تعبیر قابل تامل است: اگر او از بزرگان و شناختہ شد گان شیعه بود چگونه با ابن زیاد بە کوفه می آمد و آیا ابن 


زیاد باو اعتماد می کرد؟. (م 
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متعال است. شریك خطاب بە مسلم گفت در این کار 


کوتاھی مکنء در ھمین حال گفتند امیر بر در خانه رسید مسلم وارد پستوی حجرہ شد و عبید الله بن زیاد نزد شریکك آمد و 


بر او سلام داد و پرسید حالت چگونە است و چه دردی داری؟ و چون پرسش ھای زیاد از شریک بە درازا کشید و شریک 


متوجه شد که مسلم در حملە خود تاخیر کردہ است آنچنان کە مسلم بشنود شروع بە خواندن این بیت کرد. 
"این کە فرصت بدست آمدہ است چرا بە سلمی مھلت می دھید او بە پیمان خویش وفا کردہ و هنگام فرارسیدہ است' 


شریک پیاپی این بیت را می خواندہ ابن زیاد بە ھانی گفت آیا ھذیان می گوید؟ ھانی گفت آری خداوند کار امیر را قرین بە 


عبید اللہ برخاست و بیرون رفت و در این ھنگام مسلم از پستو بیرون آمد و شریک باو گفت فقط ترس و سستی ترا از انجام 
کار بازداشت؛ مسلم گفت نہ کە دو چیز مانع من شدء نخست اینکە ھانی خوش نمی داشت مسلم در خانہ او کشتہ شود دیگر 
این سخن رسول خدا کە فرمودہ است ایمان موجب خودداری از غافلگیر کشتن است و مؤمن کسی را غافلگیر نمی کند و 
۴00007 


شریکت گفت دا سو گند اگر اؤ را کئتہ دق کاری زو:را و فذرت تو استوازامی شلہ پس از این شریکك چنا روڑی 


زندہ بود و در گذشت و ابن زیاد جنازہ او را تشیع کرد و خود بر او نماز گزارد مسلم بن عقیل ھم ھمچنان پوشیدہ و با مدارا 
از مردم کوفە بیعت می ستاند آنچنان کە ھیجدہ ھزار تن 


پوشیدہ با او بیعت کردند. 


پناھگاہ مسلم بن عقیل بر ابن زیاد پوشیدہ بود بە یکی از بردگان شامی خود کە نامش معقل بود کیسە بی محتوی سە ھزار 


درھم داد و گفت این پول را بگیر و در جستجوی مسلم باش و با کمال مدارا راھی بسوی او پیدا کن. 


آن مرد وارد مسجد بزرگك کوفه شد و نمی دانست کار را چگونە شروع کندہ در ھمان حال متوجه مردی شد که در یکی از 


گوشه ھای مسجد پیوسته نماز می گزارد و با خود گفت شیعیان بسیار نماز می گزارند و خیال می کنم این از 
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آنان استء ھمانجا نشست و چون آن مرد نمازش را تمام کرد پیش او رفت و نۂ ٹیث و سیت گفت: 


''فدایت گردم من مردی شامی و اڑ واہستگان ذو الکلاع ھستم و خداوند متعال بە من نعمت دوستی خاندان رسول خدا (ص) 
و دوستی دوستان ایشان را ارزانی داشته و این سە هزار درھم ھمراہ من است و دوست دارم آنرا بە مردی از ایشان برسانم که 
وارد این شھر شدہ است و مردم را بە دعوت برای حسین (ع) فرامی خواند آیا می توانی مرا پیش او راهنمابی کنی که این 
مال را باو یپردازم؟ تا آنرا برای کارھای خود مصرف کند و بە هر یک از شیعیان که می خوامد پرداخت کند' 


آن مرد باو گفت چگونە از میان این همه مردم کە در مسجدند از من این سؤال را می کنی؟ گفت برای این که چھرہ تو را 
نیکو یافتم و امیدوار شدم کہ تو از کسانی باشی کە دوستدار خاندان پیامبرند آن مرد گفت درست پنداشته ای و من مردی از 


برادران تو 


من مردی از شیعیانم و از ابن زیاد ستمگر بیمناکم بنا بر این عھد و پیمان خدا را بر عھدہ بگیر کە این موضوع را از همه مردم 
پوشیدہ داری. او سو گند خورد و مسلم بن عوسجہ باو گفت امروز بر گرد و فردا صبح بە خانه ام بیا تا ھمراہ تو نزد مسلم بن 


عقیل برویم و ترا پیش او برسانم. 


مرد شامی رفت و آن شب را بە روز آورد و صبح زود بە خانه مسلم بن عوسجه رفت و او مرد شامی را بە خانه مسلم بن عقیل 
برد و موضوع را باطلاع او رساند و مرد شامی آن مال را باو پرداخت و با مسلم بن عقیل بیعت کرد. 


مرد شامی صبح زود بە خانه مسلم می رفت و کسی هم مانع او نمی شد و تمام روز را در خانه مسلم و پیش او می گذراند و 
تمام اخبار را بدست می آورد و چون شب فرامی رسید در تاریکی بە خحانه ابن زیاد می رفت و تمام اخبار و کارھا و گفتہ 


ھای ایشان را باطلاع او می رساند و بە ابن زیاد اطلاع داد کە مسلم در خانه ھانی بن عروہ منزل کردہ است. 
پس از آن محمد بن اشعث و اسماء بن خارجه پیش ابن زیاد آمدند که بر 
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او سلام دھند ابن زیاد بان دو گفت ھانی بن عروہ در چه حال است؟ گفتند ای امیر مدتی است بیمار است؛ ابن زیاد گفت 


چگونە؟ و حال آنکه بە من خبر رسیدہ 


است که او تمام روز بر در سرای خود می نشیند چھ چیز مانع از آمدن او پیش من شدہ است کہ بیاید و شرط فرمانبرداری 
خود را ادا کند؟ گفتند ما این موضوع را باطلاعش می رسانیم و می گوبیم کە مدتھاست منتظر آمدن اوبیء آن دو از پیش 
ابن زیاد بە خانه ھانی آمدند و سخنان او را باطلاع ھانی رساندند و پاسخ خود را بە ابن زیاد برای ھانی گفتند و او را سو گند 


دادند کە ھمان دم با ایشان بە خانە ابن زیاد برود تا کینە را از قلب او بیرون آورد. 


ھانی استر خود را خواست و سوار شد و ھمراہ آن دو حرکت کرد ولی ھمینکە نزدیك قصر حکومتی رسیدند ھانی بددل 
شد و بان دو گفت دل من از این مرد بیمناکك است؛ گفتند با آنکە ساحت تو پاک و مبری است چرا سخن از ترس می گوپی؛ 
او ھمراہ ایشان پیش ابن زیاد رفت و ابن زیاد این بیت را مثل آورد و خواند: 


'من زندہ ماندن او را می خواھم و او آھنگ کشتن من دارد پوزش خواہ دوست مرادی تو کجاست"' 


ھانی گفت چهھ کاری انجام دادہ ام و منظور چیست؟ ابن زیاد گفت چه گناھی بزرگتر از اینکە مسلم بن عقیل را آوردہ و در 
خانه خود پناہ دادہ ای و مردان را برای بیعت با او جمع می کنی؟ ھانی گفت من چنین نکردہ ام و چیزی از این سخنان را نمی 
دانمء ابن زیاد یکی از غلامان شامی خود را فراخواند و گفت معقل را پیش من بیاور و چون معقل وارد شد ابن زیاد بە ھانی 


گفت:آیا این غزد راعی شناسی2 


ھانی چون او را دید دانست که او جاسوس ابن زیاد بودہ است؛ ھانی بە ابن زیاد گفت بە خدا سو گند بە تو راست می گویم 
کە من مسلم بن عقیل را دعوت نکردم و دربارہ او نیندیشیدہ بودم و سپس موضوع را آنچنان که بود باطلاع او رساند. ھانی 
افزود که ھم اکنون او را از خانه خودم بیرون می کنم تا ھر کجا می خواهد برود و عھد و پیمانی استوار بە تو می دھم که 


پیش تو بر گردم. 
ابن زیاد گفت بە خدا سو گند از این جا بیرون و از من جدا نخواھی شد 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۲۸۶ 


تا او را پیش من بیاوری؛ هانی گفت آیا برای من شایسته است که میھمان و پناھندہ خود را برای کشتہ شدن تسلیم کنم؟ نە بہ 


خدا سو گند این کار را ھ رگز نخواھم کرد. 


ابن زیاد با چوبدستی خیزران خود بەہ چھرہ ھانی زد و بینی او را شکست و ابرویش را زخمی کرد و دستور داد او را در خانهہ 


پی زندانی کردند. 


شریح قاضی کم پیش او بود گفت برو و بین کە هانی زندہ است و پیش ایشان بر گرد و بانان بگو که او زندہ است؛ شریح 
پان رت 


سرور قبیله مذحج؛ عمرو بن حجاج گفت اگر ھانی زندہ است برای فتنه انگیزی و خون ریزی شتاب مکنید و بر گردید و ایشان 
ب رگشتۃ ۱ 


ابن زیاد ھمینکە دانست کە آنان برگشته اند دستور داد ھانی را بە بازار بردند و گردن زدند. 


چون خبر کشته شدن ھانی بە مسلم رسید بی بیعت کنند گان 


با خود را فراخواند که ھمگان آمدند مسلم برای عبد الرحمن بن کریز کندی پرچمی بست و او را بە فرماندھی قبیله ھای 
کندہ و ربیعہ گماشت و مسلم بن عوسجہ را بە فرماندھی قبیله ھای مذحج و اسد گماشت و ابو ثمامه صیداوی را بر تمیم و 
مدان فرماندھی داد و عباس بن جعدہ بن ھبیرہ را بر قریش و انصار گماشت و ھمگان حرکت و قصر حکومتی را محاصرہ 
کردند مسلم بن عقیل ھم با دیگر مردم که ھمراہش بودند از پی ایشان حرکت کرد. 


عبید اللہ بن زیاد ھمراہ کسانی کھ در آن روز پیش او بودند و برخی از سران و بزرگان کوفە و نگھبانان و یاران خود که 
حدود دویست تن بودند در کاخ خود متحصن شد؛ گروھی از ایشان بر بام قصر برآمدند و قیام کنند گان را با پرتاب تیر و نیزہ 
از نزدیكک شدن بە قصر بازمی داشتند و تا هنگام عصر بە ھمین حال بودند عبید الله بن زیاد بە بزرگان و سران مردم کوفه کهە 


پیش او بودند گفت باید ھر یك از شما از گوشه بی از پشت بام قوم خود را بیم دھد. 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۸۷ 


آمدند و بانگ برداشتند کە ای مردم کوفە از خدا بترسید و ہر فتنه انگیزی شتاب مکنید و ھماھنگی و اتحاد این امت را از میان 


مبرید و سواران شام را باینجا نکشانید کە پیش از این مزہ آنرا چشیدہ اید و شوکت ایشان را آزمودہ اید. 


چون یاران مسلم 


سخنان ایشان را شنیدند سست شدندء برخی از مردان کوفە ھم نزد پسر و برادر و پسر عموی خود کہ در لشکر مسلم بودند می 
آمدند و می گفتند بر گردید کە دیگر مردم این کار را کفایت می کنندء زنھا ھم می آمدند و دامن پسر و شوھر و برادر خود 
رامی گرفتند و می گفتند برگردید و آنھا را ہر می گرداندند آنچنان کە چون مسلم نماز شب را در مسجد گزارد فقط حدود 
سی تن با او باقی ماندندء مسلم که چنین دید پیادہ راہ افتاد و راہ قبیله کندہ را پیش گرفت آن سی تن ھم ھمراہ او رفتند و 
چون اند کی از راہ پیمودہ شد؛ مسلم بە پشت سر خود نگریست و ھیچیکۂ از ایشان را ندید حتی ھیچ کس کہ راہ را باو 
نشان بدھد باقی نماندہ بود مسلم سرگردان در تاریکی شب براہ خود ادامه داد و وارد محله قبیله کندہ شدہ در این ھنگام زنی 
کە بر در سرای خود منتظر بازگشت پسرش بود و با مسلم ھمراھی کردہ بود او را در خانه خود پناہ داد و چون پسرش آمد 
پرسید در خانه کیست؟ مادر موضوع را باو گفت و دستور داد آنرا پوشیدہ دارد. 


و چون ابن زیاد ھیاھوی مردم را نشنید نخست پنداشت که ایشان وارد مسجد شدہ اند گفت بنگرید آیا کسی را در مسجد می 
پینا؟اؤ مسعد پرسنہ یہ قضر بود نگاہ گردنداو خیچجکن راائدیالذ ذسته ھای ٹی را آتش می ژدنذ و در اط مسجد می 


انداختند تا روشن شود و کسی را ندیدند. ابن زیاد گفت این گروہ پراکندہ شدند و مسلم را رھا کردہ و بر گشتندہ ابن زیاد با 


ھمراهان خود بیرون آمد و در مسجد نشست و قندیل ھا و شمعھا را برافروختند و دستور داد ندا دھند هر یك از سرشناسان و 


نگھبانان و پاسبانان کە ھم اکنون در مسجد حاضر 


اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۸۸ 


نشود در امان نخواہد بود مردم جمع شدند ابن زیاد بە حصین بن نمیر کە سالار شرطہ بود گفت مادرت بە عزایت بنشیند 
اگر کوچه پی از کوچه ھای کوفه را نادیدہ بگذاری و چون صبح شود باید ھمه خانه ھای کوفه را بگردی و او را دستگیر 


ابن زیاد نماز عشا را در مسجد گزارد و بە قصر ب رگشت. 


ابن زیاد او را با خود روی تخت نشاند. 


پسر آن زنی کە مسلم در خانه اش بود [۳۰۰] پیش عبد الرحمن پسر محمد بن اشعث کہ نوجوانی در حد بلوغ بود آمد و باو 
خبر داد کە مسلم در خانه اوست. 


عة الكم یشان پدرڈن کا سد ام ا زیاذ تش ود آملا واتت خر زا در کوشن او ہت این :ؤاد گت سرت ور وشن و 
چە گفت؟ گفت خبر داد کە مسلم بن عقیل در یکی از خانه ھای محله ماست؛ گفت برو و ھم اکنون او را پیش من بیاور. 


بە عبید بن حریث ھم گفت صد تن از قریش را گسیل دار و خوش نداشت کس دیگری غیر از قریشیان گسیل دارد و از بروز 


عصبیت بیم داشت؛ 


آنان آمدند و خانه بی را کە مسلم بن عقیل در آن بود محاصرہ کردند و آنرا گشودندہ مسلم با ایشان بە جنگ پرداخت و 


آنان باو سن ژدتد و دھائشی شکسٹ و اوارا دستگیر وہر اسٹری سوار کردٹد و پیش ابن ژیاد آوردٹد, 
شھادت مسلم بن عقیل: 
چون پاسبانان مسلم بن عقیل را پیش ابن زیاد آوردند باو گفتندہ بە امیر سلام کن گفت اگر قصد کشتن مرا دارد سلام من بر 


او سودی ندارد و اگر چنان قصدی نداشته باشد بزودی سلام دادن من ہر او بسیار خواهد شد. 


ابن زیاد بە مسلم گفت گویا امیدواری کە زندہ بمانی مسلم فرمود اگر 


۰- ام این زن در منابع نسبتا کھن شیعه طوعه ثبت شدہ است؛ ر. كہ شیخ مفید ارشادء ص ۱۹۴ چاپ تھران ۱۳۷۷ قمری 
(م) 


اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۸۹ 


تصمیم بە کشتن من داری بگذار بە یکی از خویشاوندانم کە این جا هستند وصیت کنم؛ ابن زیاد گفت بە هر چه می خواھی 
وصیت کن مسلم بن عمر بن سعد بن ابی وقاص نگریست و گفت با من بە گوشهە بی بیا تا وصیت کنم که در این قوم کسی 
از تو نزدیك تر و سزاوارتر بە من نیستء عمر بن سعد با مسلم بہ گوشه بی رفت و مسلم باو گفت آیا وصیت مرا می پذیری؟ 
گفت آری؛ مسلم گفت من در این شھر ھزار درھم وام دارم آن را پرداخت کن و چون کشته شدم پیکر مرا از ابن زیاد بگیر 
که آنرا پارہ پارہ و مثله نکند و قاصدی از سوی خود نزد حسین (ع) بفرست و چگونگی سرانجام مرا باطلاع ایشان برسان که 


این گروہ که تصور می کردند 


شیعیان اویند چگونە بە من مکر کردند و پس از آنکە ھیجدہ ھزار تن از ایشان ہا من بیعت کردند پیمان شکنی کردند و برای 


امام حسین (ع) پیام بفرست کھ بە مک بر گردد و ھمانجا بماند و فریب مردم کوفە را نخورد. 
تو انجام می دھم و ضامن اجرای آن خواهم بود. 
عمر بن سعد پیش ابن زیاد برگشت و تمام وصیت مسلم را برای او فاش کرد ابن زیاد گفت چه بد کردی که وصیت او را 


افشاء کردی و گفته اند کسی جز امین بە تو خیانت نمی کند و چه بسا کە خائن راز ترا فاش نسازد. 


ابن زیاد دستور داد مسلم را بالای بام کاخ بردند نخست او را بە مردم که بر در کاخ جمع شدہ بودند نشان دادند و سپس 
ھمانجا گردنش را زدند کهە سرش در میدان افتاد و پس از آن پیکرش را از بام پایین افکندند احمر بن بکیر گردن مسلم (ع) 


وق ضدفالزسن نی وپ اندی کرات تار جتین قشقداامت: 


"'اگر نمی دانی م رك چیست بە ھانی و پسر عقیل در بازار بنگر. بە دلاوری کهە شمشیر بینی او را درھم شکسته است و بە 
دلان۔وری دیگر که از بلندی در حالی که کشته شدہ بە خاک افتادہ استء پیشامد رو زگار آن دو را فروگرفت و افسانه زبان 


رھگذران شدند جنازہ پی می بینی کە مرگ رنگ آنرا دگرگون ساختہ است و خونی کە در هر سوی روان است''۔ ]۳۰٣[‏ 


۱- شرح حال شاعر که 


نام او عبد اللہ است نە عبد الرحمن و شیخ مفید در ارشاد آنرا درست ضبط فرمودہ است در کتابھای تذ کرہ کە در دسترس این 
بندہ بود نیامدہ است در المؤتلف و المختلف آمدی ص ۴۴۴ دو بیت از او آمدہ است؛ زرکلی در الاعلام مرگ او را بە سال 


۵ ھجرت دانسته است (م). 
اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۹۰ 
عبید الله زیاد سرھای آن دو را پیش یزید فرستاد و خبر را برای او نوشت. 


یزید در پاسخ او چنین نوشت؛ گمان ما بە تو جز این نبود کار شخص چابئٹ و دوراندیش را انجام دادی؛ من موضوع را از دو 
فرستادہ ات پرسیدم و برای من آنرا مشروح گفتند و ھمچنان کە نوشته ای این دو فرستادہ خیر خواہند و خردمند و سفارش مرا 
دربارہ آنان بپذیں و بە من خبر رسیدہ است کە حسین بن علی (ع) از مکە حرکت کردہ و بە سرزمینھای تو روی آوردہ است. 
جاسوسان بر او بگمار و بر راھھا نگھبانانی در کمین او بگذار و بە بھترین وجه در این مورد قیام کن ولی با کسانی جنگ کن 


کە با تو جنگ کنند و ھمه روز اخبار را برای من بنویس. 
عبید اللہ بن زیاد سرھای ھانی و مسلم را ھمراہ ھانی بن ابی حبه ھمدانی و زبیر بن اروح تمیمی فرستادہ بود. 
کشته شدن مسلم بن عقیل روز سە شنبه سوم ذی حجه سال شصت ھجرت که هھمان سال مرگ معاویه است اتفاق افتادہ است. 


]۳۰۲[ 


بیرون آمدن امام حسین (ع) بسوی کوفە: 


حسین بن علی عليه السلام ]۳۰٣[‏ ھمان روز کە مسلم شھید شد از مک بیرون آمد. ابن زیاد حصین بن نمیر را کە فرماندہ 


شرطہ او بود 


با چھار ھزار سوار از مردم کوفه فرستاد تا میان قادسیه [۳۰۴] و قطقطانه [۳۰۵] توقف کند و از رفتن اشخاص از کوفه بسوی 


حجاز غیر از حاجیان و عمرہ گزاران و کسانی که متھم بە ھواداری امام حسین (ع) نیستند جلو گیری کند. 


۲- شیخ مفید شھادت مسلم (ع) را روز چھارشنبه نھم ذی حجه ثبت فرمودہ است, (ارشادء ص ٠‏ وو چون دینوری 
عاشورا را جمعە می داند و در صفحات آیندہ خواھید دید بنا بر این سه شنبه نمی تواند سوم ذی حجەه باشد بلک ھشتم آن 


سیت زیرا ماہ محرم سال ۱ز چھارشنيه شروع شدہ است (م). 


۳ عنوان عليه السلام در متن کتاب آمدہ است و از این جا تا پایان داستان عاشورا مکرر این عنوان در متن کتاب آمدہ 


است. (م) 

۴-قادسیه: دھکدہ ای میان کوفە و عذیب در استان دیوانیە است. 
۵- نام جابی نزدیكک کوفە است. 

اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۲۹۱ 


''پیشرو کاروان بە اھل خود دروغ نمی گوید ھمانا ھیجدہ ھزار تن از مردم کوفه با من بیعت کردہ اند؛ بیا کە ھمه مردم 


ھمراہ تو هھستند و اعتقاد و علاقه ای بە خاندان ابو سفیان ندارند"۔ 


و چون حسین (ع) تصمیم بە بیرون آمدن از مک گرفت و شروع بە آمادہ شدن فرمود خبر بە عبد اللہ بن عباس رسید بە دیدار 
آن حضرت آمد و گفت ای پسر عمو شنیدہ ام قصد رفتن بە عراق داری؛ فرمود آری چنین تصمیمی دارم عبد اللہ گفت ای 


پسر عمو ترا بە خدا سو گند از این کار منصرف شوء فرمود تصمیم گرفته ام و از حرکت چارہ بی نیست. 


ابن عباس گفت 


آیا بە جابی میروی که امیر خود را بیرون کردہ و سرزمینھای خود را بہ تصرف خویش در آوردہ اند؟ اگر چنین کردہ اند برو 
ولی اگر ترا بسوی خود دعوت کردہ اند ولی امیرشان ھمانجاست و کا رگزاران او از ایشان خراج می گیرند ھمانا ترا برای 
جنگ کردن فراخواندہ اند و در امان نیستم که ترا رھا نکنند و از یاری تو دست برندارند ھمچنان کە آن کار را نسبت بە پدر 


و برادرت کردند. 
حسین (ع) فرمود دربارہ آنچە گفتی خواھم اندیشید. 


تصمیم و قصد امام حسین (ع) باطلاع عبد الله بن زبیر رسید او ھم بە دیدار ایشان آمد و گفت اگر در ھمین حرم الھی بمانی و 
نمایند گان و داعیان خود را بە شھرھا بفرستی و برای شیعیان خود در عراق بنویسی کە پیش تو آیند و چون کارت استوار شد 
کار گزاران یزید را از این شھر بیرون کنی من ھم در این کار با تو ھمراھی و ھم فکری خواہم کرد و اگر بە مشورت من عمل 
کنی بھتر است این کار را در ھمین حرم الھی انجام دھی کە مجمع مردم روی زمین و محل آمد و شد از ھر سوی است و بە 


اذن خداوند آنچه می خواھی بدست خواھی آورد و امیدوارم بان برسی. 


گویند چون روز سوم رسید عبد الله بن عباس باز بە حضور امام حسین (ع) آمد و گفت ای پسر عمو بە مردم کوفه نزدیکک 


مشو کە قومی حیله گرند و در ھمین شھر بمان کە سرور و سالار مردمانی و اگر نمی پذیری بە یمن برو که در آن 
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حصارھا و درہ ھای استواری است و سرزمین گستردہ و وسیعی اسٹ و 


گروھی از شیعیان پدرت آنجایند در عین حال که از مردم دور خواھی بود داعیان خود را بە سرزمینھا می فرستی و امیدوارم 
اگر چنین کنی آنچه می خواھی در سلامت بدست آری. [۳۰۶] امام حسین (ع) فرمود ای پسر عمو بە خدا سو گند می دانم که 
تو خیرخواہ مھربانی ولی من تصمیم بە رفتن گرفته ام ابن عباس گفت اگر ناچار می روی پس زنان و کود کان را با خود مبر 
که من در امان نیستم کە کشته شوی ھمچنان کە عثمان بن عفان کشته شد و کود کان او بە کشته شدن او نگاہ می کردند. 


حسین (ع) فرمود مصلحت را در این می بینم کھ با زنان و فرزندان بیرون روم. 


ابن عباس از پیش امام حسین (ع) بیرون رفت و از کنار ابن زبیر کە نشسته بود گذشت و باو گفت ای پسر زبیر چشم تو بہ 
رفت حسین (ع) روشن باد و بعنوان تمثل این بیت را خواند' محیط برای تو خالی شد تخم بگذار و چھچھه بزن و هر چه می 


خواھی دانہ ےا 


حضرت را گرفت و گفت امیر عمرو بن سعید بە تو دستور می دھد بر گردی و بر گرد و گر نە من از حرکت تو جلو گیری می 


کم 


ترسید کار دشوار شود و بە سالار شرطه خود پیام داد با زگردد. 


گوبند و چون امام حسین (ع) از مکه بیرون آمد و بە تنعیم 


رسید [۳۰۷] بە کاروانی برخورد کە روناس و حنا برای یزید بن معاویه می برد کاروان و کالای آنرا گرفت و بە شترداران 
فرمود ھر کس از شما کە دوست داشته باشد با ما بہ 


۶- خوانند گان ارجمند توجه دارند کە این خیرخواھی ھا فقط از لحاظ پیروزی و حکومت ظاھری است و گویا توجھی بە 


ھدف مقدس حضرت نداشته اند. (م) 
۷- تنعیم: جاپی نزدیکك مکھ در راہ مدینە که امروز کنار شھر مکە قرار دارد و محل احرام برای عمرہ است. (م) 
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عراق بیاید کرایە او را کامل پرداخت می کنیم و با او نیک رفتاری خواھیم کرد و ھر کس می خواھد ہر گردد کرایە او را تا 


ھمین جا می پردازیم گروھی از ایشان پذیرفتند و ھمراہ شدند و گروھی بر گشتند. 


امام (ع) حرکت فرمود و چون بە منطقه صفاح [۳۰۸] رسید فرزدق شاعر [۳۰۹] که از عراق بە کوفه می آمد با ایشان برخورد 
و سلام داد امام حسین فرمود مردم عراق را چگونە دیدی؟ گفت آنان را پشت سر گذاشتم در حالی که دلھایشان با تو و 
شمشیرھایشان بر ضد تو بود و سپس تودیع کرد امام حسین (ع) بە راہ خود ادامہ داد و چون بە منطقه بطن الرمه [۳۱۰] رسید 


برای کوفیان چنین مرقوم فرمود: 


'بنام خداوند بخشایندہ مھربان: از حسین بن علی بە برادران مؤمن کوفە؛ درود بر شما و سپس نامه مسلم بن عقیل بە من 
رسید کە شما برای من اجتماع کردہ اید و مشتاق آمدن من ہستید و تصمیم بە نصرت و یاری دادن ما و گرفتن حق ما دارید 


خداوند برای ما و شما نیکی پیش آورد و در مقابل این کار 


بھترین پاداش را بە شما بدھد و من این نامه را از بطن الرمه برای شما نوشتم و شتابان پیش شما می آیم و السلام'' 


این نامه را با قیس بن مسھر فرستاد و چون قیس بە قادسیه رسید حصین بن نمیر او را گرفت و پیش عبید اللہ بن زیاد فرستاد و 


چون او را پیش ابن زیاد بردند تندی کرد و ابن زیاد دستور داد او را از بالای بام قصر بە میدان افکندند و شھید شد. 


امام حسین (ع) چون از بطن الرمہ حرکت کرد عبد الله بن مطیع که از عراق برمی گشت بر آن حضرت سلام کرد و گفت ای 
پسر رسول خدا پدر و مادرم فدای تو باد چە چیز موجب شد کہ از حرم خدا و حرم جد خود بیرون آیی؟ فرمود مردم کوفە 
برای من نامه نوشتند و از من خواستند پیش ایشان بیایم و امیدوارند که حق را زندہ کنند و بدعتھا را از میان بردارند ابن مطیع 
گفت ترا بە خدا سوگند می دھم کہ بە کوفە نیابی کە بە خدا سو گند اگر بە کوفه بروی کشته خواھی شد. 


۸- صفاح: نام جابی میان حنین و منطقه حرم است و نام کوھھایی میان مکە و طائف. 


۹- ھمام بن غالبِ معروف بە فرزدق از شاعران بزرك قرن اول ھجرت: دیوان او مکرر چاپ شدہ استء ر. کك: ابن قتیيه 


الشعر و الشعراء ص ۳۸۱ چاپ بیروت ۱۹۶۹ میلادی. (م) 
5 وت 


امام حسین (ع) این آیە را تلاوت فرمود'' هر گز چیزی جز آنچه خداوند برای ما نوشته است بر ما 


نخواہد رسید''[۱١١]‏ و سپس از او تودیع و حرکت فرمود. 


و چون بە منطقه زرود [۳۱۲] رسیدند خیمه برافراشته ای دیدندہ امام حسین (ع) پرسید خیمه از کیست؟ گفتند از زھیر بن قین 
استء زھیر برای حج بە مک رفته بود و در آن ھنگام از مکه بە کوفە ہرمی گشت امام حسین (ع) باو پیام داد پیش من بیا تا با 
تو گفتگو کنم؛ زیر نذیرفت و از ملاقات خودداری کرد ھمسر زھیر که ھمراھش بود گفت سبحان اللہ پسر پیامبر خدا 
کسی پیش تو می فرستد و تو نمی پذیری؛ زھیر برخاست و بہ حضور امام رفت و چیزی نگذشت کە برگشت و چھرہ اش می 
درخشید و دستور داد خیمه اش را کندند و کنار خحیمه امام نصب کردند و بە ھمسر خود گفت تو مطلقه ای ھمراہ برادرت بە 
خانہ خود برگرد کە من تصمیم گرفته ام ھمراہ حسین (ع) کشته شومء آنگاہ بە ھمراھان خود گفت هر کس از شما شھادت 
را دوست می دارد ھمراہ من باشد و هر کس خوش ندارد برود ھیچیکۂ از ایشان با او نماند و ھمگان ھمراہ همسر زھیر و 


گویند چون حسین (ع) از زرود حرکت فرمود مردی از بنی اسد را دید و از او دربارہ اخبار کوفە پرسید گفت ھنوز از کوفہ 
بیرون نیامدہ بودم کە مسلم بن عقیل و ھانی بن عروہ کشته شدند و خود دیدم کودکان پاھای آن دو را گرفته و بر زمین می 
کشیدند امام حسین (ع) انا لله فرمود و گفت جانھای خود را در پیشگاہ الھی حساب می کنیم. 


آن مرد بە امام حسین گفت ای پسر رسول خدا ترا بە خدا سو گند می دھم 


کە جان خود را حفظ کنی و جانھای افراد خاندانت را کە ھمراہ تو می بینم بە جای خود بر گرد و رفتن بە کوفه را رھا کن 


کە بە خدا سو گند در آن شھر برای تو یاوری نیست. 


فرزندان عقیل کە ھمراہ آن حضرت بودند گفتند ما را پس از مرگک 


۱- بخشی از آیە ۵۱ سورہ نھم (توبہ). (م) 


۲ - زرود: نام منطقه ای ریگزار میان کوفە و مکه و در راہ حاجیان و برای اطلاع بیشتر؛ ر. كء یاقوت حموی؛ معجم البلدان 


ص ۷ج ۴ جاپ ۱۹۰۱۶ مصر. (م) 
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برادرمان مسلم نیازی بە زند گی نیست و ھرگز برنمی گردیم تا کشته شویم امام (ع) ھم فرمود پس از ایشان خیری در 
وک کے کے نیست و حرکت فرمود. 


چا فرل 0ا2 [۳۱۳ لاملا اۓک ر صریح مت گیا غراقا من اور انف عاکی اڑیٰ 


مسلم و ھانی یقین پیدا کرد و سخت اندوھگین شدہ آن مرد خبر کشته شدن قیس بن مسھر را ھم داد. 


خبر را شنیدند پراکندہ شدند و کسی جز خواص امام (ع) با ایشان باقی نماندند. 


سلام کرد و باطلاع رساند کھ ابن زیاد میان قادسیه و عذیب [۳۱۵] سواران 


را بر کمین گماشته است و افزود که فدای تو گردم با زگرد بە خدا سو گند بسوی نیزہ ھا و شمشیرھا می روی و بر کسانی که 
برای تو نامه نوشته اند اعتماد مکن که آنان نخستین کسانی ھستند کە بە جنگ با تو پیشدستی خواھند کردہ امام حسین (ع) 
باو فرمود خیرخواھی و در حد کمال نصیحت کردی خدایت پاداش نیکو دھاد و حرکت فرمود و بە منزل شراہ [۳۱۶] رسید 
شب را آنجا گذراند و فردا حرکت فرمود و چون روز بە نیمه رسید و گرما شدت یافت کم تابستان بود از دور سواران دیدہ 
شدند امام حسین (ع) بە زھیر بن قین فرمود آیا این جا پناھگاھی یا جای بلندی پیدا می شود که آنرا پشت سر خود قرار دھیم 
و فقط از یک سوی با این گروہ بە جنگ پردازیم؟ زھیر باو گفت آری کوہ ذو جشم این جا سمت چپ تو قرار دارد ما را 
آنجا ہبر کە اگر پیش از ایشان آنجا برسی ھمانگونہ است کە دوست داری؛ امام حسین (ع) حرکت کرد و پیش از ایشان بە 


آن کوہ رسید و آنرا پشت سر خود قرار داد. 


۳- زباله: از منازل آباد و معروف میان کوفە و مکه که دارای بازارھای متعدد است. (م) 
۴- جابی نزدیك ذات عرق است و عراقی ھا برای حج از آنجا محرم می شوند. 

۵- نام آہی نزدیكک کوفە و محل سکونت قبیله بنی تمیم است. 

۶- نام منطقه ای مرتفع نزدیک عسفان. 
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سواران کە ھزار تن بودند بە فرماندھی حر بن یزید تمیمی یربوعی رسیدند امام (ع) ھمینکه نزدیك شدند بە جوانان خود 


دستور فرمود ہا مشکھای آب باستقبال آنان 


بروند و ایشان ھمگی آب آشامیدند و اسبھای خود را ھم سیراب کردند و ھمگی در سایه اسبھای خود نشستند و لگام ھای 
آنان در دست ایشان بود چون ظھر فرارسید امام حسین (ع) بە حر فرمود آیا ھمراہ ما نماز می گزاری یا تو با یاران خودت و 
من با یاران خودم نماز بگزاریم؟ حر گفت ھمگان با تو نماز می گزاریم و امام حسین (ع) پیش رفت و با ھمگان نماز گزاردہ 


و چون نماز تمام شد روی خود را بسوی سواران کرد و فرمود: 


"ای مردم من در پیشگاہ خداوند و حضور شما معذورم من پیش شما نیامدم تا آنکە نامه ھا و فرستاد گان شما را دریافت 
کردم و دیدم اکنون اگر عھد و پیمان با من می بندید که مایە اطمینان من باشد با شما بە شھر شما می آیم و اگر چیز دیگری 
است بە ھمانجا کە آمدہ ام برمی گردم"۔ 


قوم سکوت کردند و پاسخی ندادندہ و چون ھنگام نماز عصر فرارسید مؤذن اذان گفت و پس از آنکه اقامہ گفت و امام (ع) 
ھمچنان با هر دو گروہ نماز گزارد و پس از نماز ھمان سخن را تکرار فرمود حر بن یزید گفت بە خدا سو گند ما نمی دانیم 


نامه ھابی کهە می گوپی چیست. 


امام حسین عليه السلام فرمود خرجینی را کە نامه ھای ایشان در آن است بیاورید و آوردند و نامه ھا را برابر حر و یارانش 


فروریختند. 


حر گفت ما از کسانی نیستیم که چیزی از این نامہ ھا را برای تو نوشته ہاشیم و ماموریم ھنگامی کہ بە تو رسیدیم از تو جدا 


نشویم تا ترا بە کوفە پیش امیر عبید الله بن زیاد بیریم؛ امام (ع) فرمود م رگ از 


ایخ کان آشاش انمٹشاو دسٹور فررہ بارما رااضخد ‏ پارائش مرا ر متا و آمنگن از گلنٹ وی از یرہ ولی سوارات 


حر مانع از حرکت ایشان شدند. 
امام حسین بە حر فرمود چھ قصدی داری؟ گفت بە خدا سو گند می خواھم ترا پیش امیر عبید الله بن زیاد ببرم فرمود در این 


صورت بە خدا سو گند با تو جنگ خواہم کرد و چون گفتگو میان ایشان بسیار شد حر گفت من مامور بە جنگ با تو نیستم و 


فقط بە من دستور دادہ اند از تو جدا نشوم اکنون چیزی 
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اندیشیدہ ام که بان وسیلە از جنگ با تو در سلامت بمانم و آن این است که میان خود و من راھی را برگزینی کہ نہ بہ کوفہ 


بروی و نە بە حجاز و ھمینگونە رفتار می کنیم تا رای عبید اللہ بن زیاد برسد. 


امام حسین (ع) فرمود این راہ را پیش گیر و من از سمت چپ بسوی عذیب پیش می روم از آنجا تا عذیب سی و ھشت میل 
بود و ھر دو گروہ حرکت کردند و بہ عذیب حمامات رسیدند و فرود آمدند و فاصله میان آن دو باندازہ یك تیررس بود. 


سپس امام حسین (ع) از آنجا بسوی راست حرکت فرمود تا بە قصر بنی مقاتل [۳۱۷] رسیدند و هر دو گروہ آنجا فرود آمدند 
یکی از غلامان خود را پیش او فرستاد و از او خواست بە دیدار ایشان بیایدہ غلام رفت و این پیام را باو رساند 


عبید اللہ گفت به خدا سو گند من از کوفه بیرون نیامدم مگر اینکه دیدم گروہ زیادی آمادہ برای رفتن بہ جنگ او شدہ اند و 
بی وفاپی شیعیان او را دیدم دانستم کە او کشته می شود و من قادر بە یاری دادن او نیستم و دوست ندارم که او مرا ببیند و یا 


من او راببینم. 


امام حسین (ع) پیادہ شد و کفش پوشید و بە خیمه او رفت و او را برای یاری کردن فراخواند عبید اللہ گفت بە خدا سو گند 
می دانم ھر کس با تو ھمراھی کند در رستاخیز سعادتمند خواہد بود ولی امید ندارم که بتوانم برای تو کاری کنم در کوفه 
ھم یار و یاوری برای تو نمی شناسم ترا بە خدا سو گند می دھم مرا بە این کار وادار مکن کە ھنوز تن به مرگ درندادہ امء اما 
این اسب من کە نامش ملحقه است از تو باشد و این اسب را بپذیر و بە خدا سوگند بر این اسب چیزی را دنبال نکردم مگر 
آنکه بان رسیدم و ھیچکس مرا تعقیب نکردہ است مگر اینکه بر او پیشی گرفتہ ام. 


امام (ع) فرمود اکنون که خودت از یاری دادن ما خودداری می کنی بە اسب تو ھم نیازی نداریم. 


۷- در معجم البلدان بە صورت قصر مقاتل ضبط است و صحیح ھمان است. (م) 

اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۲۹۸ 

سرانجام امام حسین (ع): 

امام حسین عليه السلام از قصر بنی مقاتل ھمراہ حر بن یزید حرکت فرمود و هر گاہ آھنک صحرا می کرد حر او را از آن کار 


بازمی داشت تا آنکە بە جابی بنام کربلا [۳۱۸] رسیدند از آنجا اندکی بسوی راست حرکت کردند و بە نینوی [۳۱۹] رسیدند 


ودراین 


هنگام مردی که ہر مرکبی راھوار سوار بود از مقابل شتابان آمد و ھمگان منتظر او ایستادند چون آن مرد رسید بە حر سلام 


داد و بە امام حسین (ع) سلام نداد و نامه ای از ابن زیاد برای حر آورد که در آن چنین نوشته بود. 


"اما بعد ھمانجا کە این نامه ام بدست تو میرسد بر حسین (ع) و یاران او سخت بگیر و او را در بیابانی بدون آب و سبزہ فرود 


آور و حامل این نامه را مامور کردہ ام تا مرا از آنچە انجام می دھی آگاہ سازد و السلام'' 


حر نامه را خواند و سپس بە امام حسین (ع) داد و گفت مرا چارہ ہی از اجرای فرمان امیر عبید الله بن زیاد نیست ھمین جا 


فرود آی و برای امیر بھانه ای بر من قرار مدہ. 


امام حسین عليه السلام فرمود کمی ما را پیشتر ببر تا باین دھکدہ غاضریه ]۳٣٣[‏ کہ با ما یك تیررس فاصله دارد برسیم یا بان 
دھکدہ دیگر کە نامش سقبه است و در یکی از این دو دھکدہ فرود آییمء حر گفت امیر برای من نوشته است ترا در سرزمین 


خشکک و بی آب فرود آورم و چارہ بی از اجرای فرمان او نیست. 


زھیر بن قین بە امام حسین (ع) گفت ای پسر رسول خدا پدر و مادرم فدای تو باد بە خدا سو گند اگر نیروی دیگری غیر از 
ھمین گروہ برای جنگ با ما نیایند ھمینھا ھم برای زد و خورد با ما کفایت می کنند و چگونە خوامد بود اگر نیروھای دیگر 
ھم برسندہ اجازہ فرمای تا ھم اکنون با این عدہ جنگ کنیم که جنگ با اینان برای ما آسانتر 


است از جنگ با کسان دیگری ھم که خواھہند 


۸- برای اطلاع بیشتر از وجه تسمیه این سرزمین ر. كء یاقوت: معجم البلدانء ص ۲۲۹ج ۷ چاپ مصر ۱۹۰۶-م. 
۹- دھکدہ ای کھن و قدیمی کە آثار باستانی در آن بسیار است برخی از مورخان آنرا محل یونس پیامبر (ع) می دانند. 
۰--قریه پی از نواحی کوفه و نزدیک کربلا۔ 

اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۲۹۹ 

آمد امام حسین عليه السلام فرمود من دوست ندارم با ایشان آغاز به جنگ کنم مگر اینکه آنان جنگ را شروع کنند. 


زھیر گفت این جا نزدیکك ما دھکدہ ای در زمین پرپیچ و خمی قرار دارد کە فرات از سە سو آنرا در بر گرفته است: فرمود نام 
آن چیست؟ گفت عقرہ فرمود از عقر بە خدا پناہ می برم. ]۳۲٣[‏ امام حسین بە حر فرمود کمی پیش برویم آنگاہ پیادہ شویم و 
حرکت کردند و چون بە کربلا رسیدند حر و یارائش مقابل امام حسین ایستادند و آنان را از حرکت بازداشتند و گفتند ھمین 
جا فرود آیید کە رود فرات بە شما نزدیك است: امام (ع) پرسید نام این سرزمین چیست؟ گفتند کربلا فرمود آری سرزمین 
سختی و بلاست: پدرم ھنگام جنگ صفین از این منطقہ گذشت و من ھمراہش بودمہ ایستاد و از نام آن پرسید و چون نامش 
را گفتند فرمود این جا محل فرود آمدن ایشان است و محل ریخته شدن خونھای ایشانء و چون معنی این سخن را پرسیدند 
فرمود گروھی از خاندان محمد (ص) این جا فرود می آیند. [۳۲۲] آنگاہ امام حسین (ع) دستور داد بارھا را ھمانجا فرود 


آوردند و آن روز چھارشنبه اول محرم سال شصت و یکم 


ھجرت بود و آن حضرت روز دھم کە عاشورا بود شھید شد ]۳۲٣[‏ روز دوم ورود آن حضرت بە کربلا عمر بن سعد با چھار 
ھزار نفر فرارسیدہ داستان آمدن عمر بن سعد بە کربلا چنین است کہ عبید الله بن زیاد او را به حکومت ری و مرزدستبی [۳۲۴] 
و دیلم منصوب کرد و برای او فرمانی نوشت: عمر بن سعد برای رفتن بە ری آمادہ می شد و بیرون کوفە اردو زدہ بود که 
موضوع امام حسین (ع) پیش آمد و ابن زیاد باو دستور داد نخست بە جنگ امام حسین برود و چون از آن فارغ شد بە محل 
حکومت خود حرکت کندہ عمر بن سعد جنگ با امام حسین (ع) را خوش نمی داشت و مردد ماند و پاسخ روشنی بە ابن زیاد 
نداد ابن زیاد باو گفت فرمانی را کە برای تو نوشته ایم برگردانء گفت در 


۱- عقر نام دھکدہ ای نزدیك کربلاست و در لغت بە معنی نازابی و سر گشتگی است. م 


7۳۲ ابن ابی الحدید در ص ۱۶۹ج ٣‏ شرح خود بر نھج البلاغه چاپ محمد ابو الفضل ابراھیم ذیل خطبہ شمارہ چھل و ششم 


این موضوع را بە تفصیل آوردہ است و برای اطلاع بیشتر بانجا مراجعه فرمایید. (م) 

۳- ماہ محرم سال ۶۱ ھجرت مطابق با اکتبر ۶۸۵ میلادی و مھر است. م 

۴- سرزمین گستردہ پی میان ری و ھمدان کە دو بخش داشته و مشتمل بر حدود نود دھکدہ بودہ است. 
آطان ا2ال نس جک 


این صورت می روم و با ھمان یاران و کسانی که قرار بود با او بە ری و دستبی بروند حرکت کرد و بە امام حسین (ع) رسید 


و حر بن یزید ھم با ھمراھان خود باو پیوست. 


عمر بن سعد بە قرہ بن سفیان حنظلی گفت پیش امام حسین برو و از او بپیرس چه چیزی موجب شدہ است این جا بیابیء او 
آمد و این پیام را گزاردہ امام حسین فرمود از سوی من باو بگو کە مردم این شھر برای من نامه نوشتند و متذ کر شدند که 
پیشوابی ندارند و از من خواستند پیش آنان بیایم و بایشان اعتماد کردم ولی بە من مکر کردند با آنکە ھیجدہ ھزار مرد از 
ایشان با من بیعت کردند و چون نزدیکک رسیدم و از فریب آنان آگاہ شدم خواستم بە ھمانجا برگردم کە آمدہ ام ولی حر بن 


یزید مرا از آن کار بازداشت و مرا در این سرزمین فرود آورد و مرا با تو خویشاوندی نزدیك است مرا آزاد بگذار تا ب رگردم. 


قرہ با پاسخ امام حسین (ع) پیش عمر بن سعد ہرگشت و عمر گفت سپاس خدای را سو گند بە خدا امیدوارم که از جنگ با 
امام حسین (ع) معاف ہباشم و سپس بە ابن زیاد نامه ای نوشت و این خبر را باطلاع او رساند چون نامه او بە ابن زیاد رسید در 


پاسخ نوشت: 


'مضمون نامه ات را فھمیدم اکنون بیعت با یزید را بە حسین (ع) پیشنھاد کن هر گاہ او و ھمه ھمراھانش بیعت کردند مرا 
آگاہ کن تا نظر خودم را بنویسم"۔ 


برای امام حسین (ع) فرستاد و امام بە فرستادہ او فرمود هر گز تقاضای ابن 


عمر بن سعد این پاسخ را برای ابن زیاد نوشت که سخت خحۂ خشمگی' شد و با یاران خود بە نخیله رفت و اردو زد. 


آنگاہ حصین بن نمیر و حجار بن أبجر و شبث بن ربعی و شمر بن ذی الجوشن را فرمان داد بە لشکر ابن سعد بروند و او را ہر 


آن کار یاری دھند شمر ھماندم فرمان او را اجرا کرد ولی شبث بن ربعی تظاھر بە بیماری کرد و 
َ ً٭٠٭08٭2‏ 


ناخوشی را بھانه آوردہ ابن زیاد باو گفت تمارض می کنی؟ اگر مطیع مابی بہ جنگ دشمن ما برو و شبث چون این سخن را 


گویند ابن زیاد ھر گاہ کسی را با گروہ زیادی بە جنگ و پیکار با امام حسین (ع) روانه می کرد آن شخص فقط با عدہ کمی 


بە کربلا می رسید کە مردم جنگ با امام حسین را خوش نداشتند و آنرا ناپسند می دانستند و از آن سر باز می زدند. 


ابن زیاد سوید بن عبد الرحمن منقری را ھمراہ سوارانی بہ کوفە فرستاد و دستور داد در کوفہ جستجو کند و هر کس را که از 
رفتن غودداری گزدہ اث یش او ىاورٹ مسچتنان ک رید ذر کوفە مشغول گنتا رج سکع نود نردی آزفائیانرا کہ 
برای مطالبه میراث خود بە کوفە آمدہ بود دید او را گرفت و پیش ابن زیاد فرستاد و ابن زیاد دستور داد گردنش را زدند 


مردم که چنین دیدند حرکت کردند و رفتند. 


گویند ابن زیاد بە عمر بن سعد 


نوشت که از حسین (ع) و یاران او آب را با زگیر و نباید یک جرعه آب بنوشند ھمچنان کە این کار را نسبت بە عثمان بن 


عفان پرھیز گار انجام دادند. 


کە امام حسین و یارانش آب بردارند و این سە روز پیش از شھادت آن حضرت بود و یاران امام حسین لب تشنە ماندند. 


گویند چون تشنگی ہر حسین (ع) و یارانش سخت شد بە برادر خود عباس بن علی (ع) کە مادرش از قبیله بنی عامر بن 
صعصعہ بود فرمان داد ھمراہ سی سوار و بیست پیادہ هر یك مشکی بردارند و بروند آب بیاورند و با ھر کس کہ مانع ایشان 
شود جنگك کنند. 


عباس (ع) بە سوی آب رفت و پیشاپیش آنان نافع بن ھلالل حرکت می کرد تا نزدیك شریعه رسیدندہ عمرو بن حجاج از 
ایشان جلو گیری کرد ولی عباس (ع) با ھمراھان خود با آنان جنگ کرد و آنھا را کنار زد و پیادگان یاران 


اخبار الطوال / ترجمه؛ ص: ۳٣٣‏ 


امام حسین (ع) مشکھا را از آب پر کردند و عباس با یاران خود بە حمایت از ایشان پرداخت و آنان آب را بە لشکر امام 


حسین (ع) رساندند. 
پس از آن ابن زیاد بە ابن سعد چنین نوشت: 


من ترا پیش حسین (ع) نفرستادہ ام که امروز و فردا کنی و برای او آرزوی سلامت و زندہ ماندن داشته باشی و برای این هم 
نفرستادہ ام کە شفیع او پیش من باشی بر او و یارانش پیشنھاد کن که تسلیم فرمان 


مخ شوتد اگر یذیرفتند آؤو بارائش ریش می بفرستا و اگر سر یچی کردناا برااؤ حمله کر کھ اونافرمان و گردن کٹی و 
تفرقه انداز است و اگر این کار را انجام نمی دھی از لشکر ما کنارہ بگیر و لشکر را بە شمر بن ذی الجوشن واگذار و ما فرمان 


خود را بە تو ابلاغ کردیم. 


عمر بن سعد بە یاران خود دستور حمله داد آنان شامگاہ روز پنجشنبه نھم محرم یعنی شب جمعه حمله کردند و امام حسین 
(ع) از آنان خواست کە جنگ را بە فردا موکول کنند و پذیرفتند. 


گویند امام حسین (ع) بە یاران خود دستور فرمود خیمه ھای خود را متصل بە یك دیگر کنند و خودشان در برابر خیمه ھا 
باشند و پشت خیمه ھا خندقی حفر و آنرا از نی و ھیزم انباشتہ کنند و آتش بزنند تا دشمن نتواند از پشت خیمه ھا حمله کند و 
وارد شود. 

گوبند چون عمر بن سعد نماز صبح گزارد ھمراہ یاران خود حمله را شروع کرد عمرو بن حجاج را بر پھلوی راست سپاہ و 


شمر بن ذی الجوشن را کە نام اصلی او شرحبیل بن عمرو بن معاویه و از خانوادہ وحید قبیله بنی عامر بن صعصعه است بر 


پھلوی چپ و عروہ بن قیس را بر سواران و شبث بن ربعی را بر پیادگان گماشت و پرچم را بە زید غلام خود سپرد. 


امام حسین عليه السلام ھم یاران خود را کە سی و دو سوار و چھل پیادہ بودند آرایش جنگی داد زھیر بن قین را ہر سمت 


سپرد و خود و ھمراھانش براہر خیمه ھا ایستادند. 
حر بن یزید که راہ را بر امام حسین بسته بود پیش آن حضرت آمد و 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص:۰:٣۳‏ 


گفت ھمانا از من کاری سر زد و اکنون آمدہ ام تا جان خود را فدای تو کنم آیا معتقدی کھ این جان بازی موجب پذیرفتہ 
شدن توبە من خواھد بود؟ امام حسین فرمود آری ھمین توبە تو است بر تو مژدہ باد کە تو بە خواست خداوند متعال در دنیا و 


آخرت آزادی. 


گویند عمر بن سعد بە غلام خود زید گفت پرچم را جلو ببر و او پرچم را جلو برد و جنگ در گرفت یاران امام حسین (ع) 
پیکار می کردند و شھید می شدند تا آنکە ھیچجکس جز افراد خانوادہ آن حضرت با او باقی نماند. 


تسین کس اف انقتاق کا چان رت و کا کرکاعلی ہی سن کھ ساةاعلىی: آگے است بودو خبرارہ پکار گرڈ تا 


کھت شت مگرہ یی سالة یت اون فی اور ا ری الداضٹار سی شیرف اؤرائزو ک نکاو ہدشت 


سپس عبد اللہ پسر مسلم بن عقیل شھید شد عمرو بن صبح صیداوی بر او تیری زد و کشته شد. پس از او عدی پسر عبد اللہ بن 
جعفر طیار بدست عمرو بن نھشل تمیمی شھید شد و سپس عبد الرحمن پسر عقیل با تیر عروہ خثعمی شھید شدہ پس از او 
برادرش محمد پسر عقیل با تیر لقیط بن ناشر جھنی شھید شد و پس از او قاسم پسر امام حسن (ع) با شمشیر عمرو بن سعد بن 
مقبل اسدی شھید شد؛ و پس 


از او برادرش ابو بکر پسر امام حسن (ع) با تیر عبد اللہ بن عقبه غنوی شھید شد. 


گوبند چون عباس (ع) چنین دید بە برادران خود عبد اللہ و جعفر و عثمان فرزندان علی که بر همه ایشان درود باد گفت جان 
من فدایتان قدم پیش نھید و از سرور خود دفاع کنید و در راہ او کشته شویدہ مادر این چھار بزر گوار ام البنین عامری از 
غانتان و حیداست: فا گی کی رفتد ور تاروق شی مر گردہ غرش راسیر بات اتزاز فادتے عانی ناوت 
حضرمی بر عبد اللہ بن علی حمله کرد و او را کشت و سپس بر برادرش جعفر بن علی (ع) ھم حمله کرد و او راھم شھید 
کرد. 


کین اسیج ئابه عضاف بد علی ۷نا او زافت گا خی سمی مو اؤشرا ھا ھی تی فمی یہ شعة1ا ذو گنت من 


پاداش بدہ عمر گفت پاداش خود را از امیرت عبید اللہ بن زیاد مطالبه کن. 

عباس (ع) ھمچنان پیشاپیش امام حسین (ع) ایستادہ بود و جنگ می کرد 

اخبار الطوال/ ترجم ص: ۳٣۴‏ 

و امام حسین (ع) بە ھر سو می رفت او ھم بە ھمان سو می رفت تا شھید شد رحمت خدا بر او باد. 


امام حسین (ع) تنھا ماند مالک بن بشر کندی بر آن حضرت حملە کرد و شمشیری بر سرش زد شب کلاھی از خز بر سر امام 
(ع) بود کە شمشیر آنرا درید و سر را زخمی کرد حسین (ع) آن را از سر افکند و شب کلاہ دیگر خواست و ہر سر نھاد و بر 


و بر زمین نشست و کودک کوچکك خود را خواست و او را در دامن نشاند مردی از بنی اسد او را ھدف تیری بلند قرار داد و 


در دامن پدر شھید کرد. 


دیگر واگذار می کرد و کشتن امام حسین (ع) را خوش نمی داشت. 


نزدیك شدن باو خودداری می کنند برخاست و پیادہ بسوی فرات حرکت فرمود که میان او و آب مانع شدند و بە جای 


مصوھ ت خود یر گشت 


کشید زرعه بن شریکك تمیمی شمشیری بر آن حضرت فرود آورد کە امام دست خود را سپر قرار داد و شمشیر بر دستش 


فرود آمدء سنان بن اوس نخعی با نیزہ حمله کرد و نیزہ زد و حضرت در افتاد. 


خولی بن یزید اصبحی از اسب پیادہ شد کە سر آن حضرت را جدا کند دستش لرزید و نتوانست برادرش شبل بن یزید پیادہ 


۵- این مقتل که دینوری نوشته است در موارد متعدد با دیگر مقاتل اھل سنت و مقاتل شیعیان تفاوت دارد برای اطلاع 


بیشتر باید بە ارشاد شیخ مفید در گذشتهہ ۴۱۳ ھجری مراجعه کرد-م. 
۶- همه مواردی کە بصورت عليه السلام نوشته ام در متن چاپی کتاب آمدہ است. م 
اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۳٣۵‏ 


برید و بە برادرش خولی داد آنگاہ مردم آن روناس و خضاب ھا را بە غارت بردند و آنچە در خیمه ھا بود نیز غارت شد. از 
ھمه یاران امام حسین عليه السلام و فرزندانش و برادرزاد گانش فقط دو پسر او علی اصغر که در سنین بلوغ بود [۳۲۷] و عمر 
کە چھار سالە بود زندہ ماندند و جان سالم بردندہ و از یاران او ھم دو نفر زندہ ماندند یکی مرقع بن ثمامه اسدی کە عمر بن 
سعد او را پیش ابن زیاد فرستاد و ابن زیاد ھم او را بە ربذہ [۳۲۸] تبعید کرد مرقع تا هنگام مرگ یزید و گریز ابن زیاد بە شام 
در ربذہ بود و پس از آن بە کوفە برگشت: دیگری بردہ ای از بردگان رباب مادر سکینە بود کە پس از شھادت امام حسین 


)ع) او را گرفتند و خواستند گردنش را بزنند بانان گفت من بردہ زر خریدم و رھایش کردند. 


عمر بن سعد ھماندم سر امام حسین را ھمراہ خولی بن یزید اصبحی پیش ابن زیاد گسیل داشت و خودش پس از کشته شدن 
امام حسین دو روز دیگر در کربلا بماند و سپس فرمان حرکت داد و سرھای شھدا را کە ھفتاد و دو سر بود ہر نیزہ ھا نصب 
کردند قبیله ھوازن بیست و دو سر و قبیله تمیم عفدہ سر را ھمراہ حصین بن نمیر حمل می کردند و قبیله کندہ سیزدہ سر 


ھمراہ قیس بن اشعث بردند و 


بنی اسد شش سر را ھمراہ ھلال اعور می آوردند و قبیله ازد پنج سر ھمراہ عیھمه بن زھیر و قبیله ثقیف دوازدہ سر ھمراہ ولید 
بن عمرو آوردند. عمر بن سعد دستور داد زنان و خواھران و دختران و کنیزان امام حسین (ع) را در کجاوہ ھای پوشیدہ بر 
شتران سوار کردند فاصله میان رحلت پیامبر (ص) و شھادت امام حسین (ع) پنجاہ سال بود. 


گویند چون سر حسین عليه السلام را پیش ابن زیاد آوردند و براہر او نھادند با چوب خیزران شروع بە زدن بە دندانھای پیشین 


۷- مقصود از علی اصغر حضرت امام زین العابدین است و بنابر مشھور تولد ایشان در سال ۳۸ ھجرت است و در محرم ۶۱ 
بیست و دو سالە بودہ اند ر. کكء کلینی اصول کافی ج ٢١ص‏ ۳۶۸ چاپ علميه. م 


۸- دھکدہ ای در سە میلی مدینه و نزدیكک ذات عرق که محل تبعید ابو ذر ھم بودہ است. 


۹ زید بن ارقم از قبیله خزرج و از انصار است: در ھفدہ جنگ شرکت کردہ است در جنگ بدر و أأحد بە سبب خردسالی 


ہر گرداندہ شد وفات او را در سال ۶۸ ھجرت نوشتہ اندہ برای اطلاع بیشتر ر. کكہ ابن اثیر؛ اسد الغابہ ج ٢‏ ص ۲۱۹-م. 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۶ 


چوبدست خود را از این دندان ھا بردار کە خود دیدم رسول خدا(ص) آنھا را می بوسید آنگاہ عقدہ گلوی او را فشرد و 
گر سثت, ابی زیاد یاؤ گفت رراق می گر یں كذا چشہت را گر با تاردیہ خدا ضر گند اگر 


نە این بود که پیری خرف شدہ ای گردنت را می زدم۔. 


گویند سرھا را شمر بن ذی الجوشن پیشاپیش عمر بن سعد می برد و گویند مردم دھکدہ غاضریہ جمع شدند و اجساد را دفن 


کردند. 


از حمید بن مسلم نقل شدہ کە گفته است عمر بن سعد دوست من بود پس از آنکه از کربلا برگشت پیش او رفتم و از حال او 
پرسیدم گفت از حال من مپرس که ھیچ مسافری بدتر از من بە خانه خود برنگشته است رحم و خویشاوندی نزدیٹ را قطع 


گویندہ آنگاہ ابن زیاد علی بن حسین (ع) و زنانی را کە ھمراھش بودند با زحر بن قیس و محقن بن ثعلبه و شمر بن ذی 
الجوشن پیش یزید بن معاویه بە شام فرستاد و آنان بە شام و دمشق رفتند و سر امام حسین (ع) را پیش او انداختند و شمر بن 


"ای امیر مؤمنان؛ این مرد ھمراہ ھیجدہ تن از خویشاوندان و شصت تن از شیعیان خود پیش ما آمد بە سوی آنان رفتیم و 
خواستیم کە تسلیم فرمان امیر ما عبید اللہ بن زیاد یا آمادہ برای جنگ شوندء صبح زود ھنگام برآمدن آفتاب بانان حمله بردیم 
و ایشان را از هر سو محاصرہ کردیم و چون شمشیرھای ما آنان را فروگرفت بە این سو و آن سو گریختند و پناھگاھی نیافتند 
گوبی کبوترانی بودند کە از شاھین بگریزند و باندازہ کشتن یك پرواری یا خواب نیمروزی وقت گرفت که ھمه را از پای در 
آوردیم. و ھم اکنون بدنھای ایشان برهنە و جامه ھایشان و چھرہ ھایشان خاک آلودہ است: بادھا بر 


ایا سی وی کر کس ھا رت گان لا مکر ان م فا رفاق تی سخ عذیعابق راد جشسائشئ :اشک الردَفد ر گنت“ 
ای وای بر شما من بە اطاعت و فرمانبرداری شما بدون کشتن حسین ھم راضی بودم خداوند ابن مرجانە را لعنت کند بە خدا 


سوگند اگر من با او طرف می شدم او را می بخشیدم خداوند ابا عبد اللہ را رحمت کناد'' 
اخبار الطوال/ ترجمةت صر: ۳۰۷ 

سپس باین بیت تمثل جست: 

' سرھای مردانی را که بر ما عزیز بودند شکافتیم و آنان نافرمان بردارتر و ستمکارتر بودند" 


سپس فرمان داد زنان و فرزندان را بە حرم سرای او ببرند و هر گاہ یزید غذا می خورد علی بن حسین (ع) و برادرش عمر را 
]۳٣۰[‏ فرامی خواند و ھمراہ او غذا می خوردند روزی بە عمر گفت آیا حاضری با این پسرم خالد کشتی بگیری؟ و خالد ھم 
سن و سال او بود عمر گفت بھتر است شمشیری بە من بدھی و شمشیری باو تا با او جنگ کنم و تو بنگری که کدامیکٹ از ما 


پایدارتریمء یزید او را در آغوش گرفت و این مثل را گفت: 


"'غرق وْغادتٹی است که از اخزم آنرا می شناسم و مگر مار چیزی جز مار می زاید'' [۳۳۱] آنگاہ دستور داد آنان را بە بھترین 


وجھی مجھز کنند و بە علی بن حسین (ع) گفت ھمراہ این بانوان و کسان خود حرکت کن و ایشان را به مدینە ببر۔ 


مردی را ھم ھمراہ سی سوار با آنان روانه کرد و دستور داد پیشاپیش ایشان حرکت کند و دورتر از ایشان فرود آید تا آنان را 


گویندہ عبید اللہ بن حر از اینکە دعوت امام حسین (ع) 


را در محل قصر مقاتل برای ھمراھی و یاری دادن نپذیرفته بود سخت پشیمان شد و چند شعر باین مضمون سرود: 
'چه اندوھی که تا زندہ باشم در گلو و سینە ام جای گزین است. 

فتگامی کہ حبین (ع) ازمن پر د شناد رو سشگران باری سی طلید 

فراموش نمی کنم بامدادی را با اندوہ می گفت آیا مرا رھا می کنی و تصمیم داری بروی؟ 


اگر آہ و اندوہ دل شخص زندہ ای رامی شکافت هر آبنه دل من تا کنون شکافتہ شدہ بود.' 


۰- بزرگان علمای شیعی چون شیخ مفید و شیخ طبرسی و مجلسی میان پسران حضرت امام حسین (ع) از عمر نام نبردہ 
اند چنین بنظر میرسد کھ این داستان ساختہ و پرداخته طرفداران بنی امیه است. (م) 


۱- أُخزم نام مردی است که نسبت بە پدرش بدرفتار بود مرد و پسرانی باقی گذاشت کہ پدر بزرگ خود را می زدند و او 


چنین می گفت برای اطلاع بیشتر ر. کہ میدانیء مجمع الامثال شمارہ ۱۹۳۳. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۰۸ 


ھم از او پیروی کردند. [۳۳۲] 
عبد الله بن زبیر: 


گویند ابن زبیر پس از آنکه بە مکە رفت و امام حسیزز (ع) از مکە بە قصد کوفه بیرون شد ھموارہ می گفت'' من در اطاعت 
ھستم ولی با ھیچکس بیعت نمی کنم و پناہندہ بە این بیت الحرام ھستم'۔ 


یزید بن معاویه مردی را ھمراہ دہ تن از نگھبانان خود فرستاد و باو گفت برو و بنگر که ابن زبیر در چە حال است اگر مطیع 
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بود از او بیعت بستان و اگر نپذیرفت زنجیر بر گردن و دستھای 


او بگذار و او را پیش من بیاور. 


چون آن مرد نگھبان نزد ابن زبیر آمد و گفت برای چه منظوری آمدہ است ابن زبیر بە این شعر مثل زد: 


در مقابل کاری که بر حق نباشد ملالیم نمی شوم مگر وقتی که ریگ زیر دندان نرم شود" و بە نگھبان گفت پیش سالار 
خود برگرد و باو بگو کە خواسته او را نخواھم پذیرفت؛ نگھبان گفت مگر در اطاعت نیستی؟ گفت چرا ولی خود را در 


اختیار تو نمی گذارم و ھرگز این کار را نخواھم کرد. 
نگھبان پیش یزید برگشت و آنچه را گفته بود باو خبر داد. 


یزید دہ تن از بزرگان شام را کە نعمان بن بشیر انصاری و عبد الله بن عضاہ اشعری کهە مردی نیک وکار بود و مسلم بن عقبه که 
خدایش لعنت کناد از ایشان بودند فرستاد و بانانڈ گفت بروید و بار دیگر او را بە اطاعت و ھماھنگی ہا جماعت دعوت کنید و 


ناو بگویل که ینہ ٹر کاری :درا نظر من آن است کا قرین سلامث و آفتی ہاش 


آنان حرکت کردند و بە مکە رسیدند و در مسجد الحرام پیش ابن زبیر رفتند و او را بە اطاعت و بیعت با یزید دعوت کردند. 


۲- خوانند گان گرامی توجه دارند که بروز گار دینوری مخصوصا هنگام حکومت متوکل و پس از او بنی عباس نسبت به 
علویان سخت گیری می کردہ اند و خصوصا نسبت بە مرقد منور حسینی و زائران آن حضرت بنابر این تا حدودی باید عذر 
دینوری را در تلخیص نسبی فاجعه کربلا موجه دانست و ھمان طور که قبلا ھم متذ کر شدم برای اطلاع دقیق و بیشتر باید بە 
کتاب ھای دیگر مراجعه کرد. 


(م) 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۳۰۹ 


ابن زبیر بە عبد الله عضاہ گفت آیا جنگ کردن با من در این حرم رواست؟ گفت اگر بیعت با امیر مؤمنان را نپذیری آری؛ ابن 
زبیر اشارہ بە پکی از کبوتران مسجد کرد و گفت آیا کشتن این کبوتر حلال است؟ 


ابن عضاہ کمان خود را برداشت و تیری در آن نھاد و ھمان کبوتر را نشانه گرفت و خطاب بە کبوتر گفت ای کبوتر آیا تو از 


اطاعت امیر مؤمنان سرپیچی می کنی؟ و بە ابن زبیر نگریست و گفت اگر این کبوتر می گفت آری همانا آنرامی کشتم. 


ابن زبیر با نعمان بن بشیر خلوت کرد و باو گفت ترا به خدا سوگند می دھم که بگوپی من در نظرت بھترم یا یزید؟ گفت 
حتما تو بھتری؛ پرسید پدر من بھتر است یا پدر او؟ گفت بدون تردید پدر توء پرسید مادر من بھتر است یا مادر او؟ گفت البتہ 
مادر تو پرسمد شال می۔بھٹر اب یا خالہاو* گفت البتة خالہ تو سید عغمه من بھٹز است باعمة او گفت بدوت تردید عمة 
توء کە پدرت زییر است و مادرت اسماء دختر ابو بکر و خاله ات عایشه و عمه ات خدیجه دختر خویلد. [۳۳۳] ابن زبیر گفت 


با این حال آیا بە من سفارش می کنی کم با یزید بیعت کنم؟ 
نعمان گفت اکنون کە رای مرا پرسیدی نە این عقیدہ را ندارم و از این پس ھرگز پیش تو نمی آیم. 


آن گروہ ھم بە شام برگشتند و بەہ یزید خبر دادند کە ابن زبیر پیشنھادی را نخواہد پذیرفت: مسلم بن عقبه مری بە یزید گفت 


ای امیر مؤمنان ابن زبیر با نعمان بن 


بشیر خلوت کرد و سخنانی باو گفت کہ ما نفھمیدیم و اکنون فکر و نیت نعمان در بازگشت غیر از فکری است کہ بە ھنگام 
حرکت از پیش تو داشت و چون این گروہ از پیش ابن زبیر رفتند او بزرگان تھامه و حجاز را جمع کرد و آنان را بە بیعت با 


خود فراخواند و خمگان ہا او بیعث کردند غیر از عبد الله عباس ؤ محمد بن خنفيه کہ از بیعت خودداری کردند, 


آنگاہ ابن زبیر دسٹور داد کا رگزاران یزید را از مکە ؤ مدینہ بیرون کردند 


۳- جناب خدیجه سلام الله علیھا عمه زبیر است نە عمه عبد الله بن زبیر ر. کہ ابن سعدہ طبقات ج ٣ص ٠‏ چاپ بیروت 


و ترجمه آن بە قلم این بندہہ م. 
کن ہک ہہ 


و چون بیعت اھل حجاز و تھامه با عبد الله بن زبیر باطلاع یزید رسیدء حصین بن نمیر سکونی و حبیش بن دلجه قینی و روح 
بن زنباع جذامی را بر گزید و ھمراہ هر یك از ایشان لشکری روانە کرد و فرماندھی تمام لشکرھا را بہ مسلم بن عقبه مری داد 
و آٹھاراتا محل آبی کە نامش وبرہ و نزدیک ترین آبھای شام بە حجاز است بدرقهہ کرد و چون از ایشان جدا می شد بە 
''اھل شام را از آنچه می خوامند با دشمن خود انجام دھند بازمدار و از راہ مدینه برو اگر آنان با تو جنگ کردند با ایشان 
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جنگ کن و در صورتی که پیروز شدی سە روز مدینە را غارت کن . 


یزید سپس این شعر را 


خواند'' ھنگامی کە سپاھیان حرکت کردند و انبوہ سواران بە وادی القری رسیدند بە ابو بکر (یعنی ابن زبیر) بگو آیا سپاھیان 
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مرد مست رامی بینی؟ و این بدان جھت بود ابن زبیر یزید را ھموارہ مست می نامید . 


چون خبر آمدن سپاہ بە مردم مدینە رسید برای جنگ آمادہ شدند قریشیان ساکن مدینه عبد اللہ بن مطیع عدوی را بە 
فرماندھی خود بر گزیدند [۳۳۴] و انصار عبد اللہ پسر حنظله غسیل الملالئکه را بر خود فرماندھی دادند و بە ناحیه حرہ 


(سنگلاخ بیرون مدینه) رفتند و اردو زدند و شاعرشان در این بارہ می گوید: 


در خندقی که با مجد آمیختہ است نبردی است که سالھاست می جوشل تو از ما نیستی و دابی تو ھم از ما نیست ای تباہ 


کنندہ نماز برای شھوتھا"۔ 


گروھی از شامیان از ناحيه بنی حارثه وارد مدینه شدند بنی حارثه ھمانھابی هھستند که در زمان پیامبر (ص) بە دروغ می 
گفتند'' ھمانا خانه ھای ما بی دفاع است'' [۳۳۵] 


۴- عبد الله بن مطیع در رو زگار پیامبر متولد شد و رسول خدا کام او را برداشت: او از جنگ حرہ گریخت و بە عبد اللہ بن 


۵- بخشی از آیە او سورہ ۳(احزاب) برای اطلاع بیشتر از این گفتار منافقان و بنی حارثہ. ك؛ طبرسی؛ مجمع البیان ج ۸- 


۷ص ۷ چاپ بیروٹ. م 
0 و رت 


مردم مدینە که مشغول جنگ بودند ناگاہ و بدون آنکە متوجه باشند از پشت سر مورد ھجوم شامیان قرار 


مسلمانان مدینه را حلال و روا دانستند. 


روز چھارم مسلم بن عقبه نشست و ایشان را بە بیعت دعوت کردہ نخستین کس کھ پیش او آمد یزید بن عبد اللہ بن ربیعه بن 
اسود بود که ام سلمه ھمسر پیامبر مادر بز رگ او بود مسلم باو گفت با من بیعت کن؛ گفت با تو بیعت می کنم بە کتاب خدا 
و سنت پیامبر (ص)ء مسلم گفت نە کہ باید بیعت کنی بە اینکە مه شما اسیران جنگی امیر مؤمنان ہستید و او نسبت بە اموال 
و فرزندان شما هر گونە کە بخواھد عمل کند. 


یزید بن عبد الله از بیعت خودداری کرد و مسلم دستور داد گردنش را زدندء پس از او محمد بن ابی جھم بن حذیفه عدوی 
آمد و مسلم باو گفت تو ھمانی کە پیش امیر مؤمنان آمدی و او ترا گرامی داشت و پاداش داد و چون بە مدینه برگشتی 
گواھی دادی که او بادہ نوشی می کند و از این پس دیگر ھرگز چنان گواھی نخواھی داد گردنش را بزنیید و گردن او را 
زدند آنگاہ معقل بن سنان اشجعی کە ھم پیمان بنی ھاشم بود آمدہ مسلم باو گفت آیا بە یاد داری روزی را کە در طبریه 
[۳۳۶] از کنار من گذشتی و بە تو گفتم از کجا می آپی؟ 


گفتی یک ماہ راہ رفتیم و کوفته و خسته شدیم و دست خالی بازمی گردیم و بزودی بە مدینه می رویم و این یزید بن معاویه 
تبھکار را از خلافت خلع و با مردی 


از فرزندان مھاجران بیعت می کنیم؟ و بدان کە من ھمان روز سو گند خوردم کە در هر جا بە تو دست یاہم ترا بکشم و ای ابلە 
اکنون خداوند مرا بر تو پیروزی داد قبیله اشجع را با کار خلافت چهە کار کە کسی را عزل یا نصب کندہ گردنش را بزنیید و 
گردنش را زدند. پس از او عمرو پسر عثمان پیش آمد مسلم باو گفت تو ناپاک پسر پاکی؛ که اگر شامیان پیروز شوند می 


گوبی من پسر عثمانم و اگر حجازی ها پیروز شوند می گوبی من یکی از شمایم و با این وضع برای امیر 


۶- نام شھری کنار دریاچه ہی بە ھمین نام در شمال سوریه که دارای آبھای معدنی گرم ھست و حمام ھایی آنجا ساختهہ 


شدہ است. 
ان الا سض ۶۱۷۰ 


سان فته انگری سی کی رشن اورآآزت کت و نات کردند سی کٹا موی درازیئن اویاقی نگل اش کہ عبد الیلکٹ 
بن مروان برخاست و درخواست کرد او را ببخشد و مسلم او را بخشیدہ آنگاہ علی بن حسین (ع) آمدہ مسلم او را نزد خود و 
روی فرش خود نشاند و گفت ھمانا امیر مؤمنان دربارہ تو بە من سفارش کردہ است؛ علی بن حسین (ع) فرمود من از کاری 
که مردم مدینه انجام دادند خرسند نبودم؛ گفت آری و سپس آن حضرت را ہر استری سوار کردند و بە خانه اش بر گرداندند. 
مسلم فرستاد تا علی پسر عبد اللہ بن عباس را برای بیعت بیاورند او را از خانه اش بیرون کشیدند و آوردند حصین بن نمیر که 


از داپی ھای علی بود او را دید و از دست پاسبانان بیرون آورد مسلم باو گفت 


فرستادہ بودم بیاید بیعت کند او را او حصین پیام داد علی آمد و بیعت کرد دختر اشعث بن قیس که از همسران امام 
حسین (ع) بود بە مسلم بن عقبه پیام داد کە خانه اش را غارت کردہ اند مسلم دستور داد ھر چه از او بە غارت بردہ اند پس 
دھند آنگاہ ہا لشکر آھنگك مکە کرد و برای یزید نوشت کم در مدینه چە کردہ اسٹ: یزید بە این ابیات ت ئثل جست: 


”اق کاا تا قاع می ذ فرنی غای غورکی مارا از فو مک عغاعسی جھدناۂ 
ھنگامی که در قباء ضربه ھا بە بر و پھلوی آنان می خورد و کشتار در قبیله عبد الاشھل ادامه داشت''۔ 


و چون مسلم بن عقبه بە گردنە ھرشی [۳۳۷] رسید بیمار شد و مرگ او فرارسید گفت مرا بنشانید او را نشاندند و تکیە دادند 
گفت امیر مؤمنان بە من دستور دادہ است که اگر در این راہ مردم حصین بن نمیر را فرماندہ لشکر سازم و اگر اختیار با خودم 


بود او را فرماندہ نمی کردم زیرا یمانی ھا رقیق هستند ولی از فرمان امیر مؤمنان سرپیچی نمی کنم. 


آنگاہ بە حصین گفت چون بە مکە رسیدی ھمان روز جنگ با ابن زبیر را شروع کن و مردم شام را از هر کاری که خواستند 


با دشمن خود انجام دھند منع 


۷ص ھرشی: نام گردنه بی در راہ مکه و مدینه است. 

اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۳۱٣٣۳‏ 

مکن و سخن قریش را گوش مدہ کہ مبادا ترا فریب دھند مسلم مرد و بیماری او درد گلو بود. 
حصین بن نمیر فرماندھی لشکر را بر عھدہ گرفت و حرکت کرد تا بە مکه رسید. 


عبد الله بن زبیر با همه کسانی کہ با 


او بودند در مسجد الحرام متحصن شد و حصین بن نمیر دستور داد بر فراز کوہ ابو قبیس [۳۳۸] منجنیقھاپی نصب کردند و از 


در ھمین حال خبر مرگ یزید بن معاویه بە حصین بن نمیر رسید و او بە ابن زبیر پیام داد کسی کہ ما را به جنگ تو فرستاد 
نابود شد آیا حاضری صلح کنیم؟ و درھای مسجد را بگشایی که ما طواف کنیم و مردم با یک دیگر آمد و شد کنند. 


ابن زبیر این پیشنھاد را پذیرفت و دستور داد درھای مسجد را گشودند و حصین و یارانش شروع بە طواف کردند پس از نماز 


عشا کە حصین مشغول طواف بود ناگاہ با ابن زبیر روبرو شدء حصین دست او را گرفت و پوشیدہ باو چنین گفت: 


آیا حاضری با من بە شام بیابی و من مردم را بە بیعت با تو دعوت کنم کە کار مردم شام درھم ربخته است و امروز ھیجچکس 
او بیرون کشید و با صدای بلند فریاد بر آورد فقط در صورتی کە در مقابل هر یك از کشته شد گان حجاز دہ تن از مردم شام 


را بکشم. 


حصین گف ھر کس ترا از زیرکان عرب تصور کند اشتباہ کردہ است من با تو پوشیدہ سخن می گویم و بە خلافت دعوت 


و ہی 


بار دیگر برای جنگن ہا آر آمبادہ شلداتد ایشاؤ رآخرامٹ رگن این غبری کے از مات سی رسیدواسث حسیث؟ 


عذرخواھی 


۸- کوھی مشرف ہر مکه و مسجد الحرام و بر سمت مغرب آن که در دورہ جاھلی بە آن امین می گفته اند کە حجر الاسود 


را در آن بە امانت گذاشته بودند. 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۷۴ 
کردند و گفتند چنین قصدی نداشته ایم. 


ابو ھارون عبدی می گوید ابو سعید خدری [۳۳۹] را با ریش سپید دیدم که موھای دو طرف آن ربخته و وسط آن باقی ماندہ 
بود گفتم ای ابو سعید حال ریش تو چگونە است و بر سر آن چه آمدہ است؟ گفت این کار ستمگران شامی در جنگ حرہ 
دہ تن دیگر در آمدند و من بە نماز ایستادہ بودم خانە را جستجو کردند و چیزی در آن نیافتندء خشمگین شدند و مرا از 
جانمازم بلند کردند و بر زمین کوفتند و هر یک از ایشان هر چه از موھای ریش من بدستش افتاد می کند و آنچه که می بینی 
کم پشت و پراکندہ است جاھابی است کم آنان کندہ اند و آنچه پرپشت و انبوہ می بینی جاھابی است کھ بر زمین بودہ است 


و بان دسترس پیدا نکردہ اند و آنرا ھمچنین کە می بینی رھا کردہ ام تا با ھمین حال بە محضر پرورد گار خود بروم. [۳۴۰] 
خوارج 
اشارہ 


گویند در سال هشتاد کار ازارقه و خوارج بالا گرفت و آنان را بە نام سالارشان نافع بن ازرقء ازارقه می گویند. [۳۴۱] آغاز 


خروج ایشان بە روز گار حکومت یزید بن معاویه بود که با چھل تن خروج کردند و از بزرگان ایشان نافع بن ازرق و عطيه بن 


اسود و عبد الله بن صبار و عبد اللہ بن ایاض و حنظله بن بیھس و عیید اللہ بن ماحوز در آن شرکت داشتند. 


در آن هنگام فرماندار بصرہ عبید الله بن زیاد بود کە اسلم پسر ربیعه را ھمراہ دو هزار سوار بە تعقیب ایشان فرستاد و آنان در 
دھکدہ ای بنام آسکٹ از دھکدہ ھای اھواز که نزدیک خاک فارس بود با خوارج رویاروی شدند و جنگ در گرفت: خوارج 


پنجاہ تن از یاران اسلم را کشتند و اسلم گریخت: مردی از خوارج در این بارہ چنین سرودہ است. 


۹- سعید بن مالکك؛ مشہور بە ابو سعید خدری از بزرگان قبیله خزرج و در جنگك خندق و یازدہ جنگ دیگر در التزام 


رکاب پیامبر (ص) بودہ و در سال ۷۴ ھجرت در مدینە در گذشته است. ر. کك؛ ابن اثیرں اسد الغابه ج ٢ص‏ ۲۸۹. م۔. 


۰- برای اطلاع بیشتر از جنایات مسلم در مدینە و نام گروھی از کشته شد گان که شمارشان بە سیصد نفر رسیدہ است صد 


تن از مھاجران و دویست تن از انصارہ ر. کكء نویری نھایە الارب ج ٠۰‏ صفحات ۴۹۵- ۰ء ترجمە آن بە قلم این بندہ. (م) 
۱- برای اطلاع بیشتر از قیام ھای خوارج ر. کك؛ طبری؛ ترجمه تاریخ بە قلم پایندہ ج ۷. 
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"آیا دو ہزار مردی که بە گمان شما مؤمن بودند سزاوار بود کە در آسك چھل تن شما را وادار بە گریز کنند؟ دروغ می 
گوبید چنان نیست که 


شما پنداشته اید بلکە خوارج مؤمنندہ دانستید کە آنان گروہ اندکند کە بر گروہ بسیار پیروز می شوندہ شما فرمان شخص 
نگ هر کقیٰ را اطاعت: گرھنتاو ضال٢‏ نکد ہگ راف شابیه طاعت مت“ 


ابن زیاد از این کار سخت خشمگین شد و در بصرہ ھیچکس را که متھم بە خارجی بودن بود باقی نگذاشت و نهصد مرد را 
بە گمان و اتھام کشت. 


اما کار خوارج ھمچنان بالا می گرفت و ھواداران و ھم فکران ایشان از بصرہ بانان می پیوستند و پس از مرگ یزید شمارشان 


بسیار شد و عبید الله بن زیاد ھم از عراق گربخت. 


مردم بصرہ کە در آن هنگام امیری نداشتند بر خود بیمناک شدند و گرد مسلم بن عبیس قرشی جمع شدند و پنج ھزار سوار از 
دلاوران بصرہ ھمراہ او کردند و بسوی خوارج بیرون شدند و در جابی بنام دولاب [۳۴۲] با خوارج رویاروی شد و جنگ در 
گرفت و هر دو گروہ در برابر یک دیگر پایداری کردند آنچنان که نیزہ ھا و شمشیرها شکسته شد و بە چنگ و دندان با یکک 


دیگر مبارزہ کردند و مسلم بن عبیس قرشی کشته شد و یارانش گریختند. مردی از قبیله ازد در این مورد چنین سرودہ است: 


"چون کار بالا گرفت مرد بخشندہ مسلم بن عبیس را پیش ایشان فرستادیم مرد دیگری غیر از مسلم را پیدا کنید که اگر او را 


می جوبید دیگر نیست؛ اگر مھلب بن ابی صفرہ را به جنگ خوارج بفرستیدء خوارج برای او لقمه چربی خواھند بود"۔ 


مھلب در آن ھنگام حاکم خراسان بود مردم بصرہ پس از کشته شدن مسلم بە سختی از خوارج بیمناك شدند و عثمان بن 


معمر قرشی 


را برگزیدند و حدود دہ ھزار تن از دلا۔وران خود را با او ھمراہ ساختند و او ھمراہ ایشان در تعقیب خوارج بیرون شد و در 


ارس بيه ايشان زسید:و جنگتا کردٹد ک عشمان کشنتدشدؤ 


۷۲- دولاب: نام دھکدہ ای در چھار فرسنگی اھوانں ر۔. کک باقوت: معجم البلدان ج ۴ ص ۴ چاپ مصر ۱۹۰۶ء ظاھرا 


آنچە آقای دکتر عبد المنعم عامر در پاورقی نوشته اند کە از دھکدہ ھای ری است صحیح نیست. م. 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۱۶ 
معرامائین کید 


مردم بصرہ برای عبد اللہ زبیر نامه نوشتند و باو اطلاع دادند که امیری ندارند و از او خواستند کسی را بفرستد تا عھدہ دار 
حکومت شود او حارث بن عبد اللہ بن ابی ربیعه مخزومی را فرستاد که بە بصرہ آمد و حکومت را در دست گرفت و بزرگان 
بصرہ را دعوت و با ایشان مشورت کرد کە فرماندھی جنگ با خوارج را بہ چە کسی واگذارد و ھمگان گفتند بر تو باد بہ 


مھلب بن ابی صفرہ. 


مردی از بصریان بنام ابن عرادہ برخاست و این اشعار را برای او خواند: [۳۴۳]'' مسلم بن عبیس جان ہر سر این کار نھاد و 


برای جنگ: پیر مرد حجازی عثمان قیام کرد او پیش از روبرو شدن رعد و برقی زد ولی برق حجازی فریبندہ است. 


عثمان بە بال پش ای هم صدمہ نزد و دشمنان دین ھمچنانکه بودند پایدارند. ھیچکس شایسته فرماندھی این جنگ غیر از 
مھلب نیست کم مرد سالخوردہ و جنگ آزمودہ است؛ چون گفتهہ شود چهە کسی از دو عراق حمایت می کند قبایل معد و 
قحطان ہا دستھا خود ہاو اشارہ میکنند. 


او ھمان مردی است که 


اگرہا ایشات روبارری فرذد آئش آثان وا خاموٹن سی گند و میچگسی چرعیفت کایہ این جنگاست", 
جنگ مھلب با خوارج: 


احنف بن قیس بە حارث بن عبد اللہ گفت ای امیر برای امیر مؤمنان عبد اللہ بن زبیر نامه بنویس و از او بخواہ تا برای مھلب نامه 
ای بنویسد که مردی را در خراسان بگمارد و خودش بە سوی خوارج رود و عھدہ دار جنگ با ایشان شود حارث آن نامه را 
نوشت و چون نامه بە عبد الله بن زبیر رسید برای مھلب چنین نوشت: 


' بسم الله الرحمن الرحیم؛ از عبد الله امیر مؤمنان بە مھلب بن ابی صفرہہ؛ و سپس؛ حارث بن عبد اللہ برای من نامه نوشته است 


7ب7- 


کە آتش جنكک 


قفا اطرال رت ص۴۱۷۰ 
خوارج ازارقه از دین برگشته شعله ور شدہ و کارشان دشوار است؛ چنین مصلحت دیدم کہ ترا بە فرماندھی جنگ ایشان 
بگمارم زیرا بە قیام تو در این بارہ امیدوارم کە شر آنان را از مردم شھر خود کفایت کنی و بیم و ھراس آنان را از میان 


برداری: گی از اقرآد خاندان خود راب جالشیتی خود در خراسان بگساروخرکٹ کن و خود رات رہ برسان و ایا یا 


بھترین وسیله آمادہ شو و بە سوی ایشان برو کە امیدوارم خدایت بر ایشان پیروز گرداند و السلام' 


چون نامه او بە مھلب رسید کسی را در خراسان گماشت و حرکت کرد و چون بە بصرہ رسید بە منبر رفت: او مردی کم 


حرف بود و مختصر می گفت و چنین گفت: 


ای مردم دشمنی سخت شما را فراگرفتہ است کە خون شما را می ریزد و اموال شما را غارت می کند اکنون اگر چیزھابی را 
کە می خواھم در اختیارم بگذارید برای جنگ قیام می کنم و از خداوند متعال برای جنگ با ایشان یاری می جویم و گر نہ 


یکی از شما خواھم بود و ہر هر کس در کار خود جمع شوید ھمراھم"۔ 


بیندیشم آزادم بگذارند. 
مردم از هر سوی بانگ برداشتند کە آنچهە می خواھی برای تو خواھد بود و بان راضی و خشنودیم. 


مھلب از منبر فروآمد و بە خانه خود رفت و دستور داد دیوان سپاھیان را پیش او بیاورند کە آوردند و بیست ھزار تن از دلیران 
نرہ را پ رك رَكَكة کا مقت ھزار ئن ارات ازافیل از [۳۴۴]و:دیگرآن آز سار اغرانے پوخلفاق سے شش مم ارلاہا ند ھزارمرد 
بر مقدمه سپاہ قرار داد و بسوی خوارج که کنار رودخانه شوشتر [۳۴۵] بودند حرکت کرد و با آنان در افتاد و ایشان را چنان بە 


ھزیمت راند که تا اھواز 


۴ہ برای اطلاع از قبیله ازد کە دو شاخه مھم بودہ اند ر۔. ك؛ جمھرہ انساب العرب صفحات ۲۴۳- ۲۱۵. (م) 
۵- بزر گترین رودخانہ خوزستان کە شاپور سد معروف شاذروان را کنار آن ساخته است. 
اخبار الطوال/ ترجمهہء ص: ۳۱۸ 


ق تن کردند و زیاد اعجم در این بارہ چنین سرودہ 


است [۳۴۶): 


"عداوند پاداش نیکو بە این برادر ازدی (مھلب) بدھد کە چە نیکو دفاع و جنگک کرد و پاداش در دست خداست. 


چون دیدیم کار دشوار شد و نزدیكک است خورشید پوشیدہ و شب و ستارہ آشکار شود. نخست ابو غسان را فراخواندیم که 


با آنکە پسر منجوف برای هر کار بزرگی شایسته بود ولی از این جنگ کوتاھی کرد و بھانە تراشید. 
و چون ھمگان را دیدیم کە نیرو و توان ایشان از کار افتادہ و یارای جنگ با خوارج را ندارند ناچار مھلب را فراخواندیم" 


پس از اینکە خوارج گربختند مھلب چھل روز کنار پل ماند و سپس بە تعقیب ایشان پرداخت: چون این خبر بە نافع بن ازرق 
رسید در اھواز باقی ماند تا مھلب آنجا رسید و در جاپی کە نامش بسلی [۳۴۷] بود با خوارج رویاروی شد و تمام روز راتا 
شب با آنان جنگ کرد ضربتی بە چھرہ مھلب خورد کە بیھوش شد و مردم گفتند امیر کشته شد و بر کوشش و انتقام گیری 


خود افزودند و بسیاری از خوارج را کشتندء سالار ایشان نافع بن ازرق هھم کشتە شد و خوارج بسوی فارس گریختند. 


چون بە مردم بصرہ خبر رسید کە مھلب کشته شدہ است تمام مردم سخت نگران شدند و فرماندار ایشان حارث بن ابی ربیعه 


2٥ 


تصمیم بە فرار گرفت مردی از قبیله بنی یشکر برای او این اشعار را نوشت. 


"ای حارث ای پسر بزرگان دلیر بر ما ببخشای و درنگك کن و تا خبر صحیح بدست تو نرسیدہ است از این جا مرو اگر 
روز گار مھلب 


سر آمدہ باشد در شھر ما ماہ و خورشید خواھد گرفت (رستاخیز می شود)ء پس از مھلب برای تو چارہ بی باقی نمی ماند و در 


بصرہ و کوفە برای تو چشم و گوشی (اطاعت و 


6+ ماف و الا می آسر ساکھ الخ کرای لکت زات ری يھت فآ تہ ات ار ات ۳۴۳ 


چاپ بیروت ۱۹۶۹ میلادی. (م 


۷- بسلی: این ضبط صحیح نیست: درست آن'' سلی'' است کہ یاقوت آنرا جابی نزدی اھواز و مناذر می داند ر. ك 


معجم البلدان ج ۵ ص ۸ چاپ مصر ۱۹۰۶ میلادی. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۳۱۹ 


حرف شنوی) نخواہد بود در آن صورت زود بە حجاز برو و در شھر ما توقف مکن که توقف در آن خطر است: و حال آنکه 


اگر فھلت دہ باشتئزادز ان شھر امن خوافی بودی زلنہ بودن آن رذ مان ما موعت پیروزی اٹ" 
مردی از بنی سعد ھم چنین سرودہ است: 


"ھمانا بە ھنگام از دست دادن مھلب هر مصیبتی که بە ما برسد آسان و سبک است. اگر مھلب نابود شدہ باشد پس از 
ھمچون گوسپندان ناتوان و لالغر در برابر گرگھا خواہیم بودہ بە کسی پناہ می بریم او که کوھھای ثبیرو حراءوقدید و 
کبکب را استوار و پایدار می دارد (یعنی پناہ بە خدا خواھیم برد) [۳۴۸] از خبری کە فرشتگان را عزادار می کند و ھمه مردم 


از بصری تا مدینە ہر او اندوھگین می شوند'' [۲۴۹] در این ھنگام برای مردم بصرہ مژدہ سلامت مھلب رسید و شاد شدند و 


آرامش یافتند و امیر شھر پس از اینکه تصمیم بہ گریز گرفتہ بود 


در شھر باقی ماند. 
مردی از بنی ضبه در این بارہ چنین سرودہ است: 


"ھمانا پروردگاری کە مھلب بخشندہ را نجات داد سزاوار است کہ او را بسپار ستایش کنیدء آری مھلب بن ابی صفرہ تا 


ھنگامی کە زندہ باشد فرمانروای عراق است و چون او بمیرد مردان ھمچون زنان خواھند بود و پشیزی ارزش نخواھند داشت؛ 
ےم ٤۴‏ 


بە کمکٹ تو بر شھر خود ایمن شدیم و تو منبر و تخت را وقار و زینت می بخشی . 
مردی از خوارج دربارہ کشته شدن نافع بن ازرق چنین سرودہ است: 


مداہنہ کند مرد و او هر گاہ بە آیە ای که در آن نام آتش آمدہ بود می رسید مدھوش می شدہ مرگ چیزی است کہ بە ناچار 


اتفاق خواھد افتاد ھر کس که مرگ روز او را فرونگیرد شب 


۸ك- ئبیر از کوھھای مکه و قدید و کبکب از کوھھای عرفات است. 


۹- بصری: شھری در چھار منزلی دمشق و مرکز ناحيه حوران و شھری کھن است؛ء ر. ك؛ ترجمه تقویم البلدان ابو الفداء 
بە قلم آقای عبد المحمد آیتیء ص ۲۷ چاپ بنیاد فرھنگ. (م) 


اخبار الطوال / ترجمه؛ ص: ۳٣٣‏ 


فروخواهد گرفت: هر چند گرفتار مھلب شدہ ایم کە مرد جنگھا و شیر مردم خاوران است ولی در جنگھا و برخوردھا شاید او 
بر ما چیرہ شود و شاید ما بر او چیرہ شویمء با نیزہ ھا جان ھا را می رہاییم و با شمشیرھای برندہ درخشان؛ در جنگ ما او بە ما 


ضربه می چشاند و ما بە او و هر یك بە دیگری می گوید بچجش'"' 


و چون به عبد 


الله بن زبیر خبر رسید که فرماندارش تصمیم بە فرار داشته است او راعزل کرد و برادر خود مصعب رابه حکومت بصرہ 


گماشت و او حرکت کرد و بە بصرہ آمد و حکومت هر دو عراق و فارس و اھواز را بر عھدہ گرفت. 


و چون نافع بن ازرق کشته شد خوارج بار دیگر جمع شدند و عبد اللہ بن ماحوز را کە از پارسایان ایشان بود بر خود امیر 
کردند این خبر بە مھلب رسید و از اھواز بە تعقیب ایشان پرداخت و در شاپور کە از شھرھای فارس است با ایشان رویاروی 
شد و جنگ کردند و آخر روز خوارج گریختند و تا گرگان عقب نشینی کردندہ مھلب ھمچنان بە تعقیب ایشان پرداخت و 
روزی کە سخت باران می بارید خوارج بە جنگ او آمدند و جنگ در گرفت و مھلب آنان را مجبور بە عقب نشینی کرد و 


خوارج راہ کرمان را پیش گرفتند. 


مھلب ھموارہ از شھری برای تعقیب خوارج بە شھر دیگری می رفت و پس از هر جنگ جنگ دیگری می کرد و این کار در 
تمام مدت حکومت عبد الله بن زبیر تا ھنگامی کە او کشتہ شد و حکومت بە عبد الملک پسر مروان رسید ادامه داشت. 


چون پادشاھی عبد الملک استوار شد حجاج بن یوسف ثقفی را بە فرماندھی هر دو عراق گماشت و حجاج تصور می کرد که 


عامری و عبد الرحمن بن سبرہ را نزد مھلب فرستاد و گفت او را وادار بە حمله کنید و از مھلت دادن بە دشمن 


بازدارید. 


آن دو پیش او آمدند و گفتند برای چە آمدہ اند مھلب بان دو گفت ھمین جا بمانید تا خود ببینید که ما در چە گرفتاری 
ھستیم کە حجاج اخباری را شنیدہ و پذیرفته است و دیدنی ھا را رد کردہ است و مرا بر کاری که خلاف تدہیر است فرمان 


دادوالے و تداقتد کد آو ات حا قافة اس وم ات 
اخبار الطوال/ ترجم ص: ۳۲٣‏ 


مھلب بە تعقیب خوارج پرداخت و در سرزمینھای نزدیك کرمان بانان رسید و جنگ کرد بر مقدمه سپاہ مھلب پسرش مفضل 
پارسایان خود را کە نامش قطری پسر فجاءہ بود بە فرماندھی خود بر گزیدند. 

مھلب بە شھر شاپور برگشت و روز عید قربان بە شھر رسید و ھمراہ مردم بە مصلی رفت در ھمان حال کە پس از نماز برای 
آنان خطبه می خواند ناگاہ خوارج حمله کردند مھلب گفت سسبحان اللہ آیا در چنین روزی بە سراغ ما می آیند؟ جنگ کردن 
امروز را بسیار ناپسند می دانم ولی خداوند فرمودہ است: 

'ماہ حرام بە ماہ حرام و حرمت ھا را برابری است هر کە ظلم کند بر شما پس بکنید بر او مانند آنچه کردہ باشد بر شما" 


"ما بامداد عید قربان با سواران 


کە ھمچون چوب نیزہ استوارند بە سراغ شما آمدیمء عمرو القنا در سپیدہ دم پیشاپیش آن سپاہ بە سوی مردمی که زبان بە کفر 


آلودہ اند حرکت می کندہ امروز نذر خود را دربارہ دشمن وفا می کنم'' 


جنگ در گرفت و دو گروہ در جنگ پاہداری کردند و بسیار کش دادند و ھمچنان غر دو گروہ پا ہر جا بؤدند تا شب 


فرارسید و خوارج بە سوی کازرون عقب نشینی کردند. 


مھلب آنان را تعقیب کرد و در کازرون با آنان درگیر شد و سرعت عمل داشت و خوارج در این جنگ پراکندہ شدند و روی 
بە گریز نھادند و خود را بە مرزھای اصطخر رساندند و مھلب ھمچنان آنان را تعقیب می کرد و چون بە یك دیگر رسیدند 


۵۰- آیه ۴ سورہ دوم (بقرہ)ء ترجمه از تفسیر ابو الفتوح است و برای اطلاع بیشتر از شان نزول و تفسیر آیە بە ص ۹۵ج ٢‏ 


تفسیر ابو الفتوح رازی چاپ مرحوم شعرانی مراجعه فرمایید. (م 
اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ا6 


"مھلب تا چه ھنگام ما را تعقیب می کند گویا در زمین برای ما مفری از او نیست و ھم در آسمان: پس بە کجا باید رفت 


کجا؟"' چون قطری این را شنید گریست و آمادہ مك شد و شخصا بە جنگ پرداخت و این رجز را می خواند: 


"تا چە هنگام از شھادت باید محروم ماند و حال آنکە مرگ ھمچون گردن بندی بر گردنھای ما آویخته است: فرار در 


گا فائے ما کش تار غتاتاب مت گازی وادت تہ متا و یں ا6 ذو رکذ کے رع تیب ت7 


آن روز را تا شب 


جنگك کردند و چون شب فرارسید قطری با یاران خود بسوی جیرفت رفت و می خواست بە کرمان بگریزدہ مردی از یاران او 


این اشعار را سرود: 


"ای قطری نیکك اگر آھنگ فرار داری با فرار خود بر ما جامه ننگكک خواھی پوشاند ھمینکه گفته می شود مھلب آمد لب ھا 
و دھان تو تسلیم او می شوند و دل تو از بیم پرواز می کند تا کی و تا چه اندازہ این فرار و ترس در تو هھست در حالی کہ تو 
مؤمنی و مھلب کافر است'"۔ 


و چون خوارج دیدند قطری در جنگ سستی می کند و آھنگ فرار دارد او را از فرماندھی خود عزل کردند و عبد ربە را کە 


ا با ساراق ایقاف وھ خود فرتائدہ ساغد رز آو یراہ ابقات یہ فرسی رقت رتا ماد [(۵۵۸] 


مملب و حجاج: 
حجاج بە مھلب چنین نوشت: 


"اما بعد تو با خوارج وقت گذرانی کردی و ایشان با تو تا آنجا کە کار بە زیان تو تمام شد و در پیکار با تو آزمودہ شدند و 
بە جان خودم سو گند اگر ایشان را مھلت نمی دادی این بیماری چنین طولانی نمی شد و این شاخ می شکست کہ تو با آنان 
راز یسیو یکٹت سر کو ھرداا و امرال ڈاراتی ات و حال الک فان راہ آیرزی اسدائیقٰ اس ٹاو لد عال که ند گاق 


ناتوان نمی توانند پابپای شتران و اسبان تیزرو حرکت کنند و جدیت و کوشش با عذر آوردن محقق نمی شود اکنون 


۱- معرب کومس: سرزمینی بزرگ میان ری و نیشابور مرکز آن دامغان بودہ است. 
اغرار اظرال سرن ۴۷۳۰ 


عبید اللہ بن موھب را پیش تو فرستادم کم ترا وادار بہ حمله کند 


و مھلت دادن بە آنان را رھا کنی و السلام' 


چون عبید الله بن موھب نامه حجاج را برای مھلب آورد در پاسخ آن چنین نوشت: 


اما بعد از جانب تو دو مرد پیش من آمدند کھ من برای راست گفتن پاداشی بایشان نپرداختم؛ و با وجود آشکار بودن 
موضوع نیازی بە تقدیر احساس نکردم و در آنچه دربارہ من و دشمن بە تو خبر دادہ اند دروغ نگفته اند و جنگگک را کسی می 
برد کە با حوصله و درنگ باشد و در آن چارہ از مھلتی نیست که غالب استراحتی کند و مغلوب چارہ بی بیندیشدہ اما اینکه 
من ایشان را فراموش کردہ باشم یا آنان مرا از یاد بردہ باشند هر گز چنین نیست: این قوم مختار و آزادند اگر امیدی بە پیروزی 
پیدا کنند می ایستند و هر گاہ ناامید می شوند می گریزند آنچه بر عھدہ من است این است کە چون می ایستند با ایشان جنگگک 
کنم و چون می گریزند ایشان را تعقیب کنم اگر در این کار مھلت می دھم برای این است که از رای آنان آگاہ شوم و حال 
آنکە اگر شتاب کنم ایشان از تصمیم من آگاہ می شوندہ اکنون اگر مرا با رای و تدہیر خودم واگذاری درد درمان و این شاخ 
شکسته می شود و اگر مرا بە شتاب واداری در حالی کە نمی خواھم از تو اطاعت کنم سر مخالفت ھم ندارم و در آن صورت 


اختیار من و مسئولیت بر عھدہ تو خواھد بود و من از خشم امیران و خشونت پیشوایان بە خدا پناہ می برم و السلام' 


چون حجاج این نامه را خواند برای او چنین نوشت'' من رای و تدبیر را بە خودت واگذاشتم 


هر گونە می خواھی تدبیر و عمل کن" 


چون این نامه حجاج بە مھلب رسید برای جنگ با خوارج آمادہ شد و برای تعقیب ایشان بە قومس رفت: خوارج از پیش او 
گریختند و بە جیرفت رفتند و آنجا در شھری متحصن شدندء مھلب بە تعقیب آنان رفت و آن شھر را چندان در محاصرہ 


گرفت که خوارج ناچار اسبھای خود را کشتند و خوردند. 


مہات بة مسر ود یزنة فرمان جاک ند ور دنگ انان را تعاس دا دالہ غاشة سی رافراترایٰ آتاغ ماك و خرن 


بیرون آیند و بە صحرا برسند آنان را تعقیب کندہ مھلب از آنجا کوچ کرد و در پنج فرسنگی اردو زد یزید ھم 
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چند روزی ھمانجا ماند و سپس راہ را گشود و آنان بیرون آمدند و مھلب ایشان را تعقیب کرد دو روز در پی ایشان بود تا 
بانانڈ رسیدء خوارج در برابرش ایستادند و تمام آن روز را جنگ کردند و فردای آن روز صبح زود بە جنگ آمدند و عبد ربہ 
خوارج را مخاطب ساخت و گفت ای گروہ مھاجران پایداری کنید کە امشب ھمگی بە بھشت رویم و این قوم ھم شب رادر 


دوزخ باشند. 


تخت تا لق وجگہ گرھتنل گا الک عم اکم قد می با کے جونعاق کلت ھا از کار مظادی تد 


گریبان شدند و بە جنگ تن بە تن پرداختندہ مھلب همراہ نگھبانان خود از اسب پیادہ شد و ہر خوارج حمله می کرد و این 


گفتار خداوند رامی خواند'' و کارزار کنید با ایشان تا نباشد فتنه کفر و باشد دین خدای را" 


[۳۵۲] و ھمچنان تا شب جنگ کردند فردا بامداد بە جنگ با زآمدندہ خوارج غلاف شمشیرھای خود را شکسته و سرھای 
خود را تراشیدہ بودند و بە جنگ ادامه دادند تا عبد ربە و ھمه دلیران سپاہ او کشتہ شدند و کسی جز ناتوانان ایشان باقی نماند 
و آنان ھم وارد لشکر مھلب شدند و هر یک بە افراد قبیله خود پیوستند. 

در این ھنگام مھلب از اسب خود پیادہ شد و گفت سپاس خداوندی را که ما را بە امن و امان بر گرداند و زحمت جنگ و این 
دشمن را کفایت فرمود. 

بشر بن مالک حرسی را برای مژدہ فتح ھمراہ نامہ پیش حجاج فرستاد و چون فتح نامہ بدست حجاج رسید آنرا ھمراہ بشر بن 
مالک پیش عبد المل بن مروان فرستاد بشر برخاست و این اشعار را خواند: 

'فتنه و آشوب ازارقه رو زگار را نابود کردیم و ھمگان ھمچون آل ثمود نابود شدند. آنان را با ضرب نیزہ در گلوھایشان و 
ضربہ شمشیری را کە کودک نوزاد را پیر می کرد از پای در آوردیم هر گاہ چیزی می خواستم قطری را مقابل خود می دیدم 
کە سوار بر اسب نیرومند باریك میان تندرو است و مرا می ترساندہ او نشان بر خود زدہ بود و ہا شمشیر لشکر را ضربه می زد 


و عمرو چون آتش برافروختہ بود' [۳۵۳] 


۲- آیه ۸۹ سورہ دوم ت رجمهھ از تفسیر ابو الفتوح ات (م 
۳ در کتب تذ کرہ کە در دسترس بود نام بشر را بە عنوان شاعر ندیدم. (م) 
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او استقبال کرد و او را گرامی ذاشت و ہاو ٹیگی کرد و دستور داد بادائی و جاہزہ باو و به غفت بپسرش مغرو حب,ء زیت 


مفضلء مدرکك؛ محمد عبد الملک و عبد الله [۳۵۴] پرداخت شد و یاران او را ھم گرامی داشت. 
كکشته شدن قطری پسر فجاءہ: 


قطری بە ری رفت؛ حجاج سفیان ابرد را بە تعقیب او فرستاد و او بە ری آمدء فرماندار ری اسحاق پسر محمد بن اشعث بود 
کە ھمراہ صد سوار از سپاہ خود سوار شد و با سفیان ابرد بە تعقیب قطری رفت کە ھمراہ صد سوار در مرزھای طبرستان بود 
قطری از اسب خود پیادہ شدہ و در حالی که دستھایش را زیر سر نھادہ بود خوابیدہ بود بیدار شد و بە مردی از مردم طبرستان 
گفت برای من یك جرعه آب بیاور و چون آب آورد پیش از آنکه آنرا بیاشامد آن گروہ فرارسیدند او را کشتند و سرش را 


حکومت خراسان: 
مھلب پس از با زگفت در غخانہ خود ذر بصضرہ مائد ٹا آنکە فرمان حکومٹ او یہ خراسان از سوی عبد الملك زسہة و آنجا 


رفت پنج سال حاکم خراسان بود و درگذشت. 


عبد الملک حکومت خراسان را بە حجاج سپرد و حجاج از سوی خود یزید پسر مھلب را بە حکومت خراسان گماشت: یزید 
خردمندتر و زیباتر و زبان آورتر و اندیشمندتر پسران مھلب بود و مھلب ھنگام م رك خود او را بە جانشینی خویش گماشته 


سرزمپٹھاق ما وراء التھر را شود و جندان: در غخراسان بود کہ پارائٹشن بر اوءشؤورش کردند و آورا کٹتند [۳۵۵] 


نام ھشت تن را آوردہ است:, (م) 
۵۵ برای اطلاع بیشتر از سرانجام قتیبه ر۔ کكء طبری؛ ترجمه آقای ابو القاسم پایندہ صفحات ۳۹۰۰- ۳۸۹۳ (م) 
اغبآر الظرآل1 ساض ۳۷۶ 


پس از عبد الملك مروان پادشاھی بە ولید بن عبد الملک و پس از او بە برادرش سلیمان بن عبد الملك رسید سلیمان خالد 
بن عب الله فسری وا پر حکومٹ غراق گماشت و او برادرش اتے یب عے الا را یه حکومٹ خراسان فرستاد و ار سجتان در 


خراسان بود تا ھنگامی که ھواداران محمد بن علی بن عبد الله بن عہاس معروف بە امام در خراسان ظاھر شدند. [۳۵۶]. 
عراق پس از مرگ یزید: 


گویند چون یزید بن معاویه مردہ عبید اللہ بن زیاد حاکم بصرہ بودہ برادرزادہ اش حارث بن عباد بن زیاد برای او این اشعار را 


نوشت: 


"ای عبید الله آگاہ باش؛ یزید کھ بە نیروی او مالک رقاب مردم شدی مرد. آیا می توانی در برابر مردمی که داغدارشان کردہ 
ای پایداری کنی؟ این از رای پسندیدہ بدور است: برای تو راھی و پناھی جز قبیله ازد نیست کە پدرت را به هنگام شورش آن 


سرمھا بناء داوتد' 
عبید اللہ از این گفتار برادرزادہ خود کە خردمند بود تعجب کرد. 


عبید الله زیاد غلالم خود مھران را کە در ادب و خرد ھمتای وردان غلالم عمرو عاص بود و مادیانھای معروف به مھرانی 
منسوب باوست احضار کرد و گفت ای مھران امیر مؤمنان یزید مرد عقیدہ تو چیست؟ مھران گفت ای امیر مردم اگر اختیار 
خود را داشته باشند ھیچیکٹ از فرزندان زیاد را به حکومت بر خود برنمی گزینند کہ شما نخست بہ کمکۂ معاویه و پس از او 
بە کمكک 


یزید بر مردم حکومت کردید و هر دو مردہ و نابود شدہ اند تو ھم مردم را خون خواہ خود کردہ ای و در امان نیستم کہ بر تو 
شورش نکنندہ چارہ این است کہ بە قبیله ازد بروی که اگر ایشان یپذیرند و ترا امان دھند از تو دفاع و حمایت خواھند کرد تا 
تو بە محل امنی برسی و مصلحت آن است کە پیش حارث بن قیس کم دوستدار تو و سالار قوم است و بر او حق نعمت داری 
بفرستی و او را از مرگ یزید آگاہ کنی و از او بخواھی کہ ترا پناہ دھدء عبید اللہ بن زیاد گفت رای صواب ھمین است کہ تو 


گفتی و ھماندم کسی پیش حارث فرستاد و چون آمد خبر مرگ یزید را باو داد و 


۶- ھمچنان کە می بینید مطالب تاریخی از ھم گ گمعساقت شف ہرمنگی مو ضوغات رغارت ذ2 
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با او مشورت کرد. 


حارث گفت مشاور باید امین باشدء اگر می خواھی ھمین جا بمانی ما گروہ ازدی ھا از تو حمایت و دفاع می کنیم و اگر می 
خواھی مخفی شوی ترا میان خود می گیریم و پوشیدہ نگه می داریم تا از تعقیب تو دست بردارند و سپس کسانی را ھمراہ تو 


می کنیم تا ترا بە جای امن برسانند عبید اللہ گفت ھمین را می خواھم. 


حارث باو گفت من پیش تو می مانم تا شب و تاریکی فرارسد و آنگاہ ترا بە قبیله می برمء و حارث ھمانجا ماند و چون 
تاریکی شب فرارسید عبید اللہ دستور داد تمام آن شب چراغ ھای خانه اش روشن باشد کە اگر کسی در جستجوی او برآید 


قضوں کن آوذر غائداش ممٹر انگام و غاسغاو 


جامه پوشید و عمامه بست و بر چھرہ خود روی بند انداخت. 


عارث :او گت رویند آئدا تن هر روَزژَمَایة غوازی و زبوتی وغفر فت موحت بد گمانی ات چھرہ اث رانگٹای و بعت سز 
کردندہ ابن زیاد بە حارث گفت پدر و مادرم بە فدای توہ مرا از راهھای مختلف و پیچ در پیچ بر نە از یك راہ مستقیم کە در 
امان نیستم و ممکن است مرا تعقیب کنند. 


حارث باو گفت بە خواست خداوند بر تو چیزی نخوامد بود آرام بگیر و چون اند کی رفتندہ ابن زیاد بە حارث گفت ما 
کجاییم؟ گفت در محله بنی مسلم, ابن زیاد گفت بە خواست خداوند متعال سلامت ماندیم. باز پس از ساعتی ابن زیاد پرسید 
کجا ھستیم؟ حارث گفت در محله بنی ناجیە گفت بە خواست خداوند نجات پیدا کردیم و بە راہ خود ادامه دادند تا آنکە بە 
قبیله و محله ازد رسیدند حارث ابن زیاد را بە خانه مسعود بن عمرو که پس از مھلب سالار و بزرگ ازد بود برد و مھلب در 
آن ھنگام ھمچنان در خراسان بودہ حارث بە مسعود گفت ای پسر عمو این عبید اللہ بن زیاد است و من از سوی تو او را امان 
دادہ ام مسعود گفت ای پسر قیس قوم خود را نابود کردی و ما را در معرض جنگ با ھمه مردم بصرہ قرار دادی و ما قبلا 


پدرش را ھم پناہ دادہ بودیم ولی نزد او پاداش برای ما نبود. 


ضا رالظرالۂ 


ترجمهء ص: ۳۲۸ 


موجب پناہ دادن ازد بە زیاد چنین بود کە علی (ع) بە رو زگار خلافت خود ھنگامی کە بە جنكک صفین می رفت زیاد را کە 
معروف بە زیاد بن عبید بود بر بصرہ گماشت: معاویه ھم عامر بن حضرمی را با لشکری بە بصرہ فرستاد و او بر بصرہ پیروز شد 
و زیاد از او گریخت و ب قبیله ازد پناہ برد که او را پناہ دادند و از او حمایت کردند تا آنکە مردم دوبارہ بر زیاد جمع شدند و 


او عامر بن حضرمی را از بصرہ بیرون راند و زیاد ہر سر کار خود باقی ماند. 


مسعود بن عمروء عبید اللہ را بە اندرونی خود برد و او را در حجرہ بی جا داد و دو تن از زنان خدمتگزار را برای خدمت او 


گماشت: سپس قوم خود را پیش خود جمع کرد و این خبر را بە اطلاع ایشان رساند. 


و چون مردم شب را بە روز رساندند و خبر مرک یزید را در یافتند بە خانە ابن زیاد ھجوم آوردند کهە بکشندش و در آن خانه 
ھیجکس را ندیدندہ بە زندان رفتند و درھای آنرا شکستند و ھر که را در زندان بود بیرون آوردند و مردم بصرہ نە روز بدون 
حاکم بودندہ آنگاہ خود مردم بر عبد اللہ بن حارث بن نوفل بن حارث بن عبد المطلب بن ھاشم جمع شدند و او را به سبب 
صلاح و پارساہی و خویشاوندی با رسول خدا (ص) بە سالالری بر گزیدند و او آن کار را بر عھهدہ گرفت و بە تدبیر امور 


چون چند روزی گذشت و عیید الله بن زیاد از اینکە مورد 


تعقیب باشد آسودہ شد بە مسعود بن عمرو و حارث بن قیس گفت مردم آرام گرفتند و از من مایوس شدند مقدمات بیرون 


رفتن مرا از بصرہ فراھم آورید تا بە شام بروم. 


آن دو مردی از قبیله بنی یشکر را کە امین و آشنا ہر راهھا بود اجیر کردند و ابن زیاد را ہر ناقه ای مھری (منسوب بهە یکی از 
قبایل ہنام مھرہ) سوار کردند و بە مرد یشکری گفتند از ابن زیاد جدا مشو تا او را بە محل امنی در شام برسانیء و چون ابن 
زیاد بیرون آمد مسعود و حارث ھم ھمراہ تنی چند از قوم سە روز او را بدرقه کردند و برگشتند. مرد یشکری می گوید شبی 


ھمچنان کە حرکت می کردیم کاروانی از مقابل آمد و آوازہ خوانی برای شتران این اشعار را می خواند: 
٠‏ پروردگارا ای پروردگار زمین و بند گان زیاد و پسرانش را لعنت 
9005 ب, جو 


فرمایٰ کھ چة بشیار أڑ سسلمائان عابد نما زگزار فروٹی را کشتئد: مسلمانائی کە هّے زندہ دار یودنذ' چون عید اللہ ین زیاد این 
اشعار را شنید ترسید و گفت من و جای مرا شناختہ اند گفتم مترس چنین نیست کهە هر کس نام ترا ببرد جای ترا ھم بداند و 
حرکت کردیم و مدتی ھمچنان که بر ناقه اش سوار بود سر بزیر افکندہ و سکوت کردہ بود پنداشتم خوابیدہ است؛ بانگ 
برداشتم کە ای خفتہء گفت خواب نیستم ولی در موضوعی فکر می کنم؛ گفتم من می دانم دربارہ چه چیزی فکر می کنی 


گفتم از اینکە حسین بن علی (ع) را کشته ای پشیمان شدہ ای ھمچنین فکر می کنی که کاخ سپید را در بصرہ ساختی و اموال 


فراوانی در آن خرج کردی و مقدر نبود که از آن بھرہ مند شوی و بر کشتن گروھی بە تھمت و گمان اینکه از خوارج ہستند 
پشیمانی. گفت ای برادر یشکری صحیح نگفتی و من در این موارد نمی اندیشیدم اما کشتن من حسین را چنین بود کھ او بر 
حاکم و مردمی که در کاری متفق بودند خروج کرد و پیشوا برای من نوشت و بە من دستور قتل او را داد و اگر خطابی باشد 
بر عھدہ یزید است: اما در مورد کاخ سپید ھم فکری نمی کنم برای اینکە آنرا با مال و فرمان پیشوا و برای او ساختم؛ اما در 
مورد کشتن خوارج پیش از من کسی کہ بھتر از من است یعنی علی بن ابی طالب (ع) آنان را کشت ولی من در مورد 
برادرائم و فرزندان ایشان می اندیشم کە چرا آنان را پیش از این اتفاق از بصرہ بیرون نبردم و دربارہ خزینه ھای اموال در 
کوفە و بصرہ می اندیشم کە چرا پیش از این کە خبر مرگ خلیفه بمن برسد میان مردم تقسیم نکردم تا بان وسیلە برای خود 
میان مردم نام پسندیدہ بە یاد گار بگذارم. 


گفتم حالا چە تصمیمی داری و می خواھی چه کار کنی؟ 


گفت اگر بە دمشق برسم و ہبینم مردم بر حکومت کسی اتفاق کردہ اند من ھم با آنان ھمراھی خواھم کرد و اگر بر کسی 
اتفاق نکردہ باشند چون گلە بدون شبان ہستند و بە هر گونە بخواھم کارھا را زیر و رو خواھم کرد. 


اخبار الطوال/ ٹرجرہ ضر؛: ٣۳٣‏ 
حکومت مروان بن حکم: [۳۵۷] 


ھمان مرد یشکری می گوید چون بە دمشق رسیدیم مردم ھنوز با یك دیگر اختلاف داشتند و کسی را بر خود 


بە حکومت انتخاب نکردہ بودند: مروان بن حکم ھم تصمیم داشت پیش عبد اللہ بن زبیر برود و با او بیعت کند و همراہ او 


رك 


0 7 ےج بے 930 20 5 : 
عبید الله بن زیاد پیش مروان رفت و او را در این بارہ سرزنش کردو گفت تو سالالر قوم خود و برای حکومت سزاوارتری 


مروان گفت بیعت تو یک نفر چە سودی دارد؟ پیش مردم برو و این کار را با آنھا در میان بگذارہ عبید الله از پیش او بیرون 


جمع شدند و با مروان بیعت کردند. 


مروان با مادر خالد بن یزید که دختر ھاشم بن عتبه و ھمسر یزید بود ازدواج کرد و چون نە ماہ از حکومت مروان گذشت 
ھمین ھمسرش او را کشت: و چنین بود که روزی مروان بە خالد پسر یزید کە کود کی ھفت سالە بود نگریست و دید طوری 
راہ می رود که مروان نپسندید و بە خالد گفت این چه راہ رفتنی است و بە مادرش دشنام داد [۳۵۸] پسرک بە مادر خود 
شکایت برد و مادرش گفت پس از این چنان سخنی نخواد گفت و او را مسموم کرد [۳۵۹] مروان ھمینکه احساس کرد 


مسموم شدہ است بنی اميه و بزرگان شام را جمع کرد و برای پسرش عبد الملک بیعت گرفت. 
حکومت عبد الملک بن مروان: 


اشارہ 


مروان در سال شصت و ششم ھجرت در شصت و سه سالگی مرد و پس 


۷ص چگونہ ابو حنیفه دینوری از حکومت معاویه پسر یزید غفلت 


کردہ و آنرا نیاوردہ است: برای اطلاع بیشتر در این بارہ ر۔ کكء یعقوبیء تاریخ ج ٢‏ ص ۲۵۴ چاپ بیروت ۰ مبلادی و بهہ 
مقدسی: البدء و التاریخ ج ۶ ص ۱۷ چاپ ۹ ملادی؛ (م) 


-٦۵۹ -۸‏ برای اطلاع بیشتر از اقوال دیگری که در این بارہ گفته شدہ است؛ ر. كء طبری؛ ترجمه تاریخ بە قلم آقای ابو 
القاسم پایندہ ص ۳۲۵۲ و نویری؛ نھایە الارب ج ١‏ ذیل خبر مرگ مروان: و بە ترجمه آن بە قلم این بندہہ اختلالف ہر سر 


ولایت عھدی خالد یا فرزندان مروان بودہ است. (م) 
ک ,۰ 0 و 


از او پسرش عبد الملک بە حکومت رسیدء عمرو بن سعید بن عاص از بیعت با عبد الملکك خودداری کرد و بر او خروج نمود 
مردم شام بە دو گروہ تقسیم شدند گروھی با عبد الملکک و گروہ دیگر با عمرو بن سعید بودند بنی اميه و بزرگان شام میان 
ایشان وساطت کردند و صلح کردند کە در حکومت شریک باشند و ھمراہ هر یك از کار گزاران عبد الملک مردی ھم از 
سوی عمرو بن سعید باشدء نام خلیفه بر عبد الملک باشد و اگر او مرد پس از او عمرو بە خلافت برسدہ در این مورد نامه ای 


ہم نوشتہ شد و بزرگان شام را بر آن نامہ گواہ گرفتند. 


روح بن زنباغ کە از وی ژگان عبد الملک بود روزی در خلوت باو گفت ای امیر مؤمنان آیا معتقدی که بر عھد خود نسبت بە 


گفت ای پسر زنباغ وای بر تو آیا شدہ است که دو جانور نر در گلە ای باشند مگر اینکه یکی 


از اشان دیگری زا کشنہ است: عمروخٌ سعید مردی به خود شیلنہ ود و در کازغردعھل انگاری می کرد و از دشعتان عو 


کشتن عمرو بن سعید بن عاص: 


روزی عمرو بن سعید نزد عبد الملك آمد و عبد الملك آمادہ برای غافلگیر کردن او بود دستور داد او را گرفتند بر زمین 
زدند و سرش را بریدند و بدنش را در گلیمی پیچیدندہ [۳۶۰] یاران عمرو که بر در کاخ بودند متوجه شدند و یك دیگر را 
فراخواندند عبد الملک پانصد کیسە را که قبلا در هر یك دو ھزار درم نھادہ و آمادہ کردہ بودند دستور داد از پشت بام کاخ 
میان طرفداران عمرو ریختند و آنان مشغول جمع کردن کیسە ھا شدند و سر عمرو را ھم کە انداخته بودند ھمانجا ترک 
کردند و پراکندہشدند: فردای آن روز عبد الملکٹ پنجاہ ئن از غلامان و دوستان عمرو را گرقٹ و آنان را گردٹ ژدہ دیگر 
طرفداران او گریختند و بهە عبد الله بن زبیر پیوستند و شاعر آنان در این بارہ چنین سرودہ است:'' ای خاندان مروان با گمراھی 


و بدبختی بە عمرو غدر کردید و کسانی چون شما خانهە ھا را بر پایە غدر و مکر می سازند. 


۰- نویری در نھایە الارب می گوید عبد الملک بدست خویشتن عمرو را بر زمین انداخت و ہر سینه اش نشست و سرش را 


اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۳۳٣‏ 
ما و آنانی کە از کشتن او شاد شدند شبانگاہ ہر گشتیم در حالی که گوبی بر شانه ھای ما سنگھای بزرگ سنگینی می کرد. 


عمرو ناتوان نبود ولی مرگ ناگھان و بدون اینکە او بفھمد بە 


سراغش آمْدء گوبہی خائندان مروان:غنگامی کە او را کشتد چرن پرند گان کوجک آزار ذھندہ بردنة کە پر شافین حمله 


ہے لل 
اوردند . 


گویند و چون عبید الله بن زیاد از بصرہ بیرون آمد شایع شد کم در قبیله ازد پناھندہ شدہ است: مردی از خوارج شبانە در 


کمین مسعود بن عمرو نشست و چون برای نماز صبح از خانه بیرون آمد با کارد باو حمله کرد و او را کشت. 


ازدی ھا جمع شدند و گفتند بە خدا سوگند کسی غیر از تمیمی ھا او را نکشته است و ما سالار بنی تمیم احنف بن قیس را 


خواھیم کشت. 


احنف بە قوم خود گفت ازدی ھا شما را متھم کردہ اند که دوست ایشان را کشته اید و در این بارہ از حد گمان گذشته و 
یقین کردہ اند و چارہ پی از پرداخت خونبھای او نیست و هزار مادہ شتر فراھم آوردند و برای ازدی ھا فرستادند و این مقدار 


خونبھای پادشاھان بود و ازدی ھا خشنود شدند و از تعقیب موضوع دست برداشتند. 


در این میان کار عبد الله بن زبیر قوی شد و مردم کوفه بە اطاعت او در آمدند و او عبد الله بن مطیع عدوی را بە حکومت کوفه 
گماردہ و برادرش مصعب پسر زییر را بە فرمانداری بصرہ فرستاد و بە عبد اللہ بن مطیع دستور داد برای کارھای خود با مصعب 
مکاتبه کندہ آنگاہ کارگزاران و فرمانداران خود را بە یمن و بحرین و عمان و دیگر سرزمینھای حجاز گسیل داشت و ھمه 
سرزمینھا غیر از شام و مصر که در اختیار مروان بود تسلیم زبیر شد. اخبار الطوال/ ترجمە ۳۳۲ کشتن عمرو بن سعید بن عاص: 
کو اضق یا ا 


او کعبە را خراب کرد و آنرا از نو ساخت و این کار در سال شصت و پنج ھجری بودہ ابن زبیر حجر الا۔سود را در حریری 
پیچید و در صندوقی نھاد و بر آن مھر زد و ھمراہ طلاھا و گوھرھابی که از کعبە آویخته بود بە پردہ داران سپرد و چون 
ساختمان خانه تمام شد حجر را در خانه خدا جای داد (شاید ھم منظور این باشد که حجر اسماعیل را ضمیمه خانه کرد-م). 


اخبار الطوال / ترجمه؛ ص: ۳۳۳٣۳‏ 


و چون ابن زبیر کشتہ شد حجاج آنرا ویران کرد و دوبارہ کعبە را ھمان گونە که بود ساخت و تا امروز (قرن سوم ھجری-م) 


پر ضمات ساس آسگ: 
دعوت برای خلافت خاندان علی عليه السلام: [از طرف مختار] 
اشارہ 


گوبندہ مختار پسر ابو عبید ثقفی در کوفه با شیعیان بنی ھاشم آمد و شد داشت و ایشان ھم پیش او رفت و آمد می کردند 
مختار آنان را دعوت می کرد کھ با او برای انتقام گرفتن از خون حسین (ع) قیام کنند و گروہ زیادی دعوت او را پذیرفتند کە 
بیشتر از قبیله ھمدان بودند و گروہ بسیاری از ایرانیان کە در کوفە بودند و معاویه برای ایشان مستمری تعیین کردہ و معروف بە 


حمراء (سرخ جامگان؟-م) بودند و شمارشان حدود بیست ھزار مرد بود با او ھمراہ شدند. 


در آن ھنگام عبد الله بن مطیع از سوی ابن زبیر فرماندار کوفە بود و بە مختار پیام داد این گروھھابی کە صبح و شام پیش تو 
می آیند چیست؟ مختار گفت این جا بیماری است که مردم بە عیادت او می آیند. 


مختار ھمچنان بود تا اینکە برخی از خیرخواهان باو گفتند بر تو باد کە ابراھیم بن اشتر 


را استمالت و بە خود نزدیکكک کنی که اگر او بر هر کاری با تو ھمراھی کند پیروز می شوی و بە خواستہ خود دست می پاہی. 


مختار گروھی از یاران خود را فراخواند کە پیش او آمدند و در حالی کم نامه ای در دست داشت کہ با سرب مھر شدہ بود 


گفت بیایید با ھم پیش ابراھیم پسر اشتر برویم. 


شعبی می گوید من ھم از کسانی بودم کە پیش مختار رفتم و دیدم سرب آن نامہ سپید و درخشان است و چنین بنداشتم که 
باید آن نامه را شب پیش با سرب مھر کردہ باشندء شعبی می گویدہ من و یزید بن انس اسدی و احمر بن سلیط و عبد اللہ بن 
کامل و ابو عمرہ کیسان آزاد کردہ قبیله بجیله کە مردم می گفتند پناھندہ ایشان است و بعد ھم رئیس شرطہ مختار شد ھمراہ 
مختار حرکت کردیم؛ گوید بە خانه ابراھیم پسر اشتر رفتیم و او در صحن خانه خود نشسته بود و چون بر او سلام دادیم دست 


مرا كَرْفت َو او را فراہ ےرھپ سلد غرشن تقاند 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۳۴ 


مختار کە مردی زبان آور بود لب بە سخن گشود نخست نیایش و ستایش خداوند و درود بر پیامبر (ص) را بیان کرد و سپس 


خطاب بە ابراھیم چنین گفت: 


خداوند متعال تو و پیش از تو پدرت را بە دوستی و یاری دادن و شناخت منزلت بنی ھاشم و حقوقی کە خداوند برای ایشان 
واجب فرمودہ گرامی داشته است: و اکنون محمد بن علی بن ابی طالب یعنی محمد بن حنفيه این نام را در حضور این گروہ 


کە ھمراہ منند برای تو نوشته است؛ 


ھمراھان او ھمگی گفتند گواھی می دھیم که این نامه اوست و خود ما او را هنگامی که این نامه را می نوشت دیدیم. 
مختار نامہ را باو داد کە گشود و خواند و در آن چنین نوشته بود: 


'بسم الله الرحمن الرحیم؛ از محمد بن علی بە ابراھیم بن اشتر؛ و بعد ھمانا مختار در صدد انتقام گرفتن از خون حسین (ع) 
است در این کار او رایاری دہ و با او ھمکاری کن تا خداوند پاداش این جھانی و پاداش پسندیدہ آن جھانی بە تو عنایت 


فرمائک ", 

چون ابراھیم نامه را خواند گفت برای اجرای فرمان محمد بن علی سراپا گوش و فرمانبردارمء هر چه می خواھی بگو و بخواہ. 
مختار گفت آیا دربارہ کار خود ما پیش تو بیاییم یا تو پیش ما می آیی؟ 

ابراھیم گفت من ھمه روزہ بە خانه تو خواھم آمد. 


شعبی می گوید [۳۶۱] ابراھیم ھمه روز با تنی چند از دوستان و خدمتکاران خود سوار می شد و بە خانه مختار می آمد. 


شعبی گوبد از گواھی دادن آن گروہ کە ھمراہ من بودند بر اینکە خود دیدہ اند کە محمد بن حنفيه آن نامه را برای ابراھیم 


نامە دیدہ ای؟ 


۱- عامر بن شراحیل معروف بە شعبی؛ منسوب بە شعب که خاندانی از قبیله ھمدان است متولد ۱۹و در گذشته ٠۰۳‏ 


ھجرت: وابسته و ندیم عبد الملکك مروان و از سرسپردگان بنی مروان است؛ ر. کک زرکلی- الاعلام ج چج‌٘ص |۸م). 
9 .0 .سو 


هر یك از ایشان می گفت آری و چە 


چیز موجب شکہ و تردید تو است؟ 


گوبد با خود گفتم اگر بە حقیقت این موضوع از طرف ابو عمرہ که ایرانی است پی نبرم بە کس دیگری برای کسب حقیقت 
امید ندارم و بە خانه او رفتم و گفتم من از سرانجام این کار بیمناکم که مبادا همه مردم بر ضد ما قیام کنند تو آیا خودت 
محمد بن حنفيه را دیدی که این نامه را بنویسد؟ گفت بە خدا سوگند من ھنگام نوشتن این نامه پیش او نبودم ولی مختار در 


نظر ما مورد اعتماد است و نشانه ھایی از محمد بن حنفيه آوردہ است کہ او را تصدیق کردہ ایم. 


شعبی می گوبد در این هنگام دانستم کە مختار دروغ می گوید و فریب می دھد و از کوفه بیرون آمدم و بە حجاز رفتم و در 
ھیچیکک از آن حوادث شرکت نکردم. 


گویند سالالر شرطه عبد الله بن مطیع در کوفه ایاس بن نضار عجلی بود و هر گاہ ابراهیم برای رفتن بە خانه مختار سوار می 
شد راھش از در خانه او بودہ ایاس بە ابراھیم پیام فرستاد کە آمد و شد تو از این راہ بسیار شدہ است؛ دست از این کار بردار 
ابراھیم بە مختار گفت که ایاس چنین پیامی دادہ است؛ مختار گفت از آن راہ میا و راہ دیگری را انتخاب کن و ابراھیم چنان 


کرد 


بە ایاس خبر رسید کہ ابراھیم از هر روز رفتن پیش مختار دست برنداشته است و باو پیام داد کە رفتار تو موجب شک و 


بد گمانی من است نباید ہبینم که سوار می شوی و از خانه خود بیرون می آپی که در آن صورت گردنت را خواھم زد. 


ابراھیم این موضوع را 


بە مختار گفت و از او دربارہ کشتن ایاس اجازہ گرفت و مختار اجازہ داد. 


ابراھیم با گروھی از افراد خانوادہ و اطرافیان خود سوار شد و راہ خود را از محل شرطه خانه قرار داد ایاس باو گفت ای پسر 
اشتر مگر بە تو فرمان ندادہ بودم کە از خانه ات بیرون نیابی؟ ابراھیم باو گفت تا آنجا کە می دانم تو احمق نبودی؛ ایاس بە 
پاسبانانذ خود گفت او را از اسب پایین بکشید ابراھیم شمشیر کشید و بر ایاس حمله برد و او را کشت و بر پاسبانان حمله کرد 


که کنار رفتند و ابراھیم راہ خود را پیش گرفت. 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۳۶ 


این خبر باطلانع عبد الله بن مطیع رسید دستور داد ابراھیم را دستگیر کنند و گروھی را بە خانه او فرستادہ چون این خبر بہ 
مختار رسید یکصد سوار بە یاری ابراھیم فرستاد و چون آنان پیش ابراھیم رسیدند بر اصحاب ابن مطیع حمله کرد و آنان 


گریختند و ابراھیم بسوی دار الامارہ حرکت کرد مختار ھم خود را با ھفت ھزار سوار باو رساند. 


عبد الله بن مطیع در کاخ خود متحصن شد و بە نگھبانان و سپاھیان پیام داد و حدود سە هزار تن آمدند مختار ھم ندا داد که 
ای خون خواهھان حسین (ع) و حدود دہ ھزار مرد از کسانی کە با او برای خون خواھی امام حسین (ع) بیعت کردہ بودند 


آمدند و در این بارہ عبد الله بن ھمام چنین سرودہ است. 


"در شب قیام مختار وقایعی اتفاق افتاد کە جوانان را سر گردان کرد و از کارھای جوانی بازداشت: مختار فریاد بر آورد ای 


خون خواھان حسین و لشکرھا پس از 


پاسی از شب از قبیله ھمدان آمدندہ از قبیله مذحج ھم رئیس ایشان که پسر مالک است لشکرھا را از پی یك دیگر می آورد 


یزید ھم با جوانان دلیر و استوار قبیله اسد برای یاری او آمد' 


عبد اللہ بن مطیع از قصر خود بیرون آمد و لشکرھای او جمع شدند. مختار ھم با یاران خود باو حمله کرد و بر مقدمه سپاہ 
مختار ابراھیم بن اشتر بود و دو لشکر روباروی شدند و جنگ کردند و گروہ بسیاری از لشکر عبد الله بن مطیع کشتہ و 
دیگران فراری شدند. ابن مطیع ناچار بە قصر پناہ برد و با گروھی از خواص خود متحصن شد افراد قبیله ھمدان از محل خانه 
عمارہ بن عقبه بن ابی معیط با ریسمان از دیوار کاخ بالا رفتندء و چون ابن مطیع ناتوانی خود را در برابر ایشان دید از مختار 


برای خود و ھمراھان امان خواست و مختار تقاضای او را پذیرفت و باو امان داد. 


ابن مطیع از کاخ بیرون آمد و مختار او را گرامی داشت و رعایت خویشاوندی و نزدیکی او را با عمر بن خطاب نمود و دستور 


داد صد ھزار ھزار درم؟! [۳۶۲] از بیت المال را باو دادند و باو گفت هر کجا می خواھی برو۔ 


۲- کلمه ھزار بدون تردید تکرار شدہ است: مبلغ یکصد ہزار درم صحیح استء ر. کہ نویری؛ نھایە الارب؛ ج ١ء‏ فصل 


٣‏ و رر عو 


مختار باین ترتیب بر کوفە پیروز شد و عراق و سرزمینھای دیگر غیر از مصر و شام کە در تصرف و حمایت عبد الملک بود 


تسلیم او شد و او 


کار گزاران خود را بە هر سو گسیل داشت. 


بر ماھین و ھمدان [۳۶۳]ء یزید بن معاویه بجلی را بر اصفھان و قم و نواحی آن دو شھر و ابن مالک بکراوی را بر حلوان و 
ماسبذان [۳۶۴] یزید بن ابو نجبه فزاری را بر ری و دستبی و زحر بن قیس را بر جوخی گماشت [۳۶۵] و حکومت شھرھای 


دیگر را ھم بر خواص خود داد. 


ابو عمرہ کیسان را بە سرپرستی شرطہه گماشت و باو دستور داد هزار کا رگر با بیل و کلنگ فراھم آورد و خانه ھای کسانی را 
که بە جنگ امام حسین (ع) رفته اند با خاک یکسان کند ابو عمرہ بە خانه ھای ایشان وارد بود و شروع بہ گردش در کوفه 
کرد و خانه ھای آنھا را در یك لحظه ویران می کرد هر کس را ھم بیرون می آمد می کشت و خانه ھای بسیاری را ویران 
کرد و گروہ بسیاری را کشت و بە جستجو و تعقیب پرداخت و بە هر کس دست می یافت او را می کشت و اموال و مستمری 
او را بە یکی از ایرانیانی کە در خدمت مختار بودند می بخشید. 


آن گاہ برای یزید بن انس اسدی پرچمی بست و او را بە سالاری بیست هزار مرد گماشت و سلاح و ساز و برگ فراوان در 
اختیارشان گذاشت و یزید را بە فرمانداری جزیرہ و ھمه سرزمینھای شام کە بگشاید منصوب کرد و یزید حرکت کرد و در 


نصیبین فرود آمد و اردو زدء چون عبد الملک بن مروان از این 


خبر آگاہ شد با لشکر شام بیرون آمد و خود را بە نصیبین رساند و با یزید بن انس 


۳ ماھین: بە صورت تثليه بر نھاوند و دینور و گاہ بر کوفه و بصرہ اطلاق می شدہ است؛ ر. کك؛ یاقوت: معجم البلدان ج ۷ 


ص ۳۷۴ مصر ۱۹۰۶. م 


۴/- حلوان آخرین شھر شمالی عراق؛ ماسبذان از شھرھای بلاد جبل کە مھدی عباسی آنجا مردہ است: برای ہر دو موردہ ر. 
٠ء‏ عبد المحمد آیتیء ترجمه تفویم البلدان صفحات ۳۵۰و ممدد 


۵- جوخی: نام رودخانه و منطقه آبادی در ناحيه شرقی بغداد است؛ ر. ك؛ معجم البلدان ج ٣ص‏ ۱ همان چاپ. م 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۳۸ 
جنگ کرد و او را وادار بە عقب نشینی ساخت و گروہ بسیاری از باران او را کشت. 


چون این خبر بە مختار رسید بە ابراھیم بن اشتر گفت ای مرد کسی جز من یا تو مرد این میدان نیستء بسوی ایشان برو و بە 
خدا سو گند که عبید اللہ بن زیاد فاسق یا حصین بن نمیر را خواھی کشت و خداوند متعال این لشکر را بدست تو منھزم می 
سازد این را کسی بە من گفته است که کتاب خواندہ و پیشگوپی راجع بە فتنه ھا و جنگ ھا را می داند. 


ابراھیم گفت ای امیر گمان نمی کنم که تو برای جنگ با مردم شام از من حریص تر و در آن بارہ دارای بصیرت بیشتری 


باشی: خود من می روم. 


مختار بیست ہزار مرد برای او انتخاب کرد که بیشترشان ایرانیان مقیم کوفه و معروف بە حمراء بودندہ ابراھیم بسوی جزیرہ 
حرکت کرد و کسانی از لشکر یزید بن انس را کە گربخته بودند با خود بر گرداند 


و شمار لشکریانش حدود سی ھزار شدند. 


چون این خبر بە عبد الملکك رسید برای حصین بن نمیر ھمراہ دلیران لشکر شام پرچمی بست و شمارشان حدود چھل ھزار 
مرد بودند عبید اللہ بن زیاد و گروھی دیگر از قاتلان امام حسین (ع) چون عمیر بن حباب و فرات بن سالم و یزید بن حضین 


ھم ھمراھعش بودند. 


فرات بە عمیر گفت تو بہدی حکومت خاندان مروان و سوء نیت ایشان را دربارہ قبیله ما دیدہ ای و اگر این کار برای عبد 
الملك استوار شود قبیله قیس را درماندہ و بی چارہ خواھد کرد یا آنکه ایشان را تبعید می کند و از دور خود کنار می زند و 


ما از آن قبیله ایم بیا برویم و وضع ابراھیم بن اشتر را بررسی کنیم. 


چون شب فرارسید آن دو ہر اسبھای خود سوار شدند و فاصله میان ایشان و ارد وگاہ ابراھیم چھار فرسنگ بود و چون از کنار 
پادگانھای مردم شام می گذشتند از آنان می پرسیدند شما کیستید؟ و آن دو می گفتند از پیشاھنگان امیر حصین بن نمیر 
هستیم؛ آن دو هنگامی کہ بە ارد و گاہ ابراھیم رسیدند دیدند آتش افروخته اند و ابراھیم بر پای ایستادہ و در حالی کھ پیراھنی 


زرد ھراتی و بالاپوش گلداری بر تن و شمشیر بر دوش دارد بە سر و سامان دادن سپاہ خود مشغول است 
اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۳۳۹ 


عمیر بن حباب بە ابراھیم نزدیكک شد و پشت سر او ایستاد و ناگاہ او را در بغل گرفت: ابراھیم بدون اینکه از جای خود تکان 


بخورد سر بر گرداند و پرسید کیستی؟ گفت عمیرمء ابراھیم باو گفت بنشین تا از کار خود فارغ شوم و پیش تو آیم؛ عمیر 


از او فاصله گرفت و همراہ فرات در حالی که لگام اسب ھای خود را در دست گرفته بودند گوشه پی نشستند۔ 


عمیر بە دوست خود گفت آیا هر گز مردی دلیرتر و استوارتر از این دیدہ ای؟ با آنکه من او را از پشت سر ناگھانی در بغل 
گرفتم اندك تکانی نخورد و اعتنابی بە من نکرد فرات گفت نە ھمچون او ندیدہ ام. 


و چون ابراھیم از آمادہ ساختن و آرایش دادن سپاہ خود فارغ شد پیش آن دو آمد و نشست و بە عمیر گفت ای ابو مغلس 
[۳۶۶] چە چیز موجب شدہ است کم پیش من بیایی؟ عمیر گفت از هنگامی که وارد ارد و گاہ تو شدہ ام اندوھم شدت یافتہ 
است و این بان جھت است که تا هنگامی کە پیش تو رسیدم ھیچ سخن عربی نشنیدم و ھمراہ تو ھمین گروہ ایرانیان ھستند و 
حال آنکە بزرگان و سران مردم شام کە حدود چھل ھزار مردند بە جنگ تو آمدہ اند چگونە می خواھی با این کسان که 


ھمراہ تو ھستند با آنان رویاروی شوی؟ 


ابراھیم گفت: بە خدا سو گند اگر یاوری جز مورچگان نمی یافتم با اینان ھمراہ ھمان مورچگان جنگ می کردمء تا چه رسد 
باین گروہ کە در جنگ با شامی ھا دارای بصیرتند ھمانا این مردمی کە ھمراہ من می بینی فرزندان سوا رکاران و مرزبانان 
ایرانیانند و من سواران را با سواران و پیاد گان را با پیادگان رویاروی خواهھم ساخت و پیروزی و نصرت از جانب خداوند 
است. عمیر گفت می دانی قبیله قیس قبیله من است و ما در پھلوی چپ لشکر شام قرار داریم فردا کە دو گروہ رویاروی می 


شوند بە ما کاری نداشته باش کە ما از جنگ می گریزیم 


تا لشکر شام شکستہ شود کہ ما بە مناسبت بدرفتاری خاندان مروان با قبیله خودمان دوست نداریم ایشان پیروز شوند و بە 
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پیروری تو بیشتر میل داریمء ابراھیم پذیرفت و آن دو بە اردو گاہ خود بر گشتند.‎ 


۶- ھر چند مغلس از نامھای عربی است ولی ظاھرا ابراھیم بن عمیر تعریض زدہ است کە ای شب رو کھ در روز شھامت 
حرکت نداری. م 


اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۳۰ 


فرداء دو سپاہ بسوی یکك دیگر پیش رفتند و در جابی بنام خازر [۳۶۷] رویاروی شدند ابراھیم ہر دلیران سپاہ خود بانگ زد که 


بر پھلوی چپ حمله کنید و قبیله قیس آنجا بودند۔ عمیر بن حباب بە دوست خود گفت بە جان پدرت سو گند این دوراندیشی 


است که این مرد بە ما اعتماد نکرد و ترسید بە گفته خود عمل نکنیم. 


عمیر بن حباب ھم میان افراد قبیله قیس بانگ برداشت کە ای خون خواھان کشته شد گان مرج راھط و ایشان پرچمھای خود 
را سرنگون کردند و گریختند و مردم شام شکست خورد ابراھیم بر آنان حمله برد و گروہ بسیاری از ایشان را کشت و شامی 
ھا گریختند ابراھیم تا ھنگام شب آنھا را تعقیب کرد حصین بن نمیر فرماندہ سپاہ شام که از قاتلان امام حسین (ع) بود و 
شرحبیل پسر ذی الکلاع و بزرگان سپاہ شام کشته شدند. 


چون شدت جنگ فرونشست: ابراھیم گفت من ضمن جنگ مردی از شامیان را کشتم که پیشاپیش آنان جنگ می کرد و می 
گفت من جوانمرد قریشم و چون بزمین افتاد از او بوی مشك استشمام کردم او را میان کشتگان جستجو کنیدء جستند و او را 


داد سر او را جدا کردند و پیش مختار فرستادند و مختار ھم آنرا برای محمد بن حنفيه فرستاد. 
ابراھیم بر اردوگاہ شامیان دست یافت و هر چه در آن بود بە غنیِ غنیمت گرفت. 


ھند دختر اسماء بن خارجه فزاری ھمسر عبید الله بن زیاد پیش ابراھیم آمد و گفت اموال او را غارت بردہ اندہ ابراھیم گفت 
چە مقدار از اموال تو غارت شدہ است؟ گفت پنجاہ ھزار درم دستور داد صد ھزار درم باو دادند و صد سوار ھمراہ او کرد تا 


او را پیش پدرش بە بصرہ بردند. 


'خداوند بە تو ھیبت و پرھیزگاری عنایت فرمود و خاندان ترا در بھرہ و 


۷- یاقوت؛ آنرا رودخانه ہی میان اربل و موصل می داندء ج ٣ص‏ ۸ مم 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۳۴۱ 


نصیب بیشتری وارد ساخت: روز جنك خازر چشمت را روشن فرمود ھنگامی کہ اسبھا با نیزہ ای فروشکستە سرنگون می 


شدئند. 
ستمکارانی کە گناھان آنان ایشان را فروگرفت و ہر روی زمین و برای پرند گان شکاری و لاشخور در افتادند. 
آنان در ارتکاب گناہ چهە گستاخ بودند و خداوند بدترین کیفرھا را بایشان داد. 


من از سرزمین خودم که بسیار دور است بە حضور تو آمدم و ثروتمندان قوم خود را نکوھش کردم و دانستم کە تو مدبحه 
سرابی مرا تباہ نخواھی کرد و هر گاہ با من نیکی شود سپاسگزار خواھم بود؛ از دست پربرکت خود بە من بخششی کن که ای 


٠‏ ےے 90-7 کت 
پسر اشتر روز گار بر من سخت شدہ است ۰ 
ابراھیم دہ ھزار درھم باو داد. 


ابراھیم در موصل ماند و کار گزاران و فرمانداران خود 


را بە شھرھای جزیرہ فرستاد اسماعیل بن زفر را بر قرقیسیاء [۳۶۸) حاتم بن نعمان باھلی را بر حران و رھا [۳۶۹] و سمیساط 


كکشته شدن حسین خشمگین شدہ ای و ما ھم برای ھمین حادثه خشمگین ھستیم و در مقام خون خواھی او برآمدہ ایم در این 
کار ما را یاری کن. 


۸- قرقیسیاء: معرب کر کیسیاء شھری کنار رودخانه خابور و بسیار قدیمی است: یاقوت: معجم البلدان ج ۷ ص ۶ چاپ 


ٰ۷ مصر: (م) 


۹- رھها: از مراکز مھم مسیحیان جزیرہ کە سیصد دیر داشته است؛ حران ھم مھمتر شھر قبیله مضر بودہ استء ترجمه تقویم 
البلدانء عبد المحمد آیتی ص ۳۰۸و ۳۶ (م 


۰- سمیساط: از شھرھای ساحلی فرات و در مغرب قلعه روم: ترجمە تقویم البلدان ص ۲۹۵. (م) 
۱- کفرتوثا: شھررکی در سرزمینی ھموار با درختان و جوی ھای بسیار: ھمان کتاب ص ۳۱۸ م 
۲- سنجار: شھری در جنوب نصیبین کھ بر دامنه کوہ قرار دارد ھمان کتاب ص ۳۱۸ م 

۳-- میافارقین: شھر بز رگ دیار بکر: ھمان کتاب ص ۳۱۲ م 


۴- آمد: شھر قدیمی از دیار بکر: ھمان کتاب ص ۳۲۲ در فصلھای گذشته ھم در مورد بیشتر این شھرھا توضیح دادہ شدہ 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۴۲ 


عبد اللہ 


بە نامه مختار پاسخ نداد مختار سوار شد و کنار خانە او در کوفە آمد و آنرا ویران کرد و هر چه در خانه او بود غارت شد و 
مختار دستور داد ام سلمه دختر عمر جعفی ھمسر عبد الله را زندانی کردندہ ویرانی و غارت خانە عبد اللہ بن حر بدست عمرو 


7 7 تج 
بن سعید بن قیس ھمدانی صورت گرفت. 


باتش کشید و دام ھای او را بە غارت برد و چنین خواند: 


"آن دروغگو چیزی از اموال ما را رھا نکرد و تمام مردان قبیله مدان ھم متفرق و پراکندہ شدندہ آیا این حق است کھ تمام 
أہرآل سن از فمنٹ :رود رت رع اری سفیل تار تب تو ا ات تاقشتت؟!' انگان از ذا رات سباء شرہ صد کی را آفخات کرد کک 
محشر تمیمی و دلھم بن زیاد مرادی؛ و احمر طابی از جملە ایشان بودند و دیگر یاران خود را در ماھان گذاشت و بسوی کوفه 
حرکت کرد و شبانە کنار پل آن شھر رسید دستور داد شانه نگھبانان پل را بستند و مردی از یاران خود را بر ایشان گماشت و 
خود از آن عبور کرد و چون وارد کوفه شدند ابو عمرہ کیسان کە مشغول شبگردی بود آنان را دید و پرسید شما کیستید؟ 


گفتند یاران عبد الله بن کامل و برای رفتن بە حضور امیر مختار آمدہ ایم گفت در پناہ حفظ خدا بروید. 


آنان خود را بە زندان رساندند در آنرا شکستند و ھمه زندانیان را بیرون آوردند 


عبد اللہ ھمسر خود ام سلمه را بر اسبی سوار کرد و چھل مرد را برای نگھبانی از او گماشت و آنان را پیشاپیش روانە کرد و 


سپس خود حرکت کرد. 


و چون خبر بە مختار رسید راشد وابستہ و آزاد کردہ قبیله بجیلە را ھمراہ سە ہزار مرد بە تعقیب او فرستاد ابو عمرہ ھم ھمراہ 
ھزار مرد از محله بجیلە بە تعقیب او پرداخت: عبد الله بن کامل ھم ھمراہ ھزار مرد از محله قبیله نخعیھا آمد و ھمگان او را 
محاصرہ کردند از پشت بامھای کوفە ھم شروع بە پرتاب سنگ بە عبد الله و یارانش کردند با وجود این عبد اللہ ھمه را کنار 
زد و صد مرد از یاران مختار را کشت و از پل گذشت در حالی کە فقط چھار تن از ھمراہان او کشته 


اخبار الطوال / ترجمه؛ ص: ۳۴۳ 


حکم داش 7ا کرت بات ھا سدھ رنہ سیای ک ہرافک ھا نہ تا ابر 
علف دادند و سپس سوار شدند وبدون توقف خود را بە سورا [۳۷۶] رساندند و آنجا استراحت کردند و سپس خود را بہ 


مداین رساند و از آنجا پیش یاران خود بە ماھان (دینور نھاوند) رفت. 


بودند گریختندہ عبد الرحمن بن ابزی خزاعی را کە در جنگ با امام حسین (ع) حضور داشت پیش مختار آوردندہ مختار باو 
گفت ای دشمن خدا آیا تو از کسانی ھستی کہ با حسین (ع) جنگ کردہ ای؟ گفت نە من آنجا حضور 


داشتم ولی جنگ نکردم؛ گفت دروغ می گوبی گردنش را بزنید عبد الرحمن گفت تو امروز نمی توانی مرا بکشی مگر 
اینکە ہر ھمه بنی اميه پیروز شوی و حکومت شام در اختیارت قرار بگیرد و سنگھای دمشق را در ھم بکوبی در آن ھنگام باید 


مرا بگیری و کنار رودخانه یی بر درختی بە دار بزنی و گوبی ھم اکنون آن روز را می بینم. 
مختار بە یاران خود نگریست و گفت گوپی این مرد از حوادث آیندہ خبر دارد و دستور داد او را زندانی کردند. 


چون شب فرارسید عبد الرحمن را احضار کرد و باو گفت ای مرد خزاعی آیا بە ھنگام مرک زیرکی و شوخی می کنی؟ عبد 
الرحمن گفت ای امیر ترا بە خدا سو گند می دھم کە خون مرا در این جا مریز مختار گفت چه چیز ترا از شام باین جا آورد؟ 
گفت چھار ھزار درم از مردی از اھالی کوفە طلب داشتم برای وصول آن آمدم. 


مختار دستور داد چھار زار درھم باو دادند و گفت اگر فردا صبح در کوفە باشی ترا خواهھم کشت و او شبانە بیرون رفت و 
خود را بە شام رساند. [۳۷۷] مختار ھمچنان در جستجوی قاتلان امام حسین (ع) بود؛ اموال فراوانی از عراق و جبل و اصفھان 


وری و آذربایجان و جزیرہ برای او می رسید و ھیجدہ ماہ 


۵- جابی نزدیکك کوفە بر کنار فرات. 
۶- شھری پایین تر از حله است. 


۷- عبد الرحمن بن ابزی از دبیران قرن اول ھجرت است برای شرح حال اوہ ر. کكہ ابن اثیرء اسد الغابه ج ٣ص‏ ۲۸۷و ابن 
عبد ربهء عقد الفرید ج بًٌ٘ص ۹ چاپ قاھرہ ۷ میلادی. م 


اخبار 


الطوال/ ترجمهہء ص: ۴۴ 


خود جای می داد و عربھا را محروم و از خود دور ساخت و این موضوع آنان را خشمگین کرد. 


بزرگان عرب جمع شدند و پیش مختار رفتند و او را نکوھش کردند گفت خداوند کس دیگری غیر از شما را از رحمت 
خود دور نگرداند شما را گرامی داشتم تکبر کردید بە کار خراج گماشتم آنرا کم آوردید و این ایرانیان نسبت بە من از شما 
مطیع ترند و وفادارتر و هر چە بخواھم بی درنگ انجام می دھند. 


عربھا بە یك دیگر نزدیکك تر شدند و برخی از ایشان بە دیگران گفتند این مرد دروغگوست چنین می پندارد کە دوستدار 
بنی ھاشم است و حال آنکه طالب دنیاست. 


قبایل عرب برای جنگر با او در سە نقطه جمع شدند و فرماندھی خود را بە رفاعه بن سوار دادند و قبایل کندہہ ازد بجیله 


نخعء خثعمء قیس و تیم الرباب در محله جبانە مراد جمع شدند و ربیعه و تمیم ھم در محله حشاشین فراهم آمدند. 


مختار بە سراغ قبیله همدان کە خواص او بودند فرستاد و ایرانیان را هم پیش خود جمع کرد و بانان گفت می بینید این قوم چه 
می کنند؟ گفتند آری؛ گفت این کار را فقط برای اینکە شما را ہر ایشان مقدم داشته ام انجام می دھند شما آزادہ و بزرگوار 


باشید و آنان را تشویق کرد و ھمہ را بیرون کوفە برد و شمرد و چھل هزار مرد بودند. 


اشعث کە ھمگی از فرماندھان جنگ کربلا بودند و در طول مدت غلبه مختار از او گریخته بودند ھمینکه شنیدند مردم کوفہ 


بر ضد مختار قیام کردہ اند بە کوفە ب رگشتند و ھمراہ مردم کوفه شدند و سرپرستی ایشان را بر عھدہ گرفتند. 


هر دو گروہ برای جنگ آمادہ شدند و مردم کوفە ھمگی در محله حشاشین [۳۷۸] جمع شدند مختار بانان حمله کرد و جنگگک 


سے لے 
در گرفت واز ہر دو سو 


۸- حشیش بە معنی گیاھی خشکک است و حشاش صیغه مبالغه و بیان کنندہ شغل؛ آیا می توان محله علوفه فروشان: کاہ 


فروشان ترجمە کرد؟ م 
اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۴۴۵ 


گروہ بسیاری کشته شدندء در این هنگام مختار فریاد بر آورد کە ای گروہ ربیعه مگر با من بیعت نکردہ اید؟ پس چرا بر من 


خروج کردہ اید؟ افراد قبیله ربیعه گفتند مختار راست می گوید, ما با او بیعت کردہ و پیمان بستە ایم؛ و از جنگ کنارہ گرفتند 
و گفتند ھیچ گروہ را بر ضد دیگری یاری نمی دھیم؛ ولی قبایل دیگر پایداری و جنگ کردند. 


مردم کوفہ گریختند حدود پانصد تن از ایشان کشته و دویست تن اسیر شدند بزرگان کوفە بە بصرہ گریختند و بە مصعب بن 


بە مختار خبر رسید کهە شبث بن ربعی و عمرو بن حجاج و محمد بن اشعث ھمراہ عمر بن سعد و گروھی از اشراف کوفە راہ 
بصرہ را گرفته اندء مردی از خواص خود را کە معروف بە ابو قلوص شبامی بود با گروھی اسب سوار بە تعقیب ایشان فرستاد و 
او در منطقه مذار بایشان رسیدء آنان ساعتی جنگ کردند و گریختند و عمر بن سعد اسیر ابو قلوص شد 


و دیگران گریختند. 


دل های خاندان محمد (ص) را شاد خواھم کرد ای کیسان گردنش را بزن و او گردنش را زد مختار سرش را بە مدینه برای 


اعشی ھمدان کە از مردم کوفه بود این اییات را سرود: [۳۷۹]'' روزی را کە قبیله هھمدان با شمشیرھای خود بر ما ھجوم 


آوردند فراموش نمی کنمء ھرگز از باران سیراب نشوند. 
بزرگان ما گروہ گروہ در محله ای ایشان کشته شدند. 


ای بسا جوانمرد دلیر کهە با شمشیرھای ایشان نابود شدند و من شکایت این مصیتھا را به خدا می ہرم مختار ما را در هر 


سرزمین می کشد: ای روز گار چە شگفتیھا کە برای تو است'۔ 


بە مختار خبر رسید کە شمر بن ذی الجوشن ھمراہ گروھی از بنی عامر بن 


در سال ۸۳ ھجرت: ر. کك: مقاله ونسنکك در دائرہ المعارف اسلام ترجمه عربی ج ٢ص‏ ۱ء 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۴۶ 


صعصعه در دشت میشان مقیم است و از رفتن بە بصرہ خودداری می کنند کە سرزنش آنان را دوست ندارند, مختار زربیا 
وابسته قبیله بجیلە را ھمراہ صد سوار بر اسبان گزینە بە تعقیب آنان فرستادہ او شتابان حرکت کرد ولی اصحاب او غیر از دہ تن 


دنگراق :را كتكہ شلاتفت اہو فلواص خر ا عماق د ئفر نانمان سو انان آمائ َو فثد شر نز ای بد ابو فلوض ذو اؤرا 


کشت و دہ تن یاران او گریختندہ در این ھنگام دیگران کە پراکندہ شدہ و عقب ماندہ بودند رسیدند و شمر و ھمراھانش را 


تعقیب کردند ولی بانان نرسیدند. 
شمر خود را بە جاپی نزدیکك بصرہ بنام شادماہ رساند و ھمانجا ماند. 


قیس بن اشعث ھم از ترس شماتت مردم بصرہ از رفتن بان شھر خودداری کرد و بە کوفە برگشت و بە عبد اللہ بن کامل که 
نزدیکك ترین مردم بە مختار بود پناھندہ شد. 


عبد الله پیش مختار آمد و گفت ای امیر قیس بن اشعث بە من پناھندہ شدہ است و من او را پناہ دادہ ام پناہ مرا دربارہ او 
بپذیرء مختار سر بزیر انداخت و سکوت کرد و سپس با سخنان دیگر عبد اللہ را سر گرم کرد و باو گفت انگشترت را بە من بدہ 
و آترا در انگات غورد گرقاو مدتی نگیدافت ‏ انگاۃ از غیرة را آحضار کردو انگٹتر وآ ناو دادوبوشید با گنے ین 
ھمسر عبد الله برو و بگو این انگشتر شوھرت نشانه آن است کہ مرا پیش قیس ببری کھ لا۔زم است با او برای خلاصی او از 
چنگ مختار مذاکرہ کنم؛ آن زن ابو عمرہ را پیش قیس برد و ابو عمرہ شمشیر کشید گردن او را زد و سرش را برداشت و 


آورد و پیش مختار انداخت. 


را بە غنیمت برداشته و معروف بە قیس قطیفه شدہ بودہ عبد اللہ بن کامل انا لل و انا اليه راجعون بر زبان آورد و گفت 


تو پناھندہ و میھمان و یار قدیمی مرامی کشی؟ مختار گفت وای بر تو آرام باش مگر روا می داری که کشند گان پسر دختر 


باسرت رآبنامدھین؟, 

آنگاہ مختار اسیرانی را کە از مردم کوفە اسیر گرفتہ ۶ 0 

ان الظر آ0 سض ۳۴۷ 

شروع بە گردن زدن آنان کرد چون نوبت کشتن سراقه بارقی [۳۸۰] رسید برخاست و چنین سرود: 


"چهە کسی بە مختار می گوید کہ ما جنبشی کردیم و قیام ما بزیان ما تمام شد؛ راست است کە خروج کردیم ولی مشركک 


نشدیم و قیام ما موجب مرگ و بدبختی شد" 


وب مختار گفت ای امیر اگر شما با ما جنگ می کردید هر گز طمع پیروزی بر ما نداشتید مختار گفت پس چە کسی با شما 
جنگ کردہ است؟ 


سراقه گفت مردانی سپیدہ چھرہ بر اسبھای سپیدء مختار گفت وای ہر تو ایشان فرشتگان بودہ اند اکنون که تو فرشتگان را 


دیدہ ای ترا بانان بخشیدم و او را آزاد کرد و او بە بصرہ گریخت و این ابیات را سرود: 


'"'بہ مختار بگو کە من اسبھای سپید را برنگ ھای سرخ و سیاہ دیدمء چشمان من چیزی را دید کە تو ندیدی و ما ھر دو بە 
سخنان یاوہ آگاھیم؛ من از شما و از کشتگان شما و از آیین شما تا هنگام مرگ بیزارم'' 


اسماء بن خارجه فزاری که پیرمرد و سالا۔ر مردم کوفه بود از پیم جان از مختار گریخت و همراہ تنی چند از افراد خانوادہ و 
دوستان خود کنار آبی از قبیله بنی اسد بنام ذروہ رفت و ھمانجا ماند. 


عمرو بن حجاج ھم که از سران قاتلان امام حسین (ع) بود بە قصد بصرہ گریخت 


ولی از سرزنش بصربھا ترسید و کنار آبی بنام سراف [۳۸۱] رفت: مردم آنجا باو گفتند ما از مختار در امان نیستیم از پیش ما 
بروء او حرکت کرد و رفت: آنان یك دیگر را سرزنش کردند و گفتند کار بدی کردیم و گروھی از ایشان سوار شدند و بە 
تعقیب او رفتند که او را بر گردانند عمرو بن حجاج ھمینکھ آنان را از دور دید پنداشت لشکریان مختارند کە بە تعقیب او 
آمدہ اند و در شدت گرمای تابستان در منطقه ای بنام بییضه که میان سرزمینھای قبایل کلب و طی بود بە صحرای شن زاری 


سر 7 7 ۰ ٠‏ ےپ یت 
رف وہر گرعاق تھروڑی غرد َو میرامائکی اڑعشگی مرذتت 


۰ برای اطلاع بیشتر از شرح حال این شاعر اموی کە جریر را هم ھجو کردہ است؛ ر. کہ آمدی المؤتلف و المختلف ص 
۴ چاپ کرنکوں مصر ۱۳۵۴ ق. م 


۸۱- سراف: در معچم البلدان نام آن نیامدہ اسَتٌ) در تفویم البلدان و برخحی دیگر از نت جغرافیا نیز نیامدہ آستثہ (م). 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۳۴۸ 


اسماء بن خارجه تا هنگام کشتہ شدن مختار و آمدن مصعب بن زبیر بە کوفه ھمچنان مقیم ذروہ بود و سپس بە خانه و زندگی 
خود در کوفه برگشت. 


و چون مختار ھمچنان مردم کوفە را تحت تعقیب قرار دادہ بود بزرگان ایشان پیوسته بە بصرہ می گریختند آنچنان کە دہ ھزار 
تن کوفی در بصرہ جمع شدند محمد بن اشعث ھم ھمراهشان بود جمع شدند و پیش مصعب بن زبیر رفتندء محمد بن اشعث 
شروع بە سخن کرد و گفت ای امیر چه چیز مانع تو از حرکت برای جنگ با این مختار دروغگوست که گزید گان ما 


را کشته و خانه ھای ما را ویران کردہ و گروھھای ما را پراکندہ ساختہ و ایرانیان را بر گردن ما سوار کردہ است و اموال ما را 
برای آنان حلالل نمودہ است؟ بە جنگ او برو و ما ھمگان ھمراہ تو خواھیم بود عربھابی ھم که در کوفہ همستند ھمگی 


اوران تو خواہند بود. 


مصعب گفت ای پسر اشعث من از تمام کارھابی که مختار نسبت بە شما انجام دادہ است آگاھم؛ و ھیچ چیز مانع من از 
حرکت و جنگ با او نیست جز اینکه دلیران و سران مردم بصرہ حضور ندارند و ھمراہ پسر عمویت مھلب بن ابی صفرہ در 
کرمان با خوارج و ازرقیان رو در رویند؛ در عین حال چارہ یی اندیشیدہ امء محمد بن اشعث گفت ای امیر چە فکری کردہ 
ای؟ گفت اندیشیدہ ام کە برای مھلب نامه ای بنویسم و دستور دھم جنگ با خوارج را رھا و فعلا۔با آنان صلح کند و با 


ھمراھانش پیش من آید و چون او آمد آمادہ برای جنگ با مختار شویم. 


محمد ین اشنعٹ گقت لیگو'ائدیشےدہ ای برای او قامة ای زین ا غمراء می یفزست مصت برای مھت نامة ائ:نوشتاؤ:دز 
آن وضع مردم کوفە و کشتار و جنگ آنان و چگونگی کار مختار را شرح داد محمد نامه را گرفت و بە کرمان رفت و نامه را 
باو داد و گفت ای پسر عمو بە تو خبر رسیدہ است کم مردم کوفە از مختار چه بلاھا دیدہ اند و امیر مصعب برای تو نوشته 


است و خودت بخوان. 


مھلب برای قطری کہ در آن هنگام سالار خوارج بود نامه ای نوشت و تقاضای صلح و متارکە موقت جنگك 


را برای مدتی کرد و پیشنھاد کرد در این مورد صلح نامه موقت میان ایشان نوشته شود قطری پذیرفت و صلح نامه ای برای 


مدت 

اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۳۴۹ 

ھیجدہ ماہ نوشتند. 

مھلب با ھمراهان خود حرکت کرد و بە بصرہ آمد مصعب مستمری مردم بصرہ را پرداخت کرد و آمادہ حرکت شد. 


مقابله دشمن برود و ہا آنان جنگ کند. 


احمر با سپاہ حرکت کرد و چون بە مذار رسید در شبی مھتابی پنجاہ سوار را برای دستگیر ساختن شمر بن ذی الجوشن و 
ھمراھانش کە گریختہ بودند و از بیم سرزنش مردم بە بصرہ نرفته و آنجا متحصن بودند فرستاد پیشاپیش آن پنجاہ سوار 
مردی نبطی کە [۳۸۲] راهنمابی آنان را بر عھدہ داشت حرکت می کرد. 


شمر و تمام ھمراھانش را کشتند و سرھای آنان را بریدند و برای احمر آوردندہ او پیش مختار فرستاد و مختار هم سر شمر را 


برای محمد بن حنفيه بە مدینە فرستاد. 


مصعب هھم هھمراہ بیشتر مردم بصرہ بسوی مذار حرکت کرد منذر بن جارود از ھمراھی با او خودداری کرد و با گروھی از 
خاندان خود بە کرمان گریخت و شروع بە دعوت برای عبد الملک مروان کرد. مصعب بە مذار آمد و پیشاپیش سپاہ او احنف 


بن قیس ھمراہ بنی تمیم حرکت می کرد و دو گروہ بە جنگ پرداختند و یاران مختار گریختند و گروھی بسیار 


فقط گروھی اندک از ایشان جان بدر بردند. 


اعشی ھمدان دراین بارہ چنین سرودہ است: 


'' آیا خبر گرفتاری ھای قبیله شبام [۳۸۳] و آنچە عرینه در مذار دیدند بە 


۲- بەہ گروھی از مردم عراق که کنار باتلاقھا زند گی می کردہ اند نبطی می گفته اند. 
-٣۳‏ شبام و عرینه نام دو قبیله است؛ ر. كء ابن حزم؛ جمھرہ انساب العرب صفحات ۳۷۳- ۵- ۷۸ چاپ عبد السلام 
محمد ھارون ۱ مصر۔ (م) 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۵۰ 


اطلالع تو رسیدہ است. برای آنان آنجا ضربه ھای شمشیرها و نیزہ ھا آمادہ فراھم شدہ بود گوبی ابری بر آنان صاعقه 
فروافکند و آنجا دمار از رو زگارشان بر آوردہ آنچە از ایشان دیدم مرا نە بە هنگام درویشی و نە بە ھنگام توانگری ناراحت 


نساخت بلکە شاد شدم و خواب بر من گوارا و از کشته شدن ایشان چشمم روشن شد" 
بصب با لشگرفاق ود بسری کول حرکت کرںہ ٹخت از دجله گڈفث ر سری 'کسکرنارفت واژ راہ حدیٹ ثجاررو 
نجرانیه خود را نزدیكک کوفە رساند. 


كشته شدن مختار: 


چون خبر کشته شدن یاران مختار باو رسیدء باقی ماندہ لشکریان خود را فراخواند و ایشان را با مال و سلاح تقویت کرد و 
ھمراہ ایشان از کوفه برای مقابله با مصعب بیرون آمد کنار رود بصریین دو گروہ رویاروی شدند و گروہ بسیاری از یاران 
مختار کشته شدند. 


محمد بن اشعث و عمر بن علی بن ابی طالب علیھما السلام ھم [۳۸۴] کشته شدند داستان کشته شدن عمر چنین بود که از 


حجاز برای دیدن مختار آمدہ 


موا مفتان اف ٹل نظ سای آت صا ستھ فھر اوک ازع 8 گنت لظا آئ ات از مر امہ سس ٹ گار ار کٹ 


ھر جا می خواھی برو کە پیش من برای تو خیری نخواہد بود. 


عمر از پیش مختار بیرون آمد و بسوی مصعب حرکت کرد [۳۸۵] و میان راہ باو رسید مصعب صد ہزار درھم باو بخشید و او 
قمراہ یضعے بوَدَ در چجتگڑ و ضة تختار عضور دااُک رز کتتصرقمت [۳۸۶]مطاز شگمت غورنب کرنه گزریخٹ: 


مصعب ھم بە تعقیب او 


۴- جملە دعائيه علیھما السلام در متن کتاب آمدہ است. (م) 


۵- خوانند گان گرامی توجه دارند کہ مصعب نوہ عمه حضرت امیر المؤمنین علی (ع) و هھمسر جناب سکینە دختر امام 


حسین است. (م) 

۶- عمر ھمراہ خواھر خود رقیه توأم متولد شد و باو عمر اطرف می گویند و بە عمر پسر حضرت سجاد عمر اشرف. (م) 
اغیار الطرآل( رحمہ ۳۵٣:‏ 

پرداخت و وارد کوفە شدہ مختار در کاخ حکومتی متحصن شد و مصعب او را چھل روز محاصرہ کرد. 


مختار از شدت محاصرہ سخت پریشان شد و بە سائب بن مالک اشعری که از خواص او بود گفت ای شیخ اکنون بیا برای 
سائب انا لل و انا اليه راجعون بر زبان آورد و بە مختار گفت مردم چنین می پندارند که قیام تو برای دین است؛ مختار گفت نە 


بصرہ و نجدہ 


حروری بر عروض [۳۸۷] و عبد الله بن خازم بر خراسان پیروز شدہ اند و من از ھیچیك کمتر نبودم اما نمی توانستم بە مقصود 
خود دست یاہم مگر با دعوت مردم بە خون خواھی امام حسین. 

آنگاہ مختار گفت ای غلام جامه جنگی و اسب مرا حاضر کن و زرھش را آوردند پوشید و بر اسب خود سوار شد و گفت 
پس از آنچە دیدم دیگر زندگی زشت و ناپسند استء ای دربان در را بگشای و برای او در را گشودند. 

مختار غبراہ ضران بارآن خود یرون آمد و جنگی سخت کرد پازائش گر ند مختار سری دار الامارہ ‏ رگشنٹہ ش لی ھزار 
تن از سپاہ او وارد قصر شدہ بودند و با او فقط سیصد تن باقی ماندہ بودندہ یاران مصعب در قصر را گرفتند و مختار با 
خُمراعاق وذ به دیوار فص اہ برذو ە توق باراق رد برداعتو سان نگ نی کرتتا سی عرافخاشن کم اتد 


پیش مصعب آوردند که سی ھزار درم جایزہ بان دو داد. 
سوید بن ابی کاھل [۳۸۸] دربارہ کن شدن مختار چنین سرودہ ایتثت: 


"ای کاش می دانستم چه ھنگامی شتران تندرو از سوی ما این خبر را برای مردم مکه (حاجیان) می برندہ کە ما سر دروغگو 


۷- عروض: منظور بحرین و یمامه استء ر. کک یاقوت؛ معجم؛ ج ۶ ص ۰. (م) 


۸- سوید از قبیله بنی بشکر است دورہ جاھلی و اسلام را درک کردہ و عمری دراز داشته 


ست ر. كہ ابو الفرج اصفھانی اغانی ج ۱١‏ ص ٣٠١‏ چاپ دار الثقافه. (م). 
اخبار الطوال/ ترجم ص: ۳۵۲ 

ضربه ھای نیزہ و شمشیری که مغفرھا را می درید' 

مصعب سر مختار را ھمراہ عبد اللہ بن عبد الرحمن پیش عبد الله بن زبیر فرستاد. 


عبد الله بن عبد الرحمن می گوید پس از نماز عشا بە مکە رسیدم و بە مسجد رفتمء ابن زبیر مشغول نماز بود منتظر ماندم تا 
سحر نماز می خواند و چون فارغ شد نزدیک رفتم فتح نام را باو دادم خواند و بە غلامی داد و گفت نگھدار گفتم ای امیر 
مؤمنان این سر ھم ھمراہ من است؛ گفت چه می خواھی؟ گفتم جایزہ امء گفت ھمان سر جایزہ ات باشدہ رھایش کردم و 


برگشتم۔ 


سلطنت عبد الله بن زبیر: 
اشارہ 


گوبند چون مختار کشتہ شد و کار برای عبد الله بن زبیر استوار شد بە عبد اللہ بن عباس و محمد بن حنفيه پیام فرستاد کہ یا با 
من بیعت کید یا از ھمسایگی من بیرون روید. آن دو از مکه بیرون و بە طائف رفتند و ھمانجا ماندندء عبد اللہ بن عباس در 


طائف درگذشت و محمد بن حنفيیه ہر او نماز گزارد. 


محمد بن حنفيه سپس از طائف بە ایله [۳۸۹] رفت و برای عبد الملک بن مروان نامہ نوشت و اجازہ گرفت کھ پیش او برود 


عبد الملك برای او نوشت آنچه پشت سر تو است برای تو فراختر است و مرا بہ تو حاجتی نیست. 
محمد بن حلفیه آن سال را در ایله مائدو غمانچجا درگذشت, 


و چون مختار کشته شد ابراھیم بن اشتر که فرماندار او بر جزیرہ بود برای مصعب نامه نوشت و از او امان خواست؛ مصعب 


برای او 


و نیکی را کرد. 


آن شش ہزار تن کە وارد قصر مختار و آنجا متحصن شدہ بودند دو ماہ در ھمان حال باقی بودند تا آنکە تمام خوراکی که 
مختار آنجا فراھم آوردہ بود تمام شد ناچار از مصعب امان خواستند که امانشان نداد و گفت باید تسلیم فرمان من 


۹-ایله: شھرکی بھودی نشین بر کنارہ دریای سرخ بر سر راہ مصر و حجاز ر. کہ ترجمه تقویم البلدان ص ۱۱۹ چاپ 


اخبار الطوال/ ترجم ص: ۳۵۳ 


شویدہ پیام دادند حاضریم و چون گرسنگی بر آنان سخت و دشوار شد تسلیم مصعب شدند و او گردن تمام آنان را کە شش 


ھزار تنء دو هزار عرب و چھار ھزار ایرانی بودند زد. 


مصعب دو ھمسر مختار ام ثابت دختر سمرہ بن جندب و عمرہ دختر نعمان بن بشیر انصاری را احضار کرد و گفت از مختار 
تبری بجویند ام ثابت از مختار تبری جست ولی عمرہ از آن کار خودداری کرد مصعب فرمان داد او را بە محله جبانه بردند و 


كرَدن را دن 
یکی از شاعران در این مورد چنین سرودہ است: 


"ھنانا از شگقت تر شگفتھا دز نظرَمن کشتن بانوی سییند چھرہ زیبای آزادہ استہ او را ہندُون گناغی تابخرذالہ كفتتند ؤ 
خدایش پاداش نیك دھاد کشتن و کشتہ شدن برای ما مردان مقرر شدہ است و ہر پردہ نشینان دامن بر زمین کشاندن است'"۔ 


سعید بن عبد الرحمن بن حسان بن ثابت ھم در ھمین بارہ چنین می گوید: 


یا مرذمافاز 


کشتن بانوی آزادہ پاکكک دین و ستودہ تعجب نمی کنند؟ از بانوان مؤمن و ہی خبر و پاک و پاکیزہ از هر دروغ و بھتان و شک 
و تردید؛ بە فرمان کتاب خدا جنگ بر ما واجب است و آنان ناتوانانی ھستند که باید در پردہ و حجاب باشند گفتم و ستم 
نکردم کە آیا عمرو بن مالک باید بدون اینکە مخالفتی کردہ و نفاقی ظاھر ساخته باشد مظلوم کشته شودہ خاندان در انتقام 
گرفتن بر ما پیشی گرفتند و حال آنکه ما در جنگھا پشتیبان مردم بودیم اگر رو زگار فرصت دھد از ایشان انتقام می گیریم با 


کشتن و اسیر گرفتن و شکستن دندہ ھا" 


مصعب بن زبیر در قصر حکومتی کوفه منزل کرد و کارگزاران خود را هر سو گسیل داشت و شروع بە جمع خراج کرد و عبید 
الله بن معمر تیمی را بە حکومت بصرہ گماشت و مھلب را برای جنگ با خوارج اعزام کرد. 


گویند و چون کار عبد الله بن زبیر استوار شد و ھمه سرزمینھا جز شام تسلیم او شدند عبد الملک بن مروان برادران و بزرگان 


خاندان خود را جمع کرد و بانان گفت مصعب بن زبیر مختار را کشت و سرزمین عراق و نقاط دیگر تسلیم او 
اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۳۵۴ 


شدہ است در امان نیستم که بہ شما در حالی که در خانه هھای خودتان هستید حمله نکند و هر قوم کہ با آنان در خانه شان 


سنگتا مود غرآنو یوق می توتقف مل شتاحتہ 


بشر بن مروان سخن گفت کہ ای امیر مؤمنان چنین مصلحت می بینم کە اطراف خود را جمع و سپاھیانت را فراھم آوری و 
کسانی را کە از این جا 


دورند فراخوانی و بسوی مصعب حرکت کی و سواران و پیادگان را پیاپی روانهە داری و پیروزی از جانب خداوند است. 


دیگران ھم گفتند این رای صحیح است و بە ھمین عمل کن که نیرومندیم و قیام می کنیم. 


عبد الملك فرستاد گان خود را بە اطراف فرستاد کە سپاھیان ھمگی پیش او جمع شوند. تمام سپاھھای شام پیش او آمدند و او 
با سپاھی گران حرکت کرد و ھیچ جا توقف نکرد و فرود نیامد. 


تسلیم عراق بە سپاہ شام: 


فراخواند و آمادہ شد و برای جنگ با او بیرون آمد و دو لشکر در محل دیر حانات [۳۹۰] بە یك دیگر رسیدندء عدی بن زید 


بن عدی کە ھمراہ عبد الملک بود در این مورد چنین سرودہ است: 


'"'سوگند بہ جان خودم کە اسبھای ما برای جنگ با مصعب بە کنارہ ھای دجلە در آمدند سپاھی کە ھمراہ خود نیزہ ھای 


بلند دارای سنان تیز و استوار حمل می کنند ھمراہ جوانان چھرہ گشادہ نژادہ و والا گھر کە شمشیرھای برندہ حمل می کنند'۔ 


فمیلکه باران مضعب پسیاری لشکر عغبا الملگة را دیدئد سست: شدند و ایشان را ٹزس گرفت مصضنلعت بهە عروہ بن مغیرہ کھ 
کنار او حرکت می کرد گفت پیش بیا تا با تو سخن گویمء عروہ باو نزدیكک شدہ مصعب از او پرسید برای من از رفتار حسین 
(ع) بگو کە چون خود را گرفتار دید چە کرد؟ عروہ می گوید شروع بە گفتن کردم که چگونە ابن زیاد پیام داد امام حسین 
: تسلیم فرمان او شود و آن 


4:1 خر خانات7 از 


دیرھای نزدیکك بغداد و ہر کنارہ غربی رود دجلە است. (م). 

اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۳۵۵ 

حضرت نپذیرفت و در براہر مرگ پایداری و شکیباپی فرمود. 

مصعب با تازیانه بە یال اسب خود زد و این بیت را خواند: 

"'آن پیشگامان بنی ھاشم در کربلا پایداری کردند و برای ھمه آزادگان سنت پایداری و مقاومت را ھموار کردند'۔ 


در این ھنگام عبد الملک برای سران سپاہ و بزرگان یاران مصعب نامه نوشت و آنان را استمالت کرد و پیشنھاد نمود در 


برای ابراھیم بن اشتر ھم نامه نوشت و ابراھیم آن نامه را ھمچنان سر بە مھر پیش مصعب آورد و گفت ای امیر این نامہ عبد 
الملك فاسق است. 


مصعب گفت چرا آنرا نخواندہ ای؟ گفت مھر این نامه را نمی شکنم و آنرا نمی خوانم مگر اینکه تو بخوانی مصعب آزرا 
گر دو فور اق عنح تقد ود 

'بسم الله الرحمن الرحیم از بندہ خدا عبد الملک امیر مؤمنان بە ابراھیم بن اشتر ھمانا می دانم کە در نیامدن تو بە اطاعت 
وجب خز گلە و دلنتنگی َدازدءا کون بدآن کە فرات و غر سرڑمیتی زا کە سبرات می تد از کو خوامندایود ؤھراہ 


کسانی از قوم خود که مطیع تو ھستند پیش من بیا و السلام'' 


مصعب گفت ای ابو نعمان چه چیزی ترا از پذیرفتن این پیشنھاد باز می دارد؟ ابراھیم گفت اگر آنچہ را میان خاور و باختر 
است برای من قرار دمد ھرگز بنی امیه را بر ضد فرزندان صفيیه یاری نمی دھم, [۳۹۱] مصعب گفت ای ابو نعمان خدایت 
پاداش نیک دھاد. 


ابراھیم گفت ای امیر ھیچ شک ندارم کە عبد الملکک 


برای بزرگان اصحاب تو چنین نامه ای نوشته است و آنان باو متمایل شدہ اند بە من اجازہ بدہ تا ھنگام فراغت تو از جنگک 
ایشان را زندانی کنم اگر پیروز شدی بر عشایر ایشان با آزاد کردن ایشان منت خواھی گزارد و اگر پیروزی نبود بە حزم و 
احتیاط رفتار شدہ است؛ مصعب گفت در این صورت آنان پیش امیر مؤمنان با من بە خصومت می پردازند ابراھیم گفت ای 


امیر بە خدا سو گند در آن صورت و در آن روز امیر 


۱- صفيه؛ دختر عبد المطلب و عمه حضرت ختمی مرتبت که مادر زبیر است: برای اطلاع از شرح حالش ر. کء ابن سعدء 
طبقات؛ ج ۸ص ۷ چاپ بریل موہ فق. (م 


اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۳۵۶ 
مؤمنانی برای تو وجود نخواھد داشت و چیزی جز مرگ نیست و بز رگوارانہ بمیر۔ 


مصعب گفت ای ابو نعمان کسی جز من و تو باقی نماندہ است و باید اقدام بە مرگ کنیمء ابراھیم گفت من که بە خدا 
سو گند چنین خواھم کرد. 

گوبد چون بە محل دیر جاثلیق [۳۹۲] رسیدند شب را آنجا گذراندند و چون صبح شد ابراھیم بن اشتر نگاہ کرد و دید ھمه 
کسانی را کە متھم کردہ بود شبانه گریختہ و بە عبد الملک بن مروان پیوستہ اند و بە مصعب گفت رای مرا چگونه دیدی؟ و 
چون دو لشکر بە بک دیگر حمله کردند و جنگ در گرفت قبیله ربیعه از جنگ خود را کنار کشیدند آنان کە بر پھلوی 


کردند و ابراھیم کشته شدہ و چون مصعب چنین دید تن بە مرگ داد و از اسب پیادہ شد و خواص او هم پیادہ شدند و چندان 
جنگ کردند که کشته شدند و بقيه سپاہ ھم گریختند عبد الله بن ظبیان از پشت سر مصعب بە او حمله کرد و بدون اینکه 
مصعب متوجہ او شود باو شمشیر زد و مصعب در افتاد و عبد الله پیادہ شد و سرش را برید و پیش عبد الملک آوردہ عبد 


دوست می داشتم صلح را می پذیرفت و من اموال خود را با او قسمت می کردم. 


چون مصعب کشته شد یاران بازماندہ اش از عبد الملکک برای خود امان خواستند و بایشان امان داد عبد الله بن قیس رقیات 


[۳۹۳] در این بارہ این ایات را سرودہ افنٹ:؟ 
کشتہ شدن مردی کهە در دیر جاثلیق کشتہ شد خواری و زبونی را برای دو شھر کوفە و بصرہ بە ارمغان آورد. 


قبیله بکر بن وائل در جنگک پایداری نکردند و قبیله تمیم ھم بە هنگام رویاروبی با دشمن ایستاد گی نکردند. 


۲- از دیرھای کھن نزدیک بغداد بر کنار غربی دجله ر. کہ یاقوت. معجم, ج ۴ ص .٠۳۰‏ (م) 


۳- عبد الله بن قیس رقیات: چون بە سە زن بنام رقیه عشق می ورزیدہ باین لقب مشھور شدہ است؛ مرگ او حدود سال 
ھشتاد و پنج ھجرت است؛ شرح حال و نمونە شعر و ترانہ ھای او مفصل در اغانی ج ۵ صفحات ۰- ۷۳ جاپ وزارہ الثقافہ 


مصر آمدہ اثت٘: (م) 
اخبار الطوال/ ترجمه: ص: ۳۵۷ 


عھد و پیمان 


1 ۰: ے‎ 0290-0 ٠ 
٤ را زیر پا گذاشتند و ھیچ عربی در این مورد بزرگوار نبود‎ 


كشتهہ شدن مصعب روز پنجشنبہ نیمه جمادی الاولی سال هفتاد و دوم ھجرت بودہ عبد الملاک حرکت کرد و وارد کوفە شد و 
مردم را بە بیعت با خود فراخواند کہ با او بیعت کردند. سپس عبد الملک لشکرھابی برای جنگ با عبد اللہ بن زبیر بە تھامه 


گسیل داشت و قدامه بن مظعون فرماندہ سپاہ بود [۳۹۴] و عبد الملکۂ ام برگشت. 
كشته شدن عبد الله بن زبیر: 


عزل کرد حجاج حرکت کرد و چون بە طائف رسید آنجا اردو زد و یک ماہ ھمانجا ماند و برای عبد الملکك چنین نوشت: 


ای امیر مؤمنان اگر عبد اللہ بن زبیر را مھلت دھی و بە حال خود بگذاری فکر خود را بە کار می اندازد و برای خود لشکر و 
یارانی فراھم می آورد و پراکند گان بر گرد او جمع می شوند و موجب نیرومندی او می شود بە من اجازہ فرمای کە در جنگگک 
با او شتاب کنم'۔ 

عبد المل اجازہ داد و هنگام حج بود حجاج بە یاران خود گفت آمادہ برای حج شوید و خود را از طائف به مکه رساند و 


روی کوہ ابو قبیس منجنیق نصب کرد. 
اقیشر اسدی در این بارہ چنین می گوید [۳۹۵]: 


'"ھرگز سپاھی چون خود ما ندیدہ ام کە بە نام حج گول بخورند و ھرگز سپاھی را بە آرامش خودمان ندیدہ ام؛ بە سوی 


خانه خدا پیش رفتیم و پردہ ھای آنرا با پرتاب سنگھای خود ھمچون کودکان در عروسی (ھمچون دخترکان 


و کنیزکان) بە رقص در آوردیم روز سە شنبە از منی با سپاھی کە چون سینە فیل 


۴- قدامه بن مظعون: این را نباید با صحابی معروف قدامه بن مظعون در گذشتہ سال ۳۶ ھجرت اشتباہ کرد. (م) 


۵- اقیشر: مغیرہ بن اسود بن وھب کہ بواسطه سرخی چھرہ اش بە این لقب معروف شدہ است؛ شاعر نیمە دوم قرن اول 
ھجری در گذشته حدود ھشتاد ھجری ر. کك ابن قتيبه الشعر و الشعراء ص ۴۶۳ چاپ بیروت ۱۹۶۹ میلادی. (م) 


اخبار الطوال/ ترجمهہ ص: ۳۵۸ 
استوار و بدون سر بود (کنایە از بزرگی و فراوانی لشکر است؟) آھنگ خانه خدا کردیم. 


اگر ما را از خاندان ثقیف و تسلط آنان آسودہ نکنی در روزھای جشن مسیحیان و روزھای نحس نماز خواھیم گزارد۔" 
حجاج بە جستجوی اقیشر برآمد و او گریخت: حجاج ابن زبیر را محاصرہ کرد و او در مسجد الحرام متحصن شدہ حجاج ابن 


"با منجنیقی کە ھمچون شتر نر بر جای آرمیدہ است پناھند گان باین مسجد را سنگسار می کنیم' 


و چون محاصرہ بر ابن زبیر و یاران او سخت شد افراد قبیله بنی سھم از آن در مسجد کہ بنام خودشان بود بیرون رفتند و ابن 


زبیر این بیت را خواند. 
''افراد قبیله ھای سلامان و نمر گریختند تو کھ با آنان ھمراھی فرار مکن'۔ 


شامی ا ئة:مسمجاد تفوذ کردئد این زیر ہر آنان حملہ کرڈو آؤ مسجد بروَنٹان زائد ولی:سنگی پر پشانی:او اضابثا کرد و پر 


زمین افتاد آنگاہ بە سختی برخاست و این بیت را می خواند: 


ما از آنان نیستیم کە خون زخمھایشان بر پاشنە های پایشان بریزد بلکە بر روی پاهایمان خون می چکد'' (یعنی ھیچگاہ پہشت 
بە دشمن نمی کنیم و ھموارہ رو در روی او ھستیم). 

سپس بە یاران خود گفت بانان کە بر در مسجدند حمله کنید و در جستجوی من نباشید و از من مپرسید کە من در صف مقدم 
خواھم بود. 

ھا از هر سوی ابن زبیر را محاصرہ کردند و آن قدر شمشیر باو زدند کە کشته شد. 


حجاج دستور داد پیکر او را بر دار کشیدندہ عبد الله بن عمر از کنار دار او گذشت و گفت'' ای ابا بکر خدایت رحمت کناد 


کہ شسیان روڑہ گرقنی و سار 

ک2 9 .۰ئ 

نماز گزاردی ولی قدرو منزلت دا را:ییٹن از آنچه وہ بالا بردی و ڈنیا شایسته ابن نیسثء و ھمانا امتی کە یندترین فرد آن تو 
ناف تا بر ھیاو راس مت 


کشته شدن ابن زبیر روز سە شنبه هفدہ شب گذشتہ از ماہ جمادی الآخرہ سال ھفتاد و سوم ھجرت بود. [۳۹۶] چون عبد الله 
بن زبیر کشته شد برادرش عروہ از دست حجاج گریخت و بە شام رفت و بە عبد الملک پناھندہ شد کہ او را پناہ داد و گرامی 
داشت و عروہ پیش او ماند. حجاج بە عبد الملكک نوشت اموال عبد الله بن زبیر نزد برادرش عروہ است او را پیش من بفرست تا 


اموال را از او بازستانم. 


عبد الملک بە یکی از نگھبانان خود گفت عروہ را 


پیش حجاج ببرہ عروہ گفت ای پسران مروان آن کس کە بدست شما کشته شد خوار و زبون نشد بلکە بدبخت کسی است 
کە شما ہر او دست یابید و پادشاھی کنید. عبد الملکك افسردہ شد و عروہ را رھا کرد و برای حجاج ھم نوشت دست از عروہ 
بدار که ترا بر او مسلط نکردہ ام. 


حجاج در مکه ماند تا در موسم حج با مردم حج گزارد و دستور داد کعبه را ویران کردند و دوبارہ آنرا ساختند و آن بنابی 


است کھ تا امروز (قرن سوم ھجری م) باقی ماندہ است. 


در این سال عبد الله بن عمر در ھفتاد و چھار سالگی درگذشت و او را در ذی طوی [۳۹۷] در گورستان مھاجران دفن کردند 


ھمچنین رافع بن خدیج [۳۹۸] در هشتاد و شش سالگی در ھمین سال درگذشت و کنیە اش' ابو عبد اللہ" بود. 


0ا اھ سرت کارم سر سے لصا سد گرا ام 
۷- ذی طوی: حرکت طاء بە ھر سەہ صورت نقل شدہ و جابی نزدیك مکە است. 


۸- رافع بن خدیج: از انصار کە در جنگ بدر بواسطه کوچکی از شرکت در جنگ محروم شد و در جنگ احد شرکت 


کرد برای شرح حالش:؛ ر. کک ابن اثیر اسد الغابه ج ۲٢ص‏ 1۱. (م) 


اخبار الطوال/ 


ترجمہ؛ ص: ۶۰ 


ضرب سکە عربی: 


گویند در سال ھفتاد و ششم ھجرت عبد الملک نخست دستور داد سکه ھای درھم را ضرب کردند و سپس سکہ ھای دینار 
را ھم ضرب کردند و او نخستین کسی است کہ در اسلام سکه زدہ است و پیش از آن درھم و دینارھای ضرب شدہ در ایران 


رایج بود. 
در این سال جابر بن عبد اللہ ھم در نود و ھفت سالگی درگذشت. [۳۹۹] 


ےھ 


فتنه ابن اشعث: 


آنگاہ عبد الرحمن بن محمد بن اشعث بن قیس بر حجاج خروج کرد و سببش آن بود که روزی پیش حجاج آمد و حجاج باو 
گفت تو فقط مردی ظاھر بین ھستی؛ عبد الرحمن گفت بە خدا سو گند باطنی ھستم و باطن اشخاص را ھم خوب می دانم و 
برخاست و بیرون رفت: حجاج بە کسانی که پیش او بودند گفت هر گاہ باین مرد نظر می افکنم میل می کنم گردنش را بزنم. 


آمد پیش او رفت و گفت آیا پس از آنکه من بیرون آمدم امیر دربارہ من چیزی گفت؟ 


شعبی گفت بە من قول استوار بدہ کە آن را ھیچکس از تو نشنود و عبد الرحمن قول داد و شعبی آنچه را حجاج دربارہ او 
گفته بود گفت عبد الرحمن گفت بە خدا سوگند دربارہ قطع کردن رگ گردنش کوتاھی نخواھم کرد. 


عبد الرحمن بە دیدار پارسایان و قاریان مردم کوفه رفت و بانان گفت ای مردم مگر این ستمگر یعنی حجاج و آنچهە را با مردم 


انجام می دھد نمی بینید؟ آیا حاضر نیستید در راہ خدا بە خشم آیید مگر نمی بینید که 


سنت پیامبر از میان رفته و احکام خدا معطل ماندہ و منکر علنی شدہ و کشتار ھمه را فرو گرفتہ است؟ 


برای خدا بہ خشم آیید و ھمراہ من خروج کنید کە سکوت برای شما روا نیست. 


۹- جابر: از بزرگان انصار و شر کت کنند گان در عقبه دوم و از یاران ارادتمند حضرت امیر المؤمنین علی (ع) ر.۔ ك ھمان 


اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۴۱ 


گذاشتند ھمگی در یك روز قیام کنند و صبح زودی بیرون آمدند و مردم ھم از آنان پیروی کردند و خود را بە اھواز 


رساندند و آنجا اردو زدند و برای حجاج این شعر را نوشتند: 
' پادشاھان را از پادشاھی خلع کرد و نیزہ ھا و نیزہ داران و بزرگان زیر پرچمش جمع شدند"' 
حجاج نامه را برای عبد الملکك فرستاد و او در پاسخ این دو بیت را نوشت. 


'"مثل من و ایشان هھمچون کسی است کھ مرغ قطا را از خواب بیدار کرد و اگر بیدار نمی شد پرند گان پرواز شبانه نداشتند 
گمان می کنم گردش رو زگار مرگ را برای ایشان مقدر کردہ است و بزودی از طرف من آنان را بر مرکبی سخت (دار) 


حمل خواھد کرد" 


گویند در آن روز از سوی موسی بن نصیر فرماندار عبد الملک کنی زکی مغربی که از زیباتر زنان رو زگار خود بود باو هدیهہ 
شدہ بود و آن شب را پیش عبد الملك گذراند و عبد الملکک از او کام نگرفت و فقط با کف دست او بازی کرد ولی باو 
گفت کە سخت خواهان اوست؛ کنیزکک 


گفت چهھ چیزی مانع کامجوبی تو است؟ گفت یك بیت شعر کہ ما را بان ستودہ اند و چنین است: 


قومے کہ حون حنگك داشته ناشند حامه ھای زرب* خودرااسےا ندند و ىه زنان ھ حند ناک و باکزە ناشند تو حه 
قومی چوں ح ٍ ِ ی زیرین حود را استوار می ب وبە زباںل ھر چند پ و پاکیزہ ب؛ ہو 
تی 


گویند عبد المللکك مدت ھفت ماہ با ھیچ زنی نزدیکی نکرد تا آنکە خبر کشته شدن عبد الرحمن باو رسید. 


حجاج ایوب بن قریه را [۴۰۰] نزد عبد الرحمن فرستاد و باو گفت پیش او برو و او را بە اطاعت وادار و نسبت بە گناہ گذشتهہ 


خود در امان خواہد بود. 


ابن قریه نزد عبد الرحمن رفت و او را بە اطاعت فراخواند و در آن بارہ اصرار و مبالغه کرد عبد الرحمن باو گفت وای بر تو 
آیا اطاعت از او با آنکه 


۰- از نغزگویان و ادیبان قرن اول کە در عقد الفرید (ج ١‏ ص ۱۵۴ وج ۶ ص ۱۰۷) و نھایە الارب نویری (ج ٠١‏ ص )٢٢‏ 


از او یاد شدہ است. (م). 
اخبار الطوال / ترجمه؛ ص: ۳۶۲ 


مرتکب گناھان بزرگك شدہ و انجام کارھای حرام را روا می داند برای تو حلال است؟ از خدا بترس و نسبت بە بند گان خدا 
دوستی و محبت کن. 

عبد الرحمن ھموارہ در صدد فریب دادن ابن قریه بود تا آنکە ماموریت خود را رھا کرد و با عبد الرحمن ماند. 

عبد الرحمن باو گفت می خواہم نامه ای مسجع بە حجاج بنویسم و کارھای ناپسند و بداندیشی او را با زگو کنم متن نامه را 
برای من املاء کنء ایوب گفت حجاج کلمات و الفاظ مرا می شناسد گفت چه اھمیتی دارد کە امیدوارم بزودی او را بکشیم 


و ایوب بن قریه 


برای او املاء کرد و او چنین نوشت: 


''بسم الله الرحمن الرحیم؛ از عبد الرحمن بن محمد بە حجاج بن یوسف: سلام بر کسانی که اھل اطاعت از خدایند و بانچه 
خداوند نازل فرمودہ است حکم می کنند و خون ناروا نمی ریزند و احکام خدا را معطل نمی گذارند و من خدابی را ستایش 
می کنم کم مرا برای جنگ با تو برانگیختہ و برای ستیزہ با تو نیرومند فرمودہ است: بە هنگامی که پردہ ھای تو دریدہ شدہ 
است و کارھایت پیچیدہ و تو خود سرگردان و اندوھگین شدہ ای آنچنان کە حق را نمی شناسی و صدق و راستی را نمی 
پذیری و نە بسته ای را توانی گشود و نہ گشودہ پی را توانی بست: در کارھای خود گشادہ دستی کردی و در گمراھی 
سرگشتهہ شدی و خویشتن با شرارت درآمیختی اکنون کار خود چارہ ساز و اندازہ نگھدار کە آب و نان در اختیار داری و 
ھمراہ تو گروھی تبھکاران هھستند که ترا سرمشق خود قرار دادہ اند و پا بە پای تو رفتار می کنند اکنون برای رویاروپی با 
دلیران و شمشیرھا و نیزہ ھا آمادہ شو کە بزودی بدبختی ھای کارھایت را خواھی چشید و گمراھی تو دامن گیرت خوامد 
شد و السلام' 


چون حجاج این نامه را خواند الفاظ و کلمات ابن قریه را شناخت و دانست که آن نامه بانشای اوستء در پاسخ چنین نوشت: 


''بسم الله الرحمن و الرحیمء از حجاج بن یوسف بە عبد الرحمن بن اشعث [۴۰۱] سلام بر پارسایان باد نە بر بدعت گذاران: 


۱- باید عبد الرحمن بن محمد بن اشعث باشدہ ولی ظاھرا گاھی اینگونە اختصارها معمول و متداول بودہ است. (م) 


اتانالظرآل77 جة 


ص٠:‏ س۲ 


کا تزا یت اوہتای سر گرنان ساعت و َاڑ اطافث سرتافی و اڑ جنافت از کروی ویپ کفر ساس قفروف نیو از 
ساس روی گرڈان شادی در شاذی:و غخوشی ادا را شیاس تکرفی: و در سختی پر فرمائش شکیانی توززندی تامة اٹ نا 
کلمات و الفاظ مردی مکار و پیمان شکن تبھکار رسید و خداوند او را بزودی خوار و در اختیار من می گذارد و پردہ ھایش 
دریدہ می شودہ اکنون برای پیکار و روباروپی با دلیران و شمشیرھای رخشان و نیزہ ھای بلند آمادہ شو که این برای تو از 


گفت و گو سزاوارتر است و سلام بر هر کس که ھدایت را پیروی کند و از خدای بترسد و پرھیزگار باشد' 


عبد الملک دہ ھزار مرد از دلیران شام را برای جنگ با عبد الرحمن بن محمد پیش حجاج فرستاد که چون رسیدند آمادہ شد 
و بسوی عبد الرحمن حرکت کرد و در اھواز رویاروی شدند و جنگ در گرفت و عبد الرحمن گریخت و ھمچنان کە می 
گریخت به مردی از یاران خود برخورد کە بدون لباس و پای برھنە افتان و خیزان حرکت می کرد عبد الرحمن این ابیات را 
خواند:'' با کفش ھای پارہ پارہ از پا برھنگی شکایت می کرد و لبه ھای تیز سنگھای آتش زنە او را زخمی کردہ بود 
بدبختی او را از سرزمین خود بیرون آوردہ بود این است سرانجام کسی که از گرمی پایداری و شجاعت کراھت داردہ برای 


او در مرگ راحتی است و مرگ ہر گردن بند گان نوشتہ شدہ و امری حتمی است'۔ 
آن مرد گفت چرا خودت پایداری نکردی تا ما ھمراہ تو جنگ کنیم؟ 


عبد الرحمن گفت آیا با کسانی مثل 


تو می توان مرزھا را نگھداشت؟ 


عبد الرحمن رفت و بە پادشاہ ترکان پناھندہ شد و پیش او ماند عبد الملک بە شاہ تر کان نامہ نوشت و او را از سرکشی و 


نافرمانی و قیام عبد الرحمن بر ضد خود آگاہ کرد و از او خواست تا عبد الرحمن را بر گرداند. 


پادشاہ ترکان بە سرداران خود گفت این مردی است که با پادشاھان مخالفت و ستیزہ کردہ است و شایسته نیست او را پناہ 


دھم باید او را پیش پادشاهھش بر گردانم تا آنچە می خواھد انجام دھد. 

و او را ھمراہ صد تن از اشخاص مورد اعتماد خود باز پس فرستادہ میان 

اخبار الطوال / ترجمه ص: ۳۶۴ 

راہ در دھکدہ ای او را در عمارت بلندی جا دادند عبد الرحمن بر فراز ہام آن عمارت رفت و خود را ہزیر انداخت و مرد. 


ایوب بن قریه ھمراہ گروھی دیگر از یاران عبد الرحمن اسیر شد و او را پیش حجاج آوردندہ چون بر حجاج وارد شد حجاج 
باو گفت ای دشمن خدا ترا بە نمایند گی و سفارت پیش عبد الرحمن فرستادم وظیفه خود را رھا کردی و وزیر و مشیر او 


شدی و برای او نامه مسجع نوشتی و بە تدبیر کارھای او مشغول شدی. 


ابن قریه گفت خداوند کار امیر را قرین صلاح بداراد او شیطانی در جلد انسان بود و مرا با جادوی سخن خود فریب داد 
آنچنان کە زبان من بە غیر از آنچه در دل بود سخن می گفت: حجاج گفت ای پسر زن گندیدہ و بوناک دروغ می گوبی دل 


تو منافق بود و زبانت آنرا پنھان می داشت و چیزی را کە خداوند ظاھر فرمود پوشیدہ می داشتی و از تبھکاری پیروی کردی 


که-خدایدی سوا ساحخث دیگر آؤ صفث کو ته باقی مائدہ اسٹ؟ 


ابن قریه گفت اندیشه ام نو و تازہ و سخنم استوار است حجاج گفت اطلاع تو از سرزمینھا چگونە است؟ گفت امیر از هر چه 


دوست دارد بپرسد. 
گفت از هند بە من خبر بدہء گفت دریایش ھمه مروارید و کوھسارش ھمہ یاقوت و درختانش ھمه عطر است. 


گفت از مکران (بلوچستان-م) برایم بگو؛ گفت آب آن اندک و خرمای آن بد و دشت آن کوھستان و دزدش قھرمان است: 


اگر لشکر در آن سرزمین زیاد باشد گرسنە می مانند و اگر کم و اندك باشند تباہ می شوند. 


گفت دربارہ خراسان چە می گوبی؟ گفت آب آن منجمد و دشمن آن کوشا و نیروی آنان بسیار و شھرشان استوار و خیرشان 


دور اآسحت, 


گفت یمن گفت سرزمین عرب و کان زر است؛ گفت عمان گفت گرمایش شدید و صید ماھی آن موجود و مردمانش 


بردگانندء گفت بحرینء گفت زنی زیبا میان دو شھر و بھشتی میان دو دریاست. 

گفت مکه چگونە است؟ گفت مردمش با آنکەه درشت خوی ہستند ولی باوفایند. 

پرسید دربارہ مدینە چە می دانی؟ گفت مردمی با لطف و احسان و نیکک 

اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۶۵ 

و بدند پرسید بصرہہ گفت گرمایش توان فرسا آبش شور و سیل ھموارہ در آن جاری است. 


پرسید کوفە؟ گفت باغی است میان فارس و شام عراق از آن حمایت می کند و شام نعمت ہر آن فرومی ریزد از شام گرم تر و 


پرسید شام چگونە است؟ گفت آن ھمچون عروس است کہ میان زنان نشسته باشد اموال بسوی آن کشیدہ می شود و در آن 


شیران دلیر سکونت دارند. 


حجاج گفت مادرت ہر تو بگرید تو نامه ھای ابن 


اشعث را انشاء می کردی مگر نمی دانی کە من با نفاق و دوروبی مصاحبت نمی کنم و ھمراہ نیستم؟ ابن قریه گفت ای امیر 
مرا زندہ نگھدار گفت برای چە؟ گفت برای جبران اشتباہ حجاج گفت نە برای پیمان شکنی و جفاپیشگی دوبارہ. 


آنگاہ حجاج گفت ای غلام زوبین را بمن بدہہ ابن قریه را چھار مرد گرفته بودند و او قادر بە ھمیچگونە حرکت نبود حجاج 
زوبین را سە بار بە حرکت در آوردہ ابن قریه گفت از من سە سخن بشنو که پس از من ضرب المثل خواھد شدہ گفت بگو؛ 
گفت هر اسبی را لغزشی و هر خردمند بردباری را اشتباھی و هر دلیری را لرزشی است؛ حجاج زوبین را ہر قفسه سینە ابن قریہ 
نھاد و آنرا فروبرد و چند تکان داد و بیرون کشید کە از محل زخم خون سیاہ بیرون زد و حجاج گفت از رگھای شتران این 
چنین خون می جوشد ابن قریه فرو افتاد و دست و پا میزد و نگاھش یک جا دوختہ شد و حجاج ھمچنان باو نگریست تا مرد 


و آنگاہ گفت آفرین بر تو ای پسر قریەہ با فقدان تو چه ادبی را از دست دادیم و چه بسیار سخنان استوار کە از تو شنیدیم. 


پس از آن انس بن مالک وارد شدہ حجاج باو گفت هان ای انس یك روز ھمراہ مختاری و روزی دیگر ھمراہ پسر اشعث؛ 
دھم انس گفت منظور امیر کیست؛ خدایش قرین صلاح بداراد؟ گفت منظورم توبی مگر خداوند گوشھایت را کر 


کردہ است. 
انس بە خانه اش برگشت و ھماندم برای عبد | لملکك بن مروان چنین نوشت: 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۶۶ 


'بسم الله الرحمن الرحیم؛ برای بندہ خدا عبد الملکک امیر مؤمنان از انس بن مالك: اما بعد حجاج سخنانی زشت و ناروا و 


دشنام بە من داد کە سزاوار آن نبودم دست او را از این کار کوتاہ کن و حرمت مرا بر گردان و السلام'' 
چون عبد الملک نامه انس را خواند خشمگین شد و برای حجاج چنین نوشت: 


"ھان ای پسر یوسف: گویا خواسته ای رای امیر مؤمنان را دربارہ انس بدانی و بیازمابی؛ کە اگر بە تو اجازہ دھہد پیشتازی 
کنی و اگر اجازہ ندھد عقب نشینی کنی؛ ای پسر زنی که فلان خود را با دانه مویز و انگور تنگ می کردہ گویا شغل پدرانت 
را کە چاہ کنی و لای روبی قنات ھا بود و در طائف سنگ بر پشت می کشیدند فراموش کردی؛ گستاخی تو چنان شدہ کہ بە 
امیر مؤمنان خبر رسیدہ است بر انس بن مالک کە شش سال خدمتگزار رسول خدا (ص) بودہ است دشنام و ناسزا گفته ای و 
ال آنلکھ رسول خدا او را پر اسرار خود آگاہ فرموذہ امث و اخباری را کھ از غَداؤند می رہد برای:اؤ انشاء عی فرزمودَ 


چون این نامه من بدست تو رسید پای پیادہ بە خانه انس برو و باید رضایت نامه ای از او خطاب بە من بگیری و السلام" 


چون این نامه بدست حجاج رسید بە یاران خود کە اطرافش بودند گفت برخیزید بە خانه ابو حمزہ (انس) برویم و خود پیادہ 


حرکت کرد و با یاران خود بە خانه او رفت و نامه عبد الملک را برای او 


خواند انس گفت خدایش جزای خیر دھاد ھمچنین از او امید داشتم. 


حجاج باو گفت تو حق سرزنش کردن مرا داری؛ من ھم در صدد کسب رضایت تو خواھم بود رضایت نامه ای برای امیر 
مؤمنان بنویس؛ انس نوشت و آنرا بە حجاج داد و حجاج آنرا با پیک برای عبد الملک فرستاد. 


پابان کار عبد الملک بن مروان: 


گوبند چون در سال هشتاد و ششم ھجرت مرگ عبد الملک بن مروان فرارسید برای پسرش ولید بیعت گرفت: پسران عبد 
الملکك عبارتند از ولید سلیمان؛ یزید ھشام؛ مسلمه و محمد. 


اخبار الطوال / ترجمه ص: ۳۶۷ 


عبد الملک بە ولیید گفت ترا چنین نبینم کە چون مرا در گورم نھادی مانند کنیزان نادان شروع بە گریستن کنی؛ بلکه آمادہ 
شو و دامن بە کمر بزن و پوست پلنگ بر تن کن و مردم را بار دوم با بیعت خود فراخوان و ھر کس سر خود را تکان داد تو 


شمشیر را بە جنبش درآور. 


در این ھنگام عبد الملك بە شدت تب کرد فردا صبح ولید آمد و بر در خوابگاہ پدرش کہ انباشته از زنان بود ایستاد و گفت 
امیر مؤمنان چگونە شب را بە صبح آوردہ است؟ گفته شد امید بە بھبود او می رود عبد الملك که این را شنید این شعر را 
خرالت 


”جھ سار کسائی کا حعال ما زانی رسلا و خراماق پ ػناماحد و چه سپار زتاق "شال نا رانی پرسند فرحالی کے 


اشکھای آنان فرومی ریزد"۔ 


آنگاہ دستور داد زنان را بیرون کردند و برای بنی اميه بار دادند کە پیش او آمدندہ خالد و عبد اللہ پسران یزید بن معاویه ھم 


ھمراہ آنان بودند عبد الملکك بان دو گفت ای 


پسران یزید آیا دوست دارید که بیعت ولید را از گردن شما بردارم؟ گفتند ھرگز پناہ بر خدا ای امیر مؤمنانء گفت اگر سخنی 


غیر از این می گفتید در ھمین حالی که ہستم فرمان بە کشتن شما می دادم. 

و چون بنی امیه از پیش او بیرون رفتند بیماری او سخت شد و این بیت امیه بن ابی الصلت را [۴۰۲] خواند. 
"ای کاش پیش از آنکه باین وضع گرفتار شدم بر فراز کوھھا بزچرانی می کردم" 

عید الملکت آ0 :ووز را یه شے ٹرسائد و در گذدقت, 


مدت پادشاھی او بیست و یك سال و شش ماہ بودء ھفت سال از این مدت را با عبد الله بن زبیر در حال جنگ بود و پس از 


کشتن ابن زبیر سیزدہ سال و نیم بدون معارض حکومت کرد و بە ھنگام مرگ پنجاہ و ھشت ساله بود: 


۲ اميه بن ابی الصلت: از شاعران بزرگ و دانشمندان حجاز کە تا سال پنجم ھجرت زندہ بودہ و مسلمان نشدہ است؛ برای 


اطلاع بیشتر؛ ر. کک ابن قتیبهہ الشعر و الشعراءہ ص ۳۶۹ چاپ بیروت ۱۹۶۹ میلادی؛ و زرکلی: الاعلامء ص ۳۶۴ج .١‏ (م) 
اغبان الظوال/ تچ :۴۶۸ 

حکومت ولید بن عبد الملک. 

اشارہ 

چون ولید از نزد پدر بیرون آمد بە مسجد بزرگك دمشق رفت و مردم پیش او آمدند و با او بیعت کردند. 


او فرمان حکومت مک و مدینە را برای عمر بن عبد العزیز بن مروان صادر کرد و عمر در مدینە اقامت کرد و دہ تن از بزرگان 
فضلای مدینە راء از جملە عروہ بن زبیر عبید الله بن عتبه ابو بکر بن عبد الرحمن بن حارث بن ھشام, ابو بکر بن سلیمان بن 


ابی 


حثمه سلیمان بن یسار قاسم بن محمد و سالم بن عبد اللہ را فراخواند کە ھمگی جمع شدند و پیش او رفتند و عمر بن عبد 
العزیز بانان گفت بدانید کە ھیچ کاری را بدون رای شما و مشورت با شما انجام نخواھم داد و شما عقیدہ خود را در امور بر 


من عرضه دارید. 


گفتند چنین خواھیم کرد و خداوند ترا ہر این نیت که داری بە بھترین وجھی پاداش دھاد پاداشی که برای کسانی کە رضای 


خداوند را در نظر دارند و از پیش او بیرون آمدند. 


اصلاح و عمارت مسجد پیامبر (ص) 


ولید برای پادشاہ روم نامه نوشت و او را از تصمیم خود در این بارہ آگاہ کرد و از او خواست آنچه می تواند کاشی بفرستد 
پادشاہ روم چھل صندوق کاشی برای ولید فرستاد و ولید آنھا را نزد عمر بن عبد العزیز فرستاد. 


ضر ین غب العزیز سجن وی را عرابت کرد آکرا بازساغت: و گسٹرش دادویا کاشی ھا آترا زیت عاد, 
فتح بخارا و سمرقند. 


بکقابق 


اخبار الطوال/ ترجم ص: ۳۶۹ 


قتیبه آمادہ شد و در بیابان میان مرو و آمویە [۴۰۳] کە ریگ زار و دارای بوتە ھای گز بود شروع بە پیشروی کرد و چون بە 


آمویە رسید از رودخانه عبور کرد و بسوی بخارا رفت. 


شھریار آن سرزمینھا'' چول" [۴۰۴] نام داشت و بر تمام سرزمینھای ما وراء النھر حاکم بودہ او برای جنگ باستقبال قتیبه آمد 


خرن گت ور کات قند او راشگکت دآمر ازع سی اتا [ا×۶ا گریتے, 
و چو 7 2 دیج ا و آو: سوی > ١:‏ ٭ 


قتیبه بر بخارا دست یافت و آنرا در اختیار خود گرفت و مردی را بر آن گماشت و خود آھنگ ناحيه سغد [۴۰۶] کرد و شھر 


رت گآ سر کات رسای ارد 


دھقان سمرقند کسی پیش قتیبه فرستاد و پیام داد کە تو اگر تمام عمر خود را بە محاصرہ این شھر من بگذرانی نخواھی 


توانست بان دست یابی که ما در کتابھای پدران خود خواندہ ایم کە این 


شھر را فقط مردی بنام'' بالان'' خواهہد گشود کہ تو او نیستی؛ پی کار خود برو۔ 


گفته اند کە چون قتیبه از جنگ با او ناامید شد چارہ اندیشی کرد صندوقھای بزرگی که از زیر ھم دری داشت و از داخل 


صندوق باز و بسته می شد فراہم کرد و در هر یك مرد مسلحی را ھمراہ شمشیرش جا داد و درھای بالای صندوقھا را بست. 


آنگاہ بە دھقان پیام داد اکنون که این چنین است من از پیش تو بە سرزمین چغانیان می روم ولی مقداری اموال و اسلحه 


زیادی ھمراہ من است؛ آنھا را بە عنوان امانت پیش خود بگیر و نگھدار تا هنگامی که اگر سالم ماندم پیش تو بر گردم. 


-٣۳‏ آمویه: ھمان شھر آمل ما وراء النھر است؛ ر. ک: بہ مقاله بار تولدء دائرہ المعارف اسلام ذیل کلم جیحون؛ ترجمه 


۴- بە معنی بیابان و شخص خمیدہ قامت؛ ر. کہ برھان قاطع و فرھنگ جھانگیری ج ٢‏ ص ۱۹۶۸ چاپ دکتر رحیم عفیفی. 
(م) 


۵ متعقہ ا رما وزاء الھر کل فاصلشھر پر گے آن ارذ سیت و چھار لف رستگتا امت کكہ مقال از ترلك دائر 
المعارف اسلام ج ۱۴ ص ۳٢۲.(م)‏ 


۶- منطقه ای بزرگ کە شھر مھم آن سمرقند است و آنرا یکی از بھشتھای چھا رگانە دنیا دانسته اند ر. كء یاقوت معجم؛ 


ج ۵ ص ۳۶۲ جاپ مصر. (م 
اخبار الطوال / ترجمه ص: ۳۷۰ 


دھقان این پیشنھاد را پذیرفت: قتیبه بە مردانی که در صندوقھا بودند گفت نیم شب درھا را بگشایید و بیرون آبید و خود را بە 


ذرواتہ پر سائند و اتا بگشایے مور ذفقان [۴۰۷] صندوقھا رآوازد ٹھر کرفٹك, 


چون 


شب فرارسید و مردم آرمیدند مردان مسلح و زرہ پوشیدہ با شمشیرھای خود بیرون آمدند و هر کس رابا آنان رویاروی شد 
کین وک وف راد خر ا وا رھالاائہ گھاناف را كفنت تد دو ااھرا گجردت 


قتیبه ھمراہ سپاھیان بە شھر در آمد و چون بانگ برخاست دھقان از راھی زیر زمینی گریخت و بہ پادشاہ پیوست و سمرقند بە 
تصرف قتیبه در آمد و مردی را بر آن گماشت و خود بسوی عغانیان حرکت کرد و پادشاہ چغانیان گریخت و بە سرزمین 


ترکان پناہ برد و کشور را برای قتیبه رھا کرد. 


قتیبه وارد چغانیان شد و کار گزاران خود را بە کش و نسف [۴۰۸] فرستاد و تمام ما وراء النھر و تخارستان را گشود و ھیچ 
نقطه ای از خراسان باقی نماند مگر اینکە آنرا تصرف کرد. 


قتیبه چند سال حاکم خراسان بود تا آنکە سپاھیانش بر او شورش کردند و کشتندش؛ و ولید بن عبد الملک جراح بن عبد الله 
حکمی را بر خراسان گماشت. 


ولید در سال نود و یکم ھجرت حج گزارد و در آن هنگام عمر بن عبد العزیز از تجدید ساختمان مسجد پیامبر (ص) فارغ 


شدہ بودہ ولید بە مسجد در آمد و در آن بە گردش پرداخت و ھمه جای مسجد را بررسی و بازدید کرد. 


بروز گار ولید جز تنی چند از اصحاب رسول خدا (ص) باقی نماندہ بودند که از جملە ایشان سھل بن سعد ساعدی است که 
كنيە ابو العباس داشت و مقیم مدینه بود و اواخر حکومت ولید درگذشت [۴۰۹] و بە هنگام مرگ صد سالە بود و 


۷- خوانند گان ارجمند توجه دارند کە دھقان بە معنی سالار و صاحب 


و مورخ ھم بکار رفته است؛ ر. ك فرھنگ معین و برھان قاطع. (م) 


۸- برای اطلاع از جغرافیای نسف کە ھمان نخشب است: ر. کك: بر مقدمه استاد محترم آقای دکتر احمد مھدوی دامغانی بر 
کشف الحقایق نسفیء صفحہه ۲۶- چاپ بنگاہ ترجمه و نشر کتاب. (م) 


۹ھ در طبقات ابن سعد مکرر از او نام بردہ شدہ است و برای اطلاع از شرح حال او و اینکە حجاج بن یوسف بر گردن او 


مھر بندگی زدہ ر. كہ ابن اثیر اسد الغابہه ج ٢‏ ص ۳۶۶. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۳۷۱ 


دیگر جاہر بن عبد اللہ انصاری است. [۴۱۰] در بصرہ انس بن مالک و در کوفه عبد اللہ بن ابی اوفی و در شام ابو امامه باھلی 


مرگ حجاج: 


در سال پنجم حکومت ولید حجاج در واسط بسن پنجاہ و چھار سالگی مرد مدت حکومت او ہر عراق بیست سال بود پانزدہ 
سال بروز گار عبد المللک و پنج سال بروز گار ولید. 


حجاج چھل روز پیش از مرگ خود سعید بن جبیر را کشت بود [۴۱۲] گویند حجاج در طول بیماری خود چون ھذیان می 


گنت ہانگ پرعی داقت کە ای سر جیر عرا ہا توچ کاز اسث: 

سے نع یر در چھل ون سالگی کقعە ناد ر کیە اش ابو عید اش از آزادشد ػاق پٹی آئیه بودۂ 

سلیمان بن عبد الملک: 

چون از حکومت ولید نە سال و شش ماہ گذشت مرگش فرارسید و پادشاھی را بە برادرش سلیمان بن عبد الملكک سپرد. 
در ماہ جمادی الآخرہ سال نود و ششم ھجرت با سلیمان کە در آن ھنگام سی و ھفت سالە بود بیعت شد. 


مذت یاتقافی سلیمان دو سال و مق ت ما یرد و سن گر فار ساربی شا کەدز اٹر آن درگذفٹ و چون ہعازی او سنگین 
شد تام ای نونث و آلرآمھر کردویث و غیچکس نمی دائست ذر آن نامه چه نوشتھ شدہ اس و یه سالار شحتگان خود 
گفت برادران و عموزاد گان و ھمه افراد خانوادہ من و بزرگان لشکرھای شام را پیش خود جمع کن و آنان را وادار کن با 


کسی که 


۱ برای اطلاع از شرح حال این دو صحابىء ر. کكہ ابن اثیرء اسد الغابہ ص ١٢۱ج ٣‏ و ص ۱۳۸ج ۵ (م) 


از شاگردان مخصوص ابن عباس است؛ ر. کک ابن سعدء طبقات ص ۶-۔ ۸ء جج در کتابھای دیگر از جمله الاعلام (ج 


اخبار الطوال/ ترجمه: ص: ۳۷۲ 


نامش را در این نام نوشته ام بیعت کنند و هر کس از بیعت خودداری کرد گردنش را بزن. [۴۱۲] او چنان کرد و چون ایشان 
دیمماھ سیر اش رات کرد ا کارا نات اھ کرت گل ہا کر اھر ظا گھیر سرضاتینت 
کنیم گفت بە خدا سو گند نمی دانم کیست و بە من دستور دادہ است هر کس خودداری کند او را بکشم. 


رجاء بن حیوہ گوید پیش سلیمان رفتم و اصرار کردم و گفتم ای امیر مؤمنان این فرمان را بنام چە کسی نوشتہ ای و ما را بہ 
بیعت با چە کسی دستور دادہ ای؟ گفت دو برادرم یزید و هشام ھنوز بان پایە نرسیدہ اند که ہر کار مردم گماشته شوند 


خلافت را برای مرد نیک وکار عمر بن عبد العزیز قرار دادم و چون او درگذشت حکومت بە ایشان خواھد رسید. 


رجاء بن حیوہ بیرون آمد و این موضوع را باطلاع یزید و هشام رساند کە راضی و تسلیم شدند و بیعت کردند و پس از ایشان 


در آن هنگام بزرگتر پسر سلیمان محمد بود کە دوازدہ سال داشت و سلیمان در حالی کە جان می داد چنین می گفت. 


'هحات بسرافئ کرد کانی ند کلادن کاستتاق سرک فان ابا رستگار کسی انث کہ فر زتدات سراه ھا رجانته اقد' 


[۴۱۴] از کلبی نقل شدہ که 


می گفتہ است [۴۱۵]ء سلیمان بن عبد الملک مرا احضار کرد سخت ترسیدم و نفسم بند آمد و چون پیش او رفتم بە خلافت 


بر او سلام دادمء پاسخ داد و اشارہ کرد بنشینم؛ نشستم نخست سکوت کرد تا ترس من فروربخت و سپس گفت. 


۷ طرق و اب عجة می گرب سلمات پاٹ رکگیر ارٹی رجائ یی کیو صر بر عیة الع رآ۸ حکرمت ہپس از 
خود گماشت: ر. کك بەہ ترجمه طبری بقلم آقای ابو القاسم پایندہ صفحہ ۳۹۴۷ و عقد الفرید ج ۴ ص ۴۳۱ چاپ مصر ۱۹۶۷. 
(م) 


۴- مقدسی در البدء و التاریخ ج ۶ ص ۴۵ چاپ 4۹9 پاریس پیٹ دیگری را ھم آوردہ است'' پسرانم کود کان خردسالند 
گی رستگار انث ک4 :پسرآن بزررگ داشته باشد'' (م) 


۵ھ ظاھرا نمی تواند'' هشام بن محمد بن سائب'' کلبی در گذشته ۲۰۴ ھجری باشد کھ از بزرگان شیعه و دارای تالیفات 
ارزندہ اك ر. کک زرکلی؛ الاعلام ج ۹ص ۸۷ (م 


اخبار الطوال/ ترجم ص: ۳۷۳ 


ای کلبی ھمانا پسرم محمد نور چشم و میوہ دل من است و آرزو دارم کە خداوند او را بە بالاترین مقام از افراد خانوادہ اش 
برساند ترا بر تادیب و آموزش و پرورش او گماشتم؛ نخست باو قرآن بیاموز و سپس او را بە حفظ اشعار عرب وادار کن که 
شعر دیوان و نمودار فرھنگ عرب است. تاریخ و سر گذشت مردم را باو بیاموز و فقه و سنن و احکام میراث را باو تعلیم دہ و 


شب و روز از او غافل مباش و هر گاہ اشتباھی در بیان سخنی و کلمه پی و حرفی از او سر زد او را میان 


مردم و ھم نشینائش سرزنش مکن کہ از تو رنجیدہ خاطر نشود آنچه می گوبی در خلوت بگو؛ و چون مردم برای سلام دادن 
پیش او آیند وادارش کن کہ با مھر و نیکی با ایشان برخورد کند و چون باو درودی می گویند نیکوتر پاسخ دھد و سفرہ خود 
را برای حاضران با خوراکھای نیکو آمادہ کنید و نسبت بانان خوشرو باشید و او را به خوشروپبی و گشادہ روبی و فروبردن 
خشم و متانت گفتار و وفای بە عھد و پیمان و پرھیز از دروغ و پرگوبی وادار ھرگز بر اسب دم بریدہ و چموش کہ بە ھنگام 
حرکت پھلوھای خود را تکان می دھد و بر زین کوچکك کە کفل ھای او آشکار شود سوار نشود. کلبی می گویدء سلیمان 
اندکی پس از این گفتگو درگذشت. [۶۴۱۶] 


عمر بن عبد العزیز: 


دستور دھی برای تو فرشی گستردہ شود تا خودت و مردم بر آن بنشینید کە موجب افزونی مھابت تو در دلھای مردمان باشد 
عمر بن عبد العزیز در پاسخ ایشان باین دو بیت تمثل جست. 
گذفت آنوه ذر گذفتہ ھا گڈائث رازای بس برای اؤ سرسٹی میجیک از قھایق گل ٹتہ را تخراغی دید 


اگر بیم از مرگ و نابودی نبود ھمانا در محبت بە کارھای جوانی و عشق با اندرز هر اندرزگو مخالفت می کردم'' 


و هر گاہ برای بارعام می نشست چنین می گفت. 


۶- شاید منظور محمد بن سائب درگذشته ۶ مھجری (پدر هشام) باشد. (م 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۳۷۴ 


'بنام خدا و در راہ خدا و درود خدا بر پیامبرش. (آیا پس 


دیدی اگر بھرہ دادیم آنھا را سالھاء پس آمدشان آنچه وعدہ دادہ شدہ بودند بی نیاز نکرد آنھا را آنچە بان بھرہ ور می 


شدند).'' [۴۱۷] و باین ابیات مثل می زد. 


' بانچه از میان می رود شاد می شویم و سر گرم آروزییم ھمچنان کە شخص خوابیدہ با خوابھا شاد می شود ای مغرور روز 
تو آمیختہ با سھو و بی خبری است و شب تو ھمراہ خواب و مرگ ملالزم تو استء کوشش تو برای چیزھاپی است کہ پایان 
پافع آئرادریٹ تداریقی جائورات در اع جہان ای جن زند گی می کنتد۔“ آن گام خرد را آمادہ رسید گی بە مظالم و 
ہب رگرداندن اموال غصبی کرد و نخست از بنی امیەه آغاز کرد و اموال غصبی را کە در دست ایشان بود گرفت و بە صاحبان 
آنھا پرداخت: گروھی از خواص او پیش او آمدند و گفتند ای امیر مؤمنان آیا از فتنه انگیزیھای خویشاوندان خود بیم نداری؟ 


گفت آیا مرا بە روزی غیر از روز قیامت می ترسانید اگر از چیزی بیش از روز قیامت بترسم از گزند آن محفوظ نخواہم ماند. 
و چون دو سال و پنج ماہ از حکومت او سپری شد؛ درگذشت. [۴۱۸] 

یزید بن عبد الملک: 

اشارہ 


در آغاز سال یکصد و یکم حکومت بە یزید پسر عبد الملک رسیدہ او برادرش مسلمه را بە فرمانداری کوفه و بصرہ گماشت؛ 
مسلمه مردی خردمند و با فرھنگ بود و از سوی خود سعید بن عبد العزیز بن حکم بن ابی العاص را بە حکومت خراسان 


۰۷- آنجه می3ان پرانتز است آیات ۲۰۷-٥۵‏ سورہ بیست و ششم (شعراء) انت در ت رجمهھ آیات از تفسیر ابو الفتوح استفادہ 


۸ این ایجاز و اختصار قابل توجە استء آیا مطالبی 


یا بخشھاپی از اخبار الطوال از بین نرفته است؟ برای اطلاع بیشتر از احوال عمر بن عبد العزیز ر. کہ نویری نھایە الارب ج 
١‏ فصل حکومت او و ترجمە آن کتاب بە قلم این بندہ: (م): 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۷۵ 


آغاز و ظھور دعوت برای بنی عباس: 


گوبند در این سال [۴۱۹] گروھی از شیعیان پیش امام محمد بن علی بن عبد اللہ بن عباس بن عبد المطلب بن ھاشم آمدند 
[۴۲۰]) محل اقامت او در شام و منطقه ای بنام'' حمیمہ'' [۴۲۱] بود و از جمله شیعیانی کە پیش او آمدند میسرہ عبدی؛ ابو 
عکرمه سراج؛ محمد بن خنیس و حیان عطار بودند این گروہ پیش او آمدند و از او خواستند بیعت ایشان را یپذیرد و باو چنین 


'دست فراز آر تا با تو برای بدست آوردن حکومت بیعت کنیم شاید خداوند با تو عدل را زندہ کند و جور و ستم را بمیراند 
کە اکنون زمان و ھنگام آن فرارسیدہ است و ما آنرا در گفتارھای نقل شدہ از عالمان خانوادہ شما دیدہ ایم" 

محمد بن علی گفت.'' آری این همان ھنگامی است کہ ما امید و آرزوی آنرا داریم زیرا صد سال از تاریخ گذشته است! 
]۴۲٢[‏ و بر هر امت صد سال کە بگذرد خداوند حق حق داران را آشکار و باطل مبطلان را نابود می سازد که خداوند خود 


فرمودہ اُآست. 


"یا مانند کسی کە گذشت بر دھی کہ افتادہ بود سقفھای آنء گفت خداوند چگونە و از کجا زندہ گرداند اھل این دہ را 


پس از مردن؛ و خداوند او را صد سال بمیرانید و سپس او را برانگیخت'' [۴۲۳] اکنون بروید و مردم را پوشیدہ و با 


و خٹاؤلاومٹت" 


محمد بن علی؛ میسرہ عبدی و محمد بن خنیس را بە سرزمین عراق و ابو عکرمہ و حیان عطار را بە خراسان فرستاد و در آن 
هنگام حاکم خراسان سعید بن 


۹ء سال مطاق ۷۳۰ تلادیٰ :انشت: 
۰- شاید استعمال کلمه امام بعنوان لقب برای رھبران سیاسی برای نخستین بار باین مرد اطلاق شدہ باشد. (م) 


۱- حمیمه: از سرزمینھای سراہ و اطراف عمان پای تخت کنونی اردن است؛ ر. ك: یاقوت: معجم البلدان ج ٣‏ ص ۳۴۷۔ 
(م) 


سال دھم ھجرت شخصا امور را ادارہ می فرمودند پس اگر حساب صد سال درست ھم باشد باید سال یکصد و دہ باشد. (م) 
-٣۳‏ آیيه ۲۹ سورہ دوم بقرہ. (م) 
اخبار الطوال / ترجمه ص: ۳۷۶ 


عبد العزیز بن حکم بن ابی العاص بودہ آن دو در خراسان از ھر ناحيه بە ناحيه دیگر می رفتند و مردم را بە بیعت با محمد بن 
علی فرامی خواندند و آنان را با طرح ستمگری و روش ناپسند بنی اميە بر ضد ایشان تحریکك می کردند و در خراسان مردم 


بسیاری دعوت آن دو را پذیرفتند و کار آنان آشکار شد و از پردہ بیرون افتاد. 
خبر آن دو بە سعید رسید و فرستاد ایشان را آوردند پرسید شما کیستید؟ 


گفتند بازرگانیم؛ گفت این سخنان که از قول شما می گویند چیست؟ گفتند چه می گویند؟ گفت بە ما خبر دادہ اند کە شما 


آمدہ اید مردم را 


برای بنی عباس دعوت کنید. 

گفتند ای امیر ما بە خود و بازرگانی خویش سر گرم ھستیم و باین کارھا توجھی نداریم. 

سعید آن دو را آزاد کرد آن دو بیرون آمدند و ھمچنان در شھرھا و روستاھای خراسان بصورت بازر گانان آمد و شد می 
کردند و مردم را بە بیعت با محمد بن علی فرامی خواندند و دو سال این چنین بودند. 


آنگاہ پیش امام محمد بن علی بە شام ب رگشتند و باو خبر دادند کە در خراسان درختی کاشته اند کە امیدوارند بزودی میوہ 


دھد و چون پیش او آمدند پسرش ابو العباس متولد شدہ بود. 


محمد بن علی دستور داد آن کودکك را پیش ایشان آوردند و گفت این امام و سرور شما خواھد بود و آنان دست ها و پاھای 
کودئ را بوسیدند. 


در آن ھنگام ھمراہ جنید بن عبد الرحمن که حاکم سند بود مردی شیعه بنام بکیر بن ماھان زندگی می کرد که اموال بسیاری 
از سرزمین سند بدست آوردہ بودہ او بە وطن خود کوفە آمدہ بود میسرہ عبدی و ابن خنیس با او دیدار و او را از مقصد خود 
آگاہ کردند و از او خواستند با ایشان ھمکاری کند او پذیرفت و همراہ آن دو قیام کرد و تمام اموالی را که در سند بدست 


آوردہ بود در آن راہ بخشید. 


میسرہ در عراق مرد و محمد بن علی برای بکیر بن ماھان نوشت کە عھدہ دار مقام او شود کنیە بکیر ابو ھاشم بود و میان مردم 


با ھمان کنیە معروف بود. 
اخبار الطوال / ترجمه؛ ص: ۳۷۷ 


بکیر مردی سخنور بود بە دعوت برای بنی عباس قیام کرد و هر دو عراق را زیر نظر داشت نامه ھای امام که برای 


او می رسید آنرا در آب می شست و با آن آب آرد را خمیر می کرد و گردہ ھای نان می پخت و بە تمام فرزندان و افراد 


خانوادہ خود از آن نان می خوراند. 


ابو ھاشم بیمار شد و گرفتار مرگ بود و بە ابو سلمه خلال وصیت کرد و او ھم از بزرگان شیعه بود ابو سلمه خلال موضوع را 


برای محمد بن علی نوشت و امام او را عھدہ دار دعوت کرد و ابو سلمه مانند ابو ھاشم بان کار پرداخت. 


امام برای عکرمه و حیان که عھدہ دار دعوت در خراسان بودند نوشت کہ با اہو سلمه مکاتبہ کنند و از آن دو دعوت کرد که 


زیر نظر او با او ھمکاری کنند که پذیرفتند و ابو سلمه را یاری دادند و با او ھمراہ شدند. 


در این ھنگام یزید بن عبد الملک برادرش مسلمہ را از حکومت عراق و خراسان عزل کرد و خالد بن عبد الله قسری را بجای 
او بە حکومت گماشت و خالدء اسد بن عبد اللہ را بە حکومت خراسان گماشت و چون خبر کارھای ابو عکرمہ و حیان باطلاع 
اسد بن عبد اللہ رسید دستور داد آن دو را تعقیب کردند و گرفتند و پیش او آوردند کە گردن هر دو را زد و پیکرشان را بر 


دار 1-.-082 


و چون این خبر باطلاع محمد بن علی رسید گفت سپاس خداوند را کە این نشانه را بە صحت رساند و میان شیعیان من مردانی 


باقی ماندہ اند کە بزودی بە درجه شھادت فائز خواھند شد. 
و چون از پادشاھی یزید بن عبد الملک چھار سال و چند ماہ گذشت در بلقاء کە از نواحی دمشق است [۴۲۴] درگذشت. 


مرگ 


او در سال یکصد و پنج ھجری اتفاق افتاد و بە ھنگام مرگ سی و ھشت سال داشت. 
ھشام بن عبد الملک: 
اشارہ 


پس از مرگ یزیدء ہشام بە حکومت رسید و سی و چھار ساله بود. 


۴- بلقاء: از نواحی وسیع شام کە عمان پای تخت کنونی اردن از آن ناحيه بودہ استء ر. ک؛ ترجمه تقویم البلدان صفحات 
۵ و ۲۶۷ (م) 


اخبار الطوال/ ترجمه: ص: ۳۷۸ 


هشام اسد بن عبد الله را از خراسان عزل کرد و جنید بن عبد الرحمن را کە مردی خردمند و بخشندہ و از مردم یمن بود بە 


حکومتخراسان گماشت: جنید همان کسی است کہ شاعری دربارہ اش چئین سرؤدہ است, 
'جنید و بخشش هر دو با یك دیگر رفتندہ بر جنید و بر بخشش درود باد" 


و چون ابو عکرمہ و حیان کشته شدندہ امام محمد بن علی پنج تن از شیعیان خود را بە خراسان فرستاد و ایشان سلیمان بن کثیر 
و مالک بن ھیثم و موسی بن کعب و خالد بن ھیثم و طلحه بن زریق بودند و بانان دستور داد کار خود را پوشیدہ دارند و آنرا 


برای ھیچکس فاش نسازؤند مگر پس از آنکه پیماتھای استوار اڑ او برای راژداری بگیرند. 


آنان حرکت کردند و به خراسان رفتند و از منطقه ای بە منطقه دیگر می رفتند و پوشیدہ مردم را بە بیعت با افراد خاندان پیامبر 


(ص) دعوت می کردند و چون ستم و سرکشی بنی اميه و کارھای زشت ایشان آشکار شدہ بود مردم را بە دشمنی با ایشان 
برانگیختند و چنان شد کە گروہ بسیاری در تمام نواحی خراسان دعوت ایشان را پذیرفتند. 


چون خبر ایشان بە جنید رسید دستور داد آنان را 


تعقیب کردند و گرفتند و پیش او آوردند بایشان گفت ای تبھکاران شما باین سرزمینھا آمدید و دل ھای مردم را بر بنی اميه 


تباہ کردید و برای بنی عباس دعوت می کنید. 


سلیمان بن کثیر گفت ای امیر آیا اجازہ می دھی سخن بگویم؟ گفت بگو؛ گفت داستان ما و تو چنان است که شاعر گفتہ 


اآست؟ 


"اگر چیزی جز آب گلو گیر من شود باب پناہ می برمء امروز اگر باب ھم پناہ برم گلوگیر من است'۔ 


ای امیر بە تو بگویم که ما مردمی یمنی و از قوم تو ھستیم و این مضری ھا نسبت بە ما تعصب می ورزند و دروغ و بھتان بر ما 


می بندند و این بدان جھت است کہ ما نسبت بە قتیبه بسیار سخت گیر بودیم و امروز آنان بە هر بھانە ای در طلب خون اویند. 
جنید بە یاران خود کە حاضر بودند گفت عقیدہ شما چیست؟ 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۳۷۹ 


عبد الرحمن بن نعیم کە سالار ربیعه بود و از خواص جنید چنین گفت: معتقدیم با آزاد کردن ایشان بر قوم خود منت گزاری 
کە شاید ھمچنان باشد کە می گویند. 


جنید دستور داد آنان را آزاد کردند و آنان از زندان بیرون آمدند و داستان خود را برای امام نوشتند. 


او در پاسخ ایشان نوشت'' این سادہ تر پیشامدی بودہ که برای شما رخ دادہ است کار خود را پوشیدہ بدارید و در دعوت خود 
۰۳ء 


آنان از مرو بە بخارا و از بخارا بە سمرقند و از سمرقند بە کش و نسف و از آنجا بە ناحيه چغانیان رفتند و سپس بہ ختلان و 


مرورود و طالقان رفتند و از آنجا بە ھرات و پوشنگ و سیستان رفتند و 


در همه آن سرزمینھا زمینە بسیار فراھم آوردند و کار ایشان در تمام سرزمینھای خراسان آشکار شد و چون این خبر بہ جنید 
رہد از آزاد کردن ابفان اندومگۓ و بغیمان شا و 'کسائی ریہ چعجرق فان گسیل دافت و یر آنات دست فائٹہ 


جنید برای خالد بن عبد اللہ کە حاکم عراق بود نامه نوشت و موضوع انتشار دعوت در خراسان و کارھای داعیان محمد بن 


علی را شرح داد, 


خالد ھم برای ھشام نوشت؛ ھشام در پاسخ خالد نوشت کم برای جنید نامه بنویسد کہ اقدام بە کشتن و خون ریزی نکند و از 
هر کس کہ از او دست باز می دارد دست بازدارد و مردم را با تلالش و کوشش آرام کند و کسانی را کە مردم را بە بنی 
عباس دعوت می کنند پیدا و آنان را از خراسان تبعید کند. 


چون این فرمان بە جنید رسید فرستاد گان خود را بە تمام نواحی خراسان گسیل داشت و برای کار گزاران خود نوشت کە آن 


ابو مسلم خراسانی: 


گویند, ابو مسلم در آغاز بردہ عیسی و معقل پسران ادریس عجلی بود [۴۲۵] و در ماہ بصرہ در بخشی که جانب اصفھان بود 


زندگی می کردند ابو مسلم در 


۵- نام دو قبیله بزرگك عجل است یکی اعقاب عجل بن عمرو؛ دیگری اعقاب عجل بن لجیم؛ ر. کك؛ ابن حزمء جمھرہ 
انساب العرب؛ صفحات ۷ و ۳۱٣۲‏ چاپ عبد السلام محمد ھارون- مصر ۹۱. )) 


اخبار الطوال/ ترجمهہء ص: ۳۸۰ 


خانه آنان متولد شد و جوانی تیزھوش و ادیب و زیر گردید و آن دو برادر او را چندان دوست می داشتند کم برای ایشان 


ھمچون 


فرزند بود. 


آن دو برادر از دوستداران بنی ھاشم بودند و با امام محمد بن علی مکاتبە داشتند و مدتی این چنین گذشت: تا آنکە هشام 
خالد بن عبد الله قسری را از غراق عزل کرد و بجای او یوسف بن عمر ثقفی را گماشٹ و یوسف ھیچکس را کہ به دوستی 
بنی ھاشم و خاندان پیامبر (ص) معروف بود رھا نمی کرد مگر اینکه او را احضار و در واسط [۴۲۶] پیش خود زندانی می 
کرد و چون خبر عیسی و معقل دو پسر ادریس باو رسید آنھا را احضار کرد و ھمراہ دیگر شیعیان در واسط زندانی کرد آن 


دو ابو مسلم را با خود بردہ بودند و او در زندان عھدہ دار خدمت ایشان بود. 


در این ھنگام سلیمان بن کثیر و مالک بن هیئم و لاھز بن قرط کھ داعیان بنی عباس در خراسان بودند برای حج آمدندء قحطبهہ 
بن شبیب ھم ھمراہ ایشان بود و او از شیعیان و پیروان آنان بودہ آنھا از راہ واسط رفتند و آنجا در زندان بدیدار شیعیان زندانی 


شتافتند و ابو مسلم را دیدند که از ھیات ظاھر و فھم و دانش و استبصار او در محبت بنی ھاشم بسیار خوشحال شدند. 


این گروہ در یکی از مسافرخانه ھای واسط منزل کردند و اہو مسلم در تمام مدت اقامت ایشان در آن شھر پیش آنان آمد و 
شد داشت چنانکه بە بکك دیگر انس گرفتند و آنان از چگونگی کار ابو مسلم پرسیدندہ گفت مادرم کنیز عمیر بن بطین 
عجلی بود کە عمیر با او درآمیخت و بە من حامله شد و عمیر مادرم را که باردار بود فروخت: عیسی و 


معقل پسران ادریس او را خریدند و من در خانە آن دو متولد شدہ ام و در واقع همچون بردہ و مملوک ایشانم. 


آن گروہ از واسط حرکت کردند و از راہ بصرہ بە مکه رفتند و بە مکە رسیدند و امام محمد بن علی ھم برای انجام حج آمدہ 
بود اینان بە امام گزارش دادند کە در ھمه خراسان زمینە فراعم کردہ و درخت دوستی او را نشاندہ اند و سپس او را از رفتن 


خود بە واسط و دیدار با برادران زندانی آگاہ ساختند و 


۶- شھری کنار دجله میان کوفە و بصرہ کہ با هر کدام پنجاہ فرسنگ فاصله دارد و بە ھمین سبب آنرا واسط نامیدہ اند 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۸۱ 


صفات ابو مسلم و هوش و خرد و فھم او را نقل کردند و گفتند دارای بینش روشن و ذھن پسندیدہ و گفتار نیکوست: امام 
پرسید آیا آزاد است یا بردہ؟ گفتند خودش می پندارد کە پسر عمیر بن بطین عجلی است و داستان او چنین و چنان بودہ است 
و کارھای او را مفصل برای امام نقل کردند محمد بن علی گفت فرزند تابع مادر است و چون با زگشتید ھمچنان از راہ واسط 
برگردید و او را بخرید و بە حمبمه بفرستید تا من او را میان خود و شما فرستادہ و قاصد قرار دھمء هر چند تصور می کنم پس 


از امسال دیگر مرا نخواھید دید و اگر برای من حادثه پیش آمد پیشوای شما این پسرم ابراھیم خواد بود نسبت باو 


خیراندیش باشید و من بزودی باو ھم دربارہ شما سفارش و وصیت خواھم کرد. 


آن قوم ابو مسلم را پیش امام فرستادند و چون امام او را دید از سیمای او نشانه ای نیکی دید و امیدوار شد کھ با نشانه ھابی 


کە در او دید ھمو عھدہ دار کار دعوت بشود. 
امام او را فرستادہ و قاصد میان خود و ایشان قرار داد و ابو مسلم بارھا از سوی امام پیش ایشان رفت. 
مرگ امام: 


چون امام محمد بن علی درگذشت: پس از او پسرش ابراھیم بن محمد کھ بزرگتر پسرانش بود عھدہ دار کار شد و بە ابو 
مسلم دستور داد کە پیش داعیان در عراق و خراسان برود و خبر درگذشت محمد بن علی و جانشینی او را باطلا۔ع ایشان 


رسائف 


ابو مسلم حرکت کرد و چون بە عراق رسید ابو سلمه و شیعیانی را کە ھمراہ او بودند ملاقات کرد و دستور ابراھیم را باطلاع 


آنان رساند۔ 


سپس بە خراسان رفت و داعیان آن سرزمین را دید و خبر را باطلاع ایشان رساند و آنان بە نشانه اندوہ مرگ امام جامه ھای 


سیاہ پوشیدند. 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۸۲ 


تن کسی کا جامد سیاد و ریش واصےہ شزآمۃ ود “کہ مرذ سرشتاس و پور گنا تسا [۳۴۷] ہوداو یس از او قحعظه ینغ 


شبیب و سپس ھمہ پیروان ایشان جامه سیاہ پوشیدند و در تمام خراسان شمار شیعیان 


بسیار شد و کار آنان آشکار گردید. 


یوسف بن عمر؛ جنید بن عبد الرحمن را از خراسان برکنار کردہ و جعفر بن حنظله بھرانی را بە حکومت گماشتہ بود. 


در این ھنگام جعفر برای یوسف نامه ای ھمراہ عبد الکریم بن سلیط بن عطيه حنفی فرستاد و برای او نوشت که کار سیاہ 
جامگان در خراسان بالا گرفتہ است ؤ گروہ ہسیاری دعوت داغیان را پذیرفته ائنذ. 


و چون نامه هشام برای یوسف رسید که مردی آگاہ بە امور خراسان را پیش او بفرستدء عبد الکریم بن سلیط را با مرکب ھای 
پیک پیش ھشام گسیل داشت. عبد الکریم می گوید حرکت کردم و چون بە دمشق رسیدم پیش ھشام رفتم و بر او بە خلافت 
درود گفتم؛ پرسید تو کیستی؟ گفتم عبد الکریم بن سلیط بن عطيه حنفی گفت اطلاع تو نسبت بە خراسان و مردم آن چگونہ 
است؟ گفتم کاملا۔ اطلانع دارم و باو گفتم امیر خراسان جعفر بن حنظله بھرانی مرا ھمراہ نامه پیش یوسف بن عمر فرستادہ 


لیے زؤگرارشی مفاستفاق شراشاق7 ارای اوا تھداسے 


گفت می خواهم حکومت خراسان را بە یکی از سرداران مقیم در آن سرزمین بسپارم تو عقیدہ ات بر کدامیک از ایشان است 


و بە نظر تو چە کسی شایسته تر برای آن است؟ 


عبد الکریم می گوید من طرفدار یمانی ھا بودم و بھمین سبب گفتم ای 


۷- نساء: شھری بزرگك و پرنعمت در شصت و ھفت 


فرسنگی شمال سرخس: ر. ك؛ ترجمه تقویم البلدان ص ۵۲۱ چاپ بنیاد فرھنگ. (م) 
اعاناظرال سض ۳۸۳٣‏ 


امیر مؤمنان چرا از سرداری زیر و شجاع و نیرومند و حیله گر که از پشتیبانی قوم خود نیز بھرہ مند است غافلی؟ گفت او 
کیست؟ گفتم جدیع بن علی ازدی معروف بە کرمانیء گفت چرا بە کرمانی معروف است؟ گفتم پدرش از ھمراھان مھلب در 


جنگ با خوارج بودہ و او در کرمان متولد شدہ و باین سبب بە کرمانی معروف است. 


گفت بە یمانی ھا نیازی ندارمء و هشام و دیگر پادشاھان بنی اميه یمانی ھا را دوست نداشتند. 


گفتم ای امیر مؤمنان از پھلوان کار آزمودہ و سخنور غافلی؟ گفت او کیست؟ گفتم یحیی بن نعیم که بە ابو المیلاء معروف 
است و برادرزادہ مصقله بن ھبیرہ است؛ گفت مرا نیازی باو نیست زیرا با افراد قبیله ربیعه نمی توان رخنە ھا را گرفت. 


گفتم ای امیر مؤمنان مرد بزرگوار خردمند زیرک و الا نژاد عقیل بن معقل لیٹی را انتخاب کن مثل اینکه هشام او را پسندید 
من گفتم بشرطی که یک عیب او را نادیدہ بگیری؛ گفت چه عیبی؟ گفتم از لحاظ شکم و شھوت بی عفت است؛ گفت مرا 


باو نیازی نیست. 
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گفتم در این صورت سردار کامل کاردان و پھلوان ورزیدہ محسن بن مزاحم سلمی را بر این کار بگمار و ھشام از این جھت 
کە محسن از مضری ھا بود او را پسندیدء گفتم بشرطی که از یکكک عیب او گذشت کنی؛ گفت چه عیبی؟ گفتم او دروغگوتر 
مردم است و گفتار او دارای لھجە است؛ گفت باو ھم نیازی ندارم. 


گفتم بنابر این مردی را که فرمان بردار شما و پای بست عھد 


نگفتم که با افراد ربیعه نمی توان رخنه یی را مسدود کرد؟ 


گفتم سردار کامل و پھلوان دلاور قطن پسر قتیبه بن مسلم را انتخاب کن و چون از مضری ھا بود ھشام او را پسندید گفتم 
بشرط آنکه یك عیب او را نادیدہ بگیری؛ گفت چه عیبی؟ گفتم می ترسم که چون حکومت بدست او افتد از 


0 و وت 
لشکریان خراسان بە خونخواھی پدرش انتقام بگیرد که ھمه سپاھیان بر ضد پدرش شورش کردہ بودند. 
گفت نیازی باو تدارم 


گفتم چرا از مرد شجاع پاکدامن و آزمودہ و مدبر نصر بن سیار لیٹی غافلی؟ گوید ھشام ھم بنام و فال نیک زد و چون از 
مضری ها بود باو تمایل پیدا کرد گفتم بشرط آنکه یك چیز را نادیدہ بگیری؛ گفت چیست؟ گفتم او در خراسان لشکریانی 
از عشیرہ و خویشاوندان خود ندارد و کسی در حکومت خراسان نیرومند خواہد بود کە برخی از سپاھیان از قبیله و 


خویشاوندانش باشند. 


گفت ای فرومایه کدام قبیله و عشیرہ بیشتر از خود من ارزش دارد؟ هشام بە یکی از غلامان گفت ای غلام پیش دبیران برو و 
بگو فرمان حکومت او را بنویسند و بیاور ھماندم فرمان نوشته شد و پیش هشام آوردندہ آنرا بمن داد و گفت بدون توقف 


حرکت کن و این فرمان را بە نصر بن سیار برسانء و دستور داد مرا با مرکب ھای پیک و چاپار بە خراسان برسانند. 


عبد الکریم می گوید حرکت کردم تا بە خراسان رسیدم و در خانه نصر بن سیار حضور 


یافتم و فرمان را باو سپردمء دستور داد دہ ھزار درھم پاداش بە من بدھند. 


آنگاہ فرماغ را نزداقت و پیش عفر :بن حنظله که اسر خراسان یودارفٹ: و فزمائ :را باؤ کە پر ٹخث تشینه یرد دادہ:جنٹر چون 
فرمان را خواند دست نصر بن سیار را گرفت و او را کنار خود روی تخت نشاند و گفت در براہر فرمان امیر مؤمنان سراپا 
گوش و فرمانبردارم. 

نصر باو گفت ای ابو خلف بدان کە بھر حال حکومت از آن تو است و بە ھر چە می خواھی فرمان بدہ. [۴۲۸] جعفر برای او 


دعا کرد و حکومت را باو سپرد. 


در این ھنگام سلیمان بن کثیر لاعز بن قرطء مال بن ھیثم و قحطبه بن شبیب آھنك حج کردند و بطور ناشناس همراہ 
حاجیان حرکت کردند و بە مکه رفتند در آن سال ابراھیم پسر امام محمد ھم بہ مکە آمدہ بود و باو خبر دادند که 


اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۳۸۵ 


مردم در خراسان برای بیعت کردن با او اتفاق دارند و اموالی را کە شیعیان برای ابراھیم فرستادہ بودند با خود بردہ بودند و بە 
ابراھیم گفتند مالی برای تو آوردہ ایم گفت چه مقدار است؟ گفتند دہ هزار دینار و دویست هزار درھم گفت بە غلام من 


عروہ بدھید و باو دادند. 


ابراھیم بایشان گفت چنین مصلحت می بینم کە کار خراسان را بە ابو مسلم واگذارم کە عقل و امانت او را آزمودہ ام و پدرم 


که رحمت خداوند بر او باد صفات پسندیدہ او را برای ما بیان کردہ است و آرزومندم 


او کسی باشد کە حکومت را بە ما منتقل کندہ بنابر این او را ھمراہ شما می فرستم سخن او را بشنوید و فرمان او را بپذیرید و 


او را یاری دھید و با او ھمکاری کنید و رای و فرمان او را کار بندید. 

گفتند ای امام در برابر فرمان تو گوش بە فرمان و فرمان برداریم. 

آنان در حالی که ابو مسلم ھمراہ ایشان بود بە خراسان آمدند ابو مسلم ھمت ہر دعوت مردم بست و از خراسانی ھا بیعت می 
گرفت و هر یك از یاران خود را بە یکی از نواحی خراسان فرستاد و آنان در لباس بازر گانان بە ھر ناحيه و شھر خراسان آمد 
وشد می کردند. 

یک جھان مردم انبوہ با او بیعت کردند و ابو مسلم آنان را وعدہ می داد کە روز معینی خروج و قیام خواہد کرد و بر کسانی 


که با او بیعت می کردند در هر ناحيه مردی از یاران خود را گماشت و دستور داد برای آن روز معین آمادہ برای خروج شوند 


و چنان شد که تمام سرزمین خراسان و دور و نزدیکك و کوہ و دشت آن با او بیعت کردند. 


ابو مسلم در موضوع دعوت مردم بە جاپی رسید کە ھیچیکٹ از یاران او پیش از او نرسیدہ بودند و کارش همراہ با دوستی و 
محبت او استوار و از بلند منزلت تر مردم در نظر شیعه شد آنچنان که باو سو گند می خوردند و سو گند خود را نمی ث شکتتاتا و 


ھموارہ بدون اینکە خسته شوند دربارہ او سخن می گفتند: 


خالد بن عبد اللہ قسری دہ سال بر ہر دو عراق حکومت کرد چھار سال در خلافت یزید بن عبد الملك و شش سال 


در خلافت هشامء و چون هشام او را برکنار ساخت و بجای او یوسف بن عمر را گماشت؛ یوسف خالد را بە محاسبه و 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۸۶ 


بازخواست کشید و برای دہ ھزار درھم که بە مردم بخشیدہ و تبذیر کردہ بود او را نزد خود در عراق زندانی کرد و خالد از 


بخشند گان و سخاوتمندان عرب بود. 


یوسف برای هشام نوشت که خالد را بە سبب آن مال بازداشت کردہ است: و خالد از پرداخت آن خودداری می کندء ھشام 
نوشت ہر غالدسیخت یگیردف پوس خالد را انعضار رد و گفت ای پسر کاھن چرا در پرداخث این مال بادشاہ شردداری می 


کنی؟ و مقصود او از کاھن شق بن صعب پکی از نیاکان خالد بود کە بہ کھانت شھرت داشت. 
خالد باو گفت ای پسر می فروش مرا بە شرف من سرزنش می کنی؟ و حال آنکه پدر و پدر بزرگت در طائف میخانه داشتند. 


و چون بە هشام خبر رسید کە خالد آن مال را برای مردم بخشیدہ است بە یوسف بن عمر نوشت تا او را آزاد کند و دست از 
او بردارد. 

خالد ھمچنان در کوفە مقیم بود تا ھنگامی کە زید بن علی بن حسین بن علی بن ابی طالب علیھم السلام [۴۲۹] در آن شھر 
قیام کرد خروج و قیام زید در ماہ صفر سال یکصد و ھیجدہ بود و یوسف بە مقابله او رفت و در کناسە [۴۳۰] رویاروی شدند 


یاران زید از یاری او دست کشیدند و گریختند و یوسف زید را گرفت گردنش را زد و سرش را برای ھشام فرستاد و بدنش 
را در کناسه بدار کشید. 


خالد برای ھشام نامہ نوشت 


واز او اجازہ خواست کہ بە طرسوس [۴۳۱] برود و داوطلبانه بە جنگ با کافران بپردازد ھشام موافقت کرد و خالد بە آنجا 


رفت و ھمانجا در حال آمادہ باش مقیم بود: 
اتفاقی میان خالد و هشام: 


در این ھنگام مردی عراقی معروف بە ابو المعرس که دزدی و راھزنی 


۹- جملە دعائيه علیھم السلام در متن آمدہ است. (م) 


چاپ مصر: (م) 


۱- طرسوس: از شھرھای بزرگ و پرنعمت کنارہ شمال شرقی دریای مدیترانه کە گور مامون ھم در آن استء ر۔ ك 


ترجمه ترجمهھ البلدان ص ۹. (م) 
اخبار الطوال / ترجمه؛ ص: ۳۸۷ 


می کرد از کوفە بە شام آمد و گروھی از دزدان کوفە ھمراھش بودندہ آنان خود را بە دمشق رساندند و چون شب فرامی 
رسید نخست گوشہە بی از بازار را آتش می زدند و چون مردم با ھیاھو بە خاموش کردن آتش می پرداختند او با یاران خود 


ہد گرله کر عازارمی رفکا و ققل خارامی شکنک از آقد نی تراست نی دائٹ وی گریخے, 


کلثوم بن عیاض قسری با آنکە پسر عموی خالد بن عبد الله بود با او دشمنی می ورزید؛ پیش هشام آمد و گفت ای امیر 
مؤمنان این آتش سوزبھا در دمشق سابقه نداشتەه و تازہ پدید آمدہ و فقط کار محمد بن خالد بن عبد اللہ قفسری و غلامان 


اوست. 
ھشام دستور داد محمد بن خالد را گرفتند و با غلامائش پیش او آوردند و دستور داد او و غلامھایش را زندانی کردند. 


چون این خبر بە خالد کە در طرسوس بود رسید خود را بە دمشق رساند و در خانه خود 


فرود آمد و فردای آن روز از صبح زود مردم بە دیدن او می رفتند کهە سلام دھند و چون جمعیتی در خانه اش جمع شدند 
گفت ای مردم من با اجازہ و فرمان ھشام بە جھاد رفتم و او پسر و غلامان مرا زندانی کردہ است ای مردم مرا با ھشام چە کار؟ 
بە خدا سو گند اگر هشام دست از من برندارد بە کسی دعوت می کنم که اصل او از حجاز و خانه اش در شام است و ھوای 
عراق بر سر دارد و مقصود او ابراھیم بن محمد بن علی بودء ھمانا بە شما اجازہ می دھم کھ از قول من این مطالب را بە ھشام 


بگویید و هر بار فقط نام ھشام را بر زبان می آورد بدون آنکه بگوید امیر مؤمنان. 
و چون این خبر بە ھشام رسید گفت ابو الھیٹم خرف شدہ است و من باید بپاس حرمت قدیم و حق عظیم اوہ او را تحمل کنم. 


خالد بن عبد الله ھمچنان در دمشق ماند و ھشام را سرزنش می کرد و بر او خشمگین بود و پیش او نمی رفت و اعتنابی نمی 
در حالی که تنی چند از اشراف در خانه خالد بودند چنین گفت: 


"ای ابا ھیثم من ترا دوست می دارم کە دہ خصلت در تو است که خداوند 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۸۸ 


متعال آن دہ خصلت را از تو دوست می دارد کرم و عفو و دین داری و دادگری و مھربانی و وقار تو در مجلس خودت و 


7 ک ۰- 7 7 7 7 
بزر گواری و رعایت پیوند خویشاوندی 


۲ 
وادب . 


خالد ھم بر او درود فرستاد و سخن نیکو گفت: چون این خبر بە هھشام رسید گفت کار این عبد الرحمن بن ثویب تبھکار بانجا 
کشیدہ است کہ برای خالد صفاتی بیان کند کە در ھیچیٹ از خلفا کە امین خداوند بر مردم و سرزمینھای اوبند جمع نشدہ 


است ھشام دستور داد او را ادب کردند و از دمشق تبعید ساختند. 
چون این خبر بە خالد بن عبد اللہ رسید در حالی که گروھی از سران و بزرگان شام پیش او بودند چنین گفت. 


"یا از این رفتار هشام با مردی کە چند خصلت مرا گفته است و اظھار داشته کە برای آن صفات مرا دوست می دارد تعجب 
نمی کنید که او را زدہ و بیرون راندہ است و حال آنکە سخنی بە مراتب مھمتر از آنچه عبد الرحمن برای من گفتهہ است عبد 
الله بن صیفی برای او گفته است؛ و آن هنگامی بود کہ بە ھشام گفت ای امیر مؤمنان آیا جانشین تو میان افراد خانوادہ ات در 
نظرت بھتر و محبوب تر است یا فرستادہ تو؟ و ہشام گفت البته خلیفه و جانشینان من. و او بە ھشام گفت تو خلیفه خداوند بر 
زمین و مردم ھستی و حال آن کە محمد (ص) رسول خدا برای ایشان است بنابر این تو در نظر خداوند گرامی تری از او؛ 
ھشام این سخن عبد الله بن صیفی را کە ھمپایه کفر است رد نکرد و اکنون بر عبد الرحمن خشم می گیرد و خصالی را که 
خداوند دوست می دارد و او گفتہ است بواسطە ھمین نکتە کە خداوند آنھا را دوست می دارد مرا ھم دوست می داردہ انکار 
سی ہنا 


چون این 


سخن ھم باطلاع هشام رسید اعتنابی نکرد و او را بر این گفتارش نگرفت: و چون نوزدہ سال و ھفت ماہ [۴۳۲] از حکومت 


ہشام گذشت گرفتار 


۲- جای مؤال و تعجب است کم چرا ابو حنیفه دینوری نوزدہ سال و ھفت ماہ حکومت ھشام را باین اختصار و آن ھم نقل 
قضيه خالد و او گذراندہ است و حال آنکە در ترجمه طبری بیش از ٠٠٢‏ صفحه است و این مسالە از اھمیت اخبار الطوال 


اغار اقرلجستیسص ۳۸ 
بیماری بع رگٹ شد و حکومٹ را یە برا درزادہ خود ولید ین پژید بن عد الملٹ سپرھ 


ولید بن یزید: 


و رثد سد ھرہ مو غاقت ود ہم سالای قرط جرد مد ید غلات حر ماد غال ارات ابرال ا ازناتدء 
خراج دو عراق بر عھدہ اش بود بگیرد و با او سخت رفتار کند و باو گفت او را چنان شکنجه کن که فریادش بگوش من 


برسد. 


سعید بن غیلان بە خانە خالد آمد و او را بیرون کشید و بە زندان برد و یك روز او را بانواع مختلف شکنجہ داد و خالد یک 


کلمهە ھم بر زبان نیاورد. 
شعث بن قینی دربارہ شکنجہ و آزار خالد این ابیات را سرودہ است. 


'ھمانا بھترین مردم چه از لحاظ خود و چه از لحاظ پدرش پیش قریش اسیر است و در زنجیرها. بجان خودم سوگند کە شما 
مذتی طولانی عالد را در زُندان انداعید و اویرا یہ سختی پاہعال کردید: اگر خالد یع عبد الله قسری زا زندانی کرذید ٹیکی و 


یف او در قبایل و نام نیٹ او را زندانی نکردہ اید" 


یوسف بن عمر ثقفی اموال 


دو عراق را برای ولید آورد و ولید بارعام داد و نشست: در این ھنگام زیاد بن عبد الرحمن ضمری کہ با خالد دشمن بود 


گفت ای امیر مؤمنان ہر من باد کە پنج میلیون درھم بپردازم بشرط آنکه خالد را بە من بسپاری. 


ولید بە خالد کە در زندان بود پیام داد عبد الرحمن پنج میلیون درھم می دھد کہ ترا باو بسپریم آیا می پردازی یا آنکه ترا باو 
ہسپاریم. 


خالد بە ولید پیام فرستاد تا آنجا کە می دانم اعراب را نمی فروشند (بردہ نیستند) و اگر از من بخواھی که برای تو ضمانت 
پرداخت خراشه پی بکنم نخواھم کرد. 


ولید چون خودداری خالد را از پرداخت آن مال دید او را بە یوسف بن 


۳- برای اطلاع از رذایل اخلاقی و سخنان کفرآمیز این مردہ ر. کك بە مسعودی مروج الذھب ج ۶ ص ۱۲ ۸ چاپ 
پاریس و ابن عبد ربە- عقد الفرید ج ۴ صفحات ۴۶۰/ ۴۵۲ چاپ مصر. (م) 


اخبار الطوال/ ترجم ص: ۳۹۰ 


عمر تسلیم کرد و گفت او را با خود بە عراق ببر و تمام چیزھایی را که بر عھدہ اوست از او مطالبه و او را مجبور بە پرداخت 
کن یوسف بن عمر او را با خود بە واسط برد و ھمه روز او را از زندان بیرون می آورد و شکنجه می کرد و باز او را بە زندان 
برمی گرداند؛ روزی او را از زندان بیرون آورد و گفت ای پسر زن احمق چرا از پرداخت این مال خودداری می کنی؛ خالد 
گفت خدایت لعنت کناد ترا با نام مادران چکار؟ بە خدا سو گند ھرگز با تو یک کلمه ھم سخن نخواھم گفت؛ یوسف بن 


و بر سینه خالد سنگ دندانه دار نھاد و شروع بە شکنجە او کرد تا آنکە خالد را کشتء یوسف خالد را شبانه با همان عبابی 


کە بر تن داشت دفن کرد. 

ولید بن یزید این ابیات را سرود. 
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آیا بە ھیجان نمی ١ہی‏ و روز گار وصال را بیاد نمی آوری؛ روز گاری که رشته دوستی پیوستہ بود و گسیخته شد. 


آری؛ اکنون اشکھای تو برای آن ریزان است و چون دھانه مشکک از چشم تو اشک می ریزد از این پس از خاندان سعدی یاد 
مکن کہ ما از لحاظ مال و شمار از آنان بیشتریم. 


ما بە زور مالک مردم ھستیم و آنان را با خواری و سختی شکنجه می دھیم. 

آنان را بە گرداب ھای بدبختی فرومی بریم و برای آنان جز نابودی و بدبختی بھرہ دیگری نداریم. 
ما اشعری ھا را در ھر سرزمین پایمال کردیم و چنان نبود کهە فرصت پوزش خواھی داشته باشند. 
قبایل کندہ و سکون را ھم چون بە بدبختی و خواری انداختیم بھر سو پناہ می برند. 

پادشاھی خود را با بنی نزار تقویت کردیم و آنچه را کڑ شدہ بود وسیلە آنان راست کردیم. 

این خالد است کم میان ما کشته شدہ است اگر این قبایل مرد بودند از او دفاع می کردند. 

اخبار الطوال/ ترجمہء ص: ۳۹۱ 


اگر بنی قحطان براستی عرب بودند نیکیھا و خوبی ھای خالد چنین ضایع نمی شد و او را اینگونە برھنە و اسیر رھا نمی کردند 


اما بدبختی و زبونی آنان را پایمال کردہ است و برای پاسخ بە زہونی و خواری خود ھیچ سخنی نیافتند' 


چون یمانی ھا کە در اطراف شام ساکن بودند این ابیات را شنیدند سخت رنجیدہ خاطر شدند و ھمگان از 


شھرھای مختلف شام جمع شدند و برای جنگ با ولید حرکت کردند. چون حرکت ایشان باطلاع ولید رسید فرمان داد محمد 
بن خالد را در دمشق زندانی کردند یمانی ھا پیش آمدند ولید ہم با افراد قبیله مضر در حالی که آمادہ جنگ بودند بە مقابله 
ایشان شتافت جنگ در گرفت و یمانی ھا گروہ بسیاری از مضریان را کشتند و مضری ھا شکست خوردند و گربختند و بسوی 
دمشق عقب نشینی کردندہ ولید ھم وارد قصر خود شد و ھمانجا متحصن گردید. 

یمانی ھا وارد دمشق شدند محمد بن خالد را از زندان بیرون آوردند و او را بە سالاری خود بر گزیدند محمد بن خالد کسی 
فرستاد تا یزید بن ولید بن عبد الملك پسر عموی ولید را آوردند و ھمگان با او بیعت کردند و بە بزرگان مضری ھا ھم پیام 
فرستاد کە خواہ و ناخواہ با او بیعت کردند و ولید را از حکومت خلع کردند ولید رو زگاری ھمچنان مخلوع بود و او تنھا 
پادشاہ بنی امیه است کە از خلافت خلع شدہ است: 


یزید بن ولید: 
یزید بن ولید بە حکومت پرداخت و برای مردم مستمری تعیین کرد و میان یمانی ھا جوائز و بخشش فراوان تقسیم کرد. 


محمد بن خالد بە قصر ولید حمله کرد و دستور داد با ریسمانھا و بندھا از کنگرہ ھای آن بالا رفتند و فریاد ہر آوردند ای ولید 


بادہ گسار ای لواطکنندہ و سپس از بام بزیر رفتند و او را کشتند. اخبار الطوال/ ترجمه ۱١‏ یزید بن ولید: صیجوو ص: ۹۹۷۱ 


اخبار الطوال/ ترجم ص: ۳۹۲ 


محمد بن خالد منصور بن جمھور را با سواران بە عراق فرستاد و دستور داد بە شھر واسط برود و از مردم برای 
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یزید بن ولید بیعت بستاند و چون بیعت کردند یوسف بن عمر را بخواھد و گردنش را بزند. 


منصور بن جمھور حرکت کرد و چون بە عراق رسید از کوفە شروع کرد و از آنان برای یزید بن ولید بیعت گرفت و چون 
آنان بیعت کردند از آنجا بە واسط رفت مردم پیش او جمع شدند و برای یزید بیعت کردندہ و چون از این کار آسودہ شد 
پوست بن عغمر را غخوامث وآباؤ گنت کر سرور غرت الد ین عّد ال را کشٹتی؟ 

یوسف گفت مامور بودم و در آن مورد گناھی بر من نیست آیا ممکن است مرا از کشته شدند معاف کنی و دیە خودم را کهە 
دہ ھزار درھم است بە تو پرداخت کنم؟ 

منصور بن جمھور خندید و او را با خود پیش محمد بن خالد در شام آورد محمد باو گفت اینکه تصور می کنی مامور بودہ 
ای درست است من قاتل اصلی پدرم را کشتم و ترا در قبال خون غلام او غزوان می کشم و او را پیش بردند و گردنش را 


زدند۔ یزید بن ولید شش ماہ حکومت کرد و مرد: 
ابراھیم بن ولید: 


پس از مرگ یزید برادرش ابراھیم بە حکومت رسید مردم در شام و ھمه سرزمینھا بیعت کردند او عبد العزیز بن حجاج بن 


عبد الملك بن مروان را ولی عھد خود قرار داد و یزید بن عمر بن ھبیرہ را بە حکومت عراق گماشت. 


ابن ھبیرہ حرکت کرد و در عراق ھمانجا کە تا امروز هم معروف بە قصر ابن ھبیرہ است فرود آمد [۴۳۴] و آنجا برای خود 


کاخی ساخت و محل اقامت خود و لشکریانش قرار داد. 


گویند مضری ھا از اینکه 


یمانی ھا بر آنان پیروز شدہ و خلیفه را کشته اند یك دیگر را سرزنش کردند و متفق شدند و از هر گوشهہ جمع گردیدند و 


حرکت کردند و خود را بہ حمص [۴۳۵] رساندند. 


۴- برای اطلاع بیشتر دربارہ این قصر و اینکه نام آن را بە ھاشميیه تغییر داد و مردم نپذیرفتند ر. ك؛ یاقوت: معجم البلدان 


ج ۷ ص ۱۱١‏ چاپ مصر. (م) 


ص ٣٠۳‏ چاپ بنگاہ ترجمه و نشر کتاب. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۹۳ 


مروان بن محمد بن مروان حکم که در آن ھنگام سالار و بزررگ بنی اميه و مردی خردمند و با فرھنگ بود در آن شھر اقامت 
داشت: او را از خانه اش بیرون آوردند و با او بیعت کردند و گفتند تو بزررگ و سالار قوم خود ھستی اکنون بە خون خواھی 
پسر عمویت ولید بن یزید قیام کن. 

مروان با لشکریان خود کە مرکب از افراد قبایل تمیم و قیس و کكنانه و دیگر قبایل مضر بودند آمادہ شد و بسوی دمشق حرکت 


گزف: 


چون این خبر بە ابراھیم بن ولید رسید در کاخ خود متحصن شد مروان وارد دمشق شد ابراھیم و ولی عھدش عبد العزیز را 
گرفٹ و هر دو را کشث: محمد بن خالد بن عبد الله قسری به عراق گریخت و خود را بہ کوفه زسائد و ذر خائہ عمرو بن عامر 
بجلی پنھان شد در آن ھنگام فرمان روای کوفە زیاد بن صالح حارثی بود کە از سوی یزید بن عمر بن ھبیرہ گماشته شدہ 
بود. [۴۳۶] 


مروان بن محمد: 
اشارہ 


پادشاھی بر مروان 


آمد و سبب آن چنین بود کهە جدیع بن علی معروف بە کرمانی سالار یمانی ھای مقیم خراسان بود. 


نصر بن سیار حاکم خراسان بر یمانی ھا خشمگین بود و از ھیچی از ایشان در کارھا کم نمی گرفت و آنان را به کاری 
می گماقت) مسچتن سیت بە افراذ قیل ریعۃ یه فناسیث قابل آنان یه پناتی غا شی می ورزیك کزمانی در این بارہ از 


نصر بن سیار بازخواست کرد. 


نصر باو گفت ترا با این امور چە کار است؟ کرمانی گفت من اصلاح کار تو را خواھانم کە می ترسم حکومت خود را تباہ 


کنی و این دشمن پوشیدہ یعنی سیاہ جامگان بر تو چیرہ شوند. 


نصر گفت تو پیری خرف شدہ ای کرمانی ھم پاسخ درشت داد و نصر 


۶- برای اطلا۔ع بیشتر از وقایع رو زگار حکومت ابراھیمء ر. ك؛ ترجمه تاریخ طبری؛ بە انشای بلعمی ص ۴۵۱/۴۵۲ 
انتشارات بنیاد فرھنگ. (م) 


اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۳۹۴ 
خشمگین شد و دستور داد کرمانی را بە زندان افکندند و او را در کھن دژ کە قلعه قدیمی بود بازداشتند. 
قبایل عرب برای کرمانی بە خشم آمدند و از نصر بن سیار کنارہ گرفتند ولی مضری ھا ھمچنان پیرو و مطیع او بودند. 


کرہاتی عغدتگزاری اپرائی:ڈاٹٹ کە بااعوش و آزمودہ بود و در زندان عھندہ ذار محندمث او:ہود کرمائی مردق تنومتد و 
چھار شانە بودء خدمتکارش باو گفت آیا آمادہ هستی خود را بە سختی و خطر اندازی تا من ترا از زندان بیرون ببرم؟ کرمانی 
گفت چگونە این کار را انجام می دھی؟ 


گفت سوراخ تنگی را دیدہ ام 


که برای بیرون رفتن آب باران بە خارج ساخته اند فقط آمادہ باش کە ممکن است بە سبب تنگی آن پوست بدنت خراش 
بردارد یا کندہ شود. 
کرمانی گفت چارہ جز صبر نیست هر چه می خواھی بکن. 


غندسکاز لخت یئن سائی عغازت وبا نان قران کذافشک ار اہتنا رافر آن راہ شافت رعجرن سػش شدز نگھانات 
خوابیدند خدمتکار ہر در آن سوراخ بیرون دژ آمد و ایستاد کرمانی از داخل دژ سر خود را داخل سوراخ کرد و دستھای خود 
را ھم بیرون آورد و بدستھای خدمتکار رساند خدمتکار چنان با شدت او را کشید کە بعضی از قسمتھای پوست او خراش 
برداشت و کندہ شدء دوبارہ او را کشید و نیمی از بدنش بیرون آمد؛ کرمانی ناگاہ متوجە ماری شد که در سوراخ بود و 
خدمتکار را گفت'' بدبخت مار مار" و او گفت'' بگز بگز'' [۴۳۷] غلام برای بار سوم او را کشید و از سوراخ بیرون آورد 


کرمانی باو گفت ساعتی مھلتم دہ تا بە خود آیم و درد پوست بدنم آرام گیرد. 


چون کرمانی بە خود آمد و آرام گرفت از تپه بزیر آمد و برایش مر کوبی آوردند سوار شد و بە خانه خود رفت و قبیله ازد و 


دیگر یمانی ھا کە در خراسان بودند پیش او جمع شدند و قبیله ربیعه ھم بانان پیوستند. 


صورث گرفتة اٹ 


۴۷- ھمین کلمات فارسی عینا در متن عربی امن است. (م) 
ان طلست ص۳۹۵۰ 


آنگاہ نصر بن سیار بە سلم 


بن احوز مازنی که سالالر نگھبانائنش بود گفت پیش کرمانی برو و باو بگو کە من قصد بدی نسبت باو ندارم و فقط چون 
پاسخ درشت دادہ بود خواستم او را ادب کردہ باشم و باو بگو در کمال ایمنی پیش من آید تا دربارہ کارھایی با او تبادل نظر 
سلم بسوی خانه کرمانی رفت ناگاہ متوجە شد کە محمد بن مثنی ربیعی ھمراہ ھفتصد مرد از ربیعه بر در خانه اندہ او پیش 
کرمانی رفت و پیام نصر را باو گفت: کرمانی پاسخ داد ھرگز او را در نظر من احترامی نیست و میان من و او چیزی جز 


سلم برگشت و بە نصر خبر داد نصر عصمت پسر عبد الله ازدی را کە از خواص او بود فرستاد و باو گفت پیش پسر عمویت 
برو و او را امان بدہ و بگو در کمال ایمنی پیش من آید کە می خواھم با او در مورد این دشمن و کارھای او کە رو زگار ما را 
سیاہ کردہ است مشورت کنم. 

چون عصمت این پیام را گزارد کرمانی باو گفت ای پسر زن ناپاک ترا با آن مرد چکار است؟ عموی تو بە من گفته بود که 
تو از پدری کە خود را باو نسبت می دھی نیستی و همانا می خواھی باین وسیلە بە این بی پدر بعنی نصر تقرب جوبی و اگر 


دارای نسب صحیح بودی از قوم خود دوری نمی جستی و بہ کسی کہ میان تو و او خویشاوندی نیست نمی پیوستی. 


آنگاہ کرمانی برای عمر بن ابراھیم کھ از فرزندزاد گان ابرهه بن صباح [۴۳۸] آخرین پادشاہ حمیریان و 


مقیم کوفه بود نامه نوشت و درخواست کرد نسخه پیمان نامه میان مردم ربیعه و یمن را کە در دورہ جاھلی نوشته شدہ است 


بفرستد تا آنرا زندہ و تجدید کند و مقصودش این بود کە بدان وسیلە ربیعه را بە ھمکاری با خود دعوت کند. 


۸- برای اطلاع بیشتر در مورد ابرهه که در قرن ششم میلاندی در یمن حکومت می کردہ است؛ ر. كء مقاله بول در دائرہ 


المعارف اسلامء ترجمه عربی ص 1ج ١‏ و به مقاله فرید وجدی۔ دائرہ المعارف ج ١‏ ص ۱۸.(م) 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۳۹۶ 


"ہنام خداوند بلند مرتبه بزرگ؛ بزرگوار بخشندہہ این پیمان نامه ای است کە آل قحطان و خاندان ربیعه که برادرانند بە 
یگانگی و برابری و برادری میان خود بسته اندہ که تا آدمیان پای در کفش کنند و تا هر گاہ کە سواران شبانگاہ و پگاہ بیابند 
و بروندء کودکان از بزرگان آنرا فراگیرند و بدان از نیکان بیاموزندء پیمانی پایدار تا آخر رو زگار و هر گاہ کە زمان منقضی 
شود و سپری شدن پدران و پسران بجای ماندہ پیمانی کە تا ستارہ طلوع و غروب می کند جاودانه خواھد بودہ آنان در پیشگاہ 
شھریاری کە دل ھا از او خشنود است خون خود را در ھم آمیختند و شھریار آنرا با بادہ درآمیخت و بانان آشاماند از موھای 


سر و ناخنھای ایشان چیزی برچید و آنرا در صرہ ای نھاد و در ژرفای آبی در دریا نھاد که تا پایان روز گار پایندہ بماند 


پیمانی کە در آن سھو و فراموشی راہ ندارد و ھیچ مکر و نیرنگی در آن نیست: پیمانی بسیار استوار که تا ابد پایدار بماند تا 
روز گاری کە کودکان پدر خود را فرامی خوانند و تا هر گاہ کە بردگان در ظرف شیر می دوشند و زنان باردار شوند و تا ھر 
گا کة:سالھا آز نی یکتا دیگر می آبتد وؤبابد پر این یمان زندگی کنند و ہر آن ہمیرند تا آنگاہ کە :رود فرات عخشکہ شود 
این پیمان در ماہ رجب در حضور پادشاھی محترم تبع بن ملکیکرب کە معدن فضل و نسب است نوشته شد و پادشاہ اجرای 
آن را برای ھمگان ہر عھدہ گرفت و خداوند بزرگوار کە بانجام هر کاری قادر و تواناست گواہ بر این پیمان است؛ هر کس 


خواھد آنرا دریابد و بفھمد و هر کس خواھد بە بوتە فراموشی سپرد'۔ 
چون این پیمان برای آنان خواندہ شد موافقت کردند که یك دیگر زا یاری ذھند و ھمگان متحد باشند 


در این ھنگام کرمانی بە نصر بن سیار پیام فرستاد کە اگر آھنگک جنگ داری بیرون شھر بیاء نصر بن سیار لشکریان خود را کە 
از مضر بودند فراخواند و بیرون آمد و بر یك سوی صحرا اردو زد کرمانی ھم چنین کرد و هر یک از ایشان گرد لشکر 


کرمانی محمد بن مثنی و ابو المیلاے را کە هر دو از قبیله ربیعه بودند ھمراہ ھزار سوار از آن قبیله انتخاب کرد و دستور داد 


بسوی اردوگاہ نصر بن سیار پیش 
اغآ ا2700 سا اظط ۳۹۷۰ 
بروند. 


آن دو پیش 


رفتند و چون نزدیکک اردوگاہ نصر رسیدند نصر بە پسرش تمیم گفت ھمراہ ہزار سوار از قبیله ھای قیس و تمیم بە مقابله 
ایشان برود تمیم ھزار سوار بر گزید و با آنان رویاروی شد و جنگ در گرفت؛ محمد بن مثنی بر تمیم پسر نصر حمله کرد و 
هر دو با شمشیر بە مبارزہ پرداختند و چون زرہ هر دو بسیار خوب بود ضربه های شمشیر هر یک بە دیگری کارگر نیفتاد 
محمد کە چنین دید با تمیم گلاویز شد و ھر دو بزمین افتادند محمد روی سینە تمیم قرار گرفت و شمشیر کشید و گلوی او را 


7 0 
نصر بن سیار در مرثیه پسرش تمیم چنین سرودہ است: 
"با آنکە بامدادی که سواران از تمیم کنارہ گرفتند چابک و دلیر بودم ولی صبر و شکیب را از من درربود. 


دستھای پسرم در برابر دشمنان کوتاھی نکرد و فرومایه و پست نشد برای وفاداری بە خلیفه و دفاع از حرمت خویش جان 


خود را فدا کرد. 


ھر کس از من می پرسد من ھمان شیر مرد زخمی و خستہ امء بانوان ارجمند و بلند بالا از قبیله خزیمه مرا با صمیمیت پرورش 
دادہ اند'' [۴۳۹]. 


گویند آن دو گروہ بیست ماہ مقابل یك دیگر بودند و ھمە روز بە یك دیگر حمله می بردند و بازمی گشتند و هر یک از 


عقیل بن معقل لیٹی بە نصر بن سیار گفت این تعصب و در گیری که میان ما و این قوم ادامه دارد ترا از هر 


کار دیگری بازداشته است و نمی توانی بامور رسید گی کنی و این دشمن ھم چون سگر ترا تعقیب می کندہ ترا بە خدا 
سوگند می دھم کە خود و قبیله ات را گرفتار شومی مکن با این پیر مرد کرمانی نزدیکک شو که کار امام مروان بن محمد رو 
بە شکست و تباھی است. [۴۴۰] 


۹- در صفحات بعد اشعار دیگری ھم از نصر بن سیار خواھید خواند جاحظ او را در شمار خطبا و شعرا می داند ر. ك 


۰- برای نخستین بار است که برای خلیفه اموی لقب امام! بکار بردہ می شود ظاھرا عکس العمل حکومت در مقابله 


ھواداران بنی عباس است کە آن لقب را بە محمد و ابراھیم دادہ بودند. (م) 
۹۰۹۰ "سو 


نصر بن سیار باو گفت ای پسر عمو آنچه می گوبی می فھمم ولی این مرد ملاح (جاشو) را قبیله اش یاری دادند مردم ربیعه 
ھم با آنان ھمکاری کردند و باین جھت پای خود را از اندازہ بیشتر نھادہ و آھنگ صلح ندارد و قصد آشتی نمی کند با 


وجود این اگر می خواھی پیش او برو و از او تقاضای صلح کن و هر چه از من می خواھد برایش تعھد کن. 


عقیل بن معقل رفت و از کرمانی اجازہ خواست و پیش او رفت و سلام داد و باو گفت تو در این سرزمین بزرگ و سالار 
عرب ھستی در حفظ اعراب کوشش کن و این درگیری میان ما و شما ھمچنین ادامه دارد و گروھی بی شمار از ماو شما 
کكشته شدہ اندء اکنون نصر مرا پیش تو فرستادہ است و حاضر شدہ 


است ناز ترا ھمچون ناز فرزند برای پدر و مادر بکشد بشرط آنکه بە اطاعت او بر گردی و برای خاموش کردن این آتش که 
سراسر خراسان را در بر گرفته است ھمکاری کنی پیش از آنکە سیاہ جامگان قیام کنند و آشکار شوند. 


کرمانی گفت آنچه را گفتی فھمیدم و از آغاز ھم این کار را خوش نداشتم ولی عموزادہ تو یعنی نصر بن سیار چیزی جز 


سرکشی و دست درازی نمی خواھدہ مرا در زندان خود زندانی کرد و بر ضد خود و قومش واداشت. 


عقیل گفت اکنون برای خاموش کردن آتش کینە و حفظ خون ھا چە تدبیری می کنی؟ کرمانی گفت عقیدہ من این است که 
من واو هر دو از فرماندھی کنار رویم و هر دو گروہ مردی از ربیعه را بر خود فرماندھی دھیم و او قیام کند و ما او را یاری 
دھیم و کمر ھمت بە تعقیب این سیاہ جامگان بندیم پیش از آنکە جمع شوند و اگر تمام اعراب ھم ما را یاری دھند از عھدہ 
ایشان برنیاییم. 


عقیل گفت این پیشنھاد مورد قبول امام مروان بن محمد قرار نخواہد گرفت ولی امیر نصر کار را بە تو واگذار می کند کە هر 
کە را بخواھی حکومت دھی هر کہ را بخواھی عزل کنی و دربارہ سیاہ جامگان ھم بھر گونە صلاح بدانی تدہیر کنی؛ امیر 


نصر با یکی از دختران تو ازدواج کند و تو با یکی از دختران او۔ 


کرمانی گفت چگونە می خواهد از من دختر بستاند و حال آن کە ھم شان من نیستء عقیل گفت این سخن را دربارہ مردی 


می گوبی کھ از خاندان کنانه است؟ 
اخبار الطوال/ ترجم ص: ۳۹۹ 


کرمانی گفت اگر از والا گھرتر 


افراد کنانه بود این کار را نمی کردم تا چه رسد باینکه او وابسته ایشان است: و اینکه می گوبی کار را بە من واگذار می کند 


که من هر کە رامی خواھم عزل و نصب کنم؛ هر گز که من پیرو او ہاشم و حکومت او را ہپذیرم. 


عقیل پیش نصر برگشت و گفت تو باین مرد ملاح (نمکك فروش- جاشو) از من بیناتر بودی سپس تمام گفتگوی خود با او را 


نصر بن سیار برای امام مروان بن محمد نامه ای نوشت و خبر داد کە کرمانی بر ضد او قیام کردہ و بە جنگ پرداخته است و 
گرفتاری بان موضوع او را از تعقیب ابو مسلم و یاران او بازداشته و کار ایشان ہز رگ شدہ است و کسی که شمار یاران او را 
اندك گزارش دادہ معتقد است دویست ہزار تن از اطراف خراسان با ابو مسلم بیعت کردہ اندہ اکنون ای امیر مؤمنان کار 
خویش را دریاب و از سوی خود لشکرھایی پیش من بفرست که قوی شوم و از آنان برای جنگ با کسانی که با من مخالفت 


می کنند یاری بخواھم. 


زیر خاکستر شرارہ آتش می بینم و ممکن است بزودی شعله ور شود آتش با دو چوب آتش زنە برافروختہ می شود و آغاز 


از شگفتی با خود می گویم آیا بنی اميه بیدارند یا خفتگان؟ 


اگر بیدار شوند مایە پایداری پادشاھی است و اگر بخوابند بر من سرزنشی نیست. 


و اگر رو زگار خود را بە خواب می گذرانند بگو برخیزید که هنگام قیام فرارسیدہ است . [۴۴۱] چون نامہ نصر بە مروان 


رسید برای معاویه بن ولید بن عبد الملکك که 


فرماندار او بر دمشق بود نوشت برای فرماندار بلقاء بنویسد بە حمیمه برود و ابراھیم بن محمد بن علی را بگیرد و در بند کند و 


پیش او بفرستد و مروان در این ھنگام مقیم حمص بود. 


۴۱ - مسعودی؛ بجای پنج بیت شش بیت با اختلاف لفظی اندك آوردہ است؛ ر. کكء مروج الذھب؛ ج ۶ ص ۲ چاپ بارییه 


دومینار پاریس. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۴۰۰ 


مامور معاویه بن ولیدہ ابراھیم را کە در مسجد خود نشسته بود گرفت و سرش را پوشاند و او را پیش مروان بردند از خاندان 


ابراھیم؛ عبد الله بن علی و عیسی بن موسی بن علی و نیز تنی چند از وابستگانش با او رفتند. 
چون ابراھیم پیش مروان رسید مروان باو گفت این گروھھا کە در خراسان خروج کردہ و طالب خلافت تو هستند چیست؟ 


ابراھیم گفت ھیچ اطلاعی از آن ندارم ولی اگر می خواھی با تھمت ہر ما ستم کنی هر چه می خواھی انجام بدہ و سپس زبان 
گشود و گستاخانه با مروان سخن گفت: مروان دستور داد او را بە زندان انداختند. 


ھیٹم می گوید ابو عبیدہ برای من نقل کرد که من در زندان ابراھیم پیش او می رفتم؛ عبد الله پسر عمر بن عبد العزیز ھم با او 
زندانی بود من بە او سلام می دادم و تمام روز را در زندان می ماندم گاھی ھم شبھا ھمانجا می خوابیدم شبی که پیش او 
بودم و در یکی از ایوانھای سر پوشیدہ زندان خوابیدہ بودم از پشت در زندان گفته شد یکی از غلامان مروان می خواھد وارد 


قرد و غرامت کر رانگفاقت گتزادلت ضر ارہ ہت کت ازکااماقہ رات راروشداتت 


ساعتی آنجا بودند و ہر گشتند و صدابی از ھیچکس شنیدم. 
چون صبح شد بە حجرہ آن دو رفتم کە سلام دھم هر دو را کشتہ یافتم و گمان می کنم آن دو را خفه کردہ بودند. 


عیسی و داود پسران علی بن عبد الله بن عباس ھم ھمراہ آن دو بودند و خود را بە کوفه رساندند و در خانه ابو سلمه خلال 
(ش رک فروش یگا ز گر کندہ کار) کہ از ذاعبائ:حکومث برائ یدزشان محمد بن غلىی درعراق بود عتزل کردند, 


ابو سلمه سپس هھمہ را در خانه ولید بن سعد کم در محله بنی اود [۴۴۲] بود منزل داد مساور قصاب و یقطین اہزاری را کە ھر 


دو از بزرگان شیعه بودند و قبلا با محمد بن علی ملاقات کردہ بودند و بانان دستور دادہ بود ابو سلمه را یاری کنند 


۲- برای اطلااع بیشتر دربارہ این قبیله کە ساکن کوفه بودہ اند ر. کكء ابن حزمء جمھرہ انساب العرب؛ ص ۱ جاپ عبد 


السلام محمد ھارون؛ مصر ۱ ۱,۱۸ میلادی. (م 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۴'۰۴۱ 
بە خدمت ایشان گمارد. 


چون شب فرامی رسید مساور یك شقه گوشت و ابو سلمه مقداری سرکه و یقطین دیگر لوازم خوراک را فراھم می آوردند و 


غذابی می پختند و می خوردند ابو جعفر در این بارہ چنین سرودہ است: 
ًِ گوشت مساور و سرکہ ابو سلمه و لوازم بقطین خوراک پسندیدہ ای فراھم فیق اود 


گوبند چون خبر کشته شدن امام ابراھیم بن محمد و گریختن ابو العباس (سفاح) و ابو جعفر (منصور) از شام و مخفی شدن 


آنان در 


برادرشان ابراھیم را بان دو تسلیت گفت: سپس بہ ابو العباس گفت دست دراز کن کہ با تو بیعت کنم و او دست پیش آورد 


عربی را که از بیعت خودداری کرد گردن بزند. 


آنگاہ ابو مسلم بە خراسان ہبرگشت و بە تمام شھرھا و روستاھای خراسان سرکشی کرد و با مردم روزی را برای خروج و قیام 


قرار گذاشت و بانان دستور داد هر کس می تواند سلاح و مرکوب برای خود تھیە کند: 


گویند چون نصر بن سیار نتوانست در مورد کرمانی چارہ بی بیندیشد و از قیام ابو مسلم ھم بیمناک بود برای مروان این ابیات 


وااتشت 

ای پادشاھی که در یاری دادن خود سستی می کنی؛ همانا وقتی رسیدہ است کھ از نزدیك بە رویاروبی تو بیایند. 
خراسان چنان شدہ است کە شاهینھای آن تخم گذاشتهہ و ھمه جا بدون بیم جوجە با زکردہ اند۔ 

اگر بە پرواز درآبند و برای آن چارہ جوبی نشودہ آتش جنگ را خواھند افروخت و چہ آتشی"' 


چون این ابیات بە مروان رسید برای یزید بن عمر بن ھبیرہ فرماندار خود ہر ھر دو عراق نوشت [۴۴۳] از میان لشکریان خود 


دوازدہ ھزار تن انتتخاب کند و 


۳- گاھی منظور از دو عراق کوفە و بصرہ است: ظاھرا این جا ھم منظور ھمان است. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۴۰۲ 


گروھی از اعراب کوفه و بصرہ را 


نیز ھمراھشان کند و مردی دوراندیش را کە از عقل و اقدام او راضی باشد بر ایشان فرماندھی دھد و پیش نصر بن سیار 


کنل دارد. 


یزید بن عمر در پاسخ برای مروان نوشت؛ لشکریان او بە دوازدہ ھزار تن نمی رسند وانگھی لشکریان شام بھتر از عراق ھستند 


کە عربھای عراق خیرخواہ خلفای اموی نیستند و در دل ھای ایشان كکینە است. 
و چون یاری و مدد برای نصر نرسیدء بار دیگر برای مروان این اشعار را نوشت. 


"چه کسی از من این پیام را بە پیشوابی کە بر کاری روشن قیام کردہ است می رساند کە من بر تو از دولتی بیم دارم کهە 
شخص قطع کنندہ رحم بر آن قیام کردہ است. جامه اگر بسیار کھنە و فرسودہ شود خیاط هنرمند ھم از اصلاح آن عاجز و 


ناتوان می شود. 

با آن پیوسته مدارا می کردیم ولی اکنون چنان شکاف برداشته که پینە دوز را در خود فرومی برد"۔ 
با وجود این خبر سودمندی از مروان دریافت نکرد: 

آشکار شدن دعوت ابو مسلم: 


چون ھنگامی کہ ابو مسلم برای خروج و قیام یارانش تعیین کرد فرارسید ھمگان در یک روز از تمام نقاط خراسان بیرون 


آمدند و خود را پیش او رساندند. 


آنان برای سوگواری بر ابراھیم که مروان او را کشته بود جامە سیاہ پوشیدہ بودند و نخستین فرماندھانی کە پیش ابو مسلم 
رسیدند اسید بن عبد الله و مقاتل بن حکیم و محقن بن غزوان و حریش وابستہ قبیله خزاعه بودند کە ھمگان جامه سیاہ پوشیدہ 
بودند و فریاد برداشتند'' محمد یا منصور'' و منظورشان محمد بن علی بن عبد اللہ بن عباس بود که نخستین قیام کنندہ بود و 


داعیان خود را ھمه جا فرستادہ بود. 


و پوشنگ و مرو الرود و طالقان و مرو و نسا و ابیورد و طوس و نیشابور و سرخس و بلخ و عغانیان و طخارستان و ختلان و 
کش و نسف [۴۴۴] بہ 


۴ این شھرھا ھمه در خراسان بزرك آن روز گار بودہ است: و از منابع بسیار خوبی که اطلاعات سودمندی در اختیار 
خوانندہ می گذارد ترجمه تقویم البلدان ابو الفداء بە قلمء استاد عبد المحمد آیتی؛ چاپ بنیاد فرھنگک است. (م) 


اخبار الطوال/ ترجم ص: ۴۰۳ 


سوی ابو مسلم حرکت کردند و ھمگان جامه سیاہ پوشیدہ و نیمی از چوبدستی ھای خود را ھم سیاہ کردہ و بە چوبدستی 
خود'' کافرکوب'' نام گذاشتہ بودند [۴۴۵] آنان در حالی کە گروھی بر اسب و گروھی بر خر سوار بودند و گروھی پیادہ از 
هر سوی آمدند و در حالی کە خرھای خود را پیش می راندند خطاب بانھا بانگ می زدند' خر مروان'' و این کار را برای 
تحقیر مروان می کردند و شمار ایشان حدود صد ہزار تن بود. [۴۴۶] چون خبر قیام ابو مسلم بە نصر بن سیار رسید در کار 
خود فروماند و بر جان خود ترسید و بیم آن داشت که مبادا کرمانی ھمراہ یمانی ھا و مردم ربیعه بە ایشان ملحق شود کە در 
این صورت تباھی او حتمی بود تصمیم گرفت محبت بنی ربیعه را کە با کرمانی و مقیم مرو بودند جلب کند و این اشعار را 


"بە قبیله ربیعه و افراد آن کە در مرو هستند ابلاغ کن بە خشم آیند پیش از آنکە خشم سودی نداشته باشد. 


درد چٹ ە مان خودز یہ جنگنا پر داغعد [یذء گوپی خردمعتداق از مان شیا تابذبذ 


نو اك 

و دشمن بی سر و پاو انبوہ و ہی دین فرومایە را کە بر شما سایه انداخته است رھا کردہ اید. 

این دشمنان عرب نیستند که آنان را بشناسیم و اگر نسب خویش را بگویند از ایرانیان والا گھر ہم نیستند. 
مردمی که متدین بە دینی ہستند که آنرا از پیامبر نشنیدہ ام و نە در کتابھای آسمانی آمدہ است. 

اگر کسی از آیین ایشان از من بپرسد ھمانا دین و آیین ایشان کشتن عرب است'۔ 

افراد قبیله ربیعه باین اشعار اعتنا نکردند. 


به امام ابو العباس که در کوفه پنھان بود خبر رسیدہ بود که ابو مسلم اگر 


۵- در متن عربی بە صورت جمع'' کاف رکوبات'' آمدہ است. (م) 
۶- آیا همین موضوع سبب مشھور شدن مروان بە مروان حمار نبودہ است؟. (م) 
را اتال کرت رس 6ظ 


ابو مسلم دوست داشت یکی از آن دو مرد را بە خود متمایل سازد تا شوکت دیگری را در ھم شکندہ بە کرمانی پیام داد کە 
باو بپیوندد تا از نصر بن سیار برای او انتقام بگیردہ کرمانی تصمیم گرفت بە ابو مسلم ملحق شود ابو مسلم با لشکرھای خود بە 


2 جج ے 
سوی مرو آمد و در شش فرسنگی مرو اردو زد. 


کرمانی شبانه با تنی چند از قوم خویش پیش ابو مسلم آمد و از او برای ھمه یاران خود امان گرفت و ابو مسلم ھمه را امان داد 


و کرمانی را گرامی داشت و کرمانی با او ماند و این کار بر نصر گران آمد و یقین بە 


نابودی خود کرد. 


نصر برای کرمانی نام نوشت و از او خواست پیش او بر گرددہ و هر دو از فرماندھی کنار روند و فرماندھی را بہ مردی از 


ربیعہ واگذارند کە هر دو در مورد او موافقت کنندء و این کاری بود کهە قبلا کرمانی پیشنھاد کردہ و از نصر خواستہ بود. 


کرمانی این پیشنھاد را پہذیرفت و شبانه از ارد وگاہ ابو مسلم بیرون آمد و بە لشکر گاہ خود برگشت و با نصر آمد و شد می 
کردو تضراز:غفلت او اہتفادہؤ دسیساة گرداو عرعی را گماقت کە کزمانی را کشیٹۂ 


برخی ھم گفته اند نصر یکی از سرداران خود را ھمراہ سیصد سوار مامور کرد تا شبی در راہ کرمانی کمین کردند و ھنگامی 
که کرمانی از اردوگاہ نصر برمی گشت ھمینکه در آن محل رسید آنان او را غافلگیر کردند و کشتند. 


چون این خبر بە ابو مسلم رسید گفت خدایش نیامرزد اگر با ما پایداری می کرد ھمراہ او قیام می کردیم و او را بر دشمنش 


باری می دادیم. 
نصر دربارہ پیروزی خود بر کرمانی چنین سرودہ است. 
'' بجان خودم سوگند ربیعہ ھنگامی که از آرزوھای خود ناامید شدند از روی مکر با دشمن من ھمدستی کردند. 


آان رن تداقف نہ استوازی که شککن عرت آ۵ رای کىشنی دشرا بردعت گرفتتہ: و خال آنکدعی برای قبله ریم 
حصار و پناھگاہ و سپر بودم و مردان کامل و کود کان ایشان بە من پناہ می آوردند. 


اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۴۰۵ 
آھنگ بدیھا کردند و بھانە آوردند و آیا بدیھا را جز کسی که قصد آنرا دارد انجام می دھد؟ 


ناچار با زور کرمانی را در کام مرگ فروبردمء آری مر گھای مردم چنین 


است کہ دور آن نزدیکكک می شود"۔ 


را برای او بگیرد. 


ابو مسلم بە قحطبه بن شبیب دستور داد آمادہ شود و حرکت کند و کنار خندق نصر فرود آید و با او جنگ کند یا او را وادار 
بهە تسلیم نماید. 


قحطبہ حرکت کرد و نخست بە شھر مرو در آمد و بر آن چیرہ شد آنگاہ بە نصر اعلان جنگ داد نصر برای ابو مسلم نامه 
نوشت و پیشنھاد کرد کە زیر دست او ھمراھی خواهد کرد مشروط بر اینکه ابو مسلم باو امان دھدء ابو مسلم پیشنھاد او را 


پذیرفت و بە قحطبه دستور داد دست از او بردارد. 


نصر در پی فرصت بود و از غفلت ڈ قحطبه استفادہ کرد و شبانهہ خود و فرزندان و خدمتکارانش بدون آنکه یارانش متوجه شوند 


از اردوگاہ حرکت کرد و سوی عراق رفت. 


نصر از راہ گرگان رفت و چند روزی در آن شھر بود کە ھمانجا بیمار شد و از گرگان بە ساوہ [۴۴۷] رفت چند روزی آنجا 


بود و ھمانجا در گذاقت. 


تمام یاران او و یاران کرمانی از ابو مسلم امان خواستند فقط گروھی از ایشان کە کار ابو مسلم را خوش نداشتند از شھر مرو 


گریختند و خود را بە طوس رساندند و آنجا ماندند. 
باین گونە ابو مسلم بر خراسان چیرہ شد و کار گزاران خود را بر آن گماشت. 


نخستین کس کہ پرچم فرماندھی برای او بسته شد زنباغ بن نعمان بود که بە فرمانداری سمرقند گماشته شدہ خالد بن ابراھیم 


را بر طخارستان و محمد 


زی اقعث زار روطس گعاقت ۴۴۸ا ؤسسی کنگ ازاق عرکر اب شھرشتاتھایٰ دنگر 


۷- ساوہ: در دوازدہ فرسنگی قم و میان ری و ھمدان است؛ ر. كہ ترجمه تقویم البلدان ص ۴۸۵ ضمنا سال مرگ نصر بن 


سیار ۱۳١۱‏ ھجری است. (م) 


۸- طبسین: بہ صورت تثليهء در بیابان میان نیشابور و اصغھان و کرمان قرار دارد و شھر بر دو بخش است طبس مسینان و 
طبس گیلکی؛ ر. کک ھمان ماخذء ص ۵۲۱ (م) 


اخبار الطوال/ ترجمه4ء ص: ۴۶ 
گسل ذاشت.: 


ھمراہ قحطبه بن شبیب ابو عون مقاتل بن حکیم عکی و خالد بن برمك و حارثہ بن خزیمه و عبد الجبار بن نھیك و جھور بن 
مراد عجلی و فضل بن سلیمان و عبد اللہ بن نعمان طائی را بە فرماندھی نظامیان گماشت و در اختیار هر یك از ایشان گروہھی 
از دلیران و پھلوانان را گذاشت. 


ابو مسلم بە قحطبه دستور داد بە طوس برود و با بازماند گان اشکرعاق تائی و تر یس ساو سگت سز کات را ان نطرض 
بیرون کند و سپس گام بە گام تا عراق پیش برود. 
قحطبہ حرکت کرد و چون نزدیكک طوس رسیدند کسانی که در آن جمع شدہ بودند گریختند و پراکندہ شدند و قحطبه بە 


گرگان رفت و آن شھر را گشود. 


نیس آھنگتاازی وٴ نا فرماندار مروان گا ڈر آنشتھر یود جنگ گردو اوراشکسٹ فاداواز زی سری اصضلَانٌ خر کت کرد 
و چون بە شھر نزدیکكک شد عامر بن ضبارہ کهە از سوی یزید بن عمر فرماندار اصفھان بود گریخت و قحطبه وارد شھر و بر آن 


چیرہ شد. 


سپس سوی نھاوند 


حرکت کرد مالک بن ادھم باھلی که فرماندار نھاوند بود چند روزی در شھر متحصن شد و سپس از قحطبه زینھار خواست 
کە موافقت کرد و او پیش قحطبه رفت: از آنجا بە حلوان رفت و ھمانجا اردو زد و توقف کرد. 


قحطبه برای ابو مسلم نامه نوشت و ضمن گزارش کار خود باو خبر داد کە مروان بن محمد از شام حرکت کردہ و خود را بە" 


زابین" [۴۴۹] رساندہ و با سی ھزار سپاہ مقیم آنجاست و یزید بن عمر بن ھبیرہ ھم در واسط آمادہ است. 


نامه ابو مسلم باو رسید که دستور دادہ بود ابو عون عکی را ھمراہ سی زار سوار دلیر برای جنگ با مروان بن محمد بە زابین 
بفرستد و خودش با بقيه لشکر بە واسط برود و با یزید بن عمر جنگ کند و مانع از آن شود که بتواند نیروی امدادی برای 
مروان اعزام دارد و قحطبه چنان کرد. 


چون بە مروان خبر رسید که ابو عون با لشکر از حلوان بیرون آمدہ است بەہ 


۹ زابین: بە صورت تثلنيه نام دو رود بزرگك است؛ شرچشمة ھر دو نزدی کوغھای آذزبا ران اسٹ: ر۔. ك؛ ترجمه تفویم 
البلدان ص ي۰۵ (م 


اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۴۰۷ 


مقابله او رفت و در شھر زور [۴۵۰] رویاروی شدند و جنگ کردند شامی ھا چنان گریختند که تا شھر حران عقب نشینی 


کردند. 


ھیٹم [۴۵۱/]۱ می گوید اسماعیل بن عبد اللہ قسری برادر خالد بن عبد الله برای من نقل کرد که چون مروان بە حران رسید 


مرا کە از خواص او بودم احضار کرد و گفت ای ابو ھاشمء و پیش از آن مرا با کنیه صدا نمی کرد 


گفتم گوش بە فرمانمء گفت می بینی کار بە کجا رسیدہ است و رای تو مورد اعتماد است عقیدہ ات چیست؟ گفتم امیر 
مؤمنان بر چە کاری تصمیم گرفتہ است؟ گفت تصمیم گرفتہ ام با افراد خانوادہ و فرزندان و خواص خود و هر یک از یارانم 
که از من پیروی کنند حرکت کنم و از مرز بگذرم و از پادشاہ روم برای خود امان بگیرم و ھمانجا بمانم تا خویشاوندان و 


سپاھیان من برسند و کارم رو براہ شود و برای جنگ با دشمن خود نیرومند شوم. 


اسماعیل می گوید با آنکە بە خدا سو گند من ھم ھمان عقیدہ را داشتم ولی بدرفتاری و دشمنی او را با قوم خود و ستیزہ او را 
با ایشان بیاد آوردم و عقیدہ اش را تغییر دادم و باو گفتم ای امیر مؤمنان مبادا کە مشرکان را بر خود و خانوادہ ات چیرہ سازی 


کە رومیان ہی وفایند. 


گفت عقیدہ تو چیست؟ گفتم معتقدم از رودخانه فرات بگذری و از یك یك شھرھای شام عبور کنی که در هر شھر گروھی 
برکشید گان و خیرخواهان تو هستند و ھمه آنان را پیش خود جمع کن و خود را بە سرزمین مصر برسان که از همه جا 
ثروتمندتر و دارای نیروھای پیادہ و سوارہ بسیار است: شام را روبروی خود و افریقيه را [۲]/ ۴۵۱ پشت سرت قرار بدہ اگر 
آنچە دوست داشتی پیش آمد بە شام بر گرد و اگر گونە دیگری شد گری زگاہ تو بە افریقیه گستردہ است کە آن سرزمینی 


وسیع و خالی و دور افتادہ است. 


۰- شھر زور: میان موصل وھمدانودر ب ت و دو فرسنگی حلوان قرار دارد ر. کك؛ ھمان کتاب 


ص ۴۷۷. (م) 


۵۱ -فیئم بن عدی؛ از مورخان قرن دوم و سوم ھجری درگذشته ۷ مھجرت: ر. کكہ ابن ندیم (ندیم) الفھرست ص 
٢۲‏ چاپ رضا تجدد تھران ۱۳۵۰ خورشید. (م) 


۲/ ۱- از نظر جغرافی نویسان قرنھای اول ھجری؛ معمولا افریقیه بە مناطق شمالی مصر و لیبی امروز اطلاق می شدہ است. 
(م) 


اخبار الطوال/ ترجمهہ ص: ۴۰۸ 


گفت راست گفتی بجان خودم سوگند که این رای درست است. و از حران حرکت کرد و از فرات گذشت و در تمام دھکدہ 
ھا و شھرھای شام از مردم استمداد کرد و آنان را برای قیام فراخواند ولی مردم از جنگ بیمناک بودند و از یاری مروان کنار 
می گرفتند و فقط گروھی بسیار اندکک با او ھمراھی کردند. 


ابو عون از پی مروان خود را بە شام رساند و آھنگ دمشق کرد و گروہ بسیاری از مردم دمشق را کشت کہ میان آنان هشتاد 
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تن از فرزندزاد گان مروان بن حکم بودند: 
پابیان حکومت بنی أميه 


مروان از شام بە مصر رھسپار شد. ابو عون ھم از شام گذشت و خود را بہ مصر رساندء مروان با سپاھیانی که باو وفادار ماندہ و 
حدود بیست ہزار تن بودند آمادہ شد و بە مقابله ابو عون آمد و چون رویاروی شدند و جنگ در گرفت یاران مروان پایداری 
نکردند گروھی از ایشان کشته و دیگران بھزیمت شدند و به اطراف پراکندہ شدندہ و مروان بە سوی افریقیه گریخت و 
سواران بە تعقیب او پرداختند ولی تاریکی شب مانع آن شد که بە مروان برسند و او در کشتی نشست و از نیل عبور کرد و بە 


مروان ھمانجا فرود آمد و مرکوب خود را بە غلالعش سپرد زرہ خود را از تن در آورد زیر سر نھاد و از شدت خستگی 


خوابیدء مروان راھنماپی نداشت کہ راہ را باو نشان دھد و بیم داشت در بیاہانھا گم شود. 


یکی از ھمراھان ابو عون بنام عامر بن اسماعیل ھمچنان بە تعقیب مروان پرداخت و بە جاہی رسید که مروان از نیل عبور کردہ 
بود زورقی خواست و در آن نشست و از رود نیل گذشت و بە جابی رسید که مروان خوابیدہ و بہ خواب سنگین فرورفتہ بود 


با شمشیر او را زد و کشت. |[۴۵۲] 


۲- طبری و ابن عبد رب نوشته اند مروان در بوصیر مصر در جنگ کشته شدہ ر. ك؛ عقد الفرید ج ۴ ص ۰ چاپ مصر 


و ترجمه تاریخ طبری بە قلم آقای پایندہ ص ۴۶۴۳. (م) 
اغیار الطرآل( تحت ھر:۴:۸ 


گوبند چون بە محمد بن خالد بن عبد اللہ قسری کھ در کوفە مخفی بود خبر رسید قحطبه بن شبیب بە حلوان رسیدہ است و 
سپاهھھای خراسان با اوبندہ تنی چند از بزرگان قوم خود را جمع کرد و بیرون آمد و شروع بە دعوت برای ابو العباس سفاح 


کرد زیاد بن صالح فرماندار یزید بن عمر بر کوفه بە تعقیب او برآمدء اما قوم محمد بپاخاستند و از او دفاع کردند. 


چون این خبر بە یزید بن عمر رسید گروھی را برای یاری زیاد بن صالح فرستادہ تمام یمانی ھا و ربیعه ھم بە یاری محمد 
برخاستند و زیاد بن صالح 


ناچار گریخت و در واسط بە یزید بن عمر پیوست. 


محمد بن خالد برای قحطبه کہ در حلوان بودٴنامه ثوشت و اڑ او :تقاضا کرد او را بہ حکومث کوفە بگمارد و فرمان حکومٹش 
را بفرستد و قحطبه چنان کرد. 


محمد روز عاشورای محرم سال یکصد و سی و دو با گروھی بسیار از یمانی ھا بہ مسجد بز رگ کوفه آمد و ھمگان جامه 


سیاہ پوشیدہ بودند. [۴۵۳] محمد بن خالد دربارہ کشتن ولید بن یزید بن عبد الملک این ابیات را سرودہ است. 


"ما آن تبھکار متکبر را کشتیم کە حق را تباہ کرد و گمراھی را پیروی نمود او برای خالد گفته بود که اگر بنی قحطان 
مردمی بودند از او حمایت می کردند چگونە دید بامدادی را کە دسته ھای سواران ھمچون کوہ او را محاصرہ کردند. ھمانا 


از من بە زادگان مروان بگویید پادشاھی تباہ شد و از میان رفت' 


پرال ری عیز نہ کوَقه آمَك تا یا محمد رن خالد جنگ كنذَ محمد پیش ابو علمَة رفث و باؤ خر داد کہ ند برای :جنگ سوی 


او حرکت کردہ است و بیم دارد که با بسیاری لشکر او کاری نتواند انجام دھد. 


ابو سلمه باو گفت: تو شروع بە دعوت برای امام ابو العباس کردی و او این خدمت ترا فراموش نمی کند و اکنون این کار را با 
تن غرحر مر اقات ضا نگ زوا را گتاز کھ ذر مر خحال در دک تر غراعت رودی اك 3 امیر فان خرد رہ 


محمد گفت از کوفە بیرون نخواھم رفت مگر آنکه با یزید بن عمر جنگ کنم و با 


۳ خروج آنان در روز 


عاشورا قابل توجه و نشان دھندہ اھمیت آن روز مقدس است: سلام و رحمت فراوان الھی بر حضرت سید الشھداء روحی 


اناو اق لج سو 0 
یاران خود که از ربیعه و یمنی ھا بودند آمادہ شد و از کوفە بیرون آمد و بە مقابله یزید شتافت و رویاروی شدند. 


محمد بن خالد افرادی از قوم خود را که با یزید بن عمر بودند مورد خطاب قرار داد و گفت'' مرگ بر شما آیا کشته شدن 
پدرم خالد و ستم بنی اميه و قطع مقرری خود را از سوی ایشان از یاد بردہ اید؟ ای عموزاد گانء خداوند پادشاھی بنی اميه را 
نابود ساخت و آنرا از ایشان بە دیگران برگرداند اکنون بە پسر عموی خود بپیوندید این قحطبه با لشکرھای خراسان در 
حلوان است و مروان کشتهہ شدہ است چرا خود را بہ کشتن می دھید امیر قحطبه مرا بە کوفہ حکومت دادہ و این فرمان من 
ات اید آز شما ائری دو این کوٹ باشد'' آنان مینکة اہی سختات را شفدائد ممگاک نیش اؤ رقتتد و فقظ افراد قیله خایٰ 
قیس و تمیم با یزید بن عمر باقی ماندند و چون کار را اینگونە دید با ھمراھان خود گریخت و خود را بە واسط رساند و شروع 


بە فرستادن خوار و بار بان شھر کرد و آمادہ برای تحصن شد. 


گرفت. 


قحطبہ ھم از حلوان خود را بە عراق رساند و در دمم [۴۵۴] که در فاصله میان انبار و بغداد قرار دارد اردو 


زد و در آن هنگام ھنوز بغداد ساخته نشدہ بود و آن دھکدہ ای بود کە هر ماہ یک بار در آن بازاری برپا می شد. 
علی بن سلیمان ازدی محمد بن خالد و پیشگامی او را در دعوت برای بنی ھاشم در ابیاتی چنین یاد کردہ است. 


"ای ساربانان و آوازہ خوانان برای شتران در این راہ با شتران نیرومند و تندرو آمادہ شوید تا از کرانە ھای بیابان پیش گرامی 


تر مردم کریم برسند. 


محمد کہ بپاخاست و آشکارا در کوفە شورش کرد ھمراہ گروھی کە در جستجوی کاری دشوار برآمدند و سر انجام در 


۴- دمم:- دمما: دھکدہ ای بزرگك بر ساحل فرات و کنار فلوجه؛ نزدیکك بغداد و نسبت بان دممی استء ر. کك؛ یاقوت 


معجم البلدان ج ۴ ص ۸۳ چاپ مصر. (م) 

اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۴۱۱ 

مردم از آن غافل و در خواب بودند" 

قحطبه بە هنگام حرکت بە عراق یوسف بن عقیل طائی را بە جانشینی خود در سرزمین جبال گماشت. 


یزید بن عمر (ابن ھبیرہ) ھم با حدود سی ہزار تن بسوی قحطبه حرکت کرد و بر کرانە باختری فرات رسیدہ قحطبه ھم بر 
کرانه خاوری رسید سە روز توقف کرد و سپس بە لشکربان خود بانگ زد که با اسان خود از فرات بگذرید و در حالی کہ 


غوٰذ سفاہیشن آنان ع رکٹانی کرد مگ بائے:زذلد: 


رت آناع اف رات عزہ گر دق آزد ھی ما ماخ یه گت رر داعت ر فراقنت تفر ارشاق پانتازی کنداو گریخٹ رو غورد را 
بە واسط رساند و 


در آن شھر متحصن شد. 


شدہ است؛ پسرش حسن بن قحطبه فرماندھی را بر عھدہ گرفت. [۴۵۵] پس از اینکە ابن ھبیرہ در واسط متحصن شدہ حسن بن 
قحطبه یکی از سرداران خود را با بیست ہزار مرد بر او گماشت و خود بەہ کوفەہ حرکت کرد کە آنرا محمد بن خالد تصرف 


کردہ بود و امام ابو العباس ھم در آن شھر بود: 
[خلافت بنی عباس] 
بیعت با ابو العباس سفاح 


حمد و ثنای الھی و درود و ستایش بر پیامبر (ص) را گفت و سپس بی پرواہی بنی اميه را در ارتکاب کارھای حرام و ویران 
کردن ایشان کعیة ؤ ثصت گکرذن متجیٹھاؤ گردارھای ٹاپسندی را کہ بدعث کردہ بودند گوشزد کرد و ازعمٹیر فرود آمد 


د٥‏ فضاوان د دند یہ د وفث ٦٤‏ ]ہ تھم شلد: 
مردم برای او فراوا عا کر واو؛ ار الامارہ ر و انجا مستفر 


ابو العباس بە حسن بن قحطبه دستور داد بە واسط بر گردد و یزید بن عمر بن ھبیرہ را محاصرہ کندء حسن رفت و ماھھا او را 
در حصار گرفت. 


اخبار الطوال/ ترجمہ ص: ۴۱۲ 


ھیثم بن عدی گوید: مردم در رجب سال یکصد و سی و دوم با ابو العباس بە خلافت و با اہو جعفر منصور بە ولایت عھدی 


بیعت کردند. 


چون حکومت ابو 


العباس استوار شد ھمه امور بیرون از خانە خود را در اختیار ابو سلمه خلال گذاشت و او را وزیر خود قرار داد و در ھمه کارھا 


بر او اعتماد کرد و او را وزیر آل محمد می گفتندہ ابو سلمه بدون مشورت تمام کارھا را انجام می داد. 


چون این خبر بە ابو مسلم که در خراسان بود رسیدء یکی از سرداران خود بنام مروان ضبی را فراخواند و باو گفت بہ کوفه برو 
ابو سلمه را از منزل امام ابو العباس بیرون بیاور و گردنش را بزن و ھماندم با زگرد و ضبی ھمانگونە رفتار کرد. 


شاعری در مرثیه ابو سلمه می گوید. 


"ھمانا وزیر یعنی وزیر آل محمد نابود شد و هر کس با تو دشمنی کند وزیر است'' [۴۵۶] آنگاہ امام ابو العباس چنان 


مصلحت دید کە برادرش ابو جعفر منصور را بە واسط بفرستد تا جنگ با ابن ھبیرہ را سرپرستی کند. 


ابو العباس برای حسن بن قحطبه نوشت که لشکر ھمچنان در اختیار و لشکر اوست ولی دوست دارد برادرش ابو جعفر 


سرپرستی آنرا بر عھدہ بگیرد. 


و چون منصور بە واسط رسید حسن بن قحطبه سراپردہ ھای خود را برای او خالی کرد و منصور با زنان و ھمراھان خود در 
آنھا فرود آمد. 
آنگاہ مغبور برای ضرداران ان غیرہ و اشراق غرت کہ:عمراہ او بودتد نام توافت و اسمالت کزد و انان اؤعدہ و توند ذادڈو 


ناد شدن فرات: تی امیدارا گوشزدشاؤ کڈ و:ہفتر آنا دعوتتی را بد ررفتذ: 


نخستین کس کہ دعوت او را پذیرفت و بە منصور مایل شد زیاد بن صالح حارثی فرماندار ابن ھبیرہ بر کوفە بود او نزدیکک 


ترین اشخاص به 


ابن ھبیرہ بود که پاسداری شبانه شھر و کلید دروازہ ھا را داشت. 


هیٹم می گویدہ پدرم برایم نقل کرد کە زیاد بن صالح وصی پدرم بود و 


۶- شاید کلمە'' وزیر' در مصراع دوم بە معنی تبھکار و گناھکار مناسب تر با مقام باشد. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۴۱۳ 


من باو پدر و عمو می گفتم و چون تصمیم گرفت بە منصور ملحق شود شامگاہ فرستادہ اش پیش من آمد و پیام آورد نزد او 
بروم؛ رفتم با من خلوت کرد و گفت ای برادرزادہ تو کسی نیستی که چیزی را از تو پوشیدہ دارم؛ نامه ای از ابو جعفر منصور 
برای من رسیدہ و دعوت کردہ است باو ملحق شوم و مقام و مرتبه بلندی بە من خواهد داد و در نامہ خود نوشته است که 


حقوق دابی گری را برای من رعایت خواہد کرد و مادر ابو العباس از قبیله حارث بود. 
پدرم گوید, باو گفتم عمو جان ابن ھبیرہ را بر تو حق نعمتھای پسندیدہ بسیار است و برای تو مکر و فریب را خوش نمی دارم. 


گفت ای برادرزادہ من که از سپاسگزارترین مردم نسبت باویم ولی صلاح نمی دانم در دولتی کە نیرویش تمام و پایه ھایش 
سست شدہ است باقی بمانم و من برای ابن ھبیرہ در دستگاہ منصور سودمندترم تا آنکه این جا ہباشم و آرزومندم که خداوند 


کار او را بدست من اصلاح کند ھمین جا بمان تا هنگام رفتن کلیدھا را بە تو بسپرم. 


شد و از خانه اش بیرون آمد و من پیادہ ھمراعش حرکت کردم چون بە 


دروازہ واسط که کنار دجلە بود رسید کلیدھا ھمراہ او بود بە نگھبانان دستور داد درھا را گشودند و گفت می خواھم برای 


سرکشی و اطلاع از کارھابی بروم و پس از ساعتی برمی گردم۔. 


آنگاہ بیرون رفت و بە من دستور داد دروازہ را ببندم و کلیدھا را بردارم او قبلا بە من گفتہ بود چون صبح شد کلیدھا را ببر و 


بدست ابن ھبیرہ بسپار و باو بگو بودن من این جا بھتر از حضور من آنجاست. 
زیاد بن صالح با من بدرود کرد و رفت و من ھم بە خانه خود بر گشتم. 
چون صبح شدہ کنار در کاخ آمدم و اجازہ خواستم پیش ابن ھبیرہ بروم. 


حاجب گفت او ہنوز در مصلای خود نشسته است و از جای خود برنخاسته است؛ گفتم باو بگو کە برای کار مھمی آمدہ ام؛ 
ابن ھبیرہ اجازہ داد پیش او رفتم که ھنوز در محراب خود نشستہ بود و عباپی سیاہ و نشان دار بر تن داشت؛ بر او بە امارت 


سلام دادم پاسخ داد و گفت کار مھمی است؟ موضوع 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۴۱۴ 


زیاد بن صالح را باو گفتم چشمانش پر از اشک شد و گفت پس از زیاد دیگر امروز بە چە کسی می توان اعتماد کرد با آن 
ھمه نیکی من باو و فرماندار کردن او بر کوفە؟ 


گفتم ای امیر چه بسا کە خداوند در کار مکروہ خیر قرار دادہ باشد و امیدوارم خداوند او را آنجا برای تو سودمند قرار دھد. 


ابن ھبیرہ لا۔ حول و لا۔قوہ الا باللہ بر زبان آورد و گفت ای غلامء طارق بن قدامه قسری را پیش من حاضر کن؛ من ھمانجا 


نت نشسته بودم که طارق 


آمد ابن ھبیرہ کلیدھا را باو داد و گفت من ترا از میان ھمه یارانت کە خواص من هستید برای نگھبانی این شھر بر گزیدم 


چنان باش که سزاوار و شایسته اعتماد من باشی. 


و چون مدت محاصرہ ابن ھبیرہ طولانی شد کسی پیش منصور فرستاد و از او امان خواست منصور گفت ترا امان می دھم 


ابن ھبیرہ با یاران خود و خیرخواھان مشورت کرد کە گفتند پذیرد عمر بن یزید (ابن ھبیرہ) بە ابو جعفر منصور خبر داد کہ 


باذ حکم خشنود است و منصور ھم بە خط خویش نوشت و سرداران سپاہ را گواہ گرفت. 


ابن ھبیرہ ھمراہ تنی چند از نزدیکان خویش پیش منصور آمد و بر او وارد شدہ منصور در سراپردہ خود بود و دورہ خیمه گاہ 
او دہ ھزار مرد خراسانی زرہ پوشیدہ و مسلح ایستادہ بودندہ ابو جعفر دستور داد بالشی برای ابن ھبیرہ نھادند او اندکی نشست 
و برخاست؛ اسبش را خواستند سوار شد و بە خانه خود برگشت و دروازہ ھای شھر گشودہ شد و مردم بە رفت و آمد با یک 


ڈیگر پرداختند. 


گویند آنچه از گنجینە ھا و اموال و اسلحه در واسط بود شمردہ شد ھمچنین باقی ماندہ خواربار و علوفه ای که ابن ھبیرہ 
اندوخته بود سنجیدہ شدء سە میلیون درھم و مقدار بسیاری سلاح و آذوقه سی ھزار مرد و علوفه بیست ھزار مرکوب بە میزان 


مصرف سالیانه آنان فراهم بود. 
ابو جعفر منصور برای ابو العباس نوشت کھ ابن ھبیرہ تسلیم فرمان او شدہ است و رای و تصمیم خود را دربارہ او بنویسد. 


ابو العباس 


نوشت تصمیم من برای ابن ھبیرہ جز شمشیر نیستء چون این 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۴۱۱۵ 


نامه بە منصور رسید آنرا از ھمگان پوشیدہ داشت و بە حاجب خود گفت بە ابن ھبیرہ بگو هر گاہ بە درگاہ ما می آید فقط 


ھمراہ یك غلام باشد و این گروھھای انبوہ را با خود نیاورد. 


فردای آن روز ابن ھبیرہ با گروہ بسیاری بە در گاہ منصور آمد؛ سلام حاجب باو گفت ای ابو خالد گویا تو برای مباھمات و 


فخرفروشی بە حضور ولی عھد می آبی نە برای عرض سلام. 


ابن ھبیرہ گفت اگر شما این کار را ناخوش دارید من فقط با یك غلام پیش شما خواھم آمد. گفت چه خوب است کہ فقط 


با یك غلام بیاپی و من این سخن را برای تحقیر تو نمی گویم ولی خراسانیان بر کثرت ھمراهان تو اعتراض می کنند. 
پس از آن ابن ھبیرہ فقط ھمراہ یك غلام می آمد و ہر منصور وارد می شد سلام می داد و برمی گشت. 


اندکی پس از آن منصور بە حسن بن قحطبهہ گفت: ابو بکر عقیلی و حوثرہ بن سھل و محمد بن بناتەء و عبد الله بن بشر و 
طارق بن قدامه و سوید بن حارث مزنی را احضار کن و گردنشان را بزن و انگشترھای (مھرھای) ایشان را پیش من بیاور و 
آنان ھمگی سرداران ابن ھبیرہ بودند و گفت گروھی از پاسبانان را ھم بفرست ابن ھبیرہ را زیر نظر بگیرند تا فرمان امام ابو 
العباس را دربارہ او اجرا کنم. 


روز دوم منصور خازم بن خزیمه و ابراهیم بن عقیل را احضار 


کرد و بان دو گفت ھمراہ دہ تن از پاسبانان بە خانه ابن ھبیرہ بروید و او را بکشید. 


آنان هنگام طلوع خورشید بە خانه ابن ھبیرہ آمدند؛ او در مسجد کاخ خود نشستہ و بە محراب تکیه دادہ و رویش بسوی 


ھمینکە آنان را دید بە حاجب خود گفت ای ابو عثمان بە خدا سو گند در چھرہ ایشان نشانه شر و بدی می بینم؛ ابو عثمان 


بسوی آنان رفت و گفت چه می خواھید؟ 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۶ء۴ 


ابراھیم بن عقیل با شمشیر باو حمله کرد و او را کشت: ابراھیم پسر ابن ھبیرہ برای مقابله با آنان جلو آمد کهە کشته شدء پسر 


دیگرش داود ھم جلو آمد که کشته شد و سپہ دبیر او عمرو بپاخاست کہ او را ھم کشتۃ ۱ 


انگاۃ٭سری ات رہ دنو خرن نزدیک شدند اوزوری ج ودرا سریاقله ‏ گرداتے و سرایو سجدشہادو آنان ہا 
شمشیرھای خود چندان او را زدند کە بر جای سرد شد. سپس پیش منصور آمدند و آن خبر را باو دادندء منصور دستور داد 
منادی او ندا دھد کە ای مردم شما ھمگان بجز حکم بن عبد الملک بن بشر و محمد بن ذر و خالد بن سلمه مخزومی در امان 


ھهسشد. 


هیٹم از قول پدرش نقل می کرد کە محمد بن ذر می گفته است زمین با ھمه فراخی ہر من تنگ شد و شہانه پای پیادہ از شھر 
واسط بیرون آمدم و آیە الکرسی می خواندم و ھیچیک از مردم متعرض من نشد و من گریختم و ھموارہ ترسان بودم تا آنکه 


زیاد بن عبد الله از امام ابو العباس برای من 


درخواست امان کرد و او بە من امان داد. 


آسلای اوراؤاقاق غ اع کاو ا ات 


سپس از سوی منصور ندا دادہ شد کە ای مردم ھمگان در امانییدء ای مردم شام بە شام خود بروید و ای مردم حجاز بە حجاز 


خود بروید و مردم آرام و امان و اطمینان یافتند. 


منصور هیئم بن زیاد خزاعی را ھمراہ پنج ھزار تن از خراسانیان بە واسط گماشت و با دیگر مردم پیش امام ابو العباس که در 
حیرہ بود از كَسيْتا [۵۷] امام ابو العباس از حیرہ ھمراہ لشکرھای خود حرکت کرد و چون بە ناحيه انبار رسید آب و ھوای 
آنرا پسندید و ھمانجا برای خود و لشکریانش شھری بزرگ بالای شھر انبار ساخت و قطعات زمین بە یاران خراسانی خود داد 


۷- حیرہ: شھری از دورہ جاھلی در یك فرسنگی کوفه و دارای رودخانه ھای بسیار است و ھمان محلی است که آنرا نجف 


ھم می گویند گفتہ اند خورنق ھم ھمانجا بودہ استء ر. ك؛ ترجمہ تقویم البلدان ص ۳۳۹. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمه؛ ص: ۴۱۷ 
حکومت خود را ھمانجا ساکن بود و آن شھر تا امروز بە شھر ابو العباس معروف است. 


آنگاہ ابو العباس برادرش ابو جعفر منصور را بە خراسان گسیل داشت تا با ابو مسلم ملاقات و در برخی کارها با او تبادل نظر و 


٦ ۰ ١. 75‏ ۰ ۰ یے 
مشورت کند؛ سی تن از سرداران بزرگكک 


را ھمراہ او کرد که از جملە ایشان حجاج بن ارطاہ فقيه و اسحاق بن فضل ھاشمی بودند. 
چون ابو جعفر منصور پیش ابو مسلم رسید ابو مسلم چنانکە شاید و باید در نیکی کردن و احترام او عمل نکرد و از آمدن او 
چندان اظھار شادمانی نکرد. 


منصور پیش ابو العباس برگشت و باو گفت تا هنگامی که ابو مسلم زندہ باشد تو خلیفه نیستی پیش از آنکە کار را ہر تو تباہ 
کند دربارہ کشتن او بیندیش و چارہ سازی کن او را چنان دیدم کە ھیچکس را برتر از خود نمی داند و از پیمانذ شکنی و 
حیله گری شخصی چون او نمی توان در امان بود. 

اہو العباس گفت این کار چگونە ممکن است و حال آنکه مردم خراسان با او ھمراھند و دلھای ایشان آکندہ از محبت نسبت 


باو و فرمانبرداری از اوست و اطاعت او را بر هر چیز دیگر ترجیح می دھند. 


نصور گفت ھمین موضوع موجب آن است کہ بر او اعتماد نکنی و از او در امان نباشی کارش را بساز ابو العباس گفت ای 


برادر از این سخن د رگذر و عقیدہ خود را در این بارہ بە ھیچکس مگو. 


ابو العباس سفاح روزی در خلوت بە حجاج بن ارطاہ گفت دربارہ ابو مسلم چه می گوبپی؟ [۴۵۸] گفت ای امیر مؤمنان 
خداوند متعال در کتاب خود می فرماید'' اگر در آسمان و زمین خدایان بودی جز از خدای تعالی ھم کار آسمان تا کی 


ھم کار زمین ''[۴۵۹] ابو العباس گفت بس کن دانستم چه می خواھی. 


۸- حجاج بن ارطاہ: نخعی از محدثان و قضات نیمه اول قرن دوخ ھجری کہ در سال ۴۵ظ۷۱۰ درگذشته است؛ برای اطلاع بیشتر 


از اقوال بزرگان دربارہ او ر کک ڈھبی۔- میزان الاعتدال ج ۱ زیر شمارہ يمء١۷.۸۴١‏ چاپ علی محمد بجاوی مصر ۱۹۶۳ میلادی. 
(م( 


۵۹- آیە بیست و یکم از سورہ بیت و یکم انبیاء: ترجمه از کشف الاسرار گرفته شدہ است. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمهہء ص: ۴۱۸ 


آنگاہ ابو مسلم محمد بن اشعث بن عبد الرحمن را بە امیری فارس گماشت و او را فرستادہ و ابو العباس مصلحت دید که 
عموی خود عیسی بن علی را بە امارت فارس بگماردہ پرچم فرماندھی او را بستند و دستور داد بە فارس حرکت کندہ ولی 
ھنگامی کە عیسی پیش محمد بن اشعث رسید او از تسلیم حکومت باو خودداری کرد. 


عیسی باو گفت ای پسر اشعث مگر تو در اطاعت امام ابو العباس نیستی؟ گفت چرا ولی ابو مسلم بە من دستور دادہ است کار 


خود را بە ھیچکس تسلیم نکنم. 


وی کا گفت ابو مسلم بندہ امام است و امام راضی نخواھد بود کە دستورش اجرا نشود محمد بن اشعث گفت این سخن را 
رھا کن من این کار را جز با نامه ای از ابو مسلم تسلیم نخواھم کرد. 


عیسی پیش ابو العباس سفاح برگشت و موضوع را ہاو خبر دادہ ابو العباس خشم خود را فروبرد بە عمویش دستور داد پیش 


ابو مسلم مغلس بن سری را بہ حکومت طخارستان فرستاد و چون او آنجا رسید منصور [۴۶۰] برای جنگ با او بیرون آمد و 
چون جنگ در گرفت مغلس پیروز شد و منصور با تنی چند از یاران خود گریخت و در ریگزارها افتادند و از تشنگی ھلاكک 


شدئد. 


ابو مسلم نامه ای بە امام ابو العباس نوشت 


و اجازہ خواست پیش او آید و تا هنگام حج مقیم درگاہ باشد و سپس حج گزارد و ابو العباس اجازہ داد ابو مسلم حرکت 
کرد و چون نزدیك مقر امام رسیدء ابو العباس دستور داد ھمه سرداران و بزرگان کە حضور داشتند بە استقبال او رفتند و او را 


باحترام استقبال کردند و ھمه سرداران و بزرگان برای او از اسب پیادہ شدند. 


ابو مسلم چون بە شھر ابو العباس رسید امام او را در قصر خود جای داد و در بزرگداشت و نیکی نسبت باو کوتاھی نکرد و 
چون وقت حج فرارسید ابو مسلم از او اجازہ حج گزاردن خواست ابو العباس گفت اگر نە این ہو که برادرم ابو جعفر منصور 
تصمیم بە حج گرفتہ است ترا امیر الحاج قرار می دادم اکنون ھم هر 


۰- بدیھی است کہ با ابو جعفر منصور خلیفه دوم عباسی نباید اشتباہ شود. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۴۱۹ 
دو با ھم باشید. 


ابو مسلم گفت این را بیشتر دوست می دارم و هر دو با ھم بیرون رفتند از هر منزل که ابو جعفر منصور حرکت می کرد و می 
رفت ابو مسلم در آن منزل فرود می آمد تا آنکه بە مکه رسیدند و حج گزاردند و ہر گشتند. [۴۶۱] 


ابو جعفر منصور: 
اشارہ 


چون ابو جعفر منصور بە'' ذات عرق'' [۴۶۲] رسید خبر مرگ امام ابو العباس را شنید و ھمانجا توقف کرد تا ابو مسلم ھم 
رسید و خبر مرگ امام را بە ابو مسلم داد اشک در چشمان ابو مسلم حلقه زد و گفت خدای امیر مؤمنان را رحمت کناد و انا 


لہ وانا الیه راجعون گفت. 


منصور گفت چنین مصلحت می بینم که بارھا و سپاھیانی 


را کە ھمراہ تو هستند ھمین جا پیش من بگذاری و ہا من باشند و خودت ھمراہ دہ تن از اسبھای پیك استفادہ کنی و خود را 
بە انبار برسانی و سرپرستی لشکر را عھدہ دار شوی و مردم را آرام کنی؛ ابو مسلم گفت چنین خواھم کرد و با دہ تن از 
خواص خود سوار شد و با شتاب بسیار خود را بە عراق و شھر ابو العباس در انبار رساند و دید که عیسی بن علی بن عبد اللہ بن 
عباس مردم را بہ حکومت خود دعوت کردہ است و ابو جعفر منصور را از ولا۔یت عھدی خلع کردہ است؛ مردم ھمینکه ابو 
مسلم را دیدند عیسی را رھا کردند و باو پیوستندہ و چون ابو جعفر منصور رسید عیسی از او پوزش خواست و باو گفت آن 
کار را برای نگھداری لشکر و حفظ خزانه ھا و بیت المال کردہ است و منصور پذیرفت و از او بازجستی نکرد. 


حکومت شام گماردہ بود و چون خبر مرگ ابو العباس باو رسید مردم را بە خود دعوت کرد و خراسانیان را استمالت کرد و 
ھمگان مایل باو شدند. 


۱- این موضوع یکی از عوامل ہروز کینە میان منصور و اہو مسلم بودہ استء طبری در این بارہ مفصل سخن گفته استء ر۔ 
٠ك‏ ترجمه طبری آقای پایندہ ص ۱ ج ۱") 


۲- ذات عرق: از منازل معروف میان مکە و کوفه است. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۴۲۰ 


و چون این خبر بە منصور رسید 


بە ابو مسلم گفت ای مرد برای این کار یا تو باید بروی و کار شام را اصلاح کنی یا خودم. 


ابو مسلم گفت من خود می روم و آمادہ شد و با دوازدہ ھزار تن از دلیران سپاہ خراسان راہ افتاد و چون بە شام رسید سپاھیان 
مدت حکومت ابو العباس چھار سال و شش ماہ بود. [۴۶۳] چون ابو مسلم بە شام رفت؛ منصورہ بقطین بن موسی را از پی او 


فرستاد و گفت اگر غنایمی در شام بدست آمد تو عھدہ دار جمع و نگھداری آن باش. 


و چون این خبر بە ابو مسلم رسید ہر او سخت گران آمد و گفت امیر مؤمنان بر من اعتماد نکرد و مرا امین نشمرد و دیگری را 


و چون خبر اصلاح امور شام بە منصور رسید ماندن در شھر اہو العباس را در انبار خوش نداشت و بە اردو گاہ خود در مداین 
برگشت و در شھری کە ٹامشن رومیہ بوڈ و دریکك فرستگی عداین قرار دائٹ :میزل گرہہ 'آن شھر را الوشروات برای اَیراق 


رومی ساخته بود و اسیران رومی را در آن اسکان دادہ بود. 


ابو مسلم از شام برگشت و از حاشيه فرات خود را بە عراق و انبار رساند از آنجا بە کرخ [۴۶۴] بغداد کە در آن روز گار 


دھکدہ ای بود رفت و از دجله گذشت و راہ خراسان را پیش گرفت و راہ مداین را پشت سر گذاشت. 


این خبر بە منصور 


بدست تو رسید سپاھت را ھمانجا بگذار و حضور من بیاء ابو مسلم بە نامه منصور اعتنا نکرد و آن را مھم ندانست. 


ھمراہ منصور مردی از فرزندزاد گان جریر بن عبد اللہ بجلی بنام جریر بن یزید بن عبد الله بود و دارای زی رکی فراوان و کار 


آمد و چارہ ساز بود. 


مات بای ارم سن ىر ارات ات سگکرکٹ, ا افایتنے امت مات اعتا سمل گاج چا تہ کہ مھا نات 
(م) 


۴- کرخ: بازار بغداد که بیرون از شھر بود و یاقوت در معجم توضیح کافی در این بارہ دادہ است؛ ر. کہ ج ۷ ص ۲٢۲۳‏ 
چاپ مصر: (م) 


اخبار الطوال/ ترجم ص: ۴۲۱ 


منصور باو گفت ہر اسبھای پیک سوار شو و خود را بە اہو مسلم برسان و چارہ سازی کن و او را پیش من بر گردان که 


آن مرد راہ افتاد و میان راہ بە ابو مسلم که با لشکریان خود در یکی از منازل اردو زدہ بود رسید و وارد خیمه ابو مسلم شد و 
یاری دادی و کار ایشان استوار و پادشاھی آنان پایدار شد و بە آرزوی خود رسیدی؛ اکنون چرا این چنین ہرمی گردی؛ مردم 


چە خوامند گفت؟ 


مگر نمی دانی کھ این کار دستاویز سرزنش کردن و دشنام دادن بە تو 


در زند گی و پس از مرگ خواہد بود؟ و ھموارہ با ابو مسلم از این سخنان گفت تا آنکە تصمیم گرفت با او پیش منصور 
ہب رگردد و سپاہ خود را هھمانجا گذاشت: و فقط با ہزار تن از سواران گزیدہ و دلیر خراسانی و بعضی سرداران خود بسوی 
منصور با زگشت ابو مسلم ھموارہ می گفت منجمان بە من خبر دادہ اند کە کشته نخواھم شد مگر در روم. 


کشتن منصور ابو مسلم خراسانی را: 


چون ابو مسلم بە رومیه رسید پیش منصور رفت؛ منصور برای او برخاست و او را در آغوش کشید و از بازگشت او اظھار 
شادی کرد و باو گفت نزدیک بود بروی پیش از آنکه ترا ہبینم و آنچه می خواہم بە تو بگویم اکنون برخیز و رخت سفر از 
تن درآر و فرود آی تا خستگی سفر از تن تو بیرون رود و ابو مسلم بە قصری کہ برای او آمادہ کردہ بودند رفت و یارانش 
ھم اطراف آن قصر منزل کردند سە روز چنین گذشت کہ ابو مسلم ھر روز صبح با مرکوب خود وارد قصر منصور می شد و 
ھمچنان سوارہ تا کنار تالاری که منصور در آن می نشست میرفت آنگاہ پیادہ می شد و مدتی پیش او می نشست و در امور با 


بک دنگر مفقورت فی کرذئذ, 


روز چھارم منصور عثمان بن نھیکك فرماندہ پاسداران خود و شبث بن روح سالار شرطہ و ابو فلان بن عبد اللہ فرماندہ سواران 


را احضار کرد و دستور داد در حجرہ بی کنار تالار کمین کنند و گفت هر گاہ سه بار دست برھم زدم بیرون آبید 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۴۲۲ 
و ابو مسلم را قطعه قطعه کنید. 


بە پردہ دار هم دستور داد چون ابو مسلم 


وارد شد شمشیرش را بگیرد ھمینکه ابو مسلم آمد پردہ دار شمشیرش را گرفت: ابو مسلم خشمناک پیش منصور در آمد و 
گفت ای امیر مؤمنان امروز با من کاری شد کە ھرگز چنان نسبت بە من نشدہ بود شمشیر از دوشم برداشتند منصور گفت 


نچ سے سی کک غاب لعت اد مد بای ہس سس 
ابو مسلم در حالی که قبای سیاہ خز بر تن داشت نشست و منصور برای او بالشی گذاشت و در تالار غیر از آن دو کسی نبود. 


ابو جعفر گفت: بە چه منظوری پیش از دیدن من می خواستی بە خراسان بروی؟ ابو مسلم گفت زیرا تو از پی من کسی را که 


مورد اعتمادت بود برای جمع غنایم بە شام فرستادی آیا بە من در آن بارہ اعتماد نداشتی؟ 
منصور با او بە تندی و درشتی سخن گفت. 


ابو مسلم گفت ای امیر مؤمنان آیا رنج بسیار و قیام من و شب و روز زحمت کشیدن مرا فراموش کردہ ای تا توانستم این 


پادشاھی را برای شما رو براہ کنم. 


منصور گفت ای پسر زن ناپاک بە خدا سو گند اگر کنی زکی سیاہ بجای تو قیام می کرد می توانست ھمین کار را انجام بدھد 
کە خداوند دوست می داشت و ارادہ فرمود دعوت ما خاندان پیامبر را آشکار فرماید و حق ما را بە ما بر گرداند اگر این کار بە 
نیرو و چارہ سازی تو بود نمی توانستی فتیله ای را ببری؛ ای پسر زن بوناک مگر تو ھمان نیستی که عمه ام آمنە دختر علی بن 
عبد الله را خواستگاری کردی و در نامه خود مدعی شدی کھ پسر سلیط بن عبد الله بن عباس ھستی؟ به جایگاھی بلند و 


ابو مسلم گفت ای امیر مؤمنان بسبب من خود را گرفتار خشم و اندوہ مساز کە من کوچکتر از آنم کە سبب خشم و اندوہ تو 
گردم 


در این ھنگام منصور سە بار دست بر ھم زد و آنان کە در کمین بودند با شمشیر بیرون آمدند و چون ابو مسلم آنان را دید 
یقین بە ھلا۔ك خود کرد و برخاست و پای ابو جعفر منصور را بدست گرفت کم ببوسدء منصور با لگد بە سینە اش زد و 


بگوشه ای افتاد و شمشیرھا فروگرفتندش ابو مسلم می گفت ای 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۴۲۳ 
کاش سلاحی در دست بود که از جان خود دفاع می کردم. 


و چندان او را زدند کە بر جای سرد شد منصور دستور داد او را در گلیمی پیچیدند و گوشه تالار نھادند. [۴۶۵] ابو مسلم 
پیش از رفتن نزد منصور بە عیسی بن علی گفته بود ھمراہ من پیش امیر مؤمنان بیاء کە می خواھم دربارہ برخی از کارھا او را 


سرزنش کنم؛ عیسی باو گفت تو برو من از پی تو خواھم آمد. 


منصور گفت در این گلیم پیچیدہ استء عیسی گفت او را کشتی؟ انا للہ بر زبان آورد و گفت با سپاھیان او چە کنیم کە آنان 


منصور دستور داد ہزار کیسە چرمی که در هر بک سە هزار درھم نھادہ بودند فراهم شد. یاران ابو مسلم احساس کردند و 
شمشیرها را کشیدند و بانگ برداشتند منصور فرمان داد کیسە ای چرمی را ھمراہ سر ابو مسلم میان ایشان انداختند. 


عیسی بن علی ھم بر فراز قصر رفت 


و گفت ای خراسانیان ھمانا ابو مسلم بندہ ای از بند گان امیر مؤمنان بود که امیر مؤمنان بر او خشم گرفت و او را کشت: 
آسودہ خاطر باشید کہ امیر مؤمنان آرزوهھا و خواسته ھای شما را برخواهد آوردہ سواران پیادہ شدند و هر یك کیسە پی را 


سپس منصور برای یاران ابو مسلم مقرری تعیین کرد و اموالی بە اردو گاہ او فرستاد و پاداش نیکو بایشان داد و نامه ای نوشت 
که برای آنان خواندہ شد و در آن آنان را نوید و امید دادہ بود برای سرداران و بزرگان ایشان ھم پاداش بسیار معین کرد و 


ںدرد گر آلان را غشٹرذساعت, 


خلافت منصور در سال ۱۳۸ استوار شد و کار گزاران خود را بە همه جا گسیل داشت. 


۵- کكکشتهہ شدن ابو مسلم در شعبان سال ۶" ھجرت بودہ است؛ ر. کک مسعودی ترؤج الذھب,ء ج ۶ ص ۱۸۳ چاپ بارییه 


دومینار پاریس. (م) 
اخبان الظرال/ ترجرت ر: ۴۲۴ 
ساختن شھر بغداد 


ابو جعفر منصور دوست می داشت برای خود و سپاھیائنش شھری بسازد و آنرا پای تخت کشور خویش کند شخصا بہ حرکت 
و جستجو بپرداخت و چون بە محل بغداد کە در آن منگام دھکدہ ای بود کە ماھی یٹ بار در آن بازار برپا می شد رسید 
آنجا را پسندید و برای خود و حشم و بردگان و فرزندان و خاندان خود قطعات زمینی را مشخص کرد و آن شر را" مدینہ 
السلام'' نامگذاری کرد و کاخ خود را نزدیك مسجد بزرگك وسط شھر ساخت. 


آنگاہ برای سپاھیان خود در اطراف زمینھابی را مشخص کرد و مردم هر یک از شھرھای خراسان را در شھرك مخصوصی جا 


داد و دستور داد مردم ھم شروع بە ساختمان کنند و برای آن منظور بایشان کمکھای مالی فراوان کرد منصور دستور داد از 
رود فرات کە در هھشت فرسنگی بغداد بود از ناحیه دمما نھری حفر کنند تا مواد مختلف از نواحی شام و جزیرہ بە بغداد برسد 
ھمانگونە کە مواد مختلف از موصل و نواحی آن از راہ دجلە بە بغداد می رسید شروع ساختمان بغداد در سال یکصد و سی و 
نھم ھجرت بود. [۴۶۶] منصور در سال یکصد و چھل ھجرت همراہ مردم حج گزارد و با زگشت خود را از راہ مدینه قرار داد 


و برای مردم مدینه مقرری معین کرد و عطای فراوان بانان بخشید. 
آنگاہ بە قصد بیت المقدس آھنگك شام کرد و یک ماہ آنجا بود و پس از آن بە رقه رفت و بقیه آن سال را آنجا ماند و از رقه 
بە بغداد ہرگشت و یك سال کامل مقیم بود. 


راوندیه 


منصور در سال یکصد و چھل و دو از بغداد بە بصرہ رفت و چون بان شھر رسید آگاہ شد کہ راوندیہ جمع شدہ و بە خون 
خواھی ابو مسلم قیام کردہ اند و بیعت منصور را شکسته اندہ منصور خازم بن خزیمه را فرستاد کە گروھی از ایشان را کشت و 
دیگران تار و مار شدند سپس در بصرہ برای معن بن زائدہ فرمان حکومت یمن را صادر کرد و تمام آن سال را در بصرہ 
ماند۔ 


۶- برای اطلاع بیشتر از چگونگی ساختن بغداد ر. ك؛ مقاله سترک در دائرہ المعارف اسلام و پی نوشته ھای سید عبد 


اخبار الطوال/ 


ترجمهء ص: ۴۲۵ 


و نقل کردہ اند کە عمرو بن عبید پیش منصور آمد چون منصور او را دید با او دست داد و او را کنار خود نشاند عمرو چنین 
گفت: [۴۶۷] ای امیر مؤمنان خداوند تمام دنیا را بە تو دادہ است با اند کی از آن خود را از خداوند خریداری کن و بدان که 
خداوند از تو خشنود و راضی نمی شود مگر بە ھمان چیزی که تو از او راضی می شوی۔ تو ھنگامی از خداوند راضی خواھی 
بود کە بە عدل خویش با تو رفتار فرماید و خداوند از تو ھرگز راضی نمی شود مگر اینکە در رعیت خود با عدل و دادگری 
رفتار کنیء ای امیر مؤمنان پشت در خانە تو شعله ھای ستم شعله ور است و پشت در خانه ات نە بە کتاب خدا عمل می شود و 


نە بە سنت پیامبر خدا (ص) ای امیر مؤمنان. 


09 ندیدی که پرورد گارت با قوم عاد چە کرد ارم خداوند قامت غای بزرگك'' [۴۶۸] و تا آخخر سورہ خوائد:و ػفْت نذا 


سوگند این آیات دربارہ هر کسی ھم کہ مانند آنان عمل کند خواھد بود. 
گویند ابو جعفر گریست: ابن مجالد [۴۶۹] گفت ای عمرو خاموش باش کہ امروز کار را بر امیر مؤمنان دشوار ساختی. 


عحرں گنت اق ا مامتا 3ای ککشسٹ؟ قت ات تر انت مجالذدغنری گقتاای اسر ترمتان مکی پر کر ات اچ محالد 
دشمن تر نیست؛ نصیحت را از تو بازمی دارد و ترا از شنیدن سخن خیرخواہان منع می کند و حال آنکه تو برانگیخته و برای 


حساب متوقف می شوی و از حساب خیر و شر هر ذرہ پرسیدہ خواھی شد. 


گوید منصور انگشتر خویش را 


بیرون آورد و پیش عمرو انداخت و گفت کارھای بیرون از درگاہ را بە تو سپردم یاران خود را فراخوان و ایشان را بە کار 
بگمار. عمرو بن عبید گفت یاران من پیش تو نخواھند آمد مگر اینکە ببینند ھمچنان کە سخن از عدل می گوبی در عمل ھم 


عادل باشی, و برخاست و برفت. 


منصور سال یکصد و چھل و سە از بصرہ بە سرزمین جبال رفت و چون بە 


۷- عمرو بن عبید: از زاھدان بنام و بزرگان معتزله است: در گذشتہ ۱۴۴ ھجری است؛ گویند ابو جعفر منصور برای او مرثیہ 
سرودہ است؛ ر. كک؛ زرکلی- الاعلام؛ ج ۵ ص ۲۵۲. (م 


۸۔- آیات ۵ و ۶ سورہ و الفجر؛ در ترجمه از تفسیر ابو الفتوح رازی استفادہ شد. (م) 

۹-- در منابعی کە مورد دسترس این بندہ بود دیدہ نشد کە این شخص کیست. (م) 

اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۴۲۶ 

شھر نھاوند رسید و قبلا از خوبی آب و هوای آن آگاہ شدہ بود کە یک ماہ در آن شھر ماند. 


کرد و چون فصل حج فرارسید در سال یکصد و چھل و چھار برای انجام حج بیرون رفت و در ربذہ کە نزدیکك مدینه است 


دراین سال محمد بن عبد اللہ بن حسن بن حسن بن علی عليه السلام که ملقب بە نفس زکیە بود و ہر منصور خروج کرد 


منصور عیسی بن موسی بن علی را ھمراہ سوارانی بہ جنگ او فرستاد 


مرگ ابو جعفر منصور: 


در سال یکصد و پنجاہ و هھشت منصور حج گزارد و در ابطح کنار بئر میمون فرود آمد ھمانجا بیمار شد و صبح روز شنبه 


ششم ذی حجه ھمان سال در گذڈشٹ۔ 


آن سال حج را ابراھیم بن محمد بن یحیی بن محمد بن عبد اللہ بن عباس با مردم انجام داد عیسی بن موسی بر جنازہ منصور 
نماز گزارت مدذت حکونث متضور ببست سال بودو در فصث وه سالگی درگذشت و در بالای مکہه (حجوق) دقع شاد 


حکومت محمد مھدی: 


[۴۷۲] پس از آن روز شنبه ھفدھم ذی حجه سال یکصد و پنجاہ و ھشت 


۰- ربذہ: دھکدہ ای نزدیکك مدینه مدفن ابو ذر غفاری آنجاست در سال ۳۱۹ آن دھکدہ را قرمطی ھا ویران کردند. برای 


اطلاع بیشتر ر. کک یاقوت: معجم البلدان ج ۴ص ٢٣.۔.‏ 


۱- برای اطلاع بیشتر از چگونگی قیام و کشته شدن این دو بزرگوارء ر. ك: ابو الفرج اصغھانی- مقاتل الطالبین صفحات 
۷ ۲۰۶ چاپ نجف ۱۳۸۵ ھجری قمری. (م) 


۲- این گونە نام و لقب گذاشتن از سوی بنی عباس با توجه بە روایات نقل شدہ دربارہ نام و لقب حضرت حجہ بن الحسن 


(ع) قابل دقت و بررسی است. (م 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۴۲۷ 


(نوزدھم اکتبر ۷۴ میلادی) با مھدی پسر منصور بیعت شدہ در این سال مھدی دستور داد در تمام مساجد بزرگكک که در آن 


نماز جمعه می گزارند مقصورہ ساخته شود. 


مھدی در سال یکصد و شصت حج گزارد و چون از مکه بە مدینه آمد دستور داد خانه ھای اطراف مسجد مدینه را از مردم 


در سال یکصد و شصت و دو سرخ جامگان در گر گان 


قیام کردندہ عمر بن علاء بە جنگ با ایشان رفت و آنان را پراکندہ ساخت. 
در هھمان سال مھدی فرمان ولی عھدی پسرش موسی ھادی و پس از او برای پسر دیگرش رشید را صادر کرد. 


در سال بػسد و شضت ولە موسی سر معدی یه گ رگات رنٹک ر مودی برای اسٹراحٹ و گروٹی یه ماسذان زفے: مدائٹی 
آنجا ماند و در ھمان شھر در چھل و سە سالگی درگذشت: مدت حکومت او دہ سال و یک ماہ و نیم بود. 


حکومت موسی ھادی: 


هنگامی کهە موسی هھادی در گرگان بود خبر خلافت باو رسید و ھشت روز باقی ماندہ از محرم در بغداد (مدینه السلام) با او 


در این سال حسین بن علی بن حسن در مدینە قیام و خروج کرد و بسوی مکه آمد عیسی بن موسی و عباس بن علی با او 
رویاروی شدند و او را کشتند. [۴۷۳] امام موسی بن مھدی در نیمە ربیع الاول سال یکصد و هفتاد در عیسی آباد [۴۷۴] بە 
بیست و چھار سالگی درگذشت و مدت حکومتش پک سال و یک ماہ و بیست چھار روز بود. 


خلافت ھارون الرشید: 


در سال یکصد و هفتاد ھارون الرشید بە خلافت رسید حج گزارد و بە 


۳- برای اطلاع بیشتر از چگونگی قیام و کشته شدن جناب حسین بن علی بن حسن: ر. کك ابن اثیرء کامل التواریخ؛ ج ۶ 


ص ۹۰ چاپ بیروت ۱۳۸۵ ق؛ و در منابع فارسی بە منتھی الامال مرحوم محدث قمی بخش فرزندان امام حسن (ع). (م) 
۴- نام بخشی در مشرق بغداد کە قصر سلام ھم در آن بخش بودہ است. 

اخبار الطوال/ ترجمہ؛ ص*: ۴۲۷۸ 

مدینه آمد و برای مردم آن شھر مقرری و پاداش تعیین کرد و پرداخت. 


چون بە عراق برگشت و بە کوفه رسید فرمان حکومت ابو العباس طوسی را برای خراسان صادر کرد ابو العباس دو سال حاکم 


خراسان ہؤد و غارون او زا اڑ کار ہ رکتار کرد و سحمد بن اشعث زا یہ حکومت خراسان گماشت: 


در سال یکصد و هھفتاد و چھار در شام میان یمانی ھا و مضری ھا اختلاف افتاد و جنگ کردند و از ھر دو سو گروہ بسیاری 
كشته شدند. 


در این سال ھم ھارون در 


حالی که دو پسرش محمد امین و عبد الله مامون ھمراعش بودند حج گزارد و ھارون برای آن دو فرمانی نوشت که نخست 
را بە حکومت خراسان گماشت. 


علی بن حمزہ کسائی [۴۷۵] می گوبدہ ھارون مرا عھدہ دار آموزش فرھنگ و ادب بە محمد و عبد اللہ کرد و من بر ھر دو 
سخت می گرفتم و مخصوصا بە محمد بیشتر سخت گیری می کردم؛ روزی خالصه کنیز زبیدہ پیش من آمد و گفت ای 
کسائی, بانو بر تو سلام می رساند و می گوید خواھش من این است که نسبت بە پسرم محمد مدارا و مھربانی کنی کہ او نور 


چشم و میوہ دل من است و من نسبت باو سخت مھرورزی می کنم. 
من بە خالصه گفتم محمد پس از پدرش نامزد خلافت است و کوتاھی در تادیب او بە ھیچ روی جائز نیست. 
خالصهہ گفت دل سوزی و مھربانی بانو بر محمد سببی دارد کە من آنرا بە تو می گویم. 


شبی کہ بانو او را زایید خواب دید کە چھار زن آمدند و محمد امین را احاطه کردند زنی کە روبروی محمد امین ایستادہ بود 
گفت این پادشاھی کوتاہ عمر و تنگكک حوصله و متکبر و سست کار و پر گناہ و حیله گر است. 


زنی کە پشت سرش ایستادہ بود گفت؛ پادشاھی درھم شکنندہ و 


۵- علی بن حمزہ کسانی: از قاریان معروف قرآن و دانشمندان بنام نحو و معروف تر مرد مکتب کوفہ برای اطلاع از منابعی 
که دربارہ او و آثارش بحث کردہ اند ر. كء طاش کبری زداہ مفتاح 


السعادہ ج ١ص‏ ۵ءء چاپ مصر بدون تاریخ. (م 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۴۲۹ 


اسراف کار و نابودکنندہ و کم انصاف است؛ زنی کە جانب راست او بود گفت: پادشاھی بز رگ ولی گنھکار و قطع کنندہ 
پیوند خویشاوندی و بردباری اندکك است: و زنی کە جانب چپ او ایستادہ بود گفت پادشاھی حیله گر و پرلغزش است و 


بزودی نابود می شود گوید آنگاہ خالصه گریست و گفت ای کسابی آیا لازم نیست که از پیشامدھا بر او ترسید؟ 


از اصمعی ھم نقل شدہ است کە می گفته است پس از دو سال اقامت در بصرہ کە ھارون را ندیدہ بودم برای دیدارش پیش 


او رفتم اشارہ کرد نزدیکٹ او بنشینم اندکی نشستم و برخاستم با دست اشارہ کرد بنشینء نشستم تا مردم رفتند. 


ھارون بە من گفت آیا دوست داری کە محمد و عبد اللہ را ببینی؟ گفتم آری ای امیر مؤمنان بسیار؛ و من برنخاستم مگر اینکه 


می خواستم پیش ایشان بروم و بر آنان سلام دھمء گفت ھمین جا باش می آیند. 


و گفت محمد وعبد الله را پیش من آوریدہ فرستادہ رفت و بان دو گفت بەہ حضور امیر مؤمنان بیاپیدء آن دو آمدند گوبی 
چون ماہ آسمان بودند آھستہ گام برمی داشتند و چشم بر زمین دوختہ بودند و چون روبروی پدر ایستادند بر او سلام خلافت 


دادند ھارون بە ھر دو اشارہ کرد باو نزدیكک شدند محمد را سمت راست و عبد الله را سمت چپ خود نشاند. 


ھارون بە من دستور داد از آن دو پرسش ھابی کنم و من هر یک از فنون ادب را کە طرح می کردم هر دو پاسخ صحیح می 


دادند. 


ھارون گفت اطلاعات ادبی آن دو را 


چگونە دیدی؟ گفتم ای امیر مؤمنان کسی را چون آن دو در زیرکی و تیزھوشی ندیدہ ام خداوند زند گانی هر دو را طولانی 


فرماید و امت را از عطوفت و مھربانی آنان بھرہ مند گرداناد. 
ھارون آن دو را بر سینە چسباند و چشمھایش چنان پراشۂ شد که فروریخت سپس بان دو اجازہ داد کە برخاستند و بیرون 


رف 


آنگاہ ھارون بە من گفت چگونە خواھید بود آنگاہ کە میان آنان دشمنی و ستیزہ آشکار شود و نیروی آن دو بر ضد یکكک 


دیگر بکار رود و خون ھا ریختہ شود و بسیاری از زند گان آرزو کنند کهە کاش مردہ بودند؟ 
ان الطرال 7 سی ۴۳ 


گفتم ای امیر مؤمنان این چیزی است که ستارہ شناسان بە ھنگام توَلافان گنت الك ہا انک علماغ دانْقمَدآن غر ماٹزری در 


این بارہ گفته اند؟ 
گفت چیزی است کہ علما از اوصیاء از پیامبران در مورد آن دو گفته اند. 


گویند مامون می گفتهہ است؛ ھارون الرشید ھمه اموری را کە میان ما اتفاق افتاد از موسی بن جعفر بن محمد شنیدہ بود 


[۷۶] و باین جھت چنان می گفت. 


اصمعی می گویدہ ھارون تاریخ و سر گذشت و افسانه ھای دیگر را دوست می داشت و هر گاہ آمادہ بود پی من می فرستاد 
معمولا چون از شب پاسی می گذشت پیش او می رفتم و برایش تاریخ و حکایات گذشتگان را می گفتمء شبی پیش او رفتم 
که ھیچ کس آنجا نبود و یکه و تنھا نشسته بود ساعتی برای او افسانه گفتم؛ آنگاہ مدتی سر بزیر انداخت و اندیشید و گفت: 
ای غلالم عباسی را پیش من بیاور و مقصود فضل بن ربیع است. [۴۷۷] چون فضل آمد و داخل شد اجازہ نشستن باو داد و 
گفت ای 


عباسی من دربارہ ولی عھدی محمد و عبد الله اندیشه کردم و دانستم کە اگر محمد را ولی عھد کنم با توجہە بە پیروی او از 
خواسته ھای نفسانی و سرگرم بودنش بە کارھای لھو خوشی ها مردم را درماندہ و کار خلافت را تباہ و نابود خوامد کرد 
آنچنان کە سرکشان از راھھای دور بر او طمع خواھند بست و اگر عبد اللہ را ولی عھد کنم مردم را براہ راست خواھد آورد و 


کشور را اصلاح خواھہد کرد که در او دوراندیشی منصور ھمراہ با شجاعت مھدی است:؛ عقیدہ تو چیست؟ 


این بارہ جای دیگر لازم است. 


دانستم دوست دارند تنھا باشند من برخاستم و در گوشه حیاط قصر نشستم و آن دو تا صبح با یك دیگر گفتگو کردند و سر 


انجام باین نتیجه اتفاق کردند کە محمد امین ولی عھد باشد و عبد اللہ مامون پس از او بە خلافت رسد و اموال و 


۶- منظور حضرت امام موسی بن جعفر ھفتمین پیشوای بزر گوار شیعیان است برای اطلااع از نمونه ھای بزر گواری آن 
حضرت در منابع اھل سنت؛ ر۔. كء شمس الدین محمد بن طولون, الأئمه الائنا عشرہ چاپ صلاح الدین منجذء ص ۸۸/۹۳ 
(م) 


۷- از دولت مردان بزرگگ دورہ خلافت ھارون و وزیر محمد امین اسعت) ر. كء خطیبء تاریخ بغداد ج ٦۲‏ ص ۳۴۳ جاپ 


مصر ۱۳۴۹ ق. (م) 
آغیار:الطوال/ترجمت ظر :۴۳۱ 


سپاھیان را میان آن دو تقسیم کردند و قرار شد محمد امین در پای تخت بماند و عبد اللہ مامون 


حاکم خراسان شود. 


عبد الله مامون دعوت کرذ و ھمگان نان بیعث گردتد و پذیرفتتد, 


در ھمین سال مردم خراسان بر فرماندار خود شورش کردند و او را کشتندہ هارون تمام آن سال را در شام اقامت کرد و برای 
حج عزیمت کرد و چون از حج برگشت بە انبار آمد و در شھر ابو العباس که در نیم فرسنگی انبار است منزل کردہ در آن 
شھر گروہ بزرگی از خراسانیان زندگی می کردند و ھمانجا فرزندان ایشان در رسیدند و بسیار شدند و تا ھم اکنون (قرن سوم 


ھجری) آنجا زندگی می کنندء ھارون یك ماہ در آن شھر ماند و سپس بە رقه رفت و یک ماہ ھم آنجا ماند. 


آنگاہ از رق بە قصد جھاد بە سرزمینھای روم رفت و شھری بنام معصوف [۴۷۸] را گشود و بهە رقه برگشت و بقيه سال را 
کر وہ 


چون فصل حج فرارسید همارون حج گزارد و سپس بە رقه ہرگشت و ھمانجا اقامت کرد و یزید بن مزید را فرمان روای 
ارمنستان کرد و در سال یکصد و هشتاد و چھار از رقه بە بغداد برگشت و در کاخ خود در محله رصافه منزل کرد و از 
کار گزاران خود بقيه خراج ایشان را مطالبه کرد و در سال یکصد و هشتاد و پنج باز از بغداد بە رقه رفت کە آب و ھوای آنرا 


چون فصل حج فرارسید حج گزارد و ھنگامی که بە مدینە رفت بە مردم آن شھر سە مقرری پرداخت کرد 


و حال آنکه بە مردم مکه دو مقرری پرداخته بود و از حجاز برگشت و بە انبار رفت و یک ماہ آنجا بود و بە بغداد برگشت و 
برای پسر دیگر خود قاسم پس از امین و مامون بە خلافت بیعت گرفت و او را بە فرمان روابی شام گماشت: قاسم کا ر گزاران 
خود را بە شھرھای شام گسیل داشت. [۴۷۹] هارون در سال یکصد و هشتاد و هشت نیز حج گزارد و چون برگشت 


۰۸- معصوف: در معجم ما استعجم بکری و معجم البلدان یاقرت حموی و مراصد الاطلاع بغدادی دیدہ ىك (م 
علوی بی ارتباط نیست. (م) 
ان افار ال ست رت ۴۷۷۶۰ 


نخست در حیرہ فرود آمد و چند روزی آنجا ماند و سپس بە بغداد ب رگشت. 


در سال یکصد و هشتاد و نە بە ری رفت و یک ماہ آنجا بود و سپس بە بغداد برگشت و عید قربان را در قصر اللصوص [۴۸۰] 
بود و سپس وارد بغداد شد ولی فرود نیامد و خود را بە سلیحین [۴۸۱] کە در سە فرسخی بغداد است رساند و شب را آنجا 
گذراند و سپس بە رقه رفت و ضمن عبور از بغداد دستور داد چوبە داری که جسد جعفر بن یحیی بر آن آویخته بود سوزاندہ 
شود و بقیه آن سال را در رقه گذراند. [۴۸۲] چون سال یکصد و نود فرارسید بە جھاد و پیشروی در سرزمینھای روم رفت و تا 


هر قله پیش رفت و آن شھر را گشود. [۴۸۳] در ھمین سال رافع پسر نصر بن 


سیار در خراسان خروج کرد و سہبب خروج او چنین بود کە علی بن عیسی بن ماھان چون بە حکومت خراسان آمد بدرفتاری 
کرد و بر اعرابی کە مقیم خراسان بودند ستم کرد و جور و ظلم آشکار ساخت: رافع بر او خروج کرد و چند بار با او جنگ 


کرد و سرانجام ھم با حدود سی زار مرد خراسانی کھ از او پیروی کردہ بودند بە سمرقند رفت و در آن شھر ماند. 
چون آبن غخبر بەھاروق رسیلا علی بن عیسی بن مامان را از حکوت:خراسان عزل و فرئمه ین اغین را پر آن کار گماشٹ: 


آنگاہ هارون از روم برگشت و بقيه آن سال را در بغداد گذراند و پسرش محمد را بر پای تخت گماشت خود آھنگ خراسان 
کرد تا شخصا جنگ با رافع پسر نصر بن سیار را سرپرستی کند. و چون سال یکصد و نود و دو فرارسید خرمیان در سرزمین 


جبال خروج کردند. 


این نخستین قیام خرمیان بودء هارون پسرش محمد امین را ھمراہ عبد الله بن مالک خزاعی بسوی ایشان فرستاد که گروہ 
بسیاری از ایشان را کشت 


۰- قصر اللصوص: (قصر دزدان): محلی کہ اسبھا و دیگر مرکوب ھای لشکر مسلمانان دزدان سرقت کردہ بودند. 
۱- دھکدہ ای نزدیکک نھر عیسی در بغداد. 
۲- جای تعجب است کہ چرا دینوری داستان برمکیان را از قلم انداخته استء از بیم حکومت؟ (م) 


۳- مر قله: از شھرھای نزدیکك بە صفین و در باختر آن قرار دارد ر. ك؛ عبد المؤمن بغدادی؛ مرا صدا الاطلاع ج ٣‏ ص 
۶ چاپ علی محمد بجاوی مصر ۱۳۷۴ ق٠‏ (م 


اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۴۳۳ 


و دیگران ھم در شھرستانھا پراکندہ 


معالجه اش جمع کردند و ھارون این دو بیت را خواند. 


"ھمانا کە پزشکک با پزشکی و داروھای خود نمی تواند از سر نوشت شوم جلوگیری کندء پزشک را چه گناھی است چه بسا 
بیمار کە با داروپی کە در گذشته شفا بخش بودہ است می میرد'' و چون بیماری و درد او شدت یافت بە فضل بن ربیع گفت 
ای عباسی مردم چه می گویند؟ گفت می گویند سرزنش کنندہ و دشمن امیر مؤمنان مردہ است. (یعنی مردم می گویند کار 


ھارون تمام است). 


ھارون دستور داد برای او بر خری زین نھادند و خواست سوار شود و بیرون آیدء رانھایش تاب و توان نداشت و چون او را 
بردند و سوار کردند نتوانست خود را نگھدارد و گفت چنین می بینم کە مردم راست می گویند. اند کی بعد ھارون 
درگذشت. [۴۸۳] مرگ ھارون روز شنبه پنجم جمادی الآخرہ سال یکصد و نود و سە بود و مدت خلافت او بیست و سە سال 


و یك ماہ و نیم بود: 


حکومت محمد امین 


خبر بە خلافت رسیدن امین روز پنجشنبه نیمه ماہ جمادی اللآخرہ در بغداد باطلاع او رسید و فردای ھمان روز یعنی جمعه خبر 


مرگ ھارون را باطلاع مردم رساند و ایشان را بە تجدید بیعت دعوت کرد و ایشان بیعت کردند. 


خبر مرگ ہارون روز جمعہ ہھشتم ماہ جمادی الآخرہ [۴۸۴] در مرو بە مامون رسیدء سوار شد و بە مسجد بزرگك شھر رفت و 


سپاھیان و دیگر سران و بزرگان را 


مرگ ھارون را در سوم جمادی الآخرہ و مدت حکومتش را بیست و سە سال و دو ماہ و ھیجدہ روز می داند و برای اطلاع از 
بی تابی و بیم او از مرگ بە ھمین منبع مراجعه فرمایندہ بە ھنگام مرگ نھصد و چند میلیون درھم اندوخته او در بیت المال 


۴- در صورتی کە بنجشسه بانزدھم ماہ باشد جمعه نھم ماہ خوامد بود نە ھشتمہ مگر آنکه ھشت روز گذشته را شا 
صوربی ک۲ نو او لا وی سے دو لی ہو نی وہ ور ر 


جمعهھ ندانیم, (م) 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۴۳۴ 


خاندانش درود فرستاد و سپس گفت ای مردم خداوند بە ما و شما در مرگ خلیفه در گذشته کە درود خدا بر او باد صبر 
ضابت فرمایة و خلیفة تازہ زا پر ما و شما فرعندهہ گرداتاد ور عمز او یفراباد آنگاہ غقتدہ گلویٹ را گرفت: و گریست ؤ 


چشم خود را با جامه سیاھعش پا کرد و گفت ای خراسانیان با امام خود تجدید بیعت کنید و مه مردم با او بیعت کردند. 


و چون امین بە خلاغفت رسید و مردم با او بیعت کردند شاعران بە حضورش بار یافتند و حسن بن ھانی ھم ھمراہ ایشان بود 
[۴۸۵] چون شاعران اشعار خود را خواندندء پس از همه حسن بن ھانی برخاست و این ابیات را برای او خواند'' هانء بادہ را با 


آب درآمیز تا از شدت آن ہکاھی ھمانا بادہ را گرامی نمی داری مگر آنکه آنرا با آب در آمیزی. 


بادہ ای که پیش از آمیختن با آب سرخ فام و پس از آن زرد 


چھرہ است گوبی پرتو خورشید بر تو می تابد. 

پنداری یاقوت ھای آرام اطراف آن است یا چشم گربە ھای کبود چشم در حال حرکت است. 

خداوند کرامت امتی را کە امیر مؤمنان امین شھریار آن است افزودہ است. 

تو با شمشیرھا و نیزہ ھا این امت را حمایت کردی و دین و دنیای ایشان را افزایش و رونق بخشیدی. 

فر زلدزاد گان متضرر ترا رای علافٹ آز غودشاىس ھ7 ونبدنئد گر ٭ل:ی غلان آئعد در فل دارتة آشکار سازند": 


امین بە ھمه شاعران صله داد و بە ابو نواس بیشتر بخشید. 


۵- حسن بن ھانی مشھور بە ابو نواس شاعر بزرك قرن دوم ھجری سال تولد و مرگ او مورد اختلاحف است؛ شعر او 
دربارہ شراب و غلام بارگی معروف است و چندان پایبند بە اصول اخلاقی و دینی نبودہ است: برای اطلاع بیشتر از شرح حال 
و کتابھای مرجعء ر. کك؛ بهه ابن قتیبهء الشعر و الشعراء ص ۸۰ چاپ بیروت ۹ھ دانش نامه ایران و اسلام ص ۰ "))6 


اخبار الطوال/ ترجم ص: ۴۳۵ 


آنگاہ محمد امین اسماعیل بن صبیح [۴۸۶] دبیر راز نویس را فراخواند و باو گفت ای پسر صبیح چھ می بینی؟ گفت دولتی 


فرخندہ و خلافتی استوار و کاری ھمراہ با بخت و اقبال و خداوند این را بە بھترین وجه برای امیر مؤمنان بە کمال برساند. 
امین باو گفت نمی خواهم داستان سرابی کنی رای و عقیدہ ات را می پرسم. 


اسماعیل گفت اگر امیر مؤمنان صلاح بداند کار را برای من توضیح فرماید تا من بە اندازہ خرد و خیرخواھی خود اشارتی 


بگمارم. 


اسماغیل ػفت 


ای امیر مؤمنان ترا در پناہ خدا قرار می دھم کہ مبادا آنچه را ھارون بنیان نھادہ و آنرا استوار ساخته است درھم شکنی. 


08902 پر 7 7 7 پ- ۰ ۰ ۰ و اھ ۰ : 
امین گفت حقیقت کار مامون بر رشید روشن نشد و بە ظاھر او فریب خورد و عبد الملک بن مروان از تو دوراندیش تر بود 


کە گفت هر گاہ دو جانور نر در گلە ای باشند یکی دیگری را از میان می برد. 


اسماعیل گفت: اگر ھم چنین عقیدہ ای داری آنرا آشکار مساز بلکە نامه ای باو بنویس و باطلاع او برسان که بە حضور او در 
پای تخت نیازمندی که ترا در کار مردم و ادارہ سرزمینھا یاری دھد و چون پیش تو آمد و میان او و سپاھیانش جدابی 
انداختی شوکت او شکستەه خوامد شد و بر او پیروز می شوی و در دست تو گرو خواھد بود و می توانی هر چه می خواھی 


دربارہ اش انجام دھی. 


ابیئ۔براى مامرة تامۃ ای رف و اظھار دائٹ آنچھ خداوتد از کار خلافث و شیامٹ بر او تیادہ اٹ گن اسث واز او 


خواست پیش او بیاید و او را در کارھا یاری دھد و دربارہ آنچه بە صلاح است رایزنی کند و این کار برای 


۶- برای اطلاع از نمونە ادب و فرھنگ اسماعیل بن صبیح (ابن صبیح) ر. كہ ابن عبد ربە- عقد الفرید ج ٢‏ صفحات ۱۲۵/ 


م۴" چاپ مصر۔ (م 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۴۳۶ 


مفیدتر خواھد بود. 


امین نامه را ھمراہ عباس 


سوی مامون بە حکومت ری می آمد از ایشان استقبال کردہ آنان پیش مامون که در مرو بود رفتند و بە حضورش بار یافتند و 
نامه را باو تسلیم کردند و در آن بارہ سخن گفتند و یادآور شدند کہ امیر مؤمنان نیازمند بە حضور اوست و امیدوار است با 


حضور او مملکت را گسترش دھد و ہر دشمنان برتری یاہدہ و سخن خود را بسیار بلیغ بیان کردند. 
مامون دستور داد ایشان را با احترام فرود آرند و گرامی دارند. 


چون شب فرارسید: مامون فضل بن سھل [۴۸۸] را کە نزدی؛ تر وزیران او بود و اندیشه و دوراندیشی او را آزمودہ و مورد 
اعتمادش بود فراخواند و چون آمد با او خلوت کرد و نامه محمد امین را برای او خواند و آنچه را نمایند گان گفته بودند و 
تشویق و تحریض آنان را برای رفتن بە حضور برادرش و یاری دادن او را در کار خلافت باطلاع او رساند. 
فضل گفت او برای تو ارادہ خیر نکردہ است و من چنین مصلحت می بینم کھ این پیشنھاد او را نپیذیری؛ مامون گفت چگونەہ 
ممکن است پیشنھادش را نپذیرم و حال آنکه مردان و اموال در اختیار اوست و مردم ھم ھمراہ مال هستند. 


فضل گفت امشب را بە من مھلت بدہ تا فردا عقیدہ قطعی خود را بە تو بگویم. 


مامون گفت اکنون در حفظ خداوند بروء فضل بە خانه اش برگشت و او مردی منجم بود و تمام آن شب را بە محاسبه نجوم 


پرداخت ودرآن 


کار سخت ورزیدہ بود و چون صبح شد؛ صبح زود پیش 


مغلوب خواھد کرد و بر کار حکومت چیرہ 


مامون آمد و باو خبر داد کە بر محمد امین پیروز خواھد شد و او را 


۷- طاھر ذو الیمینین؛ متولد ۵۹ درگذشته ۷ مھجرت والی دمشق و فرمانروای موصل و سپس فرمان روای تمام خراسان: 
ر كک؛ زامباو معجم الانساب و الاسرات الحا کمە صفحات ۴۳/ ۵۷/ ۷۰ چاپ مصر ۱۹۵۱. (م 


اخبار الطوال/ ترجم ص: ۴۳۷ 


خواهد شد. [۴۸۹] چون فضل با مامون چنین گفت: نمایند گان را احضار کرد و بایشان جایزہ و پاداش نیکو بخشید و از ایشان 
خواست کارھای او را پیش امین بە نیکی و ستایش یاد کنند و عذر او را در نپذیرفتن پیشنھاد امین موجہ بدارند و از او فراوان 


مامون ھمراہ ایشان نامه ای باین مضمون برای امین نوشت: 


"اما بعدہ امام ھارون الرشید مرا ہر این سرزمین ھنگامی که مردم آن سر بە شورش برداشته بودند و راہ نگھداری آن بسته و 
سپاھیانش ناتوان شدہ بودند بە حکومت گماشت: اگر در این کار قصور کنم یا از آن بیرون روم از آشفتگی کارھا در امان 


آن است کە آنچە را هارون الرشید مقرر داشته است درھم نریزد"' 


نمابند گان حرکت کردند و پیش امین رسیدند و نامه را باو رساندند. امین چون نامه را خواند فرماندھان سپاہ 


خویش را جمع کرد و بانان گفت چنین مصلحت دیدہ ام که برادرم عبد الله مامون را از خراسان بر گردانم و پیش خود آورم 
که در کارھا مرا یاری دھد و من از او ہی نیاز نیستم عقیدہ شما چیست؟ آنان نخست سکوت کردند و سپس خازم بن خزیمه 
گفت ای امیر مؤمنان سرداران و سپاھیان خود را وادار بە حیله و غدر مکن کہ ناچار با خودت حیله کنند و نباید از تو پیمان 
شکنی ببینند و در نتیجه پیمان ترا بشکنند. 


امین گفت ولی پیر مرد و شیخ این دولت یعنی علی بن عیسی بن ماھان [۴۹۰] عقیدہ ترا ندارد و معتقد است کہ باید عبد الله 


مامون ھمراہ من باشد و مرا یاری دھد و مقداری از بار حکومت را از دوش من بردارد. 


امین آنگاہ بە علی بن عیسی گفت چنین مصلحت دیدہ ام که با سپاھیان بە خراسان بروی و از طرف وزیر نظر پسرم موسی 


عھدہ دار حکومت آنجا شوی و 


۹- قبلا ملاحظه کردید که مامون می گفته است پدرش تمام پیشامدھا را از حضرت امام موسی بن جعفر (ع) شنیدہ است. 
(م) 


۰- از سرداران معروف دورہ حکومت ھارون و امین کە در سال ۵ مجرت در جنگ ہا طاھر کشتہ شدہ ر. کك بەہ ابن 


تغری بردی؛ النجوم الزاھرہ ج ٢ص‏ ۹ چاپ مصر وزارہ الثقافہ بدون تاریخ. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۴۳۸ 


هر کس از سپاھیان را کە می خواھی با نظر خویش بر گزین و دستور داد دیوان سپاھیان را در اختیار او گذاشتند و او شغصت 


ہزار تن از سواران دلیر را ب رگزید و برای آنان مقرری وضع کرد و اسلحه داد و امین باو 


فرمان حرکت داد, 


علی بن عیسی ھمراہ سپاہ خود حرکت کرد امین ھم سوار شد و بە سفارش کردن باو پرداخت گفت تمام سران و فرماندھانی 
را کە در خراسانند گرامی دار و نیمی از خراج مردم خراسان را ببخش و بر ھیچ کس کە شمشیر بروی تو کشد یا بە لشکر تو 
تیری اندازد رحم مکن و او را باقی مگذار و از روزی کە پیش مامون رسیدی بیش از سە روز او را مھلت مدہ و پیش من 


زرالة اش سان 


هنگامی که علی بن عیسی برای خدا حافظی بە حضور زبیدہ آمد زبیدہ باو گفت: هر چند محمد امین پسر من و میوہ دل من 
است ولی نسبت بە عبد اللہ مامون ھم محبت بسیار در دل من است و این من بودم که او را پرورش دادم و نسبت باو مھر می 
ورزم برحذر باش کہ مبادا ناخوشابندی از تو نسبت باو سرزند یا آنکە پیشاپیش او حرکت کنی بلکە ھر گاہ با ھم راہ می 
روید باید پشت سرش حرکت کنی و اگر ترا فراخواند بگو گوش بە فرمانم و ھرگز پیش از او سوار مشو و چون خواست سوار 
شود رکابش را بگیر و بزرگداشت و احترام نسبت باو را آشکار کن. 


زبیدہ آنگاہ زنجیری سیمین باو داد و گفت اگر عبد اللہ مامون از آمدن خودداری کرد او را با این زنجیر ببند. 
محمد امین پس از اینکە سفارشھای خود را در ھمه موارد بە علی بن عیسی انجام داد ہرگشت. 


علی بن عیسی بن ماھان حرکت کرد و چون بە حلوان رسید با کاروانی کە از ری بازمی گشت برخورد و از ایشان دربارہ 


طاھر پرسید 


آنان باو گفتند طاھر برای جنگ آمادہ می شود علی بن عیسی گفت طاہر چیست و کیست؟ 
ھمینکه باو خبر برسد که من از دروازہ همدان گذشته ام ری را خالی و ترک خواھد کرد. 


علی حرکت کرد و چون همدان را پشت سر گذاشت بە کاروان دیگری برخورد و از ایشان هم پرسید گفتند طاھر مقرری 


ساَمیان خود را پردانحته و بانان 

اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۴۳۹ 

اسَلخة داذئق آماوہ نگ شلذہ'امت. 

گفت سپاھیان او چندند؟ گفتند حدود دہ ھزار مرد یا بیشتر. 

در این ھنگام حسن پسر علی بن عیسی بە پدرش گفت پدر جان اگر طاھر می خواست بگریزد یك روز ھم در ری نمی ماند. 


علی گفت؛ پسرجان: مردان برای روبرو شدن با اقران خود آمادہ می شوند و طاھر در نظر من مردی نیست کھ برای جنگ با 


من آمادہ شود یا من برای جنگ با او آمادہ شوم. 


از قول پیر مردان بغداد نقل شدہ است کە می گفته اند ما ھیچ سپاھی را از لحاظ اسلحه و ساز و برگ و اسب و مردان دلیر و 


گزینە چون سپاہ علی بن عیسی بە ھنگام خروج از بغداد ندیدہ ایم کە ھمه شان ب رگزیدہ بودند. 


طاھر بن حسین ھم سران سپاہ و یاران خود را جمع و با ایشان رایزنی کرد که چگونە رفتار کند آنان گفتند در شھر ری 
متحصن شود و از فراز باروی شھر با آنان جنگ کند تا نیروی امدادی از سوی مامون برای او اعزام شود. 
طاھر بانان پاسخ داد کە وای بر شما من بە کار جنگ از شما بیناترم در صورتی کە متحصن شوم خود را ناتوان پنداشتہ ام و 


مردم شھر ھم بە سبب قوت دشمن باو متمایل می شوند 


و برای من مشکلی بزرگتر از دشمن خواھند شد کم از علی بن عیسی بیم دارند شاید ھم او گروھی از ھمراھان مرا با طمع 
فریب دھدء رای درست آن است که سواران را با سواران و پیاد گان را با پیاد گان رویاروی سازم و نصرت و پیروزی از جانب 


خداست. 
طاھر دستور داد لشکریانش از شھر بیرون روند و در محلی بنام قلوصه [۴۹۱] اردو بزنند. 
ھمینکە لشکریان طاھر بیرون رفتند مردم ری دروازہ ھای شھر را بر روی ایشان بستند. 


طاھر بە یاران خود گفت ای قوم بە پیش روی خود مشغول باشید و بە کسانی که پشت سر شمایند توجە مکنید و بدانید که 
شما را یاور و تکیە گاھی جز 


۱- قلوصہ: یاقوت در معجم البلدان ص ۱۵۳ج ۷ چاپ مصر این کلم را بە صورت'' قلوس'' ضبط کردہ است و می گوید 
دھکدہ ای در دہ فرسنگی ری است. (م) 


اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۴۴۰ 


تیر ھا و ره حاتان ٹبسثٹ ماق را پنافگاہ خود قرآں دفید۔ علی بن غعیسی روی بَة قلوصۃ آوزد و دو لشکر برای جنگ 
صف کشیدند و درگیر شدندہ یاران طاھر مردانه پایداری کردند آنچنان کە آرایش جنگی سپاہ علی بن عیسی درھم ریخت و 
سپاھیان او شروع بە عقب نشینی کردندہ علی بن عیسی بر آنان بانگ زد و گفت ای مردم با زگردید و ھمراہ من حمله کنید. 


یکی از یاران طاھر نخست تیری ہر علی بن عیسی زد و او را در جای خود نگھداشت و پس از اینکە باو نزدیك شد زوبینی 


باو زد که بە سینە اش برخورد و زرہ و سینە بند او را درید و بە سینە اش نفوذ کرد و علی مردہ از پای 


در افتاد., 


یارانش گریختند و یاران طاھر در ایشان شمشیر نھادند و آنان را کە گریزان بودند می کشتند تا شب فرارسید و تمام اموال و 


سشلاضی را کہ:در'ارڈو گام علی بن ضسی بود بەعلبت گرشتت 


چون این خبر بە محمد امین رسید عبد الرحمن انباری را بە سرپرستی سی ھزار تن از ایرانیان گماشت و خطاب بانان گفت 


عبد الرحمن حرکت کرد و بە همدان رسید. 


چون طاھر آگاہ شے ہسری آوخرکٹ کردوؤ زوباروی شدتد ؤ چون ائدکی جنگ رن پاران غبد الرحمخ پابدازی تکردتد 
و خودش گریخت و یارانش ھم از پی او گریختند و خود را بە همدان رساندند و در آن متحصن شدند و یك ماہ حصاری 


بودند تا آنکە خوار و بارشان تمام شد. 


عبد الرحمن برای خود و ھمہ یارانش از طاھر امان خواست و طاھر امان داد و عبد الرحمن دروازہ ھا را گشود و افراد دو سپاہ 
با یك دیگر آمد و شد می کردند. 


طاھر حرکت کرد و از گردنه پایین آمد و در ناحيه اسد آباد [۴۹۲] اردو زدہ در این ھنگام عبد الرحمن اندیشه کرد و گفت 
چگونە ممکن است از امیر مؤمنان معذرت بخواھمء یاران خود را آرایش جنگی داد و ھمینکە سپیدہ دمید بە لشکر 


۲- شھری در ھفت فرسنگی غرب ھمدان و بسیار قدیمی است: برای اطلااع بیشتر ر. کک بە مقاله شتركء دائرہ المعارف 


اسلام ترجمه عربی؛ ج ٢ص .٠۰۴‏ (م 
اخبار الطوال/ ترجمهء ص: ۴۴۱ 


طاهر کە آسودہ خاطر بودند حمله کرد و بر ایشان شمشیر نھادء گروھی از پیاد گان لشکر طاھر ایستادگی کردند و 


بە دفاع از یاران خود پرداختند تا سواران آمادہ و سوار شدند و بر عبد الرحمن و یارائنش حمله بردند و گروہ بسیاری را 
کے ۱ 


عبد الرحمن کە چنین دید با بازماند گان از اسب ھا پیادہ شدند و چندان جنگ کردند کە ھمگان کشته شدند. 


چون این خبر بە امین رسید در کار خود فروماند و پشیمان شدہ باز سپاھیان خود را آمادہ جنك ساخت و برای عبد اللہ حرشی 


فرمان فرماندھی بر پنج زار مرد را صادر کرد و یحیی پسر علی بن عیسی را ہم بە فرماندھی پنج زار مرد دیگر گماشت و 
آن دو حرکت کردند و خود را بە کرمانشاہ رساندند. 


طاھر آھنگ خلواغ کرداو آن دو گرپختنذ و خرد را یه بغدادرسالائذ, 


ظا خر سار ات سا0 0 نگم ترا ہہ ای ([01۶۹۳ سے غارھی اراس اسان ھ اواق)ت برق عارة ره طام او عارات نہ 


طرف اھواز و بصرہ رفت. 


ھرثمه بە طرف بغداد پیشروی کرد و دیگر محمد امین تا هنگامی کە کشته شد کاری از پیش نبرد و نتوانست لشکری فراھم 


طاھر از یضترہ ؤ عرئمة:ازسوی ڈیگر یە:چات تغفذاد حرکٹ کزدلەذ و ھر دو محمة امن را محاصضرہ کزذدند ؤ خائہ اش را'یا 


کسق سگتاز کرذنن وامہ توالت 


ھرئمه بن اعین دوست می داشت کە جان امین محفوظ بماند و کارش رو براہ شود. امین ھم باو پیام فرستاد و خواست برای 
اصلاح 


میان او و برادرش مامون اقدام کند و قول داد کە خود را از خلافت خلع خواہد کرد و حکومت را بە برادرش مامون خواہد 


سپرد. 


ھرثمه برای او نوشت شایسته بود پیش از آنکە کار چنین دشوار شود این 


۳- از سرداران بزرگ دورہ حکومت ھارون و امین مامون کە مورد خشم مامون قرار گرفت و در سال ۰ ہھجرت در 
زندان کكکشته شد ر کک زرکلی؛ الاعلام؛ ج ۹ص ۵ (م) 


اخبار الطوال/ ترجم ص: ۴۴۲ 


پیڈ نھاد را می دادی اکنون کار از اندازہ گذشته و از کسی کاری ساخته نیست با وجود این من در اصلاح کار تو کوشا 


خواھم بود شبانە پیش من بیا تا من صورت حال ترا برای امیر مؤمنان بنویسم و برای تو عھدی استوار بگیرم و بھر حال از ھیچ 
کوششی کہ کار ترا اصلاح و ترا بە امیر مؤمنان نزدیكک کند فر و گذاری نخواھم کرد. 


محمد امین چون این پاسخ را دریافت با وزیران و خیرخواھان خود رایزنی کرد و ھمگان بامید زندہ ماندن او گفتند صلاح در 


ھمین است و پذیرد. 


کند و بە اردوگاہ ھرثمه برود. 


طاہر از این پیام که میان آن دو رد و بدل شدہ و موافقتی کە کردہ بودند آگاہ شد و ھمینکه امین با ھمراھان خود خواست 


سوار زورق شود طاھر حمله کرد و او و ھمراھانش را گرفت و بە اردو گاہ خود برد و ھماندم سر امین را برید و پیش مامون 
فرستاد. 


مامون حرکت کرد و وارد بغداد شد پادشاھی برای او استوار 


و کارھا رو براہ گردید. 


محمد امین شب یکشنبە پنجم محرم سال یکصد و نود و نە در بیست و ھشت سالگی کشته شد و مدت پادشاھی او چھار سال 


و ھشت ماہ بود. [۴۹۴] 
خلافت عبد الله مامون: 


روز دوشنبه پنج روز باقی ماندہ از محرم سال یکصد و نود و هشت با عبد الله پسر ھارون الرشید کە معروف بە مامون است 


مامون با شھامت و بلند ھمت و بزرگ منش بود و از لحاظ علم و حکمت ستارہ درخشان بنی عباس بود که از ھمه فنون و 


دانش ھا بھرہ ای بسزا داشت: مامون کتاب اقلیدس را از رومیان بدست آورد و دستور بە شرح و ترجمه آن داد. 


7۲ رای اطاح بیشتر از چگونگی کشته شدن امین و روایات مختلف ر. ک به مسعودی؛ مروج الذھب ج ۶ ص ۴۷۵- ۴۸۵ 


چاپ باربیە دومینار پاریس- و طبری و کامل. (م) 
7077 "وھ 


در مدت خلافت خود مجالسی برای مناظر میان ادیان و مذاھب تشکیل می داد و استاد او در این مسائل ابو ھذیل محمد بن 
ھذیل علاف بود. [۴۹۵] مامون وارد سرزمینھای جزیرہ و شام شد و مدتی طولانی آنجا ماند و سپس بە جنگ با رومیان 


پرداخت و کوشش فراوان و فتوح بسیار انجام داد, 


و سپس کنار رودخانه بذندون در گذشت [۴۹۶] و روز چھارشنبه هھشتم رجب سال دویست و ھیجدھم ھجری در طرسوس 


[۴۹۷] دفن شد. 
مدت حکومتش بیست سال و پنج ماہ و سیزدہ روز بود و بە هنگام مرگ سی و نه ساله بود. 


مامون قبلا برای پسرش عباس بیعت گرفته بود که ولی عھد باشد و پس از او بە خلافت رسد و او را در عراق 


جانشین خود ساخته بود. [۴۹۸] 


حکومت محمد معتصم 


چون مامون کنار رودخانه بذندون درگذشت: برادرش ابو اسحاق محمد پسر ھارون که معروف بە معتصم باللہ است سران و 


زر کان سیافرات د و اىشان را نىە بعت با خود فر اخواند و ھمگان با او سعت کردند. 
بزر پاف: ڑا چمع وا ویر تشخ ا ہا او بی 


معتصم از طرسوس بە بغداد آمد و چون وارد آن شھر شد عباس پسر مامون را از حکومت بغداد خلع کرد و خود بر آن شھر 


چیرہ شد و مردم در بغداد با او دوبارہ بیعت کردند. 


معتصم از اول ماہ رمضان سال دویست و ھیجدہ وارد بغداد شد و دو سال ھمانجا ماند و سپس با ترکان کە ھمراھش بودند بە 


اعد سان [۴۹۹] رت رز آن 


مرگش مورد اختلاف است: برای اطلاع از برخی آراء او و کتابھاپی کە شرح حالش در آنھا آمدہ است ر. کک بە مقاله نیبرگ 


در دائرہ المعارف اسلام و ترجمه فارسی آن در دانشنامه ایران و اسلام ص ۱۱۲۶ (م) 
۶- نام دھکدہ و رودخانه بی کە فاصله اش تا طرسوس یک روز راہ است. (م) 
۷- از شھرھای ساحلی شامء ر. کكء ترجمه تقویم البلدان ابو الفداء بقلم آقای عبد المحمد آیتی ص ۲۶۸.(م) 


نشانه بارزی از اختناق شدید حکومت عباسی در دھە ھای سوم تا پنجم قرن سوم ھجری است: شاید تسلط غلامان ترک یکی 
از عوامل آن باشد. (م 


۹ساف اہ سر غنغ 


رای- سامراء: شھری بر کنارہ شرقی دجلە و حدود یکصد کیلومتری شمال بغداد کە چھل و چند سال پای تخت عباسیان بود 
و چون مرقد مطھر امام دھم و یازدھم ما شیعیان در آن شھر است مورد توجه شیعیان بودہ استء برای اطلاع بیشتر ر. کہ 


یاقوت: معجم البلدان. (م) 

اخبار الطوال/ ترجم ص: ۴۴۴ 

شھر را بنا کرد و آن را پای تخت و اردوگاہ خویش قرار داد. 

در مدت خلافت معتصم فتوحاتی صورت گرفت کم در دورہ ھیچ یک از خلفای پیش اتفاق نیفتاد. 


از جمله شکست دادن بابک و اسیر کردن و کشتن و بە دار کشیدن اوست؛ ھمچنین مازیار [۵۰۰] سالار قلعہ طبرستان کە در 
کوھھا و دڑھا متحصن بود و معتصم او را چندان تعقیب کرد تا گرفت و کشت و کنار بابک بدار کشید ھمچنین جعفر کردی 
را [۵۰۱] کە شھرھا را ویران و زنان و کود کان را بە اسیری گرفته بود با اعزام سواران دستگیر کرد و کشت و کنار بابک و 
مازیار بدار کشید. 


فراھم فرمود. 
آغاز کار بابک چنین بود کە در آخر رو زگار مامون قیام کرد مردم در نسب و مذھب او اختلاف کردہ اند و آنچه در نظر ما 


ھا باو منسوبند و نسبتی با فاطمه (ع) دختر رسول خدا ندارند. 


بابک بە هنگامی که رشته امور از ھم گسیخته و آشوب برپا بود رشد و نمو کرد 


و قیام خود را با کشتن مردمی کم در ناحيه بذ [۵۰۳] ساکن بودند شروع کرد و دھکدہ ھا و شھرھای اطراف خود را ویران 


شوکت او فزونی یافت. 


چون این اخبار باطلاع مامون رسید عبد اللہ بن طاھر بن حسین را با لشکری بزرگك بە سوی او روانه کرد عبد الله حرکت کرد 
و میان راہ در بیرون شھر دینور در جاپی که تا امروز بە قصر عبد اللہ بن طاھر معروف و تاکستان مشھوری است اردو زد 
سپس از آنجا حرکت کرد و خود را بە بذ رساند و در آن هنگام کار بابکک 


۰- مازیار: پسر و ندادہ از ۲۰۸ ھجری حاکم طبرستان بود و قتل او در ۲۲۵ در بغداد اتفاق افتاد. (م) 

۱ه- برای اطلاع بیشتر ر. ك ترجمه طبری آقای پایندہ صفحات ۵۸۳۵- ۵۸۳۴. (م) 

۵۳۲- عموریه: از شھرھای آباد و بزرگك کە در ت رکیە امروز واقع بودہ استء ر. كء ترجمه تقویم البلدان ص ۴۳۴. (م) 
٣۔بذ:‏ ناحيه ای میان آذربایجان و ارانء ر. ك؛ یاقوت: معجمء ج ٢ص‏ ۹۳ (م) 

اخبار الطوال/ ترجم ص: ۴۴۵ 


بالا گرفتہ بود و مردم از او بیم داشتندہ عبد الله بن طاهر و سپاھیانش با او پیکار کردند ولی کاری از پیش نبردند و بابک جمع 
اىشاق را پراکندہ ساغخٹ و سران سپاہ عد الین طامز را کقت: 


از جمله سردارانی کە در این جنگ کشته شدند محمد بن حمید طوسی بود و او ھمان کسی است کہ ابو تمام [۵۰۴] او را 


مرثیه 


گفته و ضمن آن چنین گفته است: 

"وی ور روز مر گت اوہ بی نبھان-ستا زان مات :ودلد کہ ماہ اڑزمیان افاغ فرواققادہ باشد'' 
و بیت زیر ھم در ھمان قصیدہ است: 

'' پای خود را در گرداب مرگ استوار ساخت و بگفت زیر پای تو رستاخیز است"' 


چون حکومت بە ابو اسحاق معتصم رسید اندیشه ای جز کار بابک نداشت: برای جنگكک با او مردان و اموال فراوان فراهم 
ساخت و غلام خود حیدر بن کاوس را کە معروف بە افشین بود [۵:۰۵] بە فرماندھی سپاہ گماشت و او را روانه کرد افشین با 
سار رق نی ذر تد [۵۷۰۶] اکر 3د و ضر کر حا اك سیا گترکدور ک آڑراتھا! آپ ودای ہیں سعازت آغرد 
یوبارہ و جعفر بن دینار را کە معروف بە جعفر خیاط بود با گروھی بسیار از سواران دلیر بە محل اردوگاہ بابک فرستاد و 


دستور داد گرد خود خندق استواری حفر کنند آن دو رفتند و اردو زدند و خندق کندند. 


چون آن دو از کندن خندق آسودہ شدند افشینء مرزبان غلام معتصم را با گروھی از فرماندھان ذو رتا ناقی گذافتاو 


خود حرکت کرد و بە کنار خندق آمدء و یوبارہ و جعفر خیاط را ھمراہ گروہ بسیاری بە سرچشمه رودخانه بزررگی 


۴- حبیب بن اوس معروف بە ابو تمام شاعر قرن سوم و گردآورندہ حماسه متولد ۱۸۸ و د رگذشتہ ۲۳۱ (اقوال دیگر ھم 
نقل کردہ اند)ء برای اطلا۔ع از شرح حال او در کتب عربیء ر. کك اخبار ابی تمامء بقلم محمد بن یحیی صولی چاپ قاھرہ 
۷ میلادی و در کتب فارسی بە مقاله ریتر در دائرہ المعارف 


ایران و اسلام ص ۵ءء (م) 


شد و در زندان از گرسنگی مردہ ر. کہ مقاله بار تولد در دائرہ المعارف اسلام ترجمه عربی ج ٢‏ ص ۳۴۳ (م) 


۶۔ برزند: شھری در ئسث فرستگی اردبیل است؛ ر. کک ترجمهھ تقویم البلدان ص ۴۶۵. (م) 
اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۴۴۶ 


که آنجا بود فرستاد و دستور داد آنجا هم خندق دیگری حفر کنند و آنان چنان کردند و چون از آن کار آسودہ شدند افشین 
محمد پسر خالد کدخدای بخارا را [۵۰۷] در آن نقطه گذاشت و خود ھمراہ پنج ھزار سوار و دو زار پیادہ و ھزار کار گر بە 
درود آمد [۵۰۸] و آنجا خندقی بزرگ کند و باروبی بلند ساخت: بابک و یاران او بر فراز کوھھای بلند می ایستادند و 


شرف ہر ارذوگاہ افٹین:بودنك و بائاع می نگریستند و میاعوٴمی گزدند, 


آنگاہ افشین روز سە شنبه سە روز باقی ماندہ از شعبان با آرایش جنگی حرکت کرد و منجنیقھاپی با خود بردہ بابک بە یکی 
از سرداران خود بنام آذین دستور داد ھمراہ سە ھزار مرد و در تپه ای کهە مشرف بر شھر بود متحصن شود و او بر گرد خود 
افشین کنار خندق خود ہرگشت و صبح زود روز جمعه اول ماہ رمضان بازگشت و منجنیق و عرادہ نصب کرد و سران سپاہ 


شھر را از هر سو محاصرہ کردند. 


بابک ھم با گزید گان لشکر خود آمد و آنان را آرایش جنگی داد و تا هنگام عصر جنگ سختی کردند 


و با زگشتند و بە یاران بابک آسیب رساندند. 


افشین شش روز دیگر ماند و روز پنجشنبه ھفتم رمضان حمله کرد بابک ھم آمادہ جنگ شد و بر دھانه بذ گردونە بزررگی 
نھاد کە در صورت لزوم روی یاران افشین رھا کند. 


در این ھنگام بابک مردی بنام موسی اقطع را پیش افشین فرستاد و از او خواست بیاید تا با او مذاکرہ شفاھی کند اگر بە نتیجه 
رسیدند چه بھتر و گر نە جنگ کنند افشین پذیرفت بابک پیش او رفت و نزدیك درہ پی که میان آن دو بود آمد و ھمینکه 
افشین را دید با نھادن دست بر سینە ادای احترام کرد افشین ھم با خوشروبی باو برخورد کرد و باو تذ کر داد کە اطاعت و 
فرمانبرداری موجب سلامت دنیا و آخرت است ولی بابک نپذیرفت. اخبار الطوال/ ترجمە ۴۴۶ حکومت محمد معتصم ..... ص 
۴۴۳۰ 


ش دستور جنگ داد و آنان 


۷- در متن کلمە'' بخارا خداہ'' آمدہ است. (م) 
اخبار الطوال/ ترجم ص: ۴۴۷ 


شتابان برای جنگ آمادہ شدند و عرادہ را بسوی لشکریان افشین روانه کردند کە درھم شکست و یاران افشین حمله آوردند و 


آنان را بە سر کوہ راندند. 


یوبارہ و جعفر خیاط براہر عبد الله برادر بابک ایستادگی کردند و بە یك دیگر حمله کردند و سران سپاہ افشین گروہ بسیاری 
از یاران بابک را کشتندہ و آنان گریختند و بە شھر در آمدند سپاہ افشین ھم از پی ایشان وارد شھر شدند و جنگ در وسط 


میدان شھر در گرفت جنگی سخت کہ بان سختی ھرگز دیدہ نشدہ بود و در خانە ھا و باغھا ادامه یافت و 


عبد الله برادر بابک ناچار گریخت. 


تایکے کت ھیة لشگ بات اف سی آر اف پر رف اھ عترافھار از مت انث وارائئی کتشتترست سد ائذ 


آھنگ ارمنستان کرد و از رودخانه ارس گذشت و قصد روم کرد. 


چون بابک از رود ارس گذشت سھل بن سنباط فرماندار آن ناحيه برای دستگیری بایکک بسوی او حرکت کرد و افشین بە 


فرمانداران آن نواحی و سرھنگان و گردان دستور دادہ بود ھمه راھھا را بر بابک بگیرند. 


سھل بن سنباط در حالی بە بابک برخورد کھ تغییر لباس دادہ بود و بر پاھای خود پارچە کھنە پی بسته و سوار بر استری کھ بر 
آن پالان خری نھادہ بودند شدہ بود سھل او را دستگیر کرد و پیش افشین فرستاد افشین بابک را گرفت و فتح نامه برای 
معتصم نوشت و اجازہ خواست بە دربار برود معتصم اجازہ داد افشین در حالی که بابک و برادرش عبد اللہ ھمراہ او بودند 
پیش معتصم آمدہ داستان کشتن معتصم بابک را و بریدن دستھا و پاھای او و بە دار کشیدنش مشھور است. 


گوبند چون افشین ھمراہ بابک در آمد معتصم او را برابر خود بر تختی نشاند و بر سر او تاج نھاد اسحاق بن خلف شاعر در 
این مورد در قصیدہ یی در مدح معتصم چنین سرودہ است. [۵۰۹]'' از جنگی کە آتش آن در بذ شعله می کشید غایب نبودی؛ 


هر چند که این جا حاضر بودی ولی آنجا ھم حضور داشتی. 


۹- اسحاق مشھور بە ابن طبیب است؛ پس از آنکه بە زندان افتاد شعر سرودہ م رگ او حدود سال ۰ ہھجری است؛ ر. کكک؛ 


اب شاکر کتبی؛ 


فوات الوفیات: ج ١‏ ص ۱۶ چاپ مصر. (م) 

اخبار الطوال/ ترجمه ص: ۴۴۸ 

امت با افشین کە شمشیر تو است عزت و آیین پایداری و استقامت یافت. 

چون افشین بدرگاہ تو رسید تاج بر سرش نھادی و او سزاوارتر کسی است کہ تاج تو ہر سرش بدرخشد"' 


پس از آن احمد بن اہی داود [۵۱۰] برای سخنی کہ از افشین شنیدہ بود کینە او را در دل گرفت و بە معتصم پیشنھاد کرد سپاہ 
را بە دو بخش کند نیمی را در اختیار افشین و نیم دیگر را در اختیار اشناس [۵۱۱] بگذارد و معتصم ھم چنان کرد. 


احمد بن ابی دواد بە معتصم گفت ای امیر مؤمنان اہو جعفر منصور با خیرخواہ تر خواص خود دربارہ ابو مسلم مشورت کرد و 
او گفت'' ای امیر مؤمنان خداوند متعال می فرماید اگر در آسمان و زمین الھە ای جز خداوند می بود هر آینە کار آن دو بە 
تباھی می کشید'' و منصور باو گفت بس است و ابو مسلم را کشت. 


معتصم بە احمد گفت ترا ھم بس است و سپس کس فرستاد تا افشین را کشت. 
آوردہ اند کە جامه از تن او بیرون آوردند و او را ختنه نشدہ یافتند۔ 


معتصم روز پنجشنبه یازدہ شب باقی ماندہ از ربیع الاول سال دویست و بیست و ھفت در گذشت و بنا بە وصیت او احمد بن 
ابی دواد بر او نماز گزارد مدت زمامداری معتصم ھشت سال و ہشت ماہ و فدہ روز و سن او ھنگام مرگ سی و نە سال 


بود: 


و این آخر کتاب اخبار الطوال است بە ترتیبی کە ابو حنیفه احمد بن 


داود دینوری کە رحمت خدا بر او و از او خشنود بادا جمع کردہ است. 


-٠‏ آن احمد بن اہ دؤاد است: قاہ ف کہ بە سال ۱۶۰ متولد و در سال ۲۴۰ درگذشت: ر. کک زرکلی 
صحیح بن ابی دؤ ضی معرو ٍ متولد و در کلی 


الاعلام ج ١‏ ص ۰٢ء‏ و تاریخ بیھقی ص ۲۱۴ چاپ دکتر فیاض. (م) 


دربارہ مر کز 
َل یَشتّوی الذِينٌ يَعْلمُون وَالَذِينَ ا یَغْلمُونَ 
آیا کسانی کە می دانند و کسانی کە نمی دانند یکسانند ؟ 


سورہ زمر ا ۹ 


مقدمه: 
موسسه تحقیقات رایانه ای قائمیه اصغھان: از سال ۱۳۸۵ ھ..ش تحت اشراف حضرت آیت اللہ حاج سید حسن فقيه امامی 
(قدس سرہ الشریف)ء با فعالیت خالصانه و شبانه روزی گروھی از نخبگان و فرھیختگان حوزہ و دانشگاہہ فعالیت خود را در 


زمیينه ھای ملع فرمنگی وعلمی آقاز شودہ اس 


مرامنامه: 

موسسە تحقیقات رایانە ای قائمیه اصفھان در راستای تسھیل و تسریع دسترسی محققین بە آثار و ابزار تحقیقاتی در حوزہ علوم 
اسلامی؛ و با توجه بە تعدد و پراکند گی مراکز فعال در این عرصہ و منابع متعدد و صعب الوصول؛ و با نگاھی صرفا علمی و بہ 
دور از تعصبات و جریانات اجتماعی؛ سیاسی قومی و فردی ہر مبنای اجرای طرحی در قالب ١‏ مدیریت آثار تولید شدہ و 
انتاز الہ آڑ سری انی اکر ۶اک می سائد کاتصرعە ای غیٰ و سہفار از گے ر قالخت ذرطضنی رن 
متخصصین و مطالب و مباحثی رامگشا برای فرھیختگان و عموم طبقات مردمی به زبان ھای مختلف و بافرمت ھای 


گوناگون تولید و در فضای مجازی بە صورت رایگان در اختیار علاقمندان قرار دھد. 


اھمداف: 

١.بسط‏ فرھنگ و معارف ناب ثقلین (کتاب اللہ و اھل البیت علیھم السلام) 

تقویت انگیزہ عامہ مردم بخصوص جوانان نسبت بە بررسی دقیق تر مسائل دینی 

۳٣جایگزین‏ کردن محتوای سودمند بە جای مطالب بی محتوا در تلفن ھای ھمراہ ء تبلت هاء رایانە ھا و ... 
۴سرویس دھی بە محققین طلاب و دانشجو 

۵ گسترش فرھنگ عمومی مطالعه 


۶ زمینە سازی جھت تشویق انتشارات و مؤلفین برای دیجیتالی نمودن آثار خود. 


سیاست ھا: 
١۔عمل‏ بر مبنای مجوز ھای قانونی 
٢ارتباط‏ با مراکز هھم سو 


٣پرھیز‏ از موازی کاری 


۴ صرفا ارائه محتوای علمی 
۵ ذکر منابع نشر 


بدیبھی است مسئولیت تمامی آثار بە عھدہ ی نویسندہ ی آن می باشد . 


فعالیت ھای موسسے : 
١.چاپ‏ و نشر کتاب؛ جزوہ و ماہنامهہ 
٢۲بر‏ گزاری مسابقات کتابخوانی 
۳٣تولید‏ نمایشگاہ ھای مجازی: سە بعدی؛ پانوراما در اماکن مذھبی گردشگری و... 
۴۔تولید انیمیشنء بازی ھای رایانه ای و ... 
۵ایجاد سایت اینترنتی قائمیه بە آدرس: 05183621001۷65.6017. ۱۷۷۷۷۷۷ 
۶ تولید محصولات نمایشی؛ سخترانی و... 
۷ٗ‌ راہ اندازی و پشتیبانی علمی سامانه پاسخ گوپی بە سوالات شرعی؛ اخلاقی و اعتقادی 
طراحی سیستم ھای حسابداری؛ رسانه ساز موبایل سازء سامانه خودکار و دستی بلوتوث وب کیوسکٹ: 9/۸59 و... 
۹۔بر گزاری دورہ ھای آموزشی ویژہ عموم (مجازی) 
۔ہر گزاری دورہ ای تربیت مربی (مجازی) 
۱ تولید هزاران نرم افزار تحقیقاتی قابل اجرا در انواع رایانه تبلتء تلفن ھمراہ و... در ۸ فرمت جھانی: 
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بە سە زبان فارسی ء عربی و انگلیسی و قرار دادن بر روی وب سایت موسسە بە صورت رایگان . 
درپایان : 


از مراکز و نھادھابی ھمچون دفاتر مراجع معظم تقلید و ھمچنین سازمان ھهاء نھادھاء انتشارات: موسسات: مؤلفین و همه 


بزرگوارانی کە ما را در دستیابی بە این ہحدف یاری نمودہ و یا دیتا ھای خود را در اختیار ما قرار دادند تقدیر و تشکر می 


آدرس دفتر مرکزی: 
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